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YPOBHEBOE IIPEJCTABJIEHHUE MHKPOIIOJIA
MOCHEJOBATEJIBHOCTH AEMCTBUHU B YCTHOM
HAPPATUBHOM JUCKYPCE

B nmocnenHee BpeMs NMpH pacCMOTPEHUHU CaMbIX pa3HbIX MO0 CBOUM
XapaKTepUCTUKAM CTPYKTYP 3HaHHsS M KOPPEIHPYIOLMX C HUMH MpoO-
[IeCCOB MO3HAHM$ BCE Yallle 3BYYHUT TEPMHUH “KOHUENTyanu3auus’ .

KonienTel SABAAIOTCS BBIPAXCHHLIMU B S3bIKE OCHOBHBIMH, MHHH-
MajIbHBIMHU, HEJEIUMbIMU €IUHULAMU CJIOBECHOIO MBILIIEHUS; MHOIO-
MEPHBIMU KYJbTYPHO-3HAYUMBIMH COLIMONICUXHYECKUMH 0DOpa3oBaHMusi-
MH B KOJJIEKTUBHOM CO3HAaHWH, ONPEJAMEUYEHHBIMY B TOH UM HHOH A3bI-
koBo# opme [4, 5, 1].

Cpenu pazHoOOpa3HbIX KOHLENTOB OCOOYIO pOJIb KUIpalOT T€ MHO-
FOMEPHBIE COLIMONICUXUYECKUE 00pa3oBaHUs, KOTOPbIE CAYXKAT OPUEHTH-
pamu ObrTHs. K yuciy Takux OpUeHTUPOB OTHOCHTCS KOHLIENT BPEMEHH.

OTnpaBHOW TOYKOW MCCICHOBAHUSA TOCIYXXKHUJ IMOCTYJIAaT O KOTHU-
TUBHOM OCHOBAaHMHU JIFOOOr0 CEMaHTHYECKOIO SIBJICHMS: 3HAYEHHE B SA3bI-
K€ peaju3yeTcs OJHOBPEMEHHO Ha BCEX €ro YpOBHSAX: JIEKCHUYECKOM,
rpaMMaTU4eckoM U ¢oHosiormyeckoM. B Hacrtosuieit pabote AaHHBIH
NOJAXO0J UCTOJB3YETCS IS aHajiu3a S3bIKOBOW KOHUENTyanu3allud TeM-
MOPaJIbHOr0 MMKPOIIOJIS [OC/IEA0BATEIBHOCTH B YCTHOM HappaTHUBHOM
JUCKYpCE.

Cucrema TeMnopajibHBIX 3HAYEHHM B KaXXAOM S3BIKE BBIpaXKaeTCs
JISKCUYECKMMH, TpaMMaTU4YeCKMMKU M (hOHEeTHUYECKMMHU cpeAacTBamu. Ha-
OOp OTpa3UBIUMXCS B S3BIKE TEMIOPANbHBIX 3HAYEHUN MPEACTABISAET CO-
00l MOHATUMHYIO KAaTEropuI0 WM MOHATHHHOE MoJjie BpeMeHH, a Habop
3HAYEHUM U DOpManbHBIX CPEACTB, XapaKTEPHbIX A KAXAOrO A3bIKa,
cocrasnsier OCII BpemeHu, WM TEMNOpanbHOCTH, AAHHOIO S3bIKA.

llo ompenenenuio A. B. bonnapko, TeMrnopajbHOCTh — 3TO, BO-
MepBbIX, CEMAHTUYECKas KaTeropusi, a BO-BTOPBIX, (PYHKLHOHAJIBHO-
CEMAaHTHUYECKOE MOJIE, OXBAThIBAKILEE IPYNIIMPOBKY IpaMMaTHYECKHX
(MOpdonoruuecknx U CMHTAKCHYECKHX), JEKCUYECKHX, a Talkoke KOMOH-
HUPOBAHHBIX CPEACTB fA3bIKA, UCMOJB3YEMBIX IJISl BBIPOKEHHUS pa3jiny-
HbIX BAPUAHTOB JIAHHOW CEMAHTUUYECKOMW KaTErOpHHM.

ITomumo cucrembt BpemenHbix popm rnarona OCIT remnopaibHo-
CTH MPEACTAB/IEHO TAKMMH CPEACTBaAMM, KaK JIEKCHYECKUE [TOKa3aTeu
BPEMEHH, CUHTAKCUYECKas CTPYKTYpPa HEKOTOPBIX THIIOB MPEAJIOKEHHH,

_



(bopMbl KOCBEHHBIX HAKJIOHEHUH M MH(GHHUTHBA B COYETAHHMHU C APYrH-
MH dJIeMeHTaMM KoHTekcTa. KpoMe Toro, kak CBHIETENLCTBYIOT MEOIO-
4MCleHHbIE (POHONOrHYecKUe UCCNeOBaHus, N060e 3HaYeHHEe B SI3bIKE
MOXET OBbITh BHIPAXKEHO HHTOHaLMEIH [6, 7).

Kak noxasano nannoe uccnenosanue, @CII TemnopanbHocTH pac-
MagaeTcss Ha MHUKPONOJA [OCIEJOBATE/NBHOCTH, MpPeALIECTBOBAHUS,
OJJTHOBPEMEHHOCTH, KPATHOCTH (MOBTOPSEMOCTH), NPOTHKEHHOCTH M
BPEMEHHOM JIOKaJIM30BAaHHOCTH.

HenocpeacTBenHoll Lenbio npoBeeHus MCCIeA0BaHUs GbLIC om-
peaenenue Habopa eAMHHMIL KaX/JIO0r0 YPOBHS M MX POJH B pean3alnu
MHKpOIOJisi MOCIE0BATENbHOCTH JAEHCTBUI B YCTHOM HappaTUBHOM
AMCKYpce.

YceTHblif HappaTHBHBIH JMcKype GbLT BHIOpaH B KayecTBe Matepuana
UCCIEIOBAHUS, T. K. BCE JIMHTBUCTBI, 3aHUMAaBIUMECS HApPaTHBOM,
OTMEHYalOT B KayecTBE OJHOIO M3 OCHOBHBIX €ro WHBAapPUAHTHLIX
MPU3HAKOB HAIMYKE TEMNIOpAJIbHBIX MoKa3ateneit [9, 10, 11, 12].

Happatus penbedHo oTpaxaeT MpUHUKMIbL CTPYKTYPHPOBAHHS, HH-
TEpNpeTalli ¥ ONUCaHUs COOBITUSA, MPEACTABICHHA O BPEMEHU U PO~
CTPAHCTBE, JIOASX M MOTHBAX MX MOBEACHUS, XapaKTepPHbIe s JaHHOH
A3bIKOBOI oOuIHOCTH [8, 9].

YcTHBIA HappaTUBHBIH JUCKYpC 061a/laeT psAioM 3aKOHOMEPHOCTEH
OpraHU3auHuH, KOTOpbIE NPEeJONpeensOTCs ero KOMMYHUKATHBHOMN Lie-
JIbIO: MMOBECTBOBAHME — ONUCAHUE — OLIEHKA, OXBATOM HEOOXOAMMBIX
pedepenunansupix obnacteit (TeMbl U BPEMEHH); YPOBHEBBIMU Xapak-
TEPUCTUKAMHU HApPaTMBHOrO BpeMeHHU: 1) BO BpEMEHHON OpraHu3aluy —
MKOHHYHOCTh B XPOHOJIONMYECKOM NOPsAKE Nojauu coObITHii; 2) B Te-
MaTHYECKO! OpraHusauuMyu — ABH)KEHHE MO JIMHWUM “jaHHOe (Tema)” —
“HoBOe (pema)”; 3) MHTEepNpETALMOHHAS XapaKTEPUCTHKA “IHCTAHTHO-
CTU / OTYYXIEHHOCTH” aBTOPCKOW peYd B CUTyalluH TeMAaTHYECKOTO
TeKCTO0OpasoBaHus (Gopmsl MPeTEPUTa, MOLAIBHOCTD JeHCTBHTENBHO-
CTH, Npeobiajaomas TPETbEIHYHOCTE); 4) KOMITO3UuLUs, (HopMUpYIO-
11asi TEKCTOBbIE IPOTOTUIIBI HAPPATHBHOrO JUcKypea [4, 5, 8].

BaxHocTh KaTeropui BpemeHu Juli HappaTMBa BbipaXkaeTcs npe-
XK€ BCETO B TOM, YTO BPEMEHHAS OpraHU3alus MOBECTBYEMbIX COOBITHI
ONMPENEIIAET XapaKkTep HCIOJb3yEMblX POBOPSIIUM SI3bIKOBBIX CPEACTB.

B cootBercTBUH ¢ uenbi0 MceienoBaHMsi ObUIM B3ATHI 9 YCTHBIX
HappaTHBOB 00wWeH ANUTENBHOCTBIO 90 MUHYT HA OBITOBBIE TEMBI, HE
3a)MKCHPOBaHHbIE B NUCLMEHHON peud, COOPAHHbIE KOJNIEKTHBOM H3-

parenbckoro ueHTpa OKchOopACKOro yHMBEPCHTETA B Ka4eCTBE nocobus
N0 ayAupoBaHHIO HenoaroroneHHo# peud. Ilo COACPKAHMIO  ITH
(parMeHThl pedH HOCHTENCH s3biKa NPEJCTAaBNSIOT coboil ObITOBBIE
paccKasbl O KaKOM-TO HEOPAWHAPHOM COOBITHH, HMEBILIEM MECTO B XKHU3-
HHU pacckazunka. JlaHHbIe BappaTuBbl ObUTH, NPEXAE BCErO, NOABEPrHY-
Tl (DYHKILHOHATBHO-CEMAHTHYECKOMY aHA/M3y, B PE3yJibTaTe KOTOPOro
ObLIM CAETaHbl CIeAyIoLUe HabmoAeHHUS.

B kopnyce uacTeil peun Oblia BeISBJ€HA IPYNIa eAUHHUL — riaro-
JIOB, Hapeuuii, CyleCTBUTEbHBIX, NPHUJIAraTebHbIX, YHCIUTENbHbIX —
XapaKTepu3yIOMUXCs [IPUCYTCTBUEM B MX CEMAHTHYECKOH CTPYKType
BPEMEHHOIO 3HauYeHus: to come, to open, to find, long, before, often,
time, memory, experience, last, sudden first.

KosueeTBo ciaoBoynoTpeOneHuil ¢ TeMnopaibHbIM 3HaY€HHEM B
BbIOOpKE. MCClIeNoBaHus cocTaBui0.34 % or obuero Koau4ecTsa CJoB.
Kak BuaHO 13 TabGnuusl 1, s3bIKOBBIE PeCypchl MOJEH B MaTepuale uc-
CNEAOBAHMS OKa3aluCh HapaBHOBENMKUMU. CambiM GONbLIMM MO KONH-
YECTBY NMPEACTABNISIOLMX €r0 A3BIKOBBIX CPEACTB ABJSETCS MUKpOIOJe
nocneposarebHOCTH (58,2 % TeMIoOpabHbIX CPEACTB).

Tabnuua 1
CooTHOLIEHHE NPEACTABIEHHOCTH MUKPONOJIeH

TEMIOPAJbLHOCTH B YCTHOM HAappPaTHBHOM JHCKypce
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SlApo MUKpOINOJs [OC/IeJOBATENbHOCTH O0pasyloT NepevuciIn-
TeNbHBIE KOHCTPYKIHH (pacnpOCTPaHEHHBIE MPOCTBIC U CIOXKHOCOYM-
HEHHBIE MPEANOKEHUS), CodepKalHe MePEeYHCIIeHNe I1aroos Gpusnye-
ckoro aeiicteus B (opme Ilpocroro Ilpouieniiero BpeMenu, a TaKkxke
HAPEYHsl U TPEIJIOKHO-UMEHHbIE COUETaHHs, BbINOJHAIOLINE QYHKUMIO
obcroarenscTs Bpemenu. K nepudepuu moisi OTHOCATCS IpaMmaTHye-
cxkre raaronsHeie Qopmbel [Ipoctoro HacTosiiiero mnpocnekTUBHOrO,



[poctoro Byaymero u Hacrosmero [utensuoro HaMEPEHUS, A TAKKE
NPUATOUHBIC [IPE/IIOKEHHUS BPEMEHH.

I'naronbl akUMOHANBHOH M CTaTyaNbHO-AMHAMHYECKOM CEMaHTHUKH,
JIH TJIarojibl KOHKPETHOrO (pM3MYECKOro AeHCTBUS, JBIKEHN S, H3MEHe-
HUSA COCTOSIHMS B HapPAaTUBHOM JUCKYDPCE SBIISIOTCS BAHBIM JIEKCHYE-
CKMM CPEACTBOM pE€alU3allid MUKPONOJNS MOCIEN0BATENbHOCTH AEHCT-
BUIi: B MCC/IEAOBAHHBIX HAPPATHBHBIX JUCKYpcax OHHU coctaBumu 60 %
OT obuwero konuuecTsa riaronos. Habogenns uax riaronamu buznue-
CKOro IEHCTBUS MO3BOSIOT YTBEPKAATh, YTO HMEHHO OHU B HappaTuBe
ABJISIIOTCS PEMAMU NIPEJIOKEHUH, HOCUTENIMH OCHOBHOIO CMBICIA.

B cemaHTH4YecKOM OTHOIIEHHU TEMIOpaibHasg XapaKTepHCTHKA
TJlarojia kaK UEHTPAa BBICKA3bIBAHMA PEANM3YET KOHUENT BpeMeHH. B
SHAYCHHUM TJIarofia Kak YacTH pevd 3aJI0KEHa MOTeHUMANbHAS TeMIO-
PallbHad XapakTepUCTHKA. JTa XapaKTEPHCTHKA Pealu3yeTcsl B BbICKA-
3BIBAHMY, B MNaroibHON pedepeHuun. BHe BLICKA3BIBAHUS I1ATON npen-
CTaBNAET COOOM (KaK ¥ BCSKOE APYroe CIOBO BHE KOHTEKCTa) SI3bIKOBYIO
CAMHMLLY, 3HAUCHUE KOTOPOH CBOAMTCS K €€ JEHOTATHBHBIM, CUTHU(HU-
KaTUBHLIM M KOHHOTATHBHBIM XapakTepucTUKaM. TemuopanbHbIi mpH-
3HAK TNArONBHOTO 3HAYEHHS MPEACTABNAET coGOH crenuduueckui
KOMIIOHEHT IMaro/ibHOM CEMaHTUKH, 2 HMEHHO — KOHKPEeTH3ALUIO npo-
UCCCYaNHOro NpU3HaKa Kak INIABHOIO YacTePeYHOro NMpU3HAaKa IJ1aro-
na. Bpems mo ONPEZCNEHUIO €CTh pepepenTHas XapakTepUCTHKA HpPO-
Lecca. B 3HaueHMy riarosa Bpemsi BBIPAKEHO JNEHOTATUBHO, T. €. KaK
BO3MOXHOCTb peepeHIINH, B KATEFOPHATBHOM KOMILIEKCE IPU3HAKOB,
BBIIC/IEMbIX B ColepkaHuu ciosa. Hanpumep, snauenue rnarona “fo
run’ MOXeT ObITh NPEICTABEHO KaK KOMOWHALMS NPU3HAKOB “mpo-
uecc”, “mBMxeHME”, “ABIDKEHHE onpenenedHoro tuna”. KoMIOHEHTH!
“HBMXEHHE” U “/IBUNKEHUE ONPENECICHHOro THIA” NPeACTABISIOT coboit
TEMaTHYECKYIO XapaKTePUCTHKY M KOHKPETH3ALMIO TEMATHYECKOH Xa-
PAaKTEPUCTHKU JAHHOTC IJIarojia, ONMCHIBAIOT €r0 JIEKCHYECKOe 3HAYE-
Hue. KomnounenT “npouecc” ects yacrepeynas, rpaMMaTHyeCcKas xapak-
TEPUCTHKA JAHHOTO ryiarona. PasHOBMAHOCTH MpoueccyanbHOM Xapax-
TCPUCTHKH TIIArONLHOTO ACHCTBHS ABIMOTCS B CBOEH COBOKYMHOCTH
NApajUrMaTHYECKUM KOHTEKCTOM TJIarofa. DTH pa3HOBUAHOCTH CBO-
AATCA K CICAYIOWMM TUTIAM: 1) AeficTBHE — cocTosHuE, 2) BO3MOXKHOCTD
— Tpouece — pesynbrart, 3) (azoras XapakTeprcTuka npouecca (Hauano
~ TPORO/KEHHE — OKOHYAHHE), 4) CTeNeHb UHTEHCHBHOCTH Mpolecca
(cunbHas — HelfrpanbHas — cnaGas), 5) cnocob peanuzauuu mpouecca

{(acnexTyanpHble W AKIMOHAJbHBIE XapaKTEpPUCTHKH). PazHOBMAHOCTH
NpoleccyalbHOd XapaKTEPUCTHKY TNPUMEHUTENRHO K KOHKETHOMY
rJarodbHOMY 3HaYEHHUIO NPEsiIe BCero CBA3aHBI C JIEKCHYECKOH ceMaH-
THKOH COOTBETCTBYIOLIEro riaroja. TemnopanbHeil mpu3Hak mporuecca
peanu3yercsi yepes KaleropHanbHbL KJIaCTep TINIarojibHOTO 3HAYCHMS.
Takoit xareropuanbHeli KJacTep HaXOAUT BHIPAKEHHE B HEOJHOCIIOB-
HbIX 00pa3oBanusx Tuna take a rest, have a smoke, get on, give up.

Ha 8160 cnosoynotpebnenuii B BBIOOpKE HCCENOBaHHS TPUXO-
autcs 1354 rnaronos. M3 Hux 796 aBisioTcs riaronamu (H3M4ECKOro
Aevicteyus. Kax BuaHO U3 Tabnuubi 2, B NPOLEHTHOM OTHOLIEHHH IiIaro-
761 PU3NHECKOTO NEHCTBHS U U3MEHEHUS COCTOSHUS, TOJOKEHHUS COCTa-
B Gonee 60 %, a ocTaBlMecs MPHUIUIHCH HA TJIATOJbI PEYEMBICIH-
TeNbHOro AeicTBuA (33 %), MozanbHbie rnaronst (4 %), IpouYKx raaro-
JIOB BBIABIEHO 3 %. [1aronsl Gpu3nyeckoro AeHCTBus, Kak NPaBUio, BXO-
JAT B COCTaB MEPEYUCIMTENBHBIX KOHCTPYKLHM, BHICTYIIas B POJIA OLHO-
POIHBIX YJIEHOB NIPEATIOKEHUH 1 BRIPAXKAIOT 3HAYEHHE CIIEOBAHNS.

Tabnuua 2
HpegcTaBneﬂnoch CEMAHTHKH IJIaroJioB B Ha paTHBE
Ne nmuck. B9
Ina- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Huc-
FOJIBI Kypcax
Beero 1354
| EIeN (0):] e bl 158 | 155 18 210 {1480 155 rlld3 . &
Inaronos 85 87 91 82 96 99 2l 94 91 796

dusuaeckoro | 65% |62 % | 58% |53% {80% |47% | 50% | 60 % | 64 % 60 %
JeHCTBHS

Peuemsicnu-
TENBHBIX 39 49 46 45 16 93 62 54 45 449
TIaroios 30% |35%129% |29% | 13% | 44% |43 % 34% 131 % | 33%
Monaneasix 3 8 7 5 3 10 8 57
IJIAroJIOB 2% 4 5% | 4,5 8 241 2% |'.55 5,6 4%
3% % | 7% | % % %
Mpouux 4 1 13 21 0 13 7 2 1 52
3%.1.03 .1 8% { 13%. 66 | 5% | 05 |06 3%
% % % Y%

B kauectse HJUTIOCTPAlK NPUBEAEM JBa NpPENNOKEHUA, B KOTO-
PBIX IEPEYUCITIEHHUE TIJ1arojioB (bI/IBI/I"ICCKOI"O JeUcTBUA CHOC06CTBy€T
CO3aHUI0 MOCTYNATENbHOr0 ABUWXEHUI HCﬁCTBHH, p€anusanyuy 3Have-
HHUJ MTOCNENOBATEIIEHOCTHY



1 got the keys, unlocked it, went into to search the room, but there
was nothing there...

They headed them all into these trucks, shut them up and drove

them off. :

31ech clefyeT OTMETHTB, 4TO MpM Tepeckase AManora MOCTYMa-
TENIbHOE JBIKEHHE JEHCTBUA O0ECIEUNBACTCS TAKKE TIEPEYMCIIEHHEM pe-
HEMBICIUTEILHBIX MNIArosios, KOTOPbIE B TAKOM CJlyyae NPHOOPETAIOT cTa-
TyC TEMNOPA/IbHO-OKPAILIEHHBIX ceMeM. ITpMEpOM MOXET CTYKUTH ¢pa-
3a U3 [uckypca Ne 6 (B KOTOpOM KOJIMYECTBO PeyeMbICTHTENbHBIX [I1aro-
JIOB MPaKTUIECKH PABHO KOIUYECTBY IIIaroioB (pH3MYECKOro AEHCTBHS):

So I thought “I'll go to the butcher shop and I'll get a carrier-

bag”, so I ran across the road, went into the butcher shop and I

said “Give me a carrier-bag.”

I'pammariueckoii hopmoii riaaronos dusnueckoro melictBus ABA-
erca popma ITpocroro IMpowmenmero Bpemenn (Past Indefinite), 3aux-
cuposanHas B 81 % cnosoynoTpeGnenuii, u pexe (14 % cnoBoynotpe6-
Nenni) ucnonssyercs dopma ITpoweguero HnutensHoro Bpemenu
(Past Continuous). B oTnensubix cnyyasx (5 %) 3Hauenue nocienosa-
TeABHOCTH peanusyercs gopmamu Ilpocroro Hacrosimero MPOCTIEKTUB-
Horo, I[Ipocroro Byaymero unu Hacrosmiero JutensHoro HamepeHus.

Hccnepoanue npoconnueckux XapaKTepUCTHK raaroios QGusmue-
CKOTO ICHCTBHS M MU3MEHEHHS] COCTOSHMUS IPOXOMIIO B 2 3Tala. Ipexne
BCEro, Oblll MpOBENEH ayAMTOPCKHIl aHamu3, B XOje KOTOPOTro
5 aynuTopos — npenogasateneil GOHETHUKU AHTIHICKOTO S35IKA peuianu
CIIEAYIOINE 3aAYH;
®  AyauTOpam Mpeanaranoch OXapaKTepH30BaTh TOHAJBHBIN YPOBEHb

YAApHBIX CJIOTOB MCCIIENYEMBIX IVIaroJioB Kak BBICOKMH, CpemHuii,

HU3KUH
°  AyIuWTOpbl ONpEAENsIM [MANA30H NPOM3HECEHMS TIArOJOB Kak

Y3KHH, WHpokuil 6o cpeanuii;
®  AyJHTOpBl XapakTepu3oBajiH TeMI TIPOU3HECEHUS TJIarojioB Mo

cenyolelt mkane: cpeaHuit, GuICTPhiil, 3aMe e HHbIi.

AYIHUTOPHI IOKA3aJIM, YTO BO BCEX PACCMOTPEHHBIX NPEIOKEHUSX
Iarofisl pU3UYECKOro JEHCTBUS OTAMYATUCH HEM3IMEHHO BBICOKHM TO-
HaJIGHEIM YPOBHEM U 3aMEIJIEHHBIM TEMIIOM Mpou3HeceHHs. UTo kacaer-
51 Auana3oHa NPOU3HECEHHs JaHHBIX JIEKCEM, TO 31€Ch MHEHHS AYNHTO-
POB pa3JIe/IUIIUCh: OH KNACCHPHUMPOBAICS Kak UMPOKHH NGO CpeaHuH.

CrepyromuM 5TanoM GOHONOIUYECKOro UCCIeNOBaHUs OBLI JMeK-
Tpo-akycTH4eckui anamu3. HccnenoBanue cuHTarM ¢ riarosiamu Qusu-
YecKOoro JeWCTBUS MOKA3ao, 4To

1. Yacrora ocHpsHoro toHa (HYOT) rmarosoB y IUKTOpOB-
Myx4nH coctasuna 168 I', uto B 74 % ciiyyaeB ObUI0 MAKCHMAIIBHBIM
nokasatesnem YOT B cunrtarMe. ¥V xeHimud YOT riarosioB Takoro poja
coctaBuia B cpeaneM 232 'y, 4yTo crano MmakcuMyMoM B 65 % CHHTarM.
Takum 006pa3soM, BO BCEX HCCIENOBAaHHBIX HapPAaTHBHBIX AUCKYpCax
makcumyM YOT B 70 % cunTarM npuxonuics MMEHHO Ha TNIaroJisl pu-
3UYECKOro JCHCTBHS.

2. [luxoBas HHTCHCHBHOCTE B CHHTarMax y MYX4Y4H COCTaBHJIa
54 116 u B 80 % oHa nmpuxoAWJIack Ha riaaroJisl GU3MIECKOro AeHCTRHA.
B cpenneM sxe y AMKTOPOB-MY>KYMH WHTEHCHBHOCTH TaKMX [JIAroioB
cocraBusia 53 JI6. YV KEGHUMH NHUKOBas MHTEHCHBHOCTh B CHHTAarMax,
coepKalMx IJaroyibl PU3NYECKOro NeHCTBHs, ABHIKEHUSA, H3MEHEHHS
cocTosHms, 6buTa paBHa 60 JI6 u cooTBeTCTBEHHO B 65 % CHHTArM oHa
NPUXOJMIACH HAa NaHHbIe rnaroibl. Takum o6pa3oM, B cpeqHEM, riaro-
Jibl (PM3HMYECKOro AeiicTBHSA 00pa30Balii MUKOBHIE 3HAYEHMS MHTEHCHB-
HocTH B 72,5 % ynotpebiaeHuii.

3. Ilpu cpenHel AJIUTENBHOCTH Cliora B CHHTarMe 226 mc y
JMKTOPOB OGOMX MOJIOB AJMTEIBHOCTD YAAPHOIO CJIOTa FIaroyioB (u3u-
YECKOro AEHCTBUS COCTaBUIIA, COOTBETCTBEHHO, 30,5 y MyxuuH u 29,3 y
KEHUIUH, T. €. BBIUIE CPEJHEro rnokasaressl. TakuM o0pa3oM, MOXHO Io-
BOPHTH 00 ONpeAENeHHOM 3aMeJICHUN TeMIIa PeYM MpPH MPOU3HECEHHH
riaarosoB GpU3N4ECKOro AeHCTBUS.

AynuTopckuil U 3MeKTpo-aKyCTHYECKUH aHau3 (PaKTHYECKOro MaTe-
puania nokasall, YTo [JIaroys! Qu3uyeckoro AefHCTBUS U H3MEHEHHS COCTOS-
HUS! SIBSIOTCS CYLIECTBEHHBIM CPENCTBOM peald3alii MUKPOIOJs Tmoce-
AOBaTeILHOCTH B YCTHOM HappaTMBHOM JHMCKYPCe M HMEHHO B TOM MpOsiB-
JICHWH, KOTJla IyTeM HaKNaJbIBaHUS [POCONUYECKUX CPEICTB HAa CHHTAr-
MEMBbI TOBOPSIIHMIT pefbeHO BBIIENSET PEMATHYECKYIO CTPYKTYPY B LIETIOM
¥ 0c000 peMy, NPeACTABIEHHYIO IMaroiioM PU3MYECKOro AEHCTBHUSL.
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T. . Bep6unkas, H. A. l:xxypaeBa

HEKOTOPBIE KOAPTHKYJIITOPHBIE MOAUPHUKALIMH
HEMEIKHX COIVIACHBIX B HOPME U PEUEBOU
JERCTBUTEJIBHOCTH

S36IKOBasg HOpPMA, €€ JIMHTBUCTUYECKHUH CTaTyC, B3aUMOJEHCTBHE
HOPMBI C CHCTEMOM f3bIKa JaBHO H3y4aeTcsi JMHTBUCTaMHU. ,.IIpoGrema
HOPMBI BO3HHKAET B T€X ClIydasx, KOrja B CHCTEME MMEIOTCS BapHaHThl
o0o3HavyeHus OAHOM U TOM e A3bIKoBOM cyuHocTH [1, 141]. [Toapo6-
HO OmMcan HOPMY s3blka ¥ €€ B3aUMOJAEHCTBHE C CHCTEMOM s3bIKa
3. Kocepuy.

Mo Kocepny, cucremMa TOro wi¥ HHOrO A3bIKa — 3TO ,,CHCTEMA
GYHKUMOHANBHEIX [POTUBONOCTABJICHUI, COBOKYIHOCTH SA3BIKOBBIX
SIBNIEHNH, BHIMOJNHSIOUWMX B #3bIKE ONpeAenéHHble DYHKIUH, OOBIYHO
dyuxiuu pasnuuenus. Hopma — 310 ,,cucrema 06s3aTeNbHBIX peannsa-
Ui, OHA COOTBETCTBYET TOMY, 4YTO YK€ FOBOPHTCS IO TPAIHIHUH, HOD-
Ma ,,COOTBETCTBYET (hMKCAUM¥ SI3bIKA B TPAAMLUOHHBIX (opmax® [6,
175], 1. €. A3bIK0OBas HOPMa — 3TO COBOKYIHOCTE HanboIee yCTONYHBBIX,
TPaAULIMOHHBIX DJIEMEHTOB CHCTEMBI.

HTo KacaeTcs IPOU3HOCHTENIBHON HOPMBI, TO €8 U3yUeHHE ,,[Ipe]-
CTaBisieT HaubONBLIME TPYJHOCTH MO CPABHEHHIO C U3YYEHHEM JIEKCH-
HEeCKMX, MOPQONOTHYECKMX, CHHTAKCUYECKMX W JPYTHX HOpPM, BO-
NEPBhIX, B CBA3H C OBICTPBIM M3MEHEHHEM IIPOM3HOLICHHS, KOTOPOE
MOXXHO CYHTATL 3TaJIOHHBIM, BO-BTOPBIX, H3-3a CJIOMHOCTH METOAUKH
nceiieIoBaHms 3TUX u3MeHenuit” {1, 141].

YnorpebieHre CTaHAAPTHOIO HEMELKOro S3bIKa IPHUHATO CYUH-
TaTh HaJPErHOHAJBLHEIM, OTHOCUTEIBHO €AMHBIM U aKTYaJbHBEIM B YIIOT-
pebaenun [11, 34]. Ho Bompeku yCTaHOBIEHHBLIM HOpPMaM, SI3bIK B Lie-
JIOM, €ro OTHeJIbHBIE aCIEKTE], B YaCTHOCTH, CO BPEMEHEM Pa3BHBAIOTCH.
1 3BykoBasi CTOPOHA Si3bIKA TAKXKE IOBEPraeTCcs UIMEHEHHSM. Ka)l{,llljlﬁ
HENIOBEK HA/leNIEH CBOUM COOCTBEHHBIM PEUEBBIM alIapaToM, KOTOPbIH B
MaJIol unu GosblIel CTENEHH OTINYAeTCs OT MIPOU3HOCHTENBHBIX Opra-
HOB ApYroro 4ejoBeka. PasHbiMM MOABMY OJHH M T€ XK€ 3BYKH HPOM3-
HOCHTCS [10-Pa3HOMY, U Ha XapaKTep MPOU3HOLIEHHUS BIUAET P APYTUX
0COOEHHOCTEN — TEPPUTOPHANBHBIX, COLIMANIBHBIX, CHTYATHBHBIX M T. [,
[O3TOMY OMpPENEIUT: HOPMY NPOMU3HOUICHMS HAMHOIO CJIOXKHEE, YeM,
Hampumep, HopMmy fpasonucanus (opdorpaduro). ITorpebHocTh B KO-
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AuUKAIIHK HOpMbI TPOMSHOWICHUS BO3HUKIA JABHO, HO MOMBITKH e&
YCTaHOBJIEHUS HE NPUBOAMIM K YETKHUM pesynbTaram.

IpousHocurensuas HOpMa HEMEIKOTo A3bIKa BIEpPBbIe Gbia paz-
paborana u npuusta B 1898 rony Teomopom 3ubcom corMecTHO ¢ rep-
MaHUCTaMU M TeaTpaibHbIMU ACATCIIAMM, MIONYYHB HA3BAHHE , CIEHHYe-
CKO€ TPOU3HOIIEHHE (,,Bz‘ihnenaussprache“), TaK Kak Oblna opueHTH-
POBaHa Ha peus akTEPOB Tearpa. Dopma 1aHHOTO MPOM3HOmEHHS 6buta
CHJIBHO MII€aNu3upOBaHa, MaKCHMANbHO npubnmwxena k IHCEMY
(..Schrifisprache*) u OTaneHa OT peyeBoll AeHCTBUTENLHOCTH [16, 25].
Ha nporskennn nonroro BPEMEHH ,,CHEHHYECKOE MPOU3HOWIEHHE" gB-
JIAI0Ch HOPMATHBHBIM, €IHHBIM U MHOI'O pa3 nepepabatsiBanocs.

B 1922 rony seixonur 13 usnanue T. 3uGca nox Haspanmem »Hemerr-
KOC CueHHYeckoe mnpousHoeHHE ~— JMTEPATYPHBIR  3bIK“  (Deutsche
Biihnenaussprache — Hochsprache), 8 1957 rofty — 16 usnanue ,Hemerxuii
TATCPaTyPHbIH 361K 3uGca” (Siebs Deutsche Hochsprache) ¢ nopzaronoskom
,,Bﬁhnenaussprache“. Cnuuixom APTHKYJIMPOBAHHOE Biihnenaussprache na-
HO HE COOTBETCTBOBAJIO peyeroit ACHCTBUTENLHOCTH, no3ToMy B 19-om uzsa-
HUH 3ubca (1969) nomumo »IHCTOrO" (reine) mpousHomenys BBOJUTCS OI1-
penenenve ,,ymepeHHoro“ (gemafigte), kotopoe sBasiercs MEHee YETKHM U
Haine yrorpebnsemeivm [18,43]. Hanuoe M3[AHHE BBUILIO NOJ HA3BaHHEM
»346C — Hemenkoe TIPOM3HOIIEHHE™ ¢ To3aroinoBioM ,,Ynctoe u ymepenroe
JIMTEPATYPHOE = NIPOM3HOIIEHHE CO cinoBapéM’  (Reine und gemdfigte
Hochlautung mit Amsprachewdrterbuch), [Zie BIEPBBIE OTKA3bIBAIOTCS OT
obo3HageHus Biihnenaussprache w samenstor ero Ha Hochlautung [18).

Onnako o Takux BaxHBIX U XaPaKTePHBIX I HEMELKOTO MPOH3-
HOWICHUS SBNEHMSAX, Kak ACCHMUIIAUMSA, OMM3NS MM penyKius, SPKO
BLIDXEHHBIX B peyueBoii ACHCTBUTENBHOCTH, JU60 BOOOIE He ymomu-
HAJIOCh, THOO rOBOPUIIOCH KAk O HYXJBIX HOpMe dopmax.

Hossnenne panuo u TCICBUNICHUS BBI3BAIO HEOOXOZMMOCTD 3a-
HOBO  MOXABEPrHYTh  MCCHENOBAHHMIO HEMELKOE  MpOM3HOLIEHHe,
T. K. IOTEHUHANBHEIMU HOCHTE/ISIMK TIDOM3HOCUTENBHOH HOPMBI SiBJSI-
JIUCh yX€ NUKTOPHI U ,,ClIEHHYECKOEe [IPOU3HOLIEHNE” GBLIO BBHITECHEHO
HOBOY HOpMOIf, KoTopas 6bina onpenenena xax Standardaussprache
(»cTaHaprHoe ipousHomenne™) [19, 29].

B 1964 rony mosnsercs epsoe usnanue CnoBaps HeMenkoro
NIPOUsHOWeHNs ,,Worterbuch der deutschen Aussprache” (Wdd), rne
TepMuH  Hochlautung YnoTpeGnusercs  Hapsay ¢ TEPMHUHOM
Standardaussprache. Bo BTOPOM H3JaHHU CIIOBAPS HPOU3HOLICHMS Hy-
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net (,,Der Grofie Duden. Aussprachewérterbuch® Bd. 6, 1974) oHo 6i-
70 3a(MKCUPOBAHO Kak o0Liee, MepefaBaeMoe Mpexae BCero lmxc"ro;;a-
MU pajiio M HasBaHHoe Standardlautung (Standardau{sprache)v [9,34].
IMo MHEHUIO Maﬁnronb,z.(a, OHO SBJIACTCS YNOTPEOUMO# HOPMO#M, KOTO-
past npuGIHKeHa K Pe4eBOH AeHCTBHTENLHOCTH, OHAKO HE OTOGpaXKaeT
MHOT006pa3ue OTTEHKOB MPOH3HOCUMON PEYH H MCKITIOYAET poreMHOe
BappupoBaHue [15, 290]. g

B cnosape ,,Grofles Worterbuch der deutschen Aussprache
(GwdA,1982) onpenenenre Hochlautung Gonblie He ynorpebnsercs,
BMECTO 3TOr0 HOPMUPOBAHHOE ITPOU3HOINEHUE 0003HAYAETCS KAK CTaH-
AaptHoe Standardaussprache [13, 11].

IMox cTaHAapTHBIM NPOM3HOWIEHMEM NOHUMAKOT [IPH 9TOM ,,COBO-
KYMHOCTb OTOGPAHHBIX OBILECTBEHHOH S3BIKOBOM MPAKTHKOM TPaAMLH-
OHHBIX ¥ CTAOWIIBHBIX (OPM ... KOTOPBIE OLEHUBAIOTCS KaK IpaBUJIbHEIE
1 YIOBNIETBOPAIOT € TOYKM 3PEHUs ICTETUIECKHX KpuTepues [13, 10].
B namHOM croBape npoM3sHOWEHUS BIEpBble BBOAATCS CTHIHCTHUECKUE
BAPMAHTEl MPOU3HOLICHHS B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYalluu yNoTpebaeHuUs:
ACKIaMauus M TIPOU3HECEHHE MpPa3AHUYHBIX JOKJAJOB, HTEHHE NIOKy-
MEHTOB M XyNOXECTBEHHOH JINTEPATYpPhI 10 Pafino M CIIOKONHBIN AeNI0-
BO# pasroBOp WJIM JOKJAJ C HU3KOH CTEMEHbIO Hanpsok€uHoctu [13, 73].

B nocnexpsux cnoeapsx Hemeukoro NPOU3HOLICHH S (GWdit,
Duden) cranpaptioe mpousHoweHHe ONIpeNeNseTcs KaK g)opma »HEH-
TpajbHas®, ynorpebuMas NoBCEMECTHO U B JIH060i pe4eBol CUTyauuu u
HC OKpallieHHas auanexrtansHo [10; 11; 13].

- ITomnmo cTannapTHOro NpousHOMmEH s pasnKyaoT A8a BUJa He-
HopmaTusHOro (Ungenormte Lautung): pasroBophoe noscefmeaﬂoe
npousnomenue (Umgangslautung), MeHnee 4éTkoe U B MeHbLIEH CTeme-
HU OTTalIkMBaroweecs oT opporpaduu, 4eM cTaHIapTHOE U OpeyBeu-
YEHHOE (Uberlautung), OT/HYaoNIeecs: GobLIeH YETKOCTBIO U NpHGIH-
KEHHOCTBIO K opdorpadum, uem cranmaprHoe. [lns (dopMel pasrosop-
HOTO NMPOWSHOUICHHS XapaKTepPeH P TEPPHTOPHANBHBIX, COLUANBHBIX
¥ CUTYaTUBHBIX OCOOEHHOCTEH, HANPUMED, MECTO pasroBopa — fJoMa, Ha
yinue umu Ha pabore. MIM wacTo mome3yroTtcs, korna obparaiores K
WHPOKOH My6MHKe, NPEUMYIIECTBEHHO Ha TENICBUJEHUUY, B KHHO ¥ Ha
panuo [10,64]. Tak kak pasroBopHoe IIPOM3HOLIEHHE B NIPOTHUBOIIOJIONK-
HOCTb CTaHAApTHOMY CHUJIBHO OKpAILEHO MHOrooOpashem HHMBHAY-
AIBHBIX, COUMANBHBIX ¥ PErHOHANBHBIX OTTEHKOB H OCOGEHHOCTEH, TO
CHCTEMaTH3MPOBATH €r0 HEBO3MOXKHO.
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Onnaxo npu ONpPe/CACHUN CTaHJaPTHOTO MPOU3HOLIEHUS HENb3s
MCKIIOYATE TOT (aKT, YTo A/ist GOMBLIOrO YMCcHa 3BYKOBBIX KOMITJIEKCOB
XapaKTepHO HaMIHe HECKONBEKMX (POHETHUESCKUX $hopM — NONHBIX U pe-
AYUHPOBAHHBIX, YTO M OTPaKEHO CIOBAPAX HEMELKOrO HIPOH3HOILEHUS,
Hanpumep: [ a: bont] — [a: bmt] [13].

C ¢onernyeckoit Toyxu 3PCHHS, CJIOBO COCTOUT HE TOJBKO M3
CYMMBI H30JIMPOBAHHO TIPOH3HECEHHBIX OTHENbHBIX 3BYKOB, TOYHO TaK
e Kax oHeTHYeckas dopMa npennoxenus NpeJCTaBieHa COBOKYITHO-
CTBIO HEH30/IMPOBAHHBIX 3BYKOBBIX APTHKYMALMH COCTaBISIOMIUX €ro
CNIOB. DTO 06CTOATENBLCTBO TNpOABJIACTCH B MOAM(HMKALHMSX, KOTOpBIE
HMCTIBITBIBAIOT 3BYKHU B NIOTOKE peyH.

Bunusuue 3Bykos apyr Ha Apyra BbI3bIBaeT KoM6uHaTOpHbIE (lat.
combinare — »COENIMHATE", ,,coueTaTr") M3MCHEHHS, KOTOPBIE U OCyIle-
CTBIISIIOTCA B (DOHETHYECKMX MpoLeccax aKKOMOJALMH, aCCHMHIALMH,
AUCCUMUIIALMK. A BIHAHUE OGLMX yCIOBHUI NPOHU3HOLICHUS BbI3bIBAET
NO3HIHOHHBIE U3MCHEHHS, HallPUMEp, TAKHE KaK peaykuus [3, 75].

HMwmenno stu ponernueckue spienus (accumunsnus o mMecry 06-
Pa30BaHUs W aCCUMHUIIALNS MO TIIYXOCTH, PEAynHpoBaHHbIHA riacHslii [0],
4 TaKKe NMPOU3HOLIEHHE APOXKALLETO COMNACHOIo [r] u rnacubix HU3KOrO
NOABEMA) 10 HACTOAILETO BpEMeHH nperepnesanyd Haubo.bliye uaMeHe-
HHS C MOMCHTA CTAHOBJIEHHSl HEMELIKOM TIPOU3HOCHTETBHOI HOPMB!.

B wactHocTH, BhImagenume PeAyuMpoBanHOro rnacHoro [8] B
OKOH4YaHusiX [Om] [On] [1], a Takxke HaTHuMe MIPOTrPECCHBHOM accuMu-
JSLKH, T. €. BO3ACHCTBHE NPEeABIAYILIEro COrNACHOro Ha NOCNIeAYIONIHH,
YHKE NaBHO ABASCTCH TUNHYHBIM U HOPMATHBHBIM A1 HEMELKOTO CTaH-
AAPTHOrO MPOU3HOLICHHS.

JInwe HekoToprle oTeuecTBeHHBIE ¢onetucter (Aramurosa T, B
Bep6uukas T. /. u Hosukos H. M.) yrensior BHuManue B yueOHOH u-
TEPATYpe HANUYUIO ACCUMHISIUY 10 MecTy o0pa3oBaHus B HeMELKoii
CHCTEME KOHCOHaHTH3Ma: ,.Eciu B pesynbrare BbiNaicHus [0] B OKOH-
HaHuU —en paoM ¢ [n] okasbiBaeTcs ryGHON wam 33/JIHEA3BIYHBIA CMBIY-
HOM cornacHsi, T0 oH ynogobser cebe HOCOBOIi, 3aMeHss ero Ha ry6-
HOH HIM COOTBETCTBEHHO HA 3aHESRLIMHLI HOCOBOM coOracHsle,
Hanp.: tippen [tipon — tipm]; sagen [zo:; gon — za: gn). Takoe ynogo6ie-
HHE Ha3bIBAaETCs aCCUMUISLKEH 110 MeCTy obpasoBanus‘ [4, 25].

CpaBHutenshblit anamms PasIHYHBIX U3aHui cIOBapell Hemeko-
O MPOU3HOLIEHHS MOKa3an, YTo HA MPOTSKCHUH JOJITOTO BPEMEHH SIB-
JICHAE aCCUMUIISLMK N0 MecTy 06pa3oBanus 0TOOpaXcaeTcs B HUX HENo-
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cneposarenbho (eM. Taba. 1). Jiums B 1982 rony B Gwdd TOBOPUTCS
YXKE O BRINAJICHHH PENYLHPOBaHHOTO [O] u, BeaeacTBre 3TOro 06 accu-
MHJISUAN KOHCUHBIX COTNAaCHBIX 10 MeCTy obpasoBauus, Hanp. haben
["ha: bm] [13].

Tabnuua 1
I[TpaBonucanue Abend sagen
T. 3ubc "a: bont ‘za:: gon
Duden 1962 “a: bont ‘za: gon
L 1964 “a: bont ‘zo: gon
L 1969 /74 "a: bont ‘za: gon
Duden 1974 _"a: bat ‘za: gn
GwdA 1982 “o: bmt / “’a: bont za: gn/ "za: gon
Duden 1990 & b‘lilt /"’a: bont ‘zo.: gin/'za: gon
Duden 2000 “’a: bx’;t/ "’a: bont ‘za: gn /"za: gon

Ilocnennne nBa w3panms cnoaps [POU3HOLICHHS HEMELKOTro
ssbika ,, Der Grofle Duden. Aussprachewérterbuch. Bd.6 (1990/2000)
[10, 22], [11, 23] ynoMuHa©OT 0 HanH4HH ACCHMMMJISILIMK 110 MecTy o0pa-
SOBaHUS JIMLIL BO BBOAHOH CTaThe B pa3jielie O NPOM3HOUIEHHH KOHEY-
HOTO crora /dn/, rae roBopuTcs, 4to ,,/0n/ npousHocuTes kak [n] (oamo-
CIIOroBOH N) B KOHIE CJIOBA WM Nepex COIIaCHOM, €C/IU TpebIay LMl
ClIor HE COACPXKHT [n], 2 UMEHHO TOCHE B3PHIBHBIX (cMBIYHBIX) cornac-
HeiX [pbtdkg):

knappen [ 'knapn] Balken ['bal kn]

halben ["halbg] rontgen | ’roentglil], a B cly4Yasx [pr?], [bn],
fknl, [gp] Yale BCETO MPOU3HOCUTCS [pr'n] [bxp] [kxp] [gt;]:
knappen [ "knapm] Balken ['balkq]

halben ['halbrp] ronigen [ 'roentgq].

Cam ke croBaps 1aéT TONBKO OHY dbopmy nipousnomenus:
knappen ['knapr'l] Balken [’ballﬁn] :

halben ["halbp] réntgen [‘roentgp] [11, 23].

Onnako ¢ Takum siBneHHEM Kak aCCHMMJISILLUA 110 MeCTy 00pa3oBa-
HUSA MBI CTaNkyBaemcs B pe4yeBOM JEHCTBUTENBHOCTH: OHO YETKO OTO-
OpaxeHo B peun AMKTOPOB HEMEUKOr0 TEeNEBUACHUS W PAZHO, KOTOPhIE
TNPEACTABNSAIOT COBOMH HOCHTENEH MPOU3HOCUTENLHOIN HOPMBI.
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Bepuep Kéuur B cBoeit paGore , Atlas zur Aussprache des
Schrifideutschen in der Bundesrepublik Deutschland“ [14, 93] npuso-
AUT NaHHbIE OTHOCHTENBHO aCCHMHJISILMH 1O MecTy oOpa3oBaHms, rie
u3 100 % pacCMOTPEHHBIX HM CIly4aeB — en B KOHIE €lOBa (ci0ra) B
60 % npucyTCTByeT AaHHas ACCHUMUJNSLMSA, MPUYEM He TONBKO Mocie
CMBIYHBIX, HO U IIeJeBbIX cornacHbIxX: finf [ fymf], Hafen [ ha: fm].

Hamu 6bi1 1poBen€H nepuenTUBHBIH aHANU3 pe4d JUKTOPOB He-
MELKOro roCyaapCTBEHHOr0 pafiHuo W TeneBuieHus , Deutsche Welle
(Bcero 60 MuHyT 3ByuaHus). Beuio o6Hapyxeno 782 cioBa ¢ KoOHEY-
HBIM CJIOTOM — en, U3 HUX 131 nocne cornacusix b, p, g, k. Beuo ycra-
HOBJIEHO, 4TO Kb 9 ciioB u3 131 (7 %) 6bUIM MPOU3HECEHBI C pefLy-
LUHPOBAaHHBIM TIJIACHBIM B KOHEYHOM ciore, [‘ha: bon]. B octanpubix
Cly4asX TMPUCYTCTBYET aCCHUMHUJIALMS N0 MECTy oOpa3oBaHus, HampH-
mep [“ha: b,m]. OTO CBUJETENBCTBYET, HA HAUI B3rJIAA, O COMMKEHHU
SA3bIKOBOH HOPMBbI H pEYeBO NEHCTBHTENBHOCTH, OJHAKO B CIOBapAX
NpOU3HOWICHHA (CM. mocieanue m3nanus Duden), opueHTHPOBAHHEIX
He TONILKO Ha JMKTOPOB PAajH0 M TEJAEBHACHHS, HO M Ha NOAEH, U3Y-
HaIOMIUX HEMEUKHH A3bIK KaK MHOCTPaHHBIH, JaHHBI dakT, K coxane-
HUIO, HE HALIEN OTpaXeHHUs. B CBA3M ¢ TeM, 4TO A/ HEMEUKOH apTH-
KyJNSIUHOHHOM 6a3bl XapakTepHa MPOrpecCcHBHAs aCCHMHIISLHS, 3aJ0-
XKEHHAA B CHCTEME, HaM MpPEACTABIAETCS, YTO nocie ryduoro [b] nerue
NPOU3HECTH TakKe rybHOH cornacHeli [m], 4yem uepenHes3bIYHBIH
aneBeonspubii [n]. IMosTomy dopma npousHowenus [ ha: Qn] B 3By-
Halliel peud JUKTOPOB HEMEIIKOrO rOCY1apCTBEHHOIO Pajfiio U TeleBU-
AeHus o6HapyxkeHa He ObU1a, HECMOTPSI Ha TO, YTO OHA 3adUKCHPOBaHA
B CIIOBapsiX MPOU3HOIIECHHSI.

PaccMOTpeHHBIE HAMH BOMPOCHI KOAPTHKYJIATOPHBIX MOAM(HKA-
UM HEMELKHUX COTNACHBIX, CBSA3aHHBIE C B3aUMOJEHCTBHEM CHCTEMBbI,
HOPMBI U y3yca, TIPEACTABIAIOT CO00H HE TOJNBKO TEOPETHYECKUI HH-
TEPEC, HO M Ype3BbIYAWHO BaXKHBI 11 00yueHus HeMeLKol 3Bydalneil
peuH. ITO OTHOCHTCS HE TOJBKO K GOPMHPOBAHMIO POM3HOCHTENBHBIX
HaBBIKOB, MPUOIMIKEHHBIX K PEYH HOCHTENEH A3bIKa, HO, MIPEX/E BCErO,
K YMEHHIO TOHUMATh ayTEHTHYHYIO HEMELKYIO peub, I'/Ie aCCUMHISLU
1o MecTy 00pa3oBaHus HOCHT BECbMa YaCTOTHBIN XapaKTep.
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H. II. Bur

KOMITIO3UIIMOHHO-513bIKOBBIE IIPUEMbI
PEAJIMBAIIY ABTOPCKOM TOYKH 3PEHUSI
B HECOBCTBEHHO-ABTOPCKOM ITOBECTBOBAHUU
(na marepnase HoBe/IHcTHKH Pnanepu O’Kounop)

Kak wu3BECTHO, HANpaBICHHOCTh ABTOPCKON OLEHKH B IIpefeiax
TNPOU3BECHUS 3aBUCHT OT ABYX (JaKTOPOB — OT MUPOBO33PEHHs IHCATEN!,
a TaKye OT CBOMCTB OLEHMBAEMBIX siBieHui [24, 159]. 3aBucuMocTs 3Ta
00HapYKMBACTCS TEM IOJIHEE M OTHETIIHBEE, YeM COoJblle OleHka o6oc-
HOBaHA JaHHBIMH CBOHCTBaMM, YeM OHa GJiMKe K JeHCTBUTENILHOCTH. B
CUJTY 3TOTO THIIONOTHYECKOE CXOACTBO M300parkaeMbIX KOH(JIMKTHBIX CH-
Tyauu# ¥ COOTBETCTBYIOIIMX (POPM HENOBEYECKOro IMOBENCHHS YacTo
IPUBOJIMT K U3BECTHOH MOBTOPAEMOCTH HAEHHO-3MOLMOHANBLHON OLEHKH
B NpOM3BENCHUAX XymoxHuKa [19, 125], nossonsiolieli roBOpUTs O TO-
HaJIbHOCTH €T0 TBOpYECTBa B LiejoM. TBOpUeCTBY BbIAAIOIEHCA NpeCTa-
BUTC/IbHULIBI aMEPUKAHCKOH “IOMKHOM 1LIKONBI?, MacTepa ICHXOJIOrHye-
ckoii Hoesutbl O’ KOHHOP TaKyl0 TOHANBHOCTh NPHAET MPOHHS.

He Buzis B COBpeMEHHOM el 0OIIECTBE MOJOXKHUTENLHOrO Heaa |
Oecriomanto BricMenBas ero 6e3HpPaBCTBEHHOCTD ¥ BHYTPEHHIOK OIYyC-
TOLIEHHOCTh, O’ KOHHOP BOCCO3AaeT B CBOMX NPOM3BEAECHHMAX “MOJNHBII
cnekTp nopokos 6ojpHOro ofmecrsa” [29, 12], onpeaensromux Kono-
puT ee mpousBesennil. O’Konnop ormeuana: “Ilncaremo, aenaromemy
YTOp Ha JYXOBHBIE I€HHOCTH, BIIOJHE NMPUCTAN0 BUAETH TO, YTO OKpY-
XAaeT ero B 3TOH cTpaHe cerojHs B Hanbonee MpauHom ceete” [28, 102].

Wcxozs U3 NpUHLKIIOB TParH4eckoi UPOHUH, C OJHOM CTOPOHBI, H
poMaHTHYecKoll MpoHuy, ¢ apyroi, O’KoHHOp no-HOBOMY peanu3yer
¥X BO3MOXHOCTH. Kak M3B€CTHO, B OCHOBE POMaHTHYECKOH UPOHHUM Je-
KAT JAUaJICKTHKA KOMHYECKOrO U Tparuyeckoro. Mcmons3ys B kauecTre
MCTOYHHKA KOMHYECKOTO TaKue TPAAMIIMOHHO I0XKHBIE TEMBI, KaK yOuii-
CTBO, yBeYbsl, (DM3MHYECKOE YPOACTBO, CYMACUIECTBHE, ONbSHEHHE,
O’KonHop mbiTanack BO3AEHCTBOBATH HA YUTATENA METOLOM “ILOKOTe-
panuu”. OMOp nucaTenbHULBL “KyTKMH, NeIeHsIIHH, OH Pe3Ko OBPhI-
BaeTCs, IIOYTH Cpasy xe yTpauuBas CBOKO CMEXOBYIO cTuxuio” [15, 171],
4TO MO3BOJIMJIO HEKOTOPHIM KPHTHKAM OTHECTH €€ TBOPYECTBO K COBpE-
MeHHO# rotuke [27, 7]. Cama nucaTe/bHHIA KATErOPHYECKH BO3paXcaia
TPOTUB TAKOTO MPUYMCIICHHs, oguepKuBas: “Moe UCKYyCCTBO — KOMH-
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4ecKoe, HO 310 He MelaeT emy ObITh cephesHbiM” [28, 253]. I'poreck-
Hpii toMOp O’KOHHOD SBJIS€TCA BaXKHBIM CPEICTBOM CaTHPUYECKOM
KPUTHKH YPOAJIMBOrO B OOWIECTBEHHON XHU3HH ¥ YX€ MO3TOMY yTBEp-
XKIaeT MONOKUTENbHbIE dCTeTHYECKHEe Haeansl. Kak cnpaseniuBo oTMe-
yaet snutepatyposen B. M. Onenera, O’Konnop “ayxaa mosunus “to-
TaNbHOIO MECCHUMH3MA”, IPUCYIIEr0 MOIEPHHCTCKOM XyHOKECTBEHHOM
npakThke”. CBOUM TBOPYECTBOM OHA OTCTAMBAET “TYMAHUCTHYECKUE
veansbl U MPUHLIKIbL, 3aI0MIIAs HPABCTBEHHEBIE U JyXOBHbIE HEHHOCTH
yenosexa” [15, 179]. Ota ke MBICIb BBICKA3BIBAETCA M AMEPUKAHCKAM
kputikoM M. Xaccanom: “Cmesce u motemasce, gepxarth Kype K co-
KPOBEHHOM MCTHHE — B 3TOM CXOJMJIUCH B3TJISIbI CTOJIb PA3HBIX MUCATE-
neii kak beprep, bemnoy, Xoykc, Beppoys, Xemnep, ITapau wu
®. O’KonHop; BO3BOAS MPOHHIO B YHMBEPCAbHbIA NPUHLMI, OHU
CTPeMHUIINCh BEPHYTE MUDY yTpaueHHyto uM ayuy” [11, 563].

HMponus, kak GopMa HIeHHO-3CTETHYECKOrO OTHOLICHUS K AeiCT-
BUTEIBHOCTH, JIEKUT B OCHOBE Xy[JOMXECTBEHHOIO METOHA MUCATENbHE-
Ubl, MPOSBISAACH HA BCEX YPOBHSAX OpPraHH3aliii €€ IPOM3BENCHHH —
MIEHHO-COAEPIKATENILHOM, CIOMETHO-KOMIIO3ULUOHHOM U COGCTBEHHO
A3BIKOBOM M TaKUM 00pasom obecneunBasi BHYyTPEHHEES SIUHCTBO U He-
JIOCTHOCTb KaK OTAENBHBIX npousseienudd O’KonHop, Tak u Bcero ee
TBOPYECTBA B LEJIOM. ‘

Ha uaelino-conepxaTenbHOM ypoBHE, MOHMMAEMOM KaK MakKpo-
KOHTEKCT BCEro TBOPYECTBA, NPHUEMbI CO3aHUs MPOHUH HE 3aBUCAT OT
KOHKPETHOTrO CIOXETa: 3TO TParuyeckas MPOHHMs (O Tparuueckoil upo-
HUM WM “MPOHUHM CYABOBI”, KOTOPYIO HEPEKO HA3LIBAIOT OOLEKTHRHOM
MPOHHUEH, 8 IPUMEHUTENBLHO K CaMoif peaNbHOCTH — “UpoHUEl HeTopHH”
oM. 9, 180; 2, 448). B ee ocHOBE — MOCTOSHHO Pa3BOPAYMBAIOLIASCS B
TEKCTe OMXOTOMHMs: HECOOTBETCTBHE MEXAY CYOBLEKIMBHON camooleH-
KOM IEPCOHaXA U €0 O0BEKTUBHOM 3HAYMMOCTBHIO.

OcHoBononaraiomee Ans MPOHHH MPOTHBOPEYHEe MEXLY COAEp-
XKaHHeM SIBJICHUS M CTI0OCOOOM €r0 BHELIHErO BHIPAKEHNUS PACKPBIBACTCS
3jech vepes cucTeMy 00pasos u uX B3auMmopeiictaue (cioxer). [TpakTu-
YECKH BO BCEX MPOU3BEACHHSX MUCATENBHUIIBE CIOXKETHAS IMHUS Pa3RH-
BaeTcs IO MpPaBUJIaM Tparuyeckol MpOHuHU: repoil yBepen B cebe U He
npeamnonaraet, YT0 UMEHHO €ro mOCTYNKH MOATOTABIMBAIOT Tparuye-
CKOE 11 Hero pa3pellieHue KOH(QIMKTA; MPU 5TOM MO3MLHMS aBTOpa KOC-
BEHHO OOHApyXXUBAETCs B JOI'MKE COOBITHIL, B TOM, “KaK CKJIANBIBAIOTCS
YENOBEYCCKHEe CYAbObl, K KAaKUM HTOraM NPUXOJAT MEPCOHAKHU, KaK
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($OPMHUPYIOTCA UX OTHOWIEHMS M K KaKMM PE3yJIbTaTaM 3TH B3aHMOOT-
HomeHus npusonat” [22, 20], T. € uMeeT MecTo “HMHTeprpeTalUs Yeio-
BeKa 4epes ero AeATeIbHOCTD NOCPeACTBOM cobplTuit” [20, 10].

HecooTBeTCTBUE NpeAcTaBieHuil repoer o cebe Kak O JNUYHOCTH
XapakTepy Ux AeHCTBHH HAXOAUT KOHKPETHO-YyBCTBEHHOE BHIPAKEHHE
B JIBYHAIIPaBJIEHHOCTH 00pa30B, CUTYalLldi{, CEOXETa B LIEJIOM, B pe3yJib-
TaTe Yero repou NpeAcTaioT Hepel YNTaTeJeM B JBOMHOM 00IHYbE.

B Ka4yecTBe OCHOBHOIO CpeJCTBa BbISBICHHS JABYHANPABIECHHOCTH
BBICTYNAET AUCTAHTHO PEalM3yIOascs, UM MOCTIOHUPOBAHHAs, MPO-
HHS, paccMaTpuBaeMas KaK MaTepualibHOE BOIUIOILEHHE Tpardyeckoi
MPOHHY B XOJi€ JIMHEHHOIO pa3BepThIBaHMS TekcTa. Haxousch B quanek-
THYECKOM €AMHCTBE C MJCANIbHBIM aclEKTOM MPOU3BEJCHNS, TOCTIOHM-
pOBaHHAS UPOHMA NPEACTABIET COOOH HAaUBBICIINN YypOBEHb aKTyanu-
3alUM PEYEBBIX ENMHUI — aKTYaIH32LHUI0 HA YPOBHE TEKCTa — U OCylue-
CTBJISIETCS] B PE3YJILTATE PETPOCHEKTHBHOTO NEPEOCMBICIEHUS MTOIOKHU-
TEJIbHO-OLEHOYHBIX JIEKCEM, OSKCIJIMUMTHO MNpPEACTABASIOMHX TOUYKY
3peHus NEepcoHaXa. B oTiimume OoT CTHAHCTHYECKOro NpUeMa UPOHHHU B
ero TpaaMuMOHHOM noHumaHum [13, 179-182], nocrmonmpoBanHas
MPOHHUS HE MPEAIIOIaraeT OJHOBPEMEHHOM peanu3anuy ABYX B3aMMOUC-
KIIOYAIOLIMX 3HAYECHHUM CJI0BA — NPEIMETHO-TIOTHYECKOTO U KOHTEKCTY-
aneHoro. IonoOHel# cTumucTrueckuit 3pdekT B HECKOILKO HHOM NaHe
oceewancs B paborax: [7; 18; 21; 26]. A. A. lllepbuna paccMaTpusaer
JIAHHYIO0 DPa3sHOBUIHOCTL HpPOHMU Kak “kxocBeHHyio”. H. K. Canuxosa
KBanuGUUUPYET ee KaK “CKPHITYIO”, B OTJIMYKE OT “ABHOI”. BBOAUMBIiL
Hamu pabouMii TepMHMH “IOCTHOHUpPOBaHHAs” upoHus (Oyks. “oTio-
XKEHHAs Ha MOTOM” OT aHIIL. fo postpone — OTKNAAbIBATH) IPEACTABIIAET-
Cd B IaHHOM ciydae 6onee NOAXOMASAIUMM, NMOCKONBKY OH MOJIHEE pac-
KPBIBAET CYTh ONUCHIBAEMOTrO SBICHUSA. MeXaHH3M MUPOHUH cpabaThiBa-
T He Cpa3y B CBSI3U C 3ala3/bIBAaHMEM KOHHOTAUMI, KyMyIUPYIOIMXCS
B TEKCTe 110 Mepe HAKOMICHHs HHpOpMALK 9KCTPaJMHIBUCTHUECKOTO
NOpsifika, KOTOpasg, B. CBOIO OYEpedb, TAKKE HMMEET SA3BIKOBOE BhIpake-
Hie. 1loaroMy Ha HauyaJbHOM 3Tane OLCHOYHBIC SAWHMLBI BOCIIPUHH-
MaIOTCS B MX NPAMOM JIEKCHYECKOM 3HAaYeHMH, He OOHapyuBas CKpbI-
TOH aBTOpcKO# MonanbHOCTH. IIpH BOCMONHEHHWH HENOCTAOWMX AJs
peanusaluy npueMa JIOTHYECKUX 3BEHBEB, BCTYNAIOLIMX B MPOTHBOpE-
YM€ C MHHUMANbHOM, T. €. IEPCOHAXKHON TOYKOH 3peHHs, JBOHCTBEH-
HOCTb JIOTMYECKH HECBSI3HOrO OOHApYXHBAETCS, B Ppe3yibTAaTe 4Yero
NPOUCXOAUT MOJIHOE W3MEHEHHME HANpPaBIEHHOCTH OuEHKH. [Ipousutio-
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CTPUPYEM 3TO Ha NMpPHMEPE OJHOrO U3 Iy4IUMX NPOU3BEACHUH Muca-
TENBHULB! — “BCe, YTO HOAHMMAETCS BBBICH, IOJDKHO CORTHCH BOENUHO”
(“Everything that Rises Must Converge”). I'epoii HoBennsl JDxynuas,
CUMTas Cebst HEeNOBEKOM MEePeNOBBIX B3IMSNOB, YOEKIEeH B CBOEH HC-
KIFOYMTENBHOCTH. TIpeGbiBas B MOCTOSAHHOM NYLIEBHOM HANpSKEHHH,
CBA3AHHOM, KaK BBISCHACTCS, C HEBO3MOKHOCTBIO YIOBJIETBOPEHUS
TaBHBIM 006pa30M MaTepUallbHbIX 3anpocoB, JhKynuan noapepraer Gec-
CHCTEMHOH M HEMOCNEJ0BATEIBHON KPHTHKE BCE — HAYMHAS OT COLH-
aNbHBIX MPOG/IEM 1O COBCTBEHHBIX CeMEHHBIX OTHOLIEHHH. IlcHXuye-
CKOC HANPSDKEHUE repost HAXOUT Pas3psKy B OpMeE CaMOYTBEpIKACHUS
Ha (OHE OCKOPOMTENBHON KPUTUKH MATEPH, BOCIMTABIIEH ero Ges oTia
W LeHOl GomblMX ycumuii JaBliel emy o6pasopanue. IIpumeyarencu B
9TOM INIaHe BHYTPEHHH MOHOJIOr J[XKy/THaHA N3 SKCTIO3MLMH PaccKasa;
Behind the newspaper Julian was withdrawing into the inner
compartment of his mind where he spent most of his time. (... )
What she meant when she said she had won was that she had
brought him up successfully and had sent him to college and
that he had turned out so well — good-looking (her teeth had
gone unfilled so that his could be straightened), intelligent
(he realized he was too intelligent to be a success), and with
a future ahead of him (there was of course no Juture ahead of
him). She excused his gloominess on the grounds that he was
still growing up and his radical ideas on his lack of practical
experience. She said he didn’t yet know a thing about “life”,
that he hadn’t even entered the real world — when already he
was as disenchanted with it as a man of fifty.
The further irony of all this was that in spite of her, he had
turned out so well. In spite of going only to a third-rate col-
lege, he had, on his own initiative, come out with a first-rate
education; in spite of growing up dominated by a small mind,
he had ended up with a large one; in spite of all her Joolish
views, he was free of prejudice and unafraid to face facts.
Most miraculous of all, instead of being blinded by love for
her as she was for him, he had cut himself emotionally free of
her and could see her with complete objectivity. He was not
dominated by his mother.

The bus stopped with a sudden jerk and shook him from his
meditation (411-412). .
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YKe 3/1eCh NPOC/IEKUBACTCS PA3ABOCHUE MEXY TEM, Y4TO CBOMCT-
BEHHO NIEPCOHAXY, U TEM, YTO XOUCT CKa3aTh aBTOp-caTupuk. [Ipu sTom
aBTOp HUKaK HE KOMMEHTHPYET NPOUCXOAsIIEE, COOBIIAS O HEM UL €
TMO3MIMH HETOCPE/ICTBEHHpIX YUAaCTHHKOB COOBITHIL. BBOAsS BO BHYT-
peHHu# MOHONOT JDkynnana NEKCHKY, OTPaXaroulyiO TOUYKY 3DEHHS Ma-
TEPH, U YCUIIUBAS TaKMM O0pa3zoM NONHGOHMYHOCTH H3NOXKEHHS B He-
JIOM, aBTOP MNPEACTABISET YUTATENIO BO3MOXHOCTH COOCTBEHHBIX Olle-
HOK ¥ BBIBOZIOB. PacXox/ieHue B OCMBICICHHH OZHOTO U TOTO e Mepco-
HAXKEM M YUTATENEM B JJAHHOM Cilyuae BO3HHKAET 3a CYET MHPOKOro
UCTIONIb30BaHHU TTOJIOXKHUTEIBHO-OIEHOUHBIX KBAIUTATUBHBIX IEKCEM, Ha
KOTOpBIC HAKJA/BIBAETCS OTPAaHHYECHUE “Bpaj 1M KoppekTHO” [3, 282], a
TaKXKe MPUMEHEHHEM CHHCEMAHTHYECKOH JIEKCHKM — Hapeuuit still, yet,
even, already, only, obecrnieunBarOIMX B3aHMOAEHCTBHE JIBYX IPOTHBO-
TIOJIOXHBIX TOYEK 3PEHHUS, HH OJIHa U3 KOTOPBIX HE ABJISETCS aBTOPCKOA.
CTONKHOBEHUE Pa3HOrO BOCTIPHATHS POUCXOASLIETO FEPOEM | UHTATE-
neM yriayGnseTcs MOBTOPOM in spite of, YCHNMBAIOIIMM 3MOLMOHANb-
HOCTb, 2 CJICAOBATENBHO, H CYOBEKTUBHOCTh H3JIOXEHWS, ONpOBEpras
TOUKY 3peHus repos (he could see her with complete objectivity). B
JaJIbHEHIEM KOHTEKCTE IpelCTaBlieHus repos o cebe BCe MeHee coOT-
BETCTBYET NEHCTBUTENbHOCTH. OJHAKO MOJNHAs peaju3auys MpOHHdYe-
CKOro ahdexTa NPOHCXOTUT JIHIIL HA YPOBHE TEKCTA — MOCIE TOrO, KaK
COCTOMTCS pasolbayeHre NepcoHaka I0 KaXAOMy M3 IYHKTOB €ro ca-
MOXapakTepuCTHKH (intelligent, free of prejudice, unafraid to face faits
H. T. 1.). 3aBEpIIAIOIUM IITPUXOM B XapaKTepPUCTHKE repos SABJAETCS
HEOXHAaHHas pa3BA3Ka — CMEPTh MaTepH, NPOUCIIELIAS 10 BOJIE Helle-
Noro ciayyas, KOTopast oOHaXaeT HCTHHHYIO HaTypy JIKynuaHa: Ha Jene
OH OKa3bIBAeTCsl GECTIOMOLIHBIM H JKATKHM, HE TOJIBKO MATEPHAIBHO, HO
¥ YXOBHO 3aBHCHMBIM OT MaTEPH.

OTanoM Ha MyTH BBISBNEHHS MPOHHYECKOTO MPOTHBOPEYHS B Xa-
PaKTEepe repoeB SBNSETCS KOHTPACT. AHTHTETHYHOCTH NPUCYLIA MBILI-
TIEHUIO BOOOLIE, M BCAKOE COIOCTABIIEHHE, a CJIEJOBATENbHO, H AHAJIH3
ABNEHUH NpPEAMOaraeT BHIACHEHHE CXOXEro W pasnuynoro. ITosromy
KOHTpacT, HanpaBJeHHBIX Ha “... OOHapyXeHHe UCTHHHOTO 3a MOKas-
HBIM, BUTUMBIM, CYIIHOCTHOIO 33 KaXYIUMCS, PEAIBHOrO 32 JeKIapH-
PyembiM” [25, 243-244], kaK W MPOHHIO, OGHADYKEHHMIO KOTOPOH OH
CIYXHUT, MOXHO paccMaTpHBaTh KaK OJWH M3 CHOCODOB IO3HAHHS, OC-
HOBAHHBIH HA LE/ICHANPABICHHOM BBIACJCHHH HECOOTBETCTBUS MEXKAY
IOJIHOUEHHBIM CONEPXAHMEM W €ro MpEeTeHAyIolleld Ha 3HAYMMOCTD

23



(opmoii. VrmomsHyTOE HECOOTBETCTBHME OOpPAIEHO INpeXAe BCEro K
3MOLMOHANBHOM, YyBCTBEHHOH CTOPOHE JEATENLHOCTH PEIMITHEHTA, M1O-
3BOJIsAA TNyGxe pa3sobpaThCA B CYIIHOCTH XapaKTEPU3yeMOTO SBJICHHSL.
3HayeHne SMOIHMOHANBLHOMN CTOPOHBI B MPOLECCE MO3HAHUsA OGLIENPHHS-
TO M HMEET NcuxoJioruyeckoe obnscuenue [8, 101-106; 1, 300]. Hcro-
pUYECKH MMEHHO 3MOUMOHANBHBIHA acrekT (GOpMHUPOBAT U CTHUMYJIUPO-
BaJl Pa3BUTHE PaLMOHANBHOTO. [T03TOMY HE yMBUTEIBHO, YTO KOHTPACT
HaXOJHUT LUMPOKOE NMPUMEHEHHE B MOCTHKEHUH HAUOOJIEE CIIOXKHBIX SB-
NeHNH, KOTOpbie He BCeria MOAAaI0TCs JOrHYECKOMY aHanusy, - i npe-
KIE BCETO B [MO3HAHUM YeoBeKa U obIecTBa.

O6paser repoes O’KOHHOp CTpOSTCS Ha MpPOTHBOPEYHAX, HpPH-
3BaHHBIX OKa3aTh ONPEAETIEHHOE NICHXOJIOTNUECKOe BO3AEHCTBUE HA YHU-
Tatens. IIpouukas B cTpoil pasaymuit CBOMX mepcoHaxed W 3acTaBnss
HX TaKUM 00pa3oM camMOXapakTepH30BaTh Ce0sl, aBTOP ¢ MOMOILBIO Ha-
THETaHHMs KOHTPACTA OCYIIECTBNSET pasolbnaueHue HX nNpeTeH3ud Ha
poJib NIOJEH YMHBIX, 00pa30BaHHBIX, MTEPEIOBbIX.

Habuofenus Hax TEXHUMKOM CO3JaHWs KOHTPACTa MPH BOCIIPOM3-
BEJICHHH TOBECTBOBATENHLHOM TOYKM 3PEHUS TepOeB IO3BOJMIMN Bhije-
T Haubonee THMHYHBIE CIyYaH ero GYHKUMOHMpPOBaHUA. DTO, IpeK-
A€ BCETO, MECTOMMEHHAs ONNO3NLMA he, she, they vs. other people, oT-
paxkaroljas KOHTPaCTHOE BOCHPHATHE JEHCTBUTEILHOCTH MEPCOHAKEM,
€ro HeoNnpaBiaHHOE MPOTHBONOCTaBlIcHHE cebs obmectBy. Cp.: he felt
Jree of the general idiocy of his fellows (411).

UccnepoBarensmMu HEOAHOKPATHO OTMEYAnach CIIOCOGHOCTH Me-
CTOMMEHHUI K TIpMOOPETEHNIO aNrepeHTHOH sKkcnpeccuBHoCTH [5; 12]. B
yacTHocTH, JI. H. JInxaveBa MUIIET, YTO JHYHOE MECTOUMEHUE We MOXET
ynotpebisTecs Ans 0603HauUEHHs TPYNIMPOBKM Mofiel, B KOTOPYIO To-
BODPSILIUHA BKIIIOYaeT cebs, MPH 5TOM Y MECTOMMEHHMS OLIYIHAETCs KOHHO-
TanMs couyBcTBHd [12, 55], koTOpas, Ha Hal B3rNsJ, COOTHOCHTCS C NO-
HATHHHBIM COflep)KaHUEM ENMHCTBA KBATM(HLUPYEMBIX 00BEKTOB B HX
Onno3nuuy K apyrum. B TBopuectse O’KoHHOp MecTouMeEHNE we B TIpsi-
MO¥i peyH, a B IOBECTBOBAHHHU OT TPETHETO JIMLIA — COOTBETCTBEHHO they,
KaK MpaBUJIo, 0003HaYaeT COl03 ABYX Jtofiei, B KOTOPBIH BKIIOYaeT cebs
OIIMH W3 YYaCTHUKOB PEUEBOH CHTyaLuu, oTBOAs cebe Goiee BHICOKOE
nonoxenue B HeM. Takoe nepepacnpeneneHre COMMANLHBIX pojel Cka-
3BIBACTCS B HAPYINEHUW MPUHLAIA CEMAaHTHYECKOW COOTHECEHHOCTH Jie-
HOTATOB, BCIENCTBHE YEro y MECTOMMEHUS OOHApYyXXMBAIOTCS OTPULA-
TEPHO-OLICHOYHbIe KOHHOTalUK. Tak, nanpumep, JDkynuaH, xenas npo-
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AEMOHCTPHPOBATH CBOHU MEPEJOBBIE B3MMISAABL, IIOACAKUBAETCS K HETPY B
aBTo0yCe, 6e3yCTeiHo MbITasCh 3aBA3aTh PA3rOBOP C HUM:

.. He would have liked to get in conversation with the Negro
and talk with him about art or politics or any other subject
that would be wbove the comprehension of those around
them, but the man remained entrenched behind his paper. He
was either ignoring the change of seating or had never no-
ticed it. There was no way for Julian to convey his sympathy
(412-413).

B naHHOM ciyyae HEMCKPEHHOCTb M BBICOKOMEpHE reposi, C006-
UIIOLIHE OmNpeJe/ieHHble KOHHOTAUMM MECTOMMEHHOM ONNO3UIMK
those: them, obHapyxuBaioTcs Gnaronaps smMdaruIeckoMy ynotpebie-
HUIO Hapeuus never. 3aKImOYUTENbHAs (pasa, MOABITOKMBAIONIAA pe-
3ybTaThl GECIUIONHON AEATENBHOCTH Teposl, CONEPKUT B Cebe INeMEHT
aBTOPCKOM MPOHMYECKOH WHTOHALMH, YKA3bIBAIOWIEH Ha CKPBITHI
CMBIC]I, KOTOPOTO HET B CJIOBaX, HO KOTOPBIA WrPaeT BaXKHYIO poib B
PacKpbITHH HACHHOrO cofepxanus Hosemnsl. [lonsiTku Jhiynuana o6-
peveHsl Ha HeyHa4dy, MO0 HETpHI HE HYXIAIOTCS B €r0 COYYBCTBUM, IO-
AOOHO TOMY, KaK He HYKIAIOTCH B OCKOPOUTENbHBIX MOJAYKAX EF0 Ma-
TEpHU, C HEHABUCTBIO U NPE3PEHUEM OTHOCHILIEHCS K Herpam, HO JEMOH-
CTPUPYIOLUEH BEIUKOAYLIME MO OTHOLIEHHIO K MX AeTsM. Kax BHIACHS-
€TCs M3 KOHTEKCTa, cTpemieHue JKyMaHa K OOLIEHHIO C HerpaMH CBsi-
3aHO TNaBHBIM 00pa3oM ¢ XeJlaHUeM IMO3JUTh MAaTh, OTOMCTHTH el 3a
COOCTBEHHYIO HEPEUINTENEHOCTS ¥ MHEPTHOCTD:

He began to imagine various unlikely ways by which he could
teach her a lesson. He might make friends with some distin-
guished Negro professor or lawyer and bring him home to
spend the evening. He would be entirely justified but her
blood pressure would rise to 300. He could not push her to
the extent of making her have a stroke, and moreover, he had
never been successful at making any Negro friends (414).

Ha npumepe fiaHHOro OTpEIBKa MOXHO MPOMILTIOCTPHPOBATH BTOple

PASHOBHJHOCTL MPOSIBCHUs KOHTpacTa — “o6paTHoe TpupauieHue” uim

“aHTUrpaganmio”, cyTh KOTOPOrO COCTOUT B CMBICIOBOI HEOXHAAHHOCTH

SAKIIOYATENBHON HaCTH NMPEANONKEHHUS, PE3KO CHIDKAIOIIEH €ro MepBoHa-
Hanbkpli ToH [14, 8], — T. €. B cosnanuu sddekra “o6MaHYTOrO OXKMMA-
HUS”. OcobenHo 3(dexTUBHE clyyan AHTUrpPajialiiy, B KOTOPbIX 0OMaHy-
TO® OXKKAaHHE YCHIIEHHO NMPEIIECTRYIOIMM HapacTaHueM (rpajanuei):
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He imagined (...) he brought home a suspiciously Negroid
woman. Prepare yourself, he said. There is nothing you can
do about it. This is a woman I've chosen. She's intelligent,
dignified, even good... (414).

B nuTHpyemom mpuMepe crunucTHueckmii sddekT ocHOBAaH Ha
CEMaHTHYECKOM KOHTPACTE, KOTOPbIH BO3HUKAET B pe3yNbTaTe Hapylie-
HHS BHYTPEHHEH CMBICJIOBOH FOMOI€HHOCTH MPEIOKEHHS 33 CUET npo-
THBOINIOCTABICHAS BXOAALIMX B HErO CNOB, CO3aBAEMOro HapeuHem
even, KOTOpOE, HUCKOJIKO BHEIUHE HE HAapyLias JIOTHYECKOH MOCHeno-
BATEJIbHOCTH, IONHOCTBIO U3MEHAT OOIIMH MOAANbHO-OLEHOYHBI ac-
MEKT BbICKA3bIBAHMS.

CeMaHTHYECKAS TPOTHBONOCTABIEHHOCTh COCTABHBIX  YacTeld
MPEAJIOKEHUS MOXKET CO3aBATHCS KOHTEKCTYalbHEIMH AaHTOHMMAMH:

‘ ..He never spoke of it without contempt or thought longing (408).

AHTOHMMHMYHOCTb COCTABHBIX YaCTell BBICKA3HIBAHHMS B GOJIBLINH-~
CTBE CIy4aeB MpPECNEAYeT LM aKUEHTYaluH NPOTHBOESCTECTBEEHOCTH
SMOLMOHANIBHON PEaKIiH NEPCOHaXEH Ha TO WM MHOE BBICKA3BIBAHNE,
COOBITHE: BBIpaXXEHHE YIOBOJBCTBHS BMECTO OrOpHYEHHS, IpEe3peHUs
BMECTO COMYBCTBHUS U T. [I., IOAYEPKHBAIOIUX UHAHBUAYATHCTHYECKYIO
Pa300LIEHHOCTE MOMeH B 00LieCcTBe, paspylueHue U Jlerpajanuio smMo-
IHOHATBHBIX CBA3CH JaXke MeXAY GIU3KUMU JIFOABMH. Hanpumep:

It gave him a certain satisfaction to see injustice in daily op-
eration (412) unu: 1] \
He imagined his mother lying desperately ill and his being
able to secure only a Negro doctor for her. He toyed with that
idea... (414).

“Icuxonoruueckod 0OCHOBOM CO3IaHMs KOHTpACTa B TAKHX CIIy4asx
ABJISICTCS HECOBMECTUMOCTE ICHXHYECKOrO COCTOSHMS IEPCOHAXA C Tie-
PEXHBAHUAMH, BXOJAIMME B ONBIT uuTarens. He pacnonaras ouenoy-
HBIMH €JMHHUUAMH B CBOEM COCTaBE, TaKWE BBICKA3BIBAHHS 10 CBOEMY
SHAUCHHIO PACXOASATCA C OOLICTIPHHATEIMA LEHHOCTHBIMA KPHTEPHSIMH,
B CHITy 9€ro MoNy4aioT oueHo4HOoe 3Hauenne. Hauboiee spxuii mpumep
B [171aHE HECOOTBETCTBHS BRICKA3bIBAHMS PHHIHIIAM H STHYECKHM HOD-
MaM 4eJIOBEYECKOro obuIecTBa HaX0AUM B pacckase “O3uo06” /“The En-
during Chill”/: He was pleased she could see death in his face... (357).

OnuH W3 IJIaBHEIX MOTHBOB TBOPYECTBA O'KonHop, KOTOpHIH 3a-
KIIIOYACTCs B TOM, YTO NpeACTaBlICHUE JHONEH o cebe He Bcerna cooT-
BETCTBYCT MPENCTABNEHMAM O HUX APYTUX JIOAEH [16, 12], naxomur
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BhIpKEHUE B JBYHAIPaBIEHHOCTH cutyauuii. Kak u BelieonucaHHble
ciyday MpOSBIEHNS KOHTPACTa, HAINMHEHHO, T. €. ONIOCPEZIOBAHHO BEHI-
pakajollie aBTOPCKYIO TOYKY 3PEHHs, JBYHalpaBl€HHbIC CUTYalluu
crposiTcsl Ha MH(POPMAaTHBHOM HENpPENCKAa3yeMOCTH 3aKIIOYMTENbHOM
94acTH COOOIIEHHUS. b _

Kax mpaBuiio, IBYIUIAHOBOCTH CHTYallHH CO3/aeTCsi KOHTPACTOM
KOHTEKCTA U COCTABIAIOMIUX €I0 JICKCUYECKUX EAUHMUL, YTO NIPHBOJHUT K
peanusaluuy HPOHUYECKOro 3¢ (ekTa, B OCHOBE KOTOPOrO JIEKHUT MPOTH-
BOpEYME MEXJY Y3YallbHBIM M KOHTEKCTYaJlbHBIM 3HAYEHHSMH CJIOBa.
Hampumep: repoit - pacckasa “O3x06” nucaTenb-HeymauHuk Dmbepu
Qoxc NOMafaeT B HENENble CUTyalMu, coOMpasi MaTepuan s CBoeit
HOBO# MbeCHl 0 Herpax. I1biTasch NPOHMKHYTEH B NCHXONOIHIO HETPOB-
paboTHUKOB Ha pepMe MatepH, Dmbepu TO ycTpauBaeT C HUMH TIepeKy-
pbl BO BpeMsi paboThl B KODOBHHMKE, TO MBITACTCS YOESAUTH HETPOB THTH
MapHOe MOJIOKO, pacCMaTpUBasi UX COBMECTHBIE JEHCTBHS, KaK CUMBOI
eannenus. Ilpu aToM ofiMH 1 TOT Xe $akT XapakTepu3yercs ABOSKO:

1) myTem nepeauu HeCOGCTBEHHO NMPAMOM peun repost

... It was one of those moments of communion when the dif-

Jerence between black and white is absorbed into nothing
(368);

2) ¢ IOMOILBIO THANOra HErPOB

“How come you let him drink all that milk every day?”
“What he do is him”, Randall said. “What I do is me.”

“How come he talks so ugly about his ma?”

“She ain't whup him enough when he was little”, Randall
said (370).

IIpsiMoe comepikanne HECOOCTBEHHO MPAMOH PeyH, HAKIAIbIBASCH
Ha peajlbHBI MiIaH cobbITui, coobmaeT BCell CHTYauunm HOBOE COAep-
’KaHWe: OTCYTCTBHE B3aMMONOHUMAHMS MeXIy NMEepCOHaXaMu, 0003Ha-
YCHHOE UPOHHYECKH MEPEOCMBICISIEMOH JlekceMOii communion. B nans-
HelileM KoHTekcTe Ha (OHE HEHTPANBLHOrO OKPYIKEHHS CIOBO commun-
ion BOCTIDHHHMAIOTCS C HAaclOEHWEM TPENUIECTBYIOIUX KOHHOTALMA,
T. €. IMEEeT MECTO OJHOBPEMEHHAS PETPO- U NPOCHEKTUBHAS Mppaaua-
U ero 3HaYeHWs, 4To eule Gojee YCHIMBAET €ro 3SKCIPECCHBHO-
CTHIMCTUYEKUH MOTEHIMAN B YBETHIMBAET OOIIYIO HANPSIKEHHOCTE T10-
BecTBOBaHUs. [IOBTOPASACH yXKe aKCHONOTHYECKH NEPEOCMBICIECHHOI,
paccmarpuBaeMast JeKCHUYeCKas eMHMIA CO3JAET JICHTMOTHB M TAKHM
06pasom mprOOBpeTaeT 3MeMEHT aBTOPCKOH OLIEHKH:
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Suddenly he thought of that experience of communion that he
had had in the dairy with the Negroes when they had smoked
together and at once he began to tremble with excitement.
They would smoke together one last time (378).

CuryatrBHas [JBYHAlpPABIEHHOCTh MOUMHEHA 3a/aue packpsiTUs
ABYHAIpPaBACHHOCTH cloxkera. Tak, B duHane pacckasa BBIACHSETCS, YTO
Heusneuumas 6onesHb JmGepH, HIPaKOLIEro B TPAarHuecKyIo paszouapo-
BAaHHOCTE B XU3HH, — HE YTO HHOE, Kak OpylLenes, KOTopsIM oH 3abonern,
Korna nuf, HECMOTPst Ha 3aNpeT MaTepH, HeNmacTepU30BaHHOE MOJOKO.

[TpencraBnss coGoi TUMHYHO FONKHBIN NIpUEM JBYX ONMCAHUHM OJ-
HOTO M TOrO € COOBITUS, JABYHANPABJIEHHBIE CHTYALHH SBISIOTCS Ofi-
HHM U3 BOXHEHIIUX CPEACTB CO3/IaHUs FPOTECKHO-KOMUYECKOrO H pac-
CUUTAHBI Ha ONpPEAENEHHYIO IMOUHMOHANBHO-3CTETHUECKYIO DEaKLUIO
qHTATENS.

B TtBopuecTBe O'KOHHOp, KOMHYECKOE, Kak FOBOPHJIOCE BBILIIE,
CJIyXUT LEJIM CATUPUYECKOrO pa3obnadyeHuss MOPaJibHBIX yCTOeB 00bIBa-
TeNeH, MyCTOThl U GECCMBICIEHHOCTH X CYIIeCTBOBaHUA. ONUH U3 HaU-
GoJiee 4acTO BHICMEHBAEMBIX MOPOKOB — CAMOIOBOJBHOE HEBEXECTRO,
KOTOpOE, 10 MHEHHIO MHCATEIIBHUIIBI, HE 3aBHCUT OT YPOBHS 00pa3oBa-
Hus. Tak, kuuaumiics cBoell 06pa3oBaHHOCTBIO Owbepu Doke, He Ha-
XOZS Cpef OKPYKAKOWIMX €ro MOAeH AOCTONHBIX COGECENHUKOB, HPO-
CUT MaTb NPHIJIACHTL B AOM HE3yHMTa, CHOCOGHOrO, 1O €ro Hpeanono-
XKCHHIO, TIOHATD €ro: the priest appealed to him as a man of the world...
who... understood the unique tragedy of his death, a death whose mean-
ing had been far beyond the twittering group around them... He would
talk to a man of culture — even in this desert (371). OpHako Hamexabl
Subepu He cOpBatoTCs. LlepkoBHOCTYKHTEND, obpa3 koToporo cosna-
CTCs CEpUEi IPOTECKHBIX JeTallell U peyeBoil napTueii, okassiBaeTCs He-
BEXCCTBCHHBIM U HE B COCTOSHUY IOHATH repost, Goliee Toro, oH o6BH-
HAET PaCTePsSHHOIO Jubepy B HEBEKECTRE:

“You are a very ignorant boy” (...)

“Are you so ignorant you've never heard of the Holy Ghost?”
the priest asked. (...) “The Holy Ghost will not come until
you see yourself as you are — a lazy ignorant conceited
youth!” he said, pounding his fist on the little beadside table.
(--) The last thing Asbury heard him say was, “He's a good
lad at heart but very ignorant.” (376-3 T
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[loBTOp NeKCHYECKMX E€NMHMII B JBYHANPABIECHHBIX CHTYaLHsX,
KaK B JAaHHOM Cilydae, IPHBOAUT K PEKOHCTPYKIMH OLEHKH B 06paTHOM
NOPSIAKE — K MOUCKY, & MPOLECCe KOTOPOro OCYILECTBAETCS NPUIIOMH-
HaHUE BBICKa3bIBaHUI, ueT.anef«i, KOTOpbIE B PETPOCHEKTHBHOM COMOC-
TaBJICHUH [TOAYHAIOT HPOHUYECKOE OCBEIICHHE.

PasMepsl KOHTEKCTa, B KOTOPOM OCYLIECTBJSETCS NpUpallieHne
CMBIC/A, BAPBUPYIOT OT HECKONBKMX CTPAaHHUI[ [0 [ABYX KOHTEKCTHO-
CBS3aHHBIX pennuK umu runepdpas. Ilox repmuHom “runepdpasa”, Mbl
NOHMMaeM napy ¢pas, “0aHa M3 KOTOPHIX BBICTYAET KK MHTEPHPETH-
pyemast (aibIOHKT), & Aipyras — Kak MHTepIpeTupyrowmas (sapo)” [23, 6].
3aBHCUMOCTH ruIiepdpas OT KOHTEKCTa MPOSBIISIETCS B TOM, YTO BTOpAst
peninka fonyckaer 6osee OfHOH MHTEPIPETAUMH TIePBO, UMILTUIUDYS
MHOE, PEeTPOCNEKTUBHO KAay3UPOBAHHOE coaepkanue. MMes omumaxo-
Bblii CMBICIIOBOH CTEPKEHD, T. €. TEMY, HHTEPIPETHPYEMas U HHTpenpe-
THPYIOLIAs PEIUIMKK 3HAYMTEBHO OTIMYAIOTCA MO WHTOHHPOBAHUIO
CMBICHIA, BCJIEACTBHE Pa3WYHOIO NMOHUMAaHHUS TEPCOHANKAMH OJHOTO W
TOTO ke sIBNeHWs. MCrons3ys HeAOpasyMeHHs, HOSBISIOLUMECS MpHU
atoM, O'KoHHOD Co3/laeT IBYCMBICIEHHBIE MUKpOCHTYauuu. Hanpumep:

“I'wouldn't milk a cow to save your soul from hell”.
“I know you wouldn't”, she said in a brittle voice (321).

B meproii pennuke 4pe3BbYaiHO KCIPECCHBHO FOBOPHTCS O He-
KENIAHUU ChIHA 3aHMMAThCS CENIbCKOXO3SHCTBEHHBIM TPYJAOM, BO BTO-
POM - UMIUIMUMPYETCS MBICIL O MATEPHHCKOM ONHHOYECTBE, KOTOpas
CTPOHUTCSI HA CO3HATENBbHON aCMMMETPUYHOCTH IIOBTOPSEMOM JeKcHYe-
CKOW enuHHIbB wouldn't, umeromedl cnenuduyeckyo npoconuio. B Ta-
KUX Clly4asix MOXKHO FOBOPHTH O KOHTPamyHKTHBHOCTH HH(OpManuy,
T. €. 0 CHOcOGHOCTH ONHOBPEMEHHON peanu3auuu JByX COOOLIEHHI,
WIYLWMX napannensHo [4, 28],

PaccmoTpum enie npumep: _

After a moment turning his head on the pillow, he said,
“Mother, I went to tell the Negroes good-bye”. (...)
“Good-bye?” she said in a flat voice. “Where are you go-
ing?” (379).

Kax v B npenpinymmem ciydae, B LHTHPYEMOM IpuMepe ABYIMIAHO~
BOCTB runepdpasbl BeITEKaeT U3 PyHKIHOHANLHON JBOMCTBEHHOCTH I10-
BTOpsowedics enunuipl (cp.: fo tell good-bye before dying u to tell
good-bye before leaving); T. e. paccMaTpPUBAEMas €IMHMIA peau3yeT
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CBOM CeMaHTHYECKHil TIOTEHIMAN OTHOBPEMEHHO B JABYX HanpaBie€HHUIX
03 H3MEHEHUS CEMAHTUKY CIIOBOCOYETAHHS B LEJIOM.

Llenbio OTBETHBIX PEMIMK OMHCHIBAEMbIX CTPYKTYp SIBIAETCS MM-
IUIMKANKsl HETaTHBHOIO 3MOUMOHANHLHO-OLEHOYHOIO OTHOIIEHHS OT-
TMPaBUTENsi COOOIICHAS K CONEPXKAHUIO MPEABIAYILEro BBICKa3bIBaHUs,
KOTOpo€, kak MpaBUiIo, SKCIUIMUUPYETCs pemapkoii. B. A. Kysnenosa
MULIET, YTO B FUIEppa3ax AaHHOIO THIIA 00S3aTe/IbHEIM bopMansHBIM
TIPU3HAKOM SIBJSETCA NOBTOP HEKOTOPKIX JIEKCEM SIPA B afBIOHKTE [10,
79]. lanHoe 3aMevanue crpaBeaInBo Ad [IOJIaBJISAIOMIEr0 OONbLUIMHCT-
Ba runeppas. OaHAKO, KaK BEIACHHIIOCH, NOBTOP KOMIIOHEHTOB IEPBOii
PENIKKK BO BTOPO#t He oGa3aTeneH. Hanpumep:

She had been once to the terrible place he lived in New York
They had gone up five fights of dark stone Steps, past open
garbage cans on every landing to arrive finally at two damp
rooms and a closet with a toilet in it. “You wouldn't live like
this at home”, she had muttered. ,
“No!” he'd said with an ecstatic look, “it wouldn't be possi-
ble!” (362).

AABYniaHoBoCTE paccMaTpuBaeMoi runepdpassl 00yCIOBIEHa KOH-
TEKCTHO-NparMaTH4eckuM YNoTpeOIeHHeM CI0BOCOYETaHus fo live like
this IBYyMs IEPCOHAXAMM — €10 TPOU3HECEHHEM BCIyX B [EPBOii PENINKE
U UMIHKauer Bo BTOPOM. IIpy 3TOM MMILTMIMpyYeMOe OUeHOYHOE CO-
ACPKAHHME PETPOCHEKTHBHO ONMHPAETCA HA KOHTEKCT, B KOTOPOM WLia
peub 06 OTPULATENEHOM OTHOLUEHHH Ieposi K KU3HU B POAMTENLCKOM
Aome. “CyGbexTuBHas pacTsmkumocTs” [17, 87] cemanTukn MecToMMeEH-
HOH hopMbI, BXOASILEH B COCTAB CPABHUTENHHOIO 0bopoTa, paspemaer
ABE HHTEpTpETaluy runepdpassl, 160 “cam MpUHUUM ynoTpebneHus oc-
HOBaH MMEHHO Ha BO3MOXXHOCTU COOTHECEHMS HX C KOHTEKCTOM [6, 42].

Takum obpasom, B TBOpuecTse O'KoHnop aByHanpasneHHOCTE
POCIICKUBACTCA HA YPOBHE CIOKETA, CHTYaLHH, CIIOB H CIOBOCOYETA-
HUH ¥ TOAYMHEHA 3a/la4e PaCKPBITHS ABYHaINpaBJIeHHOCTH 06pa3oB.
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K. A. Topuikosa, H. I. IlleBuenxo

OIIbIT KOHIENTYAJIBHOI'O AHAJIM3A
NYBJIUYHOI'O BBICTYILIEHMS

KonuenT npeacrasnser co6oif 1MX0TOMHYECKYIO [ICUXHYECKYIO U
A3BIKOBYIO CHUCTEMY, KaXJas U3 COCTAB/SIOLIMX KOTOPOH OpraHW30BaHa
B MEpPApXHYECKH CTPYKTYPHUPOBaHHBbIi KOHTUHYYM. Ilo mHueruio
WN. b. llltepHa, KOHLENT, BOMIOLIAIOLIU KYJIbTYpPHO-00YCIIOB/IEHHbIE
TPEACTABICHAS HOCUTEIIS S13bIKa O MUPE, ABSETCS NPOoo6pasoM mpous3-
BOIHDIX MOHATHI U MEET B A3bIKE ONPEAENCHHOE UMS, T. K. PEalbHOCTD
OTPaXKACTCS HE OMOCPEAOBAHHO, a Yepes s3bIk [35, 169].

Ilpeacrasnsercs miropoTsopHoil uaes U. A. CrepHuHa 0 noneoit
CTPYKTYpe KoHuenTta [4, 14], koropas nossonsiet paccMaTpuBaTh KOM-
TIOHEHTRI CTPYKTYPbl B UX MepapxHyeckoill nocienoBarensuocTH. He-
CNeNoBaTeNb, H3YHAIOIMH KOHLENT, NPOABUraeTCs OT €ro SApa K elH-
HUIIAM, HAXOAALMMCS Ha Pa3sHOH CTENeHH yNaleHHOCTH OT Hero. [lo-
CNE[HMH 3Tall aHaNu3a COAEPKATENBHON CTPYKTYphl KOHUENTa npen-
CTaB/IsieT COOOH BO3BpAICHUE K SADY, T. €. PETPOCIEKTHBHOE H Goliee
riyGOKO€e ero OCMbIC/IEHHUE.

IIponykToM HOMHHATHBHOW peNpe3eHTALMM KOHLENTA SBISETCS
TEKCT, OZHOBPEMEHHO 00OOWIAIOWIMI JaHHbBIE O KAPTHHE MHpa U SIB-
JSIOLINIICS OTNPABHOM TOYKOM ANs JanbHeliero ee U3yYeHus U 0000-
IEHUsL.

STOT NpOLECC HAYMHAETCH C KOHMUENTYalIbHOTO aHANH3A TEKCTa,
KOTOpBIi MPEANONaraeT onpefe/eHUe ero KOHIENTyalbHOM CYLIHOCTH,
BOTIOIIAIONIECH NpPE/CTaBIEHHE AipecaHTa 06 OMUCHIBAEMOM HM oTpes-
ke nefictButensHocTH. [1pu 5TOM, KOHLENT NOHUMAETCS KaK chopmy.iu-
POBaHHas unes nmpoussenenus [1, 75]. Mccnepoparens pacusieHser Tek-
CTOBYIO LIENIOCTHOCTD, “BHICBEUNBAN” KOHIENTYaIbHOE PO, penpeseH-
THPOBAaHHOE A3BIKOBOM eJuHMLIEH, [IaBHBIM 00pazoMm, CJIOBOM — HOCH-
TEICM OCHOBHOM KOHUENTYaIbHOH WH(OpMALUK. 3aTem uccnenyercs
nepudepus KoHuenTa, MApKNpPOBaHHas PasHOYPOBHEBBIMH A3bIKOBBIMH
CAMHULIAMH. ;

ITyGnudroe BhicTynnenue maet GnarogaTHsiii JINHCBUCTUYECKUH
Matepuan [ist HCCENOBAHHS KaTErOPUH KOHUENTYaNbHOCTH, MOCKO/Tb-
kY B HEM TOuKa 3peHMs aBTOpa MAKCHMANBHO SKCIUIMIATHA. 3agaua
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OpaTopa COCTOUT B YOEKICHUM CHyIIaTeNeil ¢ Lenblo NOGYIuTh MX K
JalbHEHIIUM AeHCTBUAM. j

TexcT ny6auvHOro BRICTYIUICHMA NpPEACTAaBIsET cob6OM OXHY W3
¢opm CylIeCTBOBaHHS KYNBTYPHI M ONBITA HALMU B ONPEAEIICHHbIH Me-
pHroj ee HCTOPUYECKOro pasBUTHs. H3yueHue MCTOPUM U KyIbTyphl Ha-
LIHM BO3MOXKHO Ha OCHOBE HCCJIEAOBAHMA KOHLENTYANbHON CTPYKTYpHI
TEKCTOB — HOCHTEJNEH 3HaHus 00 00beKTe U3yUeHu .

OcHoBHOH 3anauell aHanM3a MyGIHUYHOTO BBICTYIUIEHHS SIBISETCA
BBIYWICHEHHE €ro MACONIOTHYECKOH CYIHOCTH (T. €. KOHUENTYalbHOro
Apa) ¢ ueibio POPMHPOBAHHS B KOTHUTHBHOW CHCTEME ajipecaTa KOH-
HENTyanbHOM KApTHHBl YYacTKa OEHCTBHUTEIBHOCTH, COOTHOCHMOM ¢
TOM, KOTOpas NMpeACTaBjeHa aJpeCcaHTOM B TekcTe. AGCONIIOTHO aiek-
BATHOrO COBMaJeHUS OOBEMOB NOCTHYh HEBO3MOXHO, BO-NEPBBIX, B
CBA3M C HEBO3MOXHOCTBIO COBITANEHHs COOTBETCTBYIOIIUX KOHLENTY-
AJNBHBIX CTPYKTYP B CO3HaHHH ajipecaHta M agpecara (YTo oOyCIOBIEHO
UX pasHbIMH TE€3aypycamM) H, BO-BTOPBIX, B CBSA3H C HEBO3MOXHOCTHIO
aJleKBaTHOM PENpEe3eHTAllMH KOHIENTa CPeACTBaMH s3biKa (4TO 06Y-
CIIOBJICHO, TMIaBHBIM 00pa3soM, MONUCEMHUEH TEKCHYSCKUX efMHuML, op-
MYJTHPYIOUIHX KOHLEIT).

C nononHUTENbHBIMH MPENSTCTBUSAMA CTAJKHBAETCS HCCIEHOBa-
TeJlb, aHATM3UPYIOMHUHA TEKCT YyKOH KynbTYphl. ABNAACE equHKLE MO~
3HAHUS MHpa, KOHLENT MpeiCTaBiseT co00H U eNUHULY MEXKYIbTYp-
HOM KOMMyHuKauuu [2, 90-92].

HccnefoBanve KOHUENTYaNbHOTO COAEPXAHMS HHOS3BIYHOIO U
“MHOKYJIBTYPHOTr0” TEKCTa OMUPAETCS HE TOJNBKO HA 3HAHUE S3BIKA, HO U
Ha ri1ybokue (onoBsle 3HaHus. [ToTepu KOHLUENTYaNbHOIO XapakTepa, K
COXAJIEHHIO, NPU ATOM HEH3OEHKHBI.

Mopnennpopanye KOHIENTa MyOIMYHOrO BBICTYIJIEHUS OCYIECTB-
nfeTcs Ha Gase pa3pabOTAaHHBIX JMHTBHCTHUYECKOW HAyKoH METOHOB
aHamu3a Tekcta. OCHOBHBIMH, HCIIONB3YEMBIMM B JaHHOW paboTe, fB-
JSIOTCS aCCONUATHBHEIH ¥ KOHTEKCTONOTHYECKAH. ACCOLMATHBHBIN Me-
TOJ UCHONB3YeTCs 1) 06pabOTKM KyJbTypOJIOrHYeckoil HH(OopManuy,
Tpebyromeil agexBaTHbIX GOHOBBIX 3HaHUK. KOHTEKCTONOrHYECKHHM Me-
TOA HMCIOJB3yeTCS JUTS BBIACICHUS JIEKCHYECKMX MApKEpOB, PEerpe3eH-
THPYIOIMX KOHUENTYaNbHOE PO TEKCTA, U YCTAHOBIIEHUS] BHYTPUTEK-
CTOBBIX M CEMaHTUYECKUX CBs3eH, 00ECNeYMBAIOUIMX HAECOIOrUYECKUM
KOHTUHYYM TEKCTA.
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KoHe4yHOH LENbI0 KOHLENTYaNbHOr0 aHaNKM34 ABJISCTCS BEISBICHUE
MHOFOYPOBHEBOH HEPapXH4YeCKON COAepXkaTelbHOM CTPYKTYphl TEKCTa,
COOTHOCSILEHCS C HEPAXUYECKH OPraHM30BaHHOM CTPYKTYpoil KOHIEn-
ta. JIoCTHXXKEHHE €M BO3MOMKHO NpH a) 0053aTENLHOM WICHEHUH TEK-
cTa Ha CMBICIIOBbIE G1I0KH, 0) BBIABICHHN SACPHBIX WM NepHpepuiHbIX
A3BIKOBBIX (B OCHOBHOM JIEKCHYECKHMX) MAapKepoB HAEOJOTHYECKOTO
KOHLENTa B KaXOM, B) YCTAHOBJECHUH CEMAHTHUYECKHX CBA3EH MeEXIy
HAMH ¥ T) CHHTE3MPOBAaHHH IOJyYEHHBIX JAaHHBIX B €AMHOE COAepiKa-
TeJIbHOE LeJI0e — HACONOIHYECKHil KOHIENT TEKCTa.

Spkuii obpasen Ny6IMYHOTO BBICTYIICHHS NPEACTABIAET pedb
Appaama JIMHKOJIbHA, NPOM3HECEHHAs NPH OCBSILCHHM KiaAbWIna B
TertucOypre B 1863 [6]. C nenbio BBISIBIEHHS KOHUENTa myGNHYHOrO
BBICTYIUIEHMA B JAHHOM TEKCTE BBIJENEHbl HEPAPXHUYECKH CTPYKTYPH-
POBaHHBIE CEMAaHTHUYECKUE GJIOKM, NPEACTABNSIOLINE TPH THNA KOHTH-
HyyMa: BpEMEHHOM, NPOCTPaHCTBEHHBIH M UACOIOTHYECKHMIA.

OcHOBO# usieHeHUs COiEPKATENBHON CTPYKTYphl TEKCTa ABJSAETCS
MEHHOTO KOHTHHYYMa. TpH BpEMEHHBIX MJIaHa NPeCTABIEHb COBOKYII-
HOCTBIO JIEKCHYECKUX ¥ TPAMMATHYECKHX CPEACTB.

I11an_npouunoro, cBA3aHHbIM ¢ MosBieHWeM B Mupe B 1776 rony
HOBOW aMEpPHKAHCKOH HAlUM, Peaiu3yeTcs COYETAHHEM JEKCHYECKHX
TeMIOPANIbHBIX MApKePOB: four score and seven years ago; our father;
the dead, the last u Bun0-BpeMenHOM GopMBI rnarona: brought; Sfought;
gave, did (npomeauiee npoctoe).

ilnan cUMyJNBTaHHOLO HacTogiiero, T.e. 1863 rox, sBuBmmiics
NEPEJIOMHBIM B XOA€ rpaxxJaHCKoW BoHHBI Mexny Cesepom u FOrowm,
NPENCTABICH COYETAHUEM JIEKCUYECKOTO Mapkepa B (hOpMe BPEMEHHOro
LeHKcHca now; cy6CTaHTHBUPOBAHHOIO NpPUYACTHS the living, B UHTeH-
CHOHaJle KOTOPOro 3aloKeHa CeMa HacTOSILEro; BUIO-BPEMEHHBIX
¢opM rnarona are engaged, say (nactosiuee npocToe); have come (Ha-
CTOsIIee COBEPILEHHOE).

[lnan 6ynyiiero B peun A. JIMHKONBHA CBSI3aH C (hopMynupoBaHu-
€M UM 3a5a4 MO CIUIOYEHUIO M BO3POXIECHHUIO aMEPMKAHCKOM HaluHu.
JIuHrBUCTHYECKHUMI CPEACTBAMHU peanu3aliy MiaHa GyLyLero CIIyXxar
CloBOCOYeTAHMS: great task remaining before us; unfinished work; mo-
JaJbHBIE TIIAroibl CO 3HAUCHUEM Pa3NIHYHbIX OTTEHKOB MOJDKEHCTBOBA-
HUs: It is for us the living to be here; it is rather for us to be; this na-
tion... shall have a new birth of freedom, this government... shall not
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perish from the earth u dopmpr 6ynyuwero npocroro: will little note; will
long remember; will never Sforget.

OTH TPH BpEMEHHBIX MiaHa NpPEACTaBIEHbl KaK NOCHEH0Ba-
TCIbHO  pa3sBOPAYMBAIOIIANCS TEMMOpAlbHAs IEMouKa, peanusyo-
Mafcs B CAMHOM NPOCTPAHCTBEHHOM KOHTHHYYME, CpPeaCTBAMH pe-
TMIPE3CHTAUMU KOTOPOro B TEKCTE CHYKHUT KaK aBTOCEMaHTHYECKas,
TaK M CUHCEMaHTHYecKas Nekcuka. OQHHM U3 Takux NPOCTPAHCT-
BEHHBIX MapKEpOB, KOCBEHHO YKa3bIBAKOINUX Ha KOHTHHEHT, SBJISET-
Ci CHTYyaTHBHO oOycnoBneHHbid nelikcuc this: this continent =
America. IIpamMbiM yKka3aHueMm Ha MecTo AEHCTBHS CIYXHUT CIOBOCO-
ueraHue a great battlefield, xaxapiii KOMNOHeHT KOTOpPOro KOHIIEI-
TYajlbHO 3HAYMM: NPUIAraTeNIbHOE greal aCCOUMUPYETCS B CO3HAHUM
Cywarteneif ¢ MCTOPHYECKM BAXHBIM COGLITHEM, OnpeAenuBLUINM
Cyas0y crtpausl. Camo npeamonaraemoe Knagbuume o603HaueHo
ClioBocoueTaHueM a final resting place — aBTOP HaMEpeHHO u3bera-
€T UCNONB30BAHMA MPO3aHYECKOTO CJI0BA “Knanbuuie” cemetery, 3a-
MEHSS ero 3BEeMHUCTHYECKUM “NOochenee MecTo YINOKOE€HHS” | Ta-
KUM 00pasoM nopuepkuBas cBOE yBakeHHe K MOJBUTY MaBIIUX.

Pacemotperubie popmel kOHTHHYYMa bopmupyroT KyaeTypHO-
HCTOpHYeCKHA GOH Ui peanu3auuu MAEOJIOTHYECKOr0 KOHTHHYYMa,
ABNSAOLUCrOCS KOHUENTYaNbHOH JOMMHAHTOH TekcTa. C TOYKH 3pEeHUs
OpaTopa rIaBHBIM KOHCONMAMPYIOLIUM TOHSATHEM s CTPaHbl B CYJb-
OOHOCHBII NEPHOJ ee PA3BUTUS SABALETCS MOHATHE “HauMs”, npeacras-
JICHHOE B peyn ClIOBaMHU nation u people. O6 31om CBUJETENBCTBYET Isl-
THKPaTHbIH IOBTODP CYLIECTBUTENBHOIO nation w TPOEKpATHEIN MOBTOP
CHHOHUMH'HOIO €My CyuiecTBUTENbHOrO people. Tlpn 3tom IIPOHCXO-
JAUT paclIMpeHHe KOHTEKCTYyalbHOM CeMaHTHYecKoi CTPYKTYPBI Cyliie-
CTBUTE/IBHOTO nation, COOTHOCHMOTO B TEKCTE C. PA3MHUHBLIMH npo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIMH TNJaHaMH. WHUUHATBHOE MCNONb30BAHME
new nation socxoaut k 1776 rony — roxy npusstusa Jlexknapauuu Heza-
BUCHMOCTH, MpoBo3riacusLieli 06pa3oBanue aMepuKaHCKoi HalMH, oc-
HOBOTONAralOWMMH NIPUHLMNIAMH KOTOPOH GbiTH cBOGOAA (liberty) u
paBeHcTBo (all men are created equal).

['enepanusuposantoe 3navenue peanusyercs B CIOBOCOYETAHHU
any nation, UMILTMLUPYIOWEM CIOCOBHOCTD M0G0 HalMK, OCHOBAHHOMN
Ha TAKMX MPUHUMIIAX, BBICTOATh, COXPAHUTH CBOM MCA/bi B OparoyOuii-
CTBEHHOM rpaXaaHCKoii BoitHe.

36

3akmo4uTeNbHbIE CTPoKH OOpallleHns cofepXKaT NPU3bIB K HALUH,
KOTOPOM MPEACTOMT BO3POAMTBCS U 3aBEPLIUTH BEJIMKOE 1€/I0 KOHCOJIH-
januy. Braronaps KOHTEKCTHOMY OKpYXeHwmio (this nation under God
shall have a new birth of freedom) cnoBocouerauue this nation peanu-
3yeT KOHLENTYaJbHYIO JOMHMHAHTY TEKCTa: HEOOXOAMMOCTh OTCTOSTH
uzeanbl CBOGOIbL.

JIMHKONBH NEMOHCTPUPYET CBOE €JMHCTBO C HApPOAOM, Ya-
CTBIO KOTOPOro Ce0s OUIYU(aeT, MOCPeACTBOM aKTAHTHBIX, TEMIO-
panbHBIX U NMPOCTPaHCTBEHHBIX ACHKTHYECKUX MapKepoB we, our,
this, here, now, Takum 06pa3om “BbicBeYHBAS” KOHUENT: HACTON-
uee ¥ Oyayllee HalMKU HEBO3MOXHO Ge3 npouutoro, 6e3 Haeanos,
chopMyTMPOBAHHBEIX B XO/l€ HCTOPHYECKOTO PA3BHTHS, INIABHBIMU
K3 KOTOPBIX ABJIAIOTCS MAE€H CBOGOJBI W PAaBEHCTBA — COOTBETCT-
BEHHO B pEYH MCNONB3YIOTCA sekceMbl freedom, liberty, equal.
ONMUEeTBOPEHHEM 3THX MAEANOB SBIAETCS HCTOPHYECKH CIIOXKHB-
Wwasics B CTpaHE CHCTEMa NpaBiieHus: this government of the peo-
ple, for the people, by the people. CuHOHUMHYHOE CYLIECTBUTENb-
HOMY nation ClOBO people HAMEPEHHO OTChINAET caymaTens (4u-
TaTesis) K NEPBBIM CTPOKaM OCHOBONOJNAralollero JOKYMEHTa HC-
Topuu crpansl Koncturyunu CIIA: We, the People, noguepkusas
NPHUBEPKEHHOCTh aBTOpa WiaeajnaM, cHOPMYIMPOBAHHBIM B 3TOM
JIOKYMEHTE.,

JleTMOTHB peun JIMHKONbHA — MPEAAHHOCTb ey MpaoTLOB
HEOGXOAMMOCTb 3aBEPLIMTh HAYaTOE UMM JeNno (the unfinished work, the
great task) HaXOJMT OTPaXKEHHE B MHOTOKDATHOM MOBTOPE CUHOHUMOB
dedicate, devote, consecrate, hallow u nx 1epuBaToB.

Takum 06pasom, B MHTEHCHOHaNE CONEpKaTENbHON CTPYKTYpBI
KoHUenTa “amepukaHckas Hauus” (nation), C TOUKH 3pEeHUs
A. JIuHKONBHA, NPHCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTI “paBeHcTBO” (all men are
created equal) n “cBoGona” (liberty, freedom), 4To ¥ NO3BONAET OTHECTH
OTH MOHATHS ¥ HA3bIBAIOLIME UX JIEKCEMBI K KOHLENTYaNIbHOMY SPY HC-
CJIENYEMOFO TEKCTA.

[Tepudepus koHLenTa peanusyercs 3a CHET PasHOYPOBHEBBIX Map-
KEpOB KaK NMpOCTPaHCTBEHHHO-BPEMEHHHOIO, TaK M WAEOJOTHUECKOrO
KOHTHHYYMa, 06HAPY)KMBAIOLIMX TECHBIE CEMAHTHYECKHUE CBSA3H C SAPOM
u ofecneynBaOLIMX MIOHUMAHKUE KOHIIENTa.
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A. A. llparomupenxuii

PE®EPEHTHAS OTHECEHHOUCTL KAK IIPUHITHAIT
BBIAEJIEHWSI BBICKA3SBIBAHUI I HUIIOTETUYECKOM
MOJAJBHOCTH

B mocnensee Bpems paccmorpenue JUHTBUCTUYECKHX MNpobiiem
CBSI3aHO C OOPAILEHUEM K COOTHOMIEHHIO S3BIKOBLIX I IPEABA3BIKOBBIX
(MBICTUTENBHBIX) nmpoueccos. B Buay Toro, 4o npoGiema MOJanbHOCTH
BBIXOMUT 34 MpeIeibl PACCMOTPEHHS S3bIKA “M3HYTPH”, OHa crana
NPEAMETOM M3YyYCHHS HOBBIX JTMHTBUCTHUYECKUX AUCUHILIMH, TAKHX KaK
JIMHTBHUCTHKA TEKCTA M KOTHHTOMNOrHs [cm.11]. :

IIpenmeToM naHHOro HccnenoBaHms sBiseTcs THIIOTETHYECKAs
MOAAIBHOCTh — OCOOBIH BuA MOZAJIbHOCTH, KOTOpBIH obecneuupaeT
PacIIMPEHHE peePeHTHOM OTHECEHHOCTH BHICKA3BIBAHMS. | r

Ham npeacraBisercss, uto BeICKashBanus TUNIOTETHYECKOH Mo-
AANbHOCTH (3Ta A3BIKOBasi KAaTEropHs PaclpoCTpaHseTCs UMEHHO Ha BbI-
CKasBIBAHHA KaK Ha JIEMEHTBI PEYEBOTO aKTa) OTPAXKAIOT COOTHOLIEHHE
[IaHa BOSMOXKHBIX H IIIaHa AeHCTBUTENBHBIX COOBITHI.

Kpome Toro, nogxon x S3BIKY Kak K IEPBHYHON MoAenupyowei
cucreme [9, 16; 12, 4] nossonser HanenuTs Gonblliell 3HAYHMOCTBIO Ta-
KO} KOMITOHEHT aKTa KOMMYHMKALMH KaK “pedepent” (8 peun, unu ne-
HOTAT — B f3LIKE; B JIAHHOM Cllydae paccMaTpuBaercs peueBoii ypo-
BeHb). JlelcTBUTENBHO, S3bIK Kak MOZCIIMpYIOLIas CHCTeEMa Npeaaraer
(B COOTBETCTBHH ¢ MOHMMAHMEM MOZENH B JOTHKE, KHOEPHETHKE M Ma-
TEMATHIECKOM MOJIE/TUPOBAHMH) PACCMATPUBATE 31EMEHTEI A3bIKA U pe-
M KaK MOJEJIH, a, COOTBETCTBEHHO, AEHOTAT U pedepent — kak opuru-
Halel Mozmenu. IIpuHuMas BO BHUMaHMEe HEBO3MOXHOCTE OCYyLIEeCTBIIE-
HUsA pedeBoro akra Ges yuera pediepeHtHolM OTHECEHHOCTH pPEYEBOro
COOBLEHUS, CTAHOBUTCS HEOOXOMMMBIM HCIOJB30BATh 3TOT Mapamerp
TIPK pacCMOTPEHMH BBICKA3BIBAHUI THIIOTETHYECKO] MOJAIBHOCTH.

Taxum obpazom, coenmnus >tH 1B nonxoza, mpoaHaauzupyem
BBINCIICHUE B BBICKA3BIBAHUM JABYX IIIAHOB — [1JIaHA BO3MOXXHBIX M I1J1aHA
ACHCTBUTENBHBIX COBBITHI — C TOUKHU 3PEHUS pePEPEHTHOH OTHECEHHO-
CTH BBICKA3bIBAHMS.

Taxoe cBoiicTBO BBICKasbIBaHHE Kak “0synaanosocms” mmpoko
OTMEYAETCA B JIHHIBUCTHUECKOI Jqurepatype. V L. Banmu — 3to Hanu-
HHC B NPENNOXEHHM ABYX yacTeif: OfHA U3 HHX KOpPENATUBHA COOBI-

39



THIO, 00pasylolieMy COAEpKAaHHE BbICKA3bIBAHHS (Quxmym); npyras
KOppEISTUBHA ONEepaluy, NPOU3BOAMUMON MBICISAMMM cy6nexToM (Mo-
dyc) [1, 43]. B pycckoil s3b1k0BOH Tpaauuuu Hanbosee pacnpocTpane-
HBI TIOHATHS “cyObexmuenas u obvexmusnas modansuocmy” [4, 605;
13, 238; 8, 12]. Paccmarpusas THIMOTETUYECKYIO MOJANBHOCTE KaK OCOo-
boe HaknoHenne Bo dpaniysckom ssbike, I1. MIM6c ykasbisaer Ha d6oii-
Hylo opuenmayuio (entre-deux) KOHAMIMOHANA: K GyaymeMy u k mpo-
wenwemy [15, 61]. C nosuywmii byHKUMOHATBHOM IpaMMaTHKU
E.T.Tyny rosopur o @CII OesicmeumensHocmu / nedesicmeumensuo-
cmu [5, 12]. P. A. Bynaros ssiugensier B THIIOTETHYECKUX BHIKA3BIBAHMSX
“Osynnanosocms” — nunmio daxTHyeckux coObiTuii u OLICHOYHYIO JIH-
HHUIO PasMBILIEHUH HAl STHMH COGBITHAMH, chepy KOHCTaTHpyrowei
MOZaNIbHOCTH M UMOTETHYECKOl [3, 152].

Heo6xonnumocts pasnuuare BeickassiBanus B HCTOPUYECKOM IlIa-
He (e TOUKOH OoTcueTa GyxeT Momenm cobbIMuUR) M B PeYeBOM MiaHe
(rme 3a TOYKy oOTCueTa IIpUHUMAETC MOMeHm pewu) OTMEYaeT
3. bengenucr [2, 279]. !

Ipu ananuze CEMAHTUKH BBICKA3bIBAHMH, OTHOCSIIMXCS K THIOTE-
THYECKOH MOAANBEHOCTH, OGHAPYEHA BO3MOXKHOCTS MPUTIOXEHHS K HUM
TPUHLMTIOB KOHUENNH CEMAHTUKH BO3MOXKHBIX MUpOB. Tem Gonee, yto
TaKOH MOAXOA K MOJANbHBIM BBICKA3bIBAHMAM YK€ CYIIECTBYET, O Yem
CBHIETC/ILCTBYET Cllefylomee onpeaenesue A. B. 3enenumKoBa; oc-
HOBHBIM 3HaY€HHEM MOJAATLHOCTH SBJIACTCS XapaKTepUCTUKA CONEpka-
HH3 IPENTIOKEHHUS C TOYKH 3PEHHS MPUHAANEKHOCTH OMHCHIBAEMOM CHi
TYaUNH NeHCTBUTENLHOMY MHDY, KOTODbIHA BBICTYNAET B POJIM TOYKH OT-
CHETa IIpH MOJAILHON XapaKkTePUCTHKE MpPeACTaBICHHOrO B MPEATOXKE-
HUM nonoxeHus aen [6, 82].

C TOYKM 3peHMs KOHIENMUMM CeMaHTHKY BO3MOJMHBIX MHPOB, MUD
B LECJIOM IMOHUMAETCA Kak COBOKYITHOCTH BO3MOMHBIX Mupos [7, 13],
JMUCTEMOJIOTMYECKHUX aNbTepHATHB [cMm. 14]. A. Bex6uika nposoaut
CEMaHTHYECKOE COMOCTABIIEHUE MUPA, KOTOPOMY [IPHHAIISIKHT CyOBeKT
AekcTBUA (GOPMANBHO BBIPAKEHHBIIT OOANCKAIUM B aKTHBHOM 3aJi0-
re), 1 Mupa cybbekta peun. [Ipu 310M B METasA3bIKOBBIX LIEJIX MCCIIE/0-
BAaTE/IbHULIA MCMIONMB3YEeT S3bIKOBBIC CPEMCTBA, MO3BOJAIOLIUE omnpee-
JIUTE JIOKANU3ALMIO 3TUX MUPOB OTHOCHTENBHO Apyr apyra [16, 188].

MHOXeCTBEHHOCTE  BO3MONKHBIX MHDOB  OMpenenseTcs AByMs
OPHHLUIIAMHU;

1) anbTEpPHATUBHOCTE (IPHHUMIHAIBHAS JOCTHKUMOCTE BO3MONK-
HOTO MHDPa U3 IeHCTBUTENBEHOTO MUPA);

2) NeHCTBUTENBHOCTh (MCTHHHOCTH) OHOTO U3 MHPOB, BKJIIOYA0-
1ero OHY M3 pedepeHIIanbHEIX CuTyanui. B KOHUENUUH BO3MOXKHBIX
MHUPOB, TIOHATHS BOBMOXHON ¥ HEOOXOAUMOM HCTHHHOCTH UHTEPIIPETH-
PYIOTCS KaK MCTHHHOCTB BO BCEX MJIM B OZHOM M3 BO3MOXHBIX MHPOB
[10, 16].

OCHOBHOH HIeel HALIero MOHUMAHUS THIOOTETHYECKON MOnaib-
HOCTH SBIIACTCS MACH O MOASIMPOBAHUH pedepeHLHaNbHON CUTyauuu
KaK ONHOM M3 BO3MOXHBIX, Kak MpHHaIexaIei OJJHOMY W3 BO3MOX-
HBIX MHPOB, HE COBNANAOLIEMY C ACHCTBHTENBHBIM MUPOM ¢ TOUKH
3peHHs! FOBOPALLEro.

Takoll TOAXON OCHOBBIBAETCH HA BBIAECHUH B BBICKA3bIBAHUH
ABYX peEPEHINANBHBIX CUTYAUMH: NeHCTBUTENLHO UMCIONIEH MECTO K
BO3MOXXHOH OTHOCHTENBHO JAEHCTBHTENBHOH C TOUKH 3peHust cy6nexTa
peun. Taxum o6pasom, kpurepuem OTpefeNneHus AEHCTBUTENBHOCTH /
HEeNeNCTBUTENIEHOCTU BBICKA3BIBAHUS ABJISCTCS MO3ULIHS cybnekTa peuu.

[Mposenennsle nccnenoBanus TOATBEPAUNY NIPEATIONONKEHUS - O
CYWIECTBOBAHUM COBOKYITHOCTH BBICKA3bIBAHUH, UMEIOIMX pedepenTa-
MH ABE SKCTPAIMHIBUCTHYECKME CUTYalUH, He COBNANAIOLINE, U NaxKe
TpoTHBOnONOXKHLIE. [Ipn 9TOM, A3b1KOBRIE CpeacTBa 03HAUMBaHHS ITHX
CHTyalluil 3aK/IOUYEHBI B OLHOM M TOM e BbICKa3bIBaHuM; GoJiee Toro,
OHH BRIPDAXEHB! ONHUMH W TEMH XK€ CPEACTBAMH, BKIKOYEHHbIMMU B OIHY
CHHTAKCHYECKYIO KOHCTPYKIHIO, SIBISIOLIYIOCS CTPYKTYPHOH OCHOBO#
BBICKA3bIBAHKS.

OtnpasHolf Toukol Ana Takoro BeieNeHMUs pedepeHumanpHbIx
CHTYallu#i MOCIYXKUIIO MONOKEHUE O PacCMOTPEHHH MOAANBHOCTH KAk
KaTEeropuy, KOTOpas OTPAXAeT “CIOKHbBIE B3AMMOAEHCTBHS BCEX OCHOB-
HBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHuKauuu” (12, 46].

Hcxons u3 nonumanus axra KOMMYHHMKaUHHK KaK Ipoiecca corna-
COBaHMs MOJICJIEH BHELIHErO MHPA €T0 YYaCTHUKOB, TOBOPSILUETO H BOC-
NIPMHUMAIOLIEro (MUPA, BHEWIHETO MO OTHOWICHHIO K BBICKA3bIBAHHIO,
KOTOpOe MOAETMPYET STOT MUp; MHpPa MATEPHANBHOTO 1 HJI€ANBHOTO),
HEOOXOAMMO BBIAENHTH TOHATHE “NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOI JoKa-
/M3aLAN KOMIIOHEHTOB aKTa KOMMYHHKALHH (unu mpocto “nokanusa-
uuu”). Tlox nokanusauumeit Ml OyneM NOHUMATh ONpejeieHHOe pacro-
JOKEHIE KOMIIOHEHTOB PEYEBOrO aKTa BO MHOKECTBE BO3MOMKHBIX MH-~
POB, CMOZIETMPOBAHHOM B BBICKA3bIBAHUK. B KaHHON pabore npennara-
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€TCs pas/inyaTh JIOKANH3ALUHIO COOBITHA KaK IPONO3HLIUOHANBHOIO C
ACpXKaHHUs BbICKA3BIBAHUS U JIOKANHU3ALHKIO CYOBEKTa PEUH.

B nanHoM uccrenoBaHum Jenaercs nombITKa paccMOTpeHHs ce-
MaHTHYECKOM YHMBEPCANMM C MO3MLHIA MOPOoXAaromeH CEMaHTUKH; MMO-
CNEfHsAs TPEANoJaraeT IJis WCCIAENOBAaHMS KOHKPETHOTO S3BIKOBO
TEKCTa MOCTPOCHHE CHCTEMbI CEMaHTHYeCKOH 3anucu [7, 5]. Mcnonsay
METO/I TPaHCPOPMALMOHHBIX CEMaHTHYECKUX MOPOXKIACHHH, BbIICTHM
BBICKa3bIBAaHHM HAOOp SEPHBIX MPENOXKEHHH, HECYHX €IHHHYHOR
KOMMYHHKATUBHOE 3HauYeHue. [Tonyuum spepHble npennoxeHus co cie-
AYIOIUMHU 3HAYEHHAMU:

1) cobwiTHitHblil MaH BeICKa3bIBaHKSA. 31eCh GAa30BBIM 3HAYEHUEM
ABNISETCS OMHCaHHE COOBITUIHOTO YPOBHS BHE yYeTa peasbHOCTH / up-
PEaIbHOCTH COAEpXkaHHs BbICKa3biBaHHs. PaGouee Ha3BaHue 3TOro THNA
ANCPHBIX NIPEANIOKEHHH — “MOMEHT cobbiTHs” (“MC”). TepMuH 3aumcT-
BOBaH y 3. beHBEHHCTa, HO B JaHHOM ymoTpeGneHun BBICTYNAeT Kak
OTAE/bHOE MOHSATHE.

2) noxanu3aNMOHHbIA TIaH BBICKA3bIBaHMA. Ba3oBoe 3HaueHHe —
MO3MUMS CYOBEKTA PEYM OTHOCHTENBHO COAEPKAHMS BHICKA3BIBAHUS,
BbiAenenHoro B “MC”. PaGouee Ha3BaHHE 3TOrO THNA NpPEAIONKEHHH —
“MOMEHT BhIcKa3biBanus” (“MB”).

“MomeHT cobbiTHS” — 3TO IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs JIOKANU-
3alus COAEPKaHHS BBICKA3bIBaHMA KaK ()akrTa, NEHCTBUTENBHO HMEIO-
mero mMecto. 3a 6a3oBoe 3HaueHne “MC” NpUHHMAETCS TOTHYECKas MO-
Aels COGBITHH COCTAaB/AIOMIMX COJEPKAHHE BHICKA3BIBAHHS, MIOCTPOEH-
Has cyb6vekToM peur, 6e3 ydeta MOJANbHOM kBanMukauuu. “MC” ne
OTPaXa€T OTHOLICHHE K HEMY CyOBekTa peun. “MC” cam no cebe He co-
OTHOCHMTCSl C pEueBbIM aKTOM. [l KOHCTpyupoBamus mopenei “MC”
HCNIONB3YIOTCA  rnaroiibHbie  Qopmbl,  ofo3Haualomye  jgeHcT-
BHE/COCTOSIHHE; MPHYNHHO-CIEJCTBEHHAS CBA3b MEXIY TIJIaBHBIM U
NPUIATOYHBIM NPEAOKEHHIMY MOXKET ObiTh HapymeHa. “MC” Bcerna
OTPaxaeT TOJILKO BO3SMOXKHYIO CUTYALHIO.

IMpu “MC” nporcxoaut nokanu3anus co6bITHH B npeziesiax onpe-
ACTICHHOrO BO3MOXHOro MHupa. Ha JaHHOM 3Tame He uMeeT 3HaueHwus,
COBIIA/IA€T JIH OH C ACHCTBUTENBHBIM WM HeT. I IaBHOE, YTO COBBITHE
OMpeaensercs kak JeHCTBUTENBHOE B OJJHOM W3 MHOXECTBA BO3MOXKHBIX
MUpOB.

“MOMeHT. BbICKa3bIBAHUS, BTOPOH THN SAEPHBIX NPEANOXKEHHH,
BBIICICHHBIX B BBICKa3bIBAHHH, COOTHOCHT JIOKAIM3ALHIO CyOhekTa pe-
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gyl ¥ JIOKANHU3alUI0 COOBITHIHOrO NaHa BBICKA3bIBAHMS, NPEACTABIIEH-
goro B “MC”. “MB” — 3T0 npocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHAA JIOKAIH3ALHS
cOiEpKaHUs BBICKA3bIBaHMs OTHOCHMTENbHO JIHIA, OCYIIECTBIAIOUIErO
pickasbiBanue. “MB”, B ormune ot “MC”, akkyMynuMpyeT Bce mapa-
METpBl, SBJSIOLIMECS XapaKTepHbIMU [UiA akTa peud. “MB” oTpaxaet
CUTYalHIo, JEHCTBUTENLHO HMEIOUIYI0 MECTO C TOYKHM 3PEHHsi FOBOpS-
mero. IIpusenieM puMepsl:
(1) Brusquement, tous ensemble, les réverbéres s’allumérent

MC : Brusquement, tous ensemble, les réverbéres
s ‘allumerent .
MB : Brusquement,  tous ensemble, les réverbéres

s allumérent
(2) Cepen Bynuili KOTHBCS Bi3, HAJlalHOBAHUN BCAYUHOIO
MC: Cepeo synuyi komuscs 6i3, Hanadnoeanuii 6CAYUHOIO
MB: Cepeo synuyi xomuscs 6i3, HanaOHOBAHUI BCAYUHOIO

B nauneix nmpumepax npu “MC”, CHTyauus UMeeT MECTO B OfIHOM
M3 BO3MOXHBIX MHPOB C TOYKH 3peHHs cybbekTta peun. [Ipu “MB”,
CYOBEKT peuM JIOKATM30BaH B TOM )K€ MHpPE, YTO M CHUTYyalus, SBISIO-
wasicst pedpepertom “MC”.

Jlokanuzauuu “MC” n “MB” coBMewIeHbl, OrpaHUYEHbl PAMKAMH
OJHOTO MHpa, AEHCTBUTENBHOro Ans cybrekra peun. Ecan mpu “MB”
cobbITHE, ABNSAIOIIEECS CONEP)KAHHEM BBICKA3bIBaHUS H OTPAKEHHOE B
“MC”, onpepensieTcs Kax NpUHALNEXKalee JeiCTBUTENbHOMY MHpY, TO
MOXHO 3aKJIl04uTh, 410 “MC” u “MB”, M, COOTBETCTBEHHO, BO3MOX-
Hl Mup W W peifictButensHblii Mup Wy coBnaaawot. Mel BHAMM, 4TO
BBICKa3bIBaHUsl KOHCTaTUpYyIOLIeli MOJANbHOCTH, KAKOBBIMHU SBISIOTCS
(1) u (2), He pasnmuyaroT 3HaveHu#t “MC” u “MB”.

IlpuBeseM npuMep MHOTO poja:

(3) Si nous étions différents, tout changerait

MC: Nous sommes différents, tout change

MB: Nous ne sommes p  as différents, rien ne change
(4) ...sx0u KOMicig... Tee BUKpUIA, TO MEHi 61 nerme 6yio

MC: xomicis mee suxpuna, meni necue

MB: komicis mee ne euxpuna, meni He nezue

[lpu “MC” B npumepax (3) u (4) npeacTaBieHa coObITHIHAL MO-
ACNb BBICKA3BbIBaHUSI; [IPY 3TOM, €r0 OCHOBHOE 3HauYeHue “eciiu 6b1” Obi-
Jlo mpeBpaiieHo B “ecTh”. TeM caMbiM pedepeHIHaNbHAS CUTYAlKS, CO-
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CTaBNAIOLIAs COfEepKaHUe BBICKA3BIBAHMS, MOMEUIACTCA KaK HCTHHHAS g
BO3MOXHOM Mupe W.
OcHoBHOE HazHayeHue npeanoxenuit “MB” — 310 NPOBEpPKaA COOT.
BETCTBUS BO3MOXHOTO Mupa W ACHCTBUTEIBHOMY Mupy Wy, koTopomy
TIPHHAANEKHUT CYOBEKT peyn. ‘

Ecnn npu “MB” CobkITHE, cOCTaBasIOWEe COAEpKAHUE BbI
CKa3biBaHUA M 3aUKCHpPOBaHHOe B “MC”, onpepensercs KaK
BO3SMOXHOE, He AelicTBHTENbHOE B ACHCTBUTENLHOM mMupe W,
HalpaUInBAETCs BBHIBOA O HECOBNAACHHU “MC” u “MB”. Crego-
BaTENbHO, CYObEeKT peun u cobpiTHe B AaHHOM ciyuae Gynyr
MPHHANNEKATL PA3HBIM MHpaM: CYOBeKT peun — neiicTBHTENp-
HOMY Mupy Wou coBbiTue — BO3MOXHOMY Mipy W. Bo3moxkHbri
MHD U AE€HCTBUTENbHbIH MUp He OyayT coBnagate: W # Wo.

Kaxk nokassiaior NpUBENCHHbIE npuMepk.(3) u (4), “MC” 4 “MB”
OTPaXAKOT CHUTYalUHH COBepIIeHHO NPOTHUBOMONOKHBIE. Beicka3biBanus,
AACpHBIE Monemn “MC” u “MB” KOTOpbIX HE coBnanawt, Ml Gysem
OTHOCHTD K MHNIOTETHYECKUM BbICKA3bIBAHUSM.

3Hauenue SJICMEHTADHOH MOJENH “MOMeHT BbICKA3bIBaHU S
(“MB”) cneayer otnensts or “MoMeHTa peun” (“MP”). Tlpusenem
npuMep: to]

... BYEDA Wwen Kok

MC: Hner noxas “Buepa” .

Cutyauus “Uner AOXK/B” HMEET MecTo B BO3MOXHOM ‘Mupe
W. Jlokanusauus cobeitus: TIPOLUJIOM OTHOCHUTENBHO MOMEHTA peun.

MB: Buepa wen goxap

Curyauus “Uger AOXKJB” HMeNa MecTo B ACHCTBUTENLHOM MHupe
Wo, npenwecrsyromenm MOMCHTY DeYH W NeliCTBUTENbHOM Juis roBops-
wero. ToBopsuuii MpuHapnexan mupy, rae “uper AOKAB”,  Mupy,
NPEALICCTBYIOWEMY MOMEHTY peuw. Jlokanmsauus. cobuiTus: B npo-
[LLTOM OTHOCHTENLHO MOMEHTA peyH.

*MP: “ceiiyac” A0KAb He unet. (Curyauus “uaer AOX]Jb” HE UMe-
CT MECTa B HACTOSILIEM /15 cyGhekTa peuu “3mecr” u “ceityac”),

Mosxuo monyctuts JIOTHYECKYI0 OKMOKY, ecnu NOCYUTATh, YTO
“MB” u “MP” — MOZENH C ONHHAKOBBIM SHA4YCHUEM, U OT HX NPOTUBO-
MONOXHOCTH NpUiTH K BBIBOLY O THTIOTETHYHOCTH BBICKA3bIBAHHIA, OT-
HOCAIINXCS K MpOUIIOMy o OTHOMEHMIO K MOMEHTY peun. Jlns Toro,
4TOOBI COXPAHHTL MPABHIBHOCTS BBIBOIIA, HEOOXOAMMO CONMOCTABNSTE ¢
“MOMEHTOM COGBITUS” He “MOMEHT peun”, HO “MOMeHT BBICKa3bIBaHUS,
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Coneyno, “MP” u “MB” obbenunser Hanuune obuwiero 6a30Boro 3ua-
2

© WeHusA: TOUKA 3pCHUA roBopsuiero. Ho orMernm, uyto “MP” Bipaxaer
- abCOMOTHOE HACTOAINEE BPEMS H OTHOCHTCH K TOMY TOBOpSLIEMY, Ko-

TOPOTO Y)K€ HET B BbICKA3bIBAHUH, orpamafox‘x‘xem :myaumo BHE (110 Unn

- oclie) MOMEHTA peuH (s, 31ech; Teneps). “MB NOCTOJIBKY CBSI3aH C
MOMEHTOM pEUH, MOCKOJIbKY OH OTPaXaeT NMO3WLHIO FOBOPSIIEro; ANs
“MB” BaXHO ONDPEAETHTh HCTHHHOE MOJNOXEHHE AEN C TOYKH 3peHus
FOBOPSLLETO.

[ToaBOAsI HTOTH, 3AMEFUM, YTO MOAXOH K npobneme runoTeTHye-

CKOH MOJAJNIBHOCTH € MO3HLHUNA CEMAHTHKH BO3MOXKHBIX MUDOB, TEOPHH
ped)epeHIliH, a TaKKE NMPH MCHONb30BAHHH METONOB NopoXxaaroeit
rpaMMAaTHKH, PUBOJMT HAC K BO3MOXHOCTH YETKOrO pasrpaHHYenHus
KOHCTaTHPYIOLIUX BbICKA3bIBAHMIA M BBICKa3bIBAHUH MHIIOTETHYECKHX.
- Tak xak “MC” u “MB” no CyTH Jejia 0603HA4aloT pedepeHTbl
(MaTepHasibHble WM MIEabHblE SBICHUS BHELIHEro MHpa), MOXKHO 3a-
KIOHMTB, YTO 'MIIOTETHYECKHM SBISETCS BbICKA3bIBAHHE, cozepxaiiee
B cefe IKCIIMUMTHOE yKa3aHue GoNee YeM Ha OfuH pedepeHT: runote-
THYECKOE BRICKA3bIBaHHE — “MOMEHT COOBITMSA” COBMEIIEHHBIH ¢ “Mo-
MEHTOM BbICKa3bIBAHUSA™, NIPH YCIIOBHHM, YTO Mozens “MC” ue COOTBET-
creyet Mozenn “MB”.

Takum o6pa3som, BbicKasbiBanue SBISETCS TUMIOTETHYECKHM, €CIIH
B HEM COACPXKATCS IKCILUIMLUTHDBIE YKAa3aHUS HA [Be pedepenuanbHblie
CHTYalHH, OHA U3 KOTOPBIX ONpPENENSeT COAEpPKAHHE BBICKA3bIBANMS
KaK NeHCTBUTENBHOIO B BO3MOXKHOM mupe W, npyras — onpenesnser cu-
TYauuio, KOTOpasi MpUHALNEKHT AeHcTBUTENBHOMY MUY W,¢ TOYKH
3peHus rosopsiuiero. Hanuuue B oiHOM BbICKa3bIBAHKY CPEeACTB, MOJe-
JIMPYIOUIKMX JIBE NPOTUBOIONOXKHbBIE M B3aHMHO UCKIIIOYaroIe CHTYa-
LMK, MPUBOAMT K PaCLIMPEHHIO MJIaHA €ro pedepeHTHOMN OTHeCeHHOCTH.,
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JHTBICTUKH

YKpaiHCBKOro

i

JI. B. Iyuenko

|

KATEI'OPUM TEMIIOPAJIBHOCTH U HAPPATUBHOCTH
B AHTJIOSI3bIYHOM IETEKTHBHOI ITPO3E

JlanHas cTaTha NOCBSIIEHA H3YYEHHIO M OMHUCAHMIO CIOKHOCOYH-
HEHHBIX NMPEIIOXEHHH C NPUAATOYHBIMU BPEMEHH, HCCIEHOBAHUIO HX
CTPYKTYpbl U GYHKUHI B CO3AaHMHM TEMIIOPaNbHOM U UHPOPMALMOHHON
cnetdGUKH KOMIIO3HLUOHHOyPEYEBOi HOPMBI (KP®) “nosectBoBanue”
B aHTIOA3BIYHON ETEKTHBHOM npo3e.

IIpu BCeM pa3sHOOOpasuM TPaKTOBOK MPEHNONKEHHS Kak €AUHHIIB
A3bIKa, CYMIECTBYET BCE XK€ PsA IPU3HAKOB, KOTOPHIE HE BHI3BIBAIOT
AMCKYCCHH CPellH JIMHIBACTOB. TakuMm mpH3HAKaMu BBICTYIAIOT I(EJI0-
CTHOCTD, HENPEPHIBHOCTD CHHTAKCHYECKHX CBA3Ei, 3aKOHUEHHOCTH pea-
nH3aMH OGA3aTENbHBIX CTPYKTYPHBIX OTHOLICHHA, onpeneaeHHas co-
AEpKaTeiibHas aBTOHOMHOCTE [2; 14]. CnokHonoguuHeHHOE npezno-
JKEHUE C MMPUNATOYHBIM BPEMEHHU MpPeACTABNAET cobo CHHTaKCHYECKYIO
CTPYKTYpY, B KOTOPO! BTOPOCTENEHHBIN Y/IEH MPEIOKEHHS — 00CTOs-
TEJILCTBO BPEMEHH BBIDXEH CYOBEKTHO-TIPEAMKATHON KOHCTPYKLMeH,
NPUCOSANHEHHOH KOHHEKTOpOM “when”. Ilpupgatounoe BPEMEHH pea-
JHU3YCT CEMAHTHKY TEMIIOPANbHOH COOTHECEHHOCTH ASHCTBHI MABHOIO
4 TIpUZATOYHOro Kiay3os. [1o muenuto K. Xamman npunatounsie Bpe-
MCHH CO3JaI0T BpeMEHHOW (peliM niig AeHCTBHS rNIaBHOrO [11]. Bu-
TOJNHsS PYHKUMIO OGCTOSTENLCTB, NPUAATOYHbIE NPENIONKEHHS BpEMe-
HU TMOSABJSAIOTCA B MOBECTBOBAHUM TOrAa, KOTAA A Pa3sBHTHUA CIOXKETa
HE0OX0/iMMa MH(POPMALUS O BPEMEHH OMUCHIBAEMOTO COBGBITHS H, KaK
nonaraoT J[. ®@. Benoycora u 5. M. BoBuuu, “nelicTBYIOT cKOpee mo
TNPUHIHITY JISKCHYECKUX, & HE FPAMMATHYECKHX CPECTB” {11, 132].

ConepxartensHo 6mu3koif Kk Bblie YOOMSHYTOMY TMOJIOKEHUIO
TPENCTaBIIAETCA BO3MOXHOCTh TPAKTOBKH BBICKA3bIBAHMUS, BBIPaXEHHO-
T'0 IPHAATOYHBIM NPEUIOKEHHEM BPEMEHH, B KAUECTRE HPECYIMO3UIHH.
IonsTue npecynnosuuuu o3nauaer ajexpatHoe CUTYalldH HCIOIB30Ba-
HAE MPEANONEHUA ¥ OTHOCHTCSA K €r0 IParMaTHYECKOMY acnekry. Jns
aHalM3a NOBECTBOBAHUS MOHATHE MPECYNIO3UIHH BAXKHO C TOUKU 3pe-
HUS (hOpMaNU3ALM MEXaHH3MOB BBISBJICHHS MMILIMIHTHON uHpopMa-
nuu [6, 232-243].

MHuoroacnexTnas TpakToBKa NOHATHS NPECYNNO3ULIH TIPEIOKEHA
B.T. T'akom. Undopmanus ne BBIBOJUTCS U3 ONHOIO TONBKO COODIIe-
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HUA, OHa €CTh PEe3yNbTaT €ro COOTHOIICHHS C KOHTEKCTOM, C yXe H3-
BECTHBIMH (haKTaMH, COBOKYIHOCTE NpeABapUTEbHBIX ((POHOBBIX) 3Ha-
HHH, DeNarOlUX BO3MOXHBIM MOHMMAHUeE BaHHOIO COOOIIEHHS, Ha3bl-
BaloT ero npecynnosuuueit. [pecynnosumnus OPERONPEALNSAET pasnuyine
MeXIy coO6CTBEHHOH CeMaHTUKO NPEIUIONKEHUS, BRITEKAIOIIEH U3 co-
CTaBJIAIOIUMX €ro CIOB M KOHCTPYKLHi, U AOHOJIHUTENEHBIM CMBICAIOM,
KOTOPBIH NpeAnoxeHne MpHoBPeTaeT B JaHHOM KOHTEKCTE (NMHIBUCTHU-
ECKOM OKPYXCHHH A3bIKOBBIX €IHHHL). [pecynnosuuns moxer o6oc-
HOBBIBATh BBICKa3bIBAHUE, PEANU3YIOLIEE ABOHHOE COZiepXKaHue: npen-
nojaraemoe (presupposed) u peansHo coobmaemoe (posed), a Tarxe
OMPEACNATE BO3CHCTBUE Ha afpecaTa, TO eCTh UMETH JOTIOJIHUTENbHOE
SHAYCHHE, KOTOPOE HA3bIBAETCS MPArMATHYECKUM [4, 16-17].

Cxonnast TpakToBKa NOHSATHS npecynnosuuuu nosponsier T. pan

L[eifu(y OXapaKkTepu30BaTh €ro no OTHOWICHHUIO K CJ'IO)KHOHOI(‘IHHCHHOM)’

NPEAIOKEHUIO  CcrienyomnM  o6pasom. Hepapxuyeckas CTPYKTypa
CIOXKHONOAYHHEHHOTO NPe/IOKEHUS NPENOCTABIISET BO3MOXHOCTb BbI-
P2KATh CyXeHUEe ONMUpasch Ha Apyroe CYXKICHHE, KOTOPOE K 3TOMY
MOMEHTY MOXET CHUHTAaTBCA YXKE H3BECTHBIM; TEPMUHOJIOTHYECKH OHO
obo3HauaeTcs kak NIPECYNNO3UUKSA, O3UUMS €r0 B NPENOKEHHH HOJ-
HHHEHHas1. CrienoBarenbHo, O6BIYHO B CIOXXHONOAUHHEHHBIX MPEAJIO-
KEHUAX B KaYeCTBE BBIPA3UTENeH NMpecymmo3uiuy MCIIONB3YIOTCS Mpy-
JAaTOYHbIC, NPH 3TOM MOKA3ATEIBHBIM daxropom s NPeCyNnnoO3UTHB-
HOTO CTaTyca MpHAATOYHOrO SIBASETCS MOMEIIEHNE ero OPENO3ULHMIO K
rnaBHomy [5, 273]. 310 yTBepxaeHUe BrONHe CIPABEJIMBO MPUMEHHU-
TEJIRHO K TPaAUUHOHHBIM MPHUAATOYHEIM BPEMEHH, TOCKOJBKY MOApa-
3YMEBACT U3BECTHOCTH (aBTOPY M YUTATENI0) NMpPeACTaBNAEMOl nHpop-
Malluy O COBEPUICHUHU COOBITHIL TIPUATOYHOTO, OT MOMEHTA KOTOpOro
HCHHUCIACTCS BpEMst COOBITHS IIaBHOTO MPEIONKEHHS.

B cBs3u ¢ usyvaemoit npobiemoii cienyerT yTounuts BOIIpOC ©
CHHTAKCHYECKHX CPEICTBAX BhIPaKeHHUS TOAYHHUTENBHBIX OTHOIIEHHIA,
T. €. 0 moAYMHUTENBHBIX coto3ax. [To oTHOmIeHUIO K YKa3aHHBIM €{HHU-
laM Y4YEHbIE €IMHONYUIHO BBICKA3BIBAIOT CICAYIOIYIO TOYKY 3peHHs,
KOTOpoii MbI U Gyaem TIpUACPXKUBATECS BIIOCHENCTBHH. [loquuHUTE E-
HBIE COKO3bI pacCMaTPHBAIOTCS KaK CIy)KeOHbIe CAMHHULBI, KOTOPBIE BbI-
TOJIHSAOT HE TONBKO CTPYKTYPHYIO (hyHKIMIO NOMYMHEHHUS, HO U, Onaro-
Aapsa. CBOEMY  JEKCHYEeCKOMY SHAYCHMIO, BBIPAXKAIOT CEMAHTHKO-
CHHTAKCHYECKHE OTHOLICHHS MEXIY INIaBHBIM W NPUIATOYHEIM [pes-
JoxeHuamu. Jlekcuueckoe 3HAYEHUE PA3JIMYHBIX  TOAYUHUTEILHBIX
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' C0I030B BapLHPYETCs, OMHAKO PSil COIO30B, MMEIOMIMX CXOMHBIE 3HAYE-
-~ gus, OOBENMHSIOTCS 00Iell runepceMoi, 06pasys cBoero poaa ceman-

tudeckue 1o Tak, o6LIMM runmepoHAMUYECKIM 3HAYCHHEM TEMIIO-
panbHOCTH OGBEMHEHD! COK3BI CEMAHTHYECKOTO MOJIs BpeMeHu. MHo-
FOYMCJICHHBIC COMO3bI, BXOJSIIKE B JaHHOE MOJE, OTIHYAIOTCS JApYr OT
Apyra “acTHBIMH THOHWMHYECKUMH 3HAYEHHSMH M OCOBEHHOCTAME

'yﬂo’[‘peﬁﬂeHHH. yHHBCpC&HBHOQTL, TAMEPOHUMHUYHOCTD JIEKCUYECKOro

3HAYCHUS COKO3a “When’ W CHOCOGHOCTH CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYp ¢
9THM COIO3OM ,DENIPEICHTUPYBATE BCE CYINECTBYIOLIUE BUABI U MOLBH-
Apl TEMITOpanbHLIX OTHOWEHUK” [8, 71] nossonuno OTPaHUYUTE 06-
laCTh HALICTO MCCIICHAOBAHMSA AHANM30M CIOXHOMOAYHHEHHBIX KOHCT-
pyKLUi, OOBEAMHEHHBIX KOHHEKTOPOM “when .

O6BexTOM HaLIero U3yYeHUs B JaHHOM Cllyyae CIyXUT MUHMMAlb-
Hag eananna KP® “nosecrsoBanue” — KOMIIO3ULIHOHHO-PEYEBOE 3BEHO
(KP3). Tepmun BBesen I'. Poccuxunoii u onpenensiercs e Kak “mo6oit
CErMCHT CBA3HOIO TEKCTa, conepaiiuii jsa TJ1arosa-npeaukara, cBs-
3aHHbIC OTIPENENEHHBIMH (DYHKLIHOHATBHBIMU OTHOMICHUSIMH” {71434

Mel nonumaem nopn “KOMIIO3MLMOHHO-PEUEBBIM 3BEHOM” TaKyro
MHHHMaNBHYIO enunuly KPO “noeectsopanue”, KOTOpasi npeacraBis-
eT coboii peueBoe BbICKasbIBaHUE, BBIDAKEHHOE CJIOXKHOIOAYMHEHHBIM
NPCANIONCHUEM C MPUIATOYHBIM BPEMEHH, BBOLUMBIM COIO30M when, B
KOTOPBIX NEHCTBHS TNIABHOTO M NPUAATOYHOIO NPEIOKEHUH CBS3aHbI

“XPOHOJIOTUYECKUMU OTHOLIEHUSIMHU TaKcuca “npenmecrsoaaﬂue wHcHe-

AOBaHNE — ONHOBPEMEHHOCTE”,

l'oBopst o BaxHOCTH BRIGOpa HaHHBIX CHHTaKCHYECKHMX CTPYKTYp
obnvexToM u3syuenus, P. Heknepx ormeuaer, 4ro “oHu NPEICTaBISIOT
Co0O¥ pelKuil IpUMep TEKCTOBBIX obpazoBauuii, B KOTOpBIX B Gonbiieii
MM MeHbIIel CTeneHu nposBiseTcs cneunduka xaupa” [9, 85).

AHanM3 noBecTBOBaTENBHOM CTPDYKTYPBL aHIJIOSA3bIYHBIX TEKCTOB
ACTEKTHUBHOIO aHpa MO3BONUM BbIAEIUTD Cpelu NPUAATOYHBIX Mpe-
JOXEHUH, BBOIMMBIX COIO30M when, OTAENbHBIN, CHEUUPUYECKHH THIT —
HappaTHBHbIE IPUAATOYHBIE C When.

Tepmun “napparupusie” TIpMAATOYHbBIE BIEPBbIE ObLT NpeasoxeH
Y. Jla6oBeiM B 1972 . AJsl 00O3HAYEHHUs NpeAnoKeHHH, B KOTOPBIX
“IOpAnOK H3NONKEHHS MPOUCXOASIMX COOBITHH CTPOTO COOTBETCTBYeET
NOpsinKy cnemoBanus nelcTBuil, BBIDAXEHHBIX IJIaroJIiaMd INABHOLO U
TpuRaTo4Horo npeanoxenni” [12, 359]. ipyramu cioBamu, B oCHOBeE
ONpeAeneHns HappaTHBHBIX NPUAATOYHBIX JIEKHT NIOHATHE CTPOroi
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MKOHHYECKOM I1OCIIEN0OBATENBHOCTH IOBECTBOBATEIBHOIO OTPaXEHHU;
cobbiTuii. PaccMoTpum crienyrompue NpUMEpH! (HILUTFOCTPATHBHBIH Ma
PHaJl B3AT U3 XYNOKECTBEHHBIX NETEKTHBHBIX MPOM3BEACHHS AHTIHH
CKHX H aMEpHKaHCKHX aBTOPOB, CHHCOK YCIIOBHBIX OOO3HAYEHHMIL TPH-
BOAUTCS HHXeE. Ob6muit obrem BBIGOPKH 1
2000 CoXHONONYMHEHHBIX MPENIOKEHHI ¢ NPUIATOYHBEIMU BPEMEHH );
1. I had gone about two hundred yards, when I heard a bi.

cycle bell behind me, then a scrunching of brakes, and

then Megan Hunter more or less Jell off her machine a

my feet (Chr. MF., 21).

2. Starinov had been in the kitchen when the shooting

started and, realizing what was happening, realizing that

his home was under attack, he plunged into his bedroom

to get his personal firearm from his dresser drawer (CL

CIiL Ly
Ipeanosxenns ¢ HappaTUBHBIMH NPHAATOYHBIMH (cMm. mpuMepsl

1 1 2, B KOTOPBIX OHH BbIIENEHD! XHPHBIM WPUPTOM) XapaKTEPU3YIOTCH
XECTKOH BPEMEHHO# MOCIEA0BATENBHOCTBIO U3NOKEHHS B peun. [Mops=
HOK COOBITHH B HUX HENb3S U3MEHHTD. Cneppa ynomunaercs co6bitie
FJIaBHOMO NPENNIOKEHHAS, TNOTOM COGBITHE MpHAATOuHOro. JlelicTBHE
HAppaTHBHOrO MPUAATOMHOr0 HE MOXET MNpPEALIECTBOBATh NCHCTBHIO
TTABHOTO MPEANOKEHH. JI0Ka3aTeNbCTBOM CYXKHUT TO, Y4TO COIO3 when

HCHUM TUNOTAaKCHCA HA NApaTaKCUC (CIOKHOMOMYMHEHHOE npenioxe-
HUE CTAHOBUTCS CNOXKHOCOYMHEHHEIM) 3HAYEHUE BBICKA3bIBAHMS BCE Ke.
coxpansercs. TpagMIHOHHbIE IPUAATOYHBIE TOROBHOMN TpaHcdopmanuu
He jlonyckaioT. B npumepax 3, 4, 5 (Tpaguuuonusie NPUAATOYHBIE BBI-|
ACIEHBI MONYEPKUBAHUEM) MONOOHAS Olepauysi HEBO3MOXKHA, TAK KAk
Takas 3aMeHa JIMIIAET CMBIC/Aa BCE BBICKA3biBaHHE. [Ipu 5ToM BroNHE
BO3MOXHO M3MCHEHHE MOPSIKAa YNOMHHAHUS O COGBITHH TNABHOIO M O
COGBITUM MPHIATOYHOTO KNay30B. ,
3. I first met Miss Debenham when she and I shared the
railway convoy car from Kirbuk to Nissibin (Chr. M. 92).
4. John's education began when he was Jour years old. (B-
PR 1)
5. He found his new friend waiting for him in the hall when
he came down for dinner, and the doctor suggested that
they should dine together at the same table. (Chr. SS, 78)
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TpaauMUMOHHBIE [IPUNATOYHBIE BPEMEHH, OTBEYAIOT Ha BOIIPOC
“gorya MPOH30LII0 AEHCTBHE IMABHOIO PEANOXKEHHA?", B TO BpeMs KaK
HappaTHBHBIC IPUIIATOUHbIE, OyAy4H 10 (POPME MPHAATOUHBIMHY BpeMe-
HH, 110 CYTH COJepiallelics B HUX MH(OPMALMK NPENaraioT oTBeT Ha
BOIIPOC ,,4TO CIYHYHIOCE motoM?". Takum o6pasom, pasnuyue Mexay
TPAAMIMOHHBIMY 1 HADPATUBHBIMY MPUAATOYHEIMU BPEMEHH 3aK/II0Ua-
ercs B cieayroieM. Ilepsrie u3 aux (TpasMUHOHHEIE) BBITONHSIOT Tpa-
AULUHOHHYIO (bpeliMOBYIO (YHKIHMIO: OHE TEMIIOPAJILHO JIOKAJIU3YIOT
ACHCTBHS [MIABHOTO NMpeanoxgHus. UHYI0 kapTHHY HabmonaeMm B npen-
JIOKCHASX C HADPATHBHBIMHM NMPHIATOYHBIMH: 31€Ch GDYHKIUMIO CO3TAHUS
BpeMEHHOro (peliMa BHIMONHIET IIaBHOE NpPEANIOKEHHE, MMEHHO OHO
TEMIOPAJIbHO OPraHU3yeT ACHCTBUE MPHAATOYHOro. BHeHsAS CHHTaK-
cutiecKas CTPYKTypa MPEAIOKEHHs NPUXONHUT B MPOTHBOPEYHE C riy-
GuHHOW (QyHKUMEH COCTAaBHBIX uyacTel CJIOXHOMOJYMHEHHOTO CHHTAK-
CHYECKOTO LIENOro. YCIOBHC IrOBOPS, COIO3 “when” B Takux npennoxe-
HUSIX PEaNU3yeT CBOE TEMIOPAIBHOE 3HAYEHHE HE B IPaBOCTOPOHHEM,
HOCTC/YIOLIEM KOHTEKCTE, HO B JIEBOCTOPOHHEM, IpeIIECTBYOLIEM.
To, uto crout cinesa ot Hero (a B paccMaTpuBaeMOM Cilyyae 3TO BCeraa
TNIABHOC NPEJUIOKEHHE), HMEET TEMIIOPAILHO JIOKaNU3YyIOUIYI0. CeMaH-
Ty 110 OTHOLIEHHIO K TOMY, O YeM TFOBOPHTCS B MOCHEAYIONIEM 3a
“when” xoHTeKcTe. DTOT MOCHE NI (HappatuBHOE NPUIATOYHOE) BME-
CTO TEMITOPaIbHOM JIOKANM3AIKH, O KOTOPOH O6MAHYHBO CHTHAJIM3UPY-
€T COI03 “when”, Ha camoMm neje COXEPXHT HEKYIO HOBYIO HH(OpPMa-
LIAI0 O pasBUTUU CloxkeTa. ClIeN0BaTeNbHO, OCHOBHON bynxuueii nappa-
THBHBIX NIPHNATOYHBIX SBJSETCA MPOABHKEHHE, NpOTaNKUBaHUE COObI-
THH Bnepen (propelling the events ahead, pushing the actions Jorward),
YKa3aHHEe Ha HOBOE ACHCTBHE B HENMM MOCHENOBATE/LHbIX coObITHIH, CO-
CTaB/IIONX CKEJIET CIOXKETa, IIABHYIO HUTH noBecTBOBaHuA. [lon06-
HYIO MBIC/Tb BBICKa3biBaeT P. Jlexnepx, TOBOPS O TOM, YTO “CHOKETONBH-~
Falomas QyHKuns 3anoxeHa B camoit KOHCTDYKUMH C HappaTHBHBIM
fipunaroyneiM™ [9, 213].

[o muenmo V. ®onel, HappaTHBHEIE [IPHIATOYHBIE BBOAAT “60-
I8¢ 3HAYMTENBHOE, ¢ TOYKH 3PCHUA CIOXETHOHM NHHMH, COOBITHE” [10,
1682]. B mnane IyGUHHOrO CHHTaKCHCa, T. e, TEMa-peMaTHYECKOro
“ICHEHUs! HAppPaTUBHEIE U TPaJMLHOHHbIE MPUAATOYHBIE MPEIOKEHHS
fIPOTHBONONOKHEI APYT NpyTYy. Tpamuuuonnoe npunarounoe BPEMEHH
conepxut donopyio undopmauuio (background) T. e. sBiseTcs TeMOoi
BEICKa3bIBaHus. Torna kak HappaTHBHOE NPHJATOYHOE COOBHIAET O HO-

51



BOM, aKTyallH3upPOBaHHOM (foregrounded) HHpOPMALKH, a clefoBaTe -
HO BBICTYMAET PEMOM BBICKA3BIBAHUS.
IIo muenmio B. Pamcei, “BBIBHHYTHIE” MOPLHUH Marepuaiia cogep-
KaT caMyio BaXxHYIO (main, significant, important, prominent, high-
lighted, central) ans nounmanus TeKcTa uHpopMaLio, COCTaBJISIOLIY IO
CYTb, OCHOBY (the back-bone) nosecTBOBaHUS [13, 43 5-436]. Taxum
06pa3oM, HappaTHBHbIE TPUATOYHBIE BBITONHSIOT JBE QYHKIHU — Clie-
AOBAHNA ¥ 3HAUUMOCTHU (“Sequentiality and prominence”) [Tam xe].
Hnsa  onpenenenus KAHPOBOH  CHEUM(UKM  KOMIO3HUHOHHO-
PEYCBOro 3B€HA € HAPPATUBHBIM IIPUAATOYHBIM paccMoTpuM ocobeHHO-
CTH cnenosanus (“sequentiality”) xak Buna TaKCUCHBIX OTHOLIEHU]
BHYTPH YKa3aHHBIX CTPYKTYp B NOBECTROBAHUH AHTTIOA3BLIYHOM JeTeK-
THBHOM MPO3EI. :
DopmyJibHas 3aMUCh MO6Oro CJIOXXKHOTIOAYHHEHHOTO NPEIOKEHUS
C IPMAaTOYHBIM BPEMEHH MOXET GbITh cnenywien: 4 when B.
CrmBonom 4 0603Hauaem AeHCTBUE, CHTYaLHIO, O KOTOpoit peun
HICT B TTABHOM NpENOXEHMH, CHMBOIOM B — JCHUCTBHE, CUTYaLHIO
fipuaaroyxoro. Kak ynomuHanoce Bbiiue, AupdepeRuMpyOmUM npu-
SHaKOM HappaTHBHOIO MPHAATOYHOIO CIYXKHT TOT daxr, uto neiictsue
B Bcerna temnopaiszo CenyeT 3a nercreuem 4. B cBa3u ¢ 5Tum top-
Myna “4 when B” xoppektao TPaHCHOPMUPYETCS B CEMAHTHYECKH 3K~
BUBANCHTHYIO GopMyty “A and then B”, wnu OonucatenbHo “B posterior
oA o
Crenyer yrounnts, uto TakcucHsie OTHOLICHHS CICAOBAHUSA COBBI-
TMH 4 ¥ B MOryT nposmisTecs B ABYX OCHOBHBLIX Pa3sHOBHIHOCTAX:
NPUMBIKAHUS U BKIMHUBAHUSL. : g
1. Opumeikanue. Crepsa NIPOUCXOMUT M 3aKAHYHBAETCH COGBITHE
A, 3ateM (4epe3 Gonbummii wiu MEHBLUNY NPOMEXYTOK BPEMEHH) npo-
ucxomut cobuitie B. UnTepBan MoxeT GoiTh 0003HAYEHHBIM MK TIOA-
pasymeBaeMbiM. OTCYTCTBHE (QHUKCHPOBAHHORO WHTEpBANA CO3/aeT -
(hexT oTHOCHTENBHO PaBHOMEPHO# MoCNe0BATENEHOCTH COBBITHIL
6.  The police theory was that Suzy made an appointment
 (4) to see Mr. Kipper when a man giving that name
came (B) into the estate agent's office. (B-D; LK, 71).
Ecnu peiicteue B HACTyNaeT Cpasy xe 1ociie COOBITUA A ¢ MUBU-

ManbHEIM paspblBOM BPEMEHHOH OCH, CKOPOCTb Pa3BUTHSA CIOKETA BO3-
pacTaer.
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1. . The guy looked (4) at him another moment when sud-
denly rounded on him and spat (B) in his face, his hand
coming out of his pocket, something metallic Sfashing in
his fist — a knife (CI. P, 42).

YBenuueHue uHTepBana MeXAy CoObiTusMH A u B 3amennser temn
[I0BECTBOBAHMUA. .

8.  They had not been completed (4) when, seven weeks af-
ter that statement, My, Shaw earnestly asked for my ac-
count of events; nor, indeed, three month after that in
March 1987, when Mr. Shaw came (B) to see me again
to discuss the Hayshed tapes (St., 231).

Takum o6pasom, PCaN3yeTCa TexHHKa “nepexmoyeHus CKOpo-
cTel” (YCKOPEHHSA U 3aMeaJIeH s Pa3BHTHs COOBITHI), CTOCOGCTRYOMAs
CO3NAHUIO NHHAMU3MA U HANIPAKEHHOCTH MOBECTBOBAHML PeyeBas pea-
H3aLAA MOLENH “B posterior to A” B Bugie TakcucHON Pa3sHOBHUAHOCTH
“HpUMbIKaHne” 3aperucTpupoBana B 14 % BbIOOPKH.

2. Beaunneauune. Hauunaercs CobbITHE A ¥ Npexe, YeM OHO 3a-
BEPIIMTCA, MNPOUCXOANUT cobbite B. Ha ONpENEICHHOM BpEMEHHOM
Y44CTKe OHHM NPOTEKAIOT OJHOBPEMEHHO, Bpemennas nunus eguna, ona
[ICPEKPbIBACTCA, a He paspeiBaeTcs. B 3aBucumocTu ot JAJTATENBHOCTH
“IepeKpbIBAHUSA" OJHOrO neHcTBHs ApyruM, Benen 3a O. Xaiinamaxu

[wur. o 11, 46-47], pasnuyaem nanoocenue (overlap) u exmoyenye (in-
clusion).

Hanoxenue TIO[pa3yMeBaeT JOCTATOYHO NJIHTENLHOE COBINajieHue
BPEMEHHBIX MHTEPBAJIOB AelicTuil A u B, Honxoe coBnanenue, korpa
Ha4ano u koHey oboux neicTuii OIHOBPEMEHHBI, TaK Ha3biBaeMbie
“oTHOWEHUS napannensuoctu” [3], B KOMIO3ULIHOHHO-PEYEBOM 3BEHE C
HApPATUBHBIM MPHAATOYHBIM HEBO3MOKHE] 10 onpejenenuio Happa-
TUBHOrO NMPUJATOYHOrO, TaKk Kak Ielcrue, OMHCBIBAEMOE UM, AOIKHO
HAYUHATECS Mo3xe AelCTBHS TJIaBHOTO npepioxenus. Jleiicteue B “3a-
Na3AbIBAET” MO OTHOWIEHHIO K JOEeHCTBHIO 4, HO no JJIUTENBHOCTH He
fpeBocxonuT ero,

9. - Iwas (4) at Mirotin's at six o'clock when the establishment
was officially closing (B).

Peanuzanus Monenu “Hanoxenne” Kpaitne PEAKO BCTpeuaercs B

aHanusupyemom marepuane (2 %).



Ilpu peanusauuu takcucuon monenn “BKJIIOYCHHE” NMPOTSIKEHHOCTD
AclicTBUsA B onpenensercs Kak ToYKa Ha ocu BPEMEHH, NOINIOUIEHHAS 60-
JI€C IIMPOKMM BPEMEHHBIM MPOMEKYTKOM, 3aHHMACMBIM nelictuem 4.
10. Todshivalin was dozing off (4) to the sound of the televi-
sion when the crash of breaking glass startled (B) him into
Jull awareness (CI. P, 86)
11 M. Bouc and Dr. Constantine were talking (4) together
when Poirot entered (B) fhe dining-car. (Chr., M., 1 48)
Hannbie KonuuecTBeHHOrO amanusa TIOBECTBOBaHUSI CBUIETEIHCT-
BYIOT O CyLUECTBEHHOM NpeofIafaHuy B HeM KOMIO3ULIHOHHO-PEYEBOr0
3B€HA C BPEMECHHBIMH OTHOLIEHUSMH “BKIIOYeHHE” (inclusion) KP3i.
Onu coctasnsior — 84 %.
Obbsachenne storo daxrta Tpebyer Gonee yraybnennoro U3Y4EeHUS
CNeuM(HKH JaHHOTO IOABH/A TAKCHCHBIX OTHOLISHHUI. Hx xapaxtepHoit
OCOGEHHOCTBIO ABNSETCS BHE3AMHOCTS HAaCTYIJIEHUS] HOBOTO AeHCTBUS.
Pa3putne cobeiThit B KP3i BCET/la HEOXHMIAHHO:
~ AelicTBUA mpuaaTousoro (B) MPOHCXONAT GBICTpee, YeM mpesro-
Jlaranock, W/MIM AEHCTBMS TIIABHOIO npennoxenus (4) npepsiaiorcs
PaHbUIe, YeM OXKUAATIOCH:
12, It was (4) already on the wardrobe shelf when he moved
(B) into the room (B-D, LK, 52)

13 I was just going off (A) when, at that very moment, My,
Spenlow came (B) round the corner of the house (Chr. SS.,
110).

14. He was just dropping off (4) when something again woke
(B) him (Chr. MF. 31)

HMmnukanus “ckopee, uem oxunanocs” MIOATBEPHAAETCA YACTHIM
HMCIIONB30BAHKEM HapeuuH just, hardly, only B rnaBOM NPENIOKEHHUN U
already B HappaTHBHOM HPUJATOYHOM.

B HekoTopbix ciyuasx xon cobbiTHii HEOXHJaH B TOM CMBICIIE, YTO
[POAOJDKMTENBHOCT JelicTBUS A OKa3BIBaeTCS Gonbel, yem oxuaa-
N0ch. B 3TUX ClIyuasx B IIaBHBIX NPEANOKEHHAX THINYHO HCIIOJB30Ba-
HH€e Hapeyus still:

15. I'was still asleep (4) you see, when the attendant came and
told me (B). (Chr. M. 113)

16. The young couple had been embracing (4) when the bomb
exploded (B) (CL P.128)
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i7. His fingers were still Jumbling (4) for it when the seizures
(B) came on (CL. P, 4)
HeiictBue npunarounoro (B) moxer [IPEPBIBATE OXUAAEMBIH HIIH
IPEAroJIaracMpiit Xoa cobbiTHii:
18. This was (4), of course, the very act I was intending to per-
Jorm in May1986 when I was removed (B) from the enquiry
(St., 274).

JI71s IOBECTBOBaHKS OCOOEHHO XapaKTepPHO HaJIMYHE HAPPATHBHEIX
NPUAATO'IHDIX, ONUCBIBAIQIIMX HEOXHUAAHHBIE, HENpEABHICHHEIE CO-
OBITHSI, KOTOPBIC PE3KO MEHSIOT Pa3sBHTHE CIOXKeTa:

19. He was sitting on the couch, holding Patsy's hand — the one
with the ring now on it — when he saw the people with guns

(Cl. P, 85)
20. T was in Corfu when they kidnapped me (Hg. PD., 108)
2L He was near Churston at Forquay when the last murder

happened (Chr. ABC, 127)

Yacro HeHCTBHS B HappaTHBHOM NIPUJATOYHOM AETEKTHBHOrO I1O-
BECTBOBAHUS HCOXMIAHHBL B CMBICIE TOrO, YTO OHU npoucxonar 6e3
BCAKOH NpeamOyIbl Uiy Npemiofuu:

22. The account first given by the police officers stated that
they had been on routine patrol when one of them had seen
a man with a gun move from near the cottage into the Hay-
shed (St., 63).

23. They were rigging a launch canister of four more missiles
when the white wall exploded out the entrance to the valley
(CIL. P, 895)

YToGH! MOYepKHYTh HEOXHIAHHOCTS BO3HHKHOBEHMS JeHCTBUS B
HApPaTUBHOM MPUAATOYHOM, HEPEAKO B HHX MCNIONB3YIOTCS HApeuus
suddenly wnn all of a sudden:

24, Julius watched her with growing confusion when suddenly

he felt something hard and cold push against the back of
his head (CI. P, 78).

Tlonsons wroru BBIIECKA3AHHOMY, MOXHO 3aKJIOYHTE, YTO B KOM-
No3uuOHHO-peueBoit Gopme “IIOBECTBOBAHUE” B AHIVIOS3BIYHAIX TEK-
CTaX NETeKTHBHOIO JKaHpa IMPOKO HCIIONB3YETCS KOMIO3HIHOHHO-
PEYCBOE 3BeHO ¢ HappaTHBHBIMYU NPHAATOYHBIMH, KOTOPLIE, B OTIHYHE
OT TPaAMUHOHHBIX MPHAATOYUHBIX, XapaKTepU3YIOTCS CTPOroil HKOHH-
HECKOW MOCNeN0BaTENbHOCTEIO M3JIaraeMbIX COOBITHH ¥ He MoryT Ha-
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XOANTCs B NPCIOSHUMM K TNIABHOMY mpejoxenuro. Kpome Toro, o
OTHOLICHHIO K TJIaBHOMY NPEIIOKEHUIO HAappaTHBHAEIE NPUAATOYHBIE
BBINOJHSAIOT QYHKUMIO “BBIIBHXKEHUS” (foreground), a TpanuunoHHbBIe
IpeIoxeHus sBagioTest GoHoM (background) nis Hero.

OcHOBHas (yHKIMS HApPATHBHOTO MPUAATOYHOTO 3aKJIFOYAETC B

“NpOTANKMBaHUK” CIOXETHON NHHUU (propelling the action ahead,
pushing the events forward), B To BPEMA KaK TpaAMLMOHHBIE IPUIATOY-
HBIE TIPEXIE BCErO CIYKaT CPEACTBOM TEMIOPANBHOM JIOKaIM3al Uy,
Co3/1aBasi BpEMEHHOM (peiiM 15t AeficTBUI MaBHOro NPEJIOKEHUS.
Haubonee pacnpoctpanenssiv sugom BPEMEHHBIX OTHOILEHUH BHYT-
PH KOMIO3MUHOHHO-PEYEBOr0 3BEHA C HAPPATHBHBIM NPUIATOYHBIM SB-
JAIOTCS TAKCUCHBIC OTHOUICHUS BKIIOUEHHS C 00s3aTeNbHOM peau3aiy-
el (MMIIMUUTHON Mk SKCTUTMLUTHOM) CeMbl BHE3aNHOCTH. Pasiuunbie
CIIOCOOB! BBIPKEHHS 3HAYEHHS HEOKHIAHHOCTH [ENAIOT BO3MOXKHEIM
PeAM3alHUIO TEXHUKH “MEPEKITIOUeHHs CKOpOCTeil”, cnocobCTByroLIEH
AUHAMH3MY H HallPSHKEHHOCTH JETEKTUBHOTO MOBECTBOBAHMS.
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M. JI. Kupuanosa, M. M. XapuToHog

ACHUMMETPUSI NO3ULINI KOMMYHUKAHTOB
KAK ITOKA3ATEJIb TEKCTOBOIL MOJAJBHOCTH
(Ha maTepuase HoBeLIbI Hxoiica Kapu “Period Piece”)

Hccnenopatenu sposmonnu muHrBHCTHYECKUX unei xonua XX g,
1 pybexa XX u XXI sexos KOHCTAaTUPYIOT, YTO OAHOH W3 NPHHIMIN:
ANBHBIX YCTAHOBOK, KOTOPOH ClEfyeT COBpeMeHHas HayKa O fA3BIKE, 5B
JACTCA IKcnaHcuonusM [11, 208]. ITo muenuio T. T Bunokyp, MHoro-
obpasue uzet u cBoGoa METORONOrHYECKOrO BBIOOpA MO3BOJISIOT JIHE:

PBUCTHKE NOCNEAHUX JECATHIIETUH obpatuThCs K euwe He TPOHYTHIM
TeMawm, “

TaTe NPOUECC JIMHTBUCTUYECKON “SKcnaHCcHu” “pacnpoctpansieTcs Ha
Takue A3bIKOBBIC (hEHOMEHBI, ;
HO (opManbHbBIME TH60 paccmMaTpuBanuch Kax NpeaMeT aHa|3a CMEX :
HBIX tucnunaun” [9, 51]. K TakuM S3b1KOBBIM (peHOMEHAM oTHOCSTCS,
HaCTHOCTH, PEUEBbIE CTPATETUH M TAKTHKH.

Ecnu nounmars crpareruio kax 0011LyI0 opraHu3anuio HEKOTOPO’
MOCAENOBATENLHOCTH ASHCTBUM, BKIIIOYAOLLYIO LENb WM LEeNd B3auMOo-
AeHictaus [4, 272], o peuesas CTpaTerus MOXET ObITh ONpeHeNicHa Ka
KOMIINEKC PEYEBBIX ACHCTBUHN, HANPABICHHBIX HA JOCTHKEHME KOMMY-
HHKATUBHOMH e [9, 54], u uncrpymenTom peanusauuu onpenencHHon
CTPaTeruu ABMSIOTCA KOMMYHHUKATHBHBIE TAKTUKH.

IlonsTuitueii annapar nparMacemanTuky BBICKA3bIBAHUS, & TAKKE
TCOpUM peYeBBIX CTpaTeruii CO3AABANCA NPUMEHUTENBHO K pEUYEeBBIM
TIPOU3BENCHUAM, pedepeHIHATEHO COOTHECEHHBIM © PeaTbHBIM MUPOM.
B cBs3u ¢ aTuM HeoGxoaHMO YIOMSHYTb O HEKOTOPBIX CEUUPUUECKHX
HEpTaX pevCBhIX MPOU3BEACHHI HHONO THIE, TO €CThb O XYI0XKECTBEH-
HOM TekcTe, 06 0cobeHHOCTAX ero pedepenuun. “PedepeHTHbiM po-
CTPaHCTBOM, MOMNEKALIMM OMHCAHHUIO B XyI0KECTBEHHOM TEKCTe, Chy-
KHT HE QparMeHT 00BeKTUBHOM PCANIBHOCTH, ... HO KBa3MpPEANBHOCTH,
OTPEACICHHBIM 00pa3oM OCMBICIIEHHAS Yepes CETKY ACHOTATHOH CTpPyK-
TYPBL M JIMHTBUCTHYECKH O3HAYCHHAS Yepes TeKCT” {10, 33]. Xynoxect-
BEHHBI TeKCT, Kak H o060 Apyro, xapakrepusyercs HEKOTOPOi
fIparMaTH4eCckol HaNpaBlEHHOCTHIO, T. €. pacCHMTaH Ha MEpPIOKYTHB-
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.I;Iﬁ a@ext. B XyNOXKECTBEHHOM TEKCTe OH BBIPAXKAETCH B nobyxae-
'f‘*m; uyTaTelisl, B pe3yabTaTe SMOUMOHAIEHO-00PA3HOT0 BO3EHCTRHS Ha
: gel‘o [15, 196], k OTBETHOH SMOLMOHANBHON peaKLUM.

HaspaHHBIE (DAKTOPBl OGYCIOBIHBAIOT NpHOOpETEHHE XyNROXKecT-
#,HHHM LeJIBIM H €10 S/IEMEHTaMu (yHKU#H, CBA3aHHBIX cO cruleuuquoﬁ
TeKCTOBBIX KATETOPHH JIMTEPATYPHOrO MpousBeneHus. OaHol u3 TaKHx
Kateropuii ABIAETCA TEKCTOBAsK MOAATBHOCTS. Kareropust TekcroBoit Mo-
JaNbHOCTH MPEANONaraeT Haji4Me OHEHOYHOrO OTHOMICHUS aBToOpa K
H306pakaemMomy PaClPOCTPHSETCA HA Te TEKCTOBble ()parMeHTHI, B
KOTOPBIX OOHAPYXXHUBACTCS NPUCYTCTBUE aBTopa [8, 14]. Ouenoqnoe or-
HOLIEHHE MOXET NPOSIBIATECH, B YaCTHOCTH, B M300PAXXEHUM OMHChIBAE-
MOTO C HE3aMHTEPECOBAHHBIX MOSUIMA WIIM C TO3MUMH COMEpEKUBAHHS 1
B [JaHe (byHKuHOHanLﬂo~opHeHmpoaqu0M, Korga  “cabynpHo-
coziepkatebHas HHpOpMaNus, Tpeanonaraomas B Gobiel CTEIEHH
MOWCK aBTOPCKOH KOHLEMNIHH, MPOTHBOMOCTABIACTCS COOCTBEHHO KOH-
LUenTyanbHO-COACPIKATENLHOM HHpOPMaLUK Npou3BeaeHUs” [8, 15].

3ajaya HACTOSWUEH CTaThM — MoOKasaTh, uro CTPYKTYpPUPOBaHUE
agnmmeTpuqux MO3UIUH KOMMYHHKAHTOB B JAEMOHCTPAIMOHHBIX
(parmeHTax TeKCTa (MMEeTCs B BUIY AEMOHCTPAlMOHHEIH KOMITO3HIIH-
OHHO-CMBICJIOBOM THIl PE4H, CBA3AHHBIA C “TIOIIArOBBIM” u300paxkeHu-
em JaeiictButensHoctn [8, 19]) sBusiercs SOMEKTUBHBIM CTUIHMCTHYE-
CKHM CPE/ICTBOM BBIDXEHUS TEKCTOBOH MONANBHOCTH. [IpH 3TOM MbI
OTAacM cebe OTHET B ONpeeNeHHOMN, HO HeH36eKHO PUONU3UTENBHO-
CTH CBOSH HHTEPIIPETALHH, TOCKOIBKY “ITOPOKACHHE XYOXKECTBEHHOTO
TEKCTa UMeeT NPUHLUIHANBHO MHOH XapaKTep, Hexenu TEOpeTHYECKas
pabora uccienosarens” [13, 152] no ocMeicnenuto sToro TekcTa.

OO6bexToM HaLIero ananksa CTANH QHANOMH U $bparmenTsl, conep-
Kalllie ONHCAaHUE CUTYaUHH KOMMYHMKATHBHOIO B3aUMOJEHCTBYSA, B
HoBesie Jlxotica Kopu “Period Piece”. “Period Piece” » TOJIHOH Mepe
obnanaer npusnakamu, NPUMHCLIBACMBIME HOBEIUTE KaK kaHpy [18,
510]: crporoii u TIPH 3TOM CBEPHYTOH KOMIO3HIHe T (otcyTcTBHE B HO-
Bene “Period Piece” SKCIO3HLMH), OTYETIMBO BBIPAXKEHHBIM KOMIIO-
SHUHMOHHLIM LEHTPOM — MEPETOMHBIM MOMEHTOM B CIOMKETE (pasrosop
MHccHc Bup ¢ 3atem, korna BIEPBBIE Npo3Byyana bpaza ‘But there’s not
8oing to be q divorce’), IPOCTBIM ¥ TMHAMUYHBIM CIO3KETOM C npeobna-
A3HUEM ONHON CIOKETHOH MUHUH (TMHHS B3aUMOOTHOIIEH Uk CyIpyros
Tytun) u ¢ TIPACYTCTBHEM MOMEHTA NCUXONOTHYECKOH HEOKHAAHHOCTH
(mpexpacuo HTpaBillast poib BNIOOJCHHON NeByWIKK cekpeTapiua, crpo-
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BOLMpOBaHHas MHCcHC Bup, He caepxusaercs u rpy6o ockop6ige
®psnka TyTuHa, 00HapYXHB CBOM HCTUHHBIE YyBCTBa).

Ilpu omucanun CTPYKTYPbl KOMMYHHKALMH I1EPCOHAXKEH HAMY
NO/b3YIOTCS. TEDMHHBI, NIPHMEHSEMBIE B JIMHIBUCTHYECKUX UHTEPHpeTs

LHAX peyeBon JCATCIIBHOCTHY peYeBoit uiar — MHHUMalbHas eANHULA p e- ) ‘

YEBOH HESTENLHOCTH, COCTOAIIAS K3 PEYEBOro akTa (B MUCEMEHHOM Teg
CTe o(OpMIIEHHAs KaK CAMOCTOSITE IbHOE BBICKa3bIBaHHE, PEILIHKA MEPCo-
HaXa), pevesoit (xoMMyHHKaTHBHBII) X071 — PEHEBOIf War UM peycBsy
liarv KOMMYHUKAHTA OT MOMEHTa BCTYILIEHUS B OOLIEHHE KO CMEHBI I'g
Bopsimiero [7, 37]; auanoruveckoe coGhiTHe — AIMAJIOrT, XapaKTepU3yio:
IMHACS, KPOME NMPHM3HAKOB HATHYHS ABYX COOECEHUKOB, [IONEPEMEHHON
8JpECALUN PEYH H T. J1., TEMATUYECKOM LIENOCTHOCTEIO {5, 107].
Ouenka nosuuuit KoMMyHuKaHTOB — OZHAa M3 COCTAaBNAIOIMX OMH-
CaHue peHeBbIX TAKTHK B AMAIOre. DTH MO3ULMH OLIEHHBAIOTCS 1O KPH-
TEpHIO “CUMMeTpHYHas / aCMMMETpHYHASA™ (TO eCTh XapaKTepH3YIOL[ascs
COBMANCHUEM / HECOBNANEHHEM COLHAIBHOIO M HCHXOJIOTUYECKOTQ
YPOBHS 061EHHs), a B nocieqHem ClyHae KOHKPETU3UPYETCS KAK CHITh=
Hasi (pe4b uAeT 06 o6nananuu KOMMYHHUKATHBHBIMH IPEHMMYILECTBAMY 1
TIOTIHOMOYMSAMH, O0YCIOBNEHHBIMU O6BLEKTHBHBIMH dakropamy G0
NPUNUCHIBAEMBIMY Cebe KOMMYHHUKaHTOM) MK ciabas (xapakTepusyio-
IadACs OTCYTCTBHEM MWIIM NpeACTAaBJICHUEM 06 OTCYTCTBUM HAa3BAHHBIX
npu3HakoB) [9, 128, 146]. 1
Takas ncuxonoruuecku OPUCHTUPOBAHHAS TPAKTOBKA CHJIBHOM
Cnaboi Mo3MIM NPUHLMNMANBHO OTIMYaeT HX NMOHUMAaHHE B KOMMY-
HHUKATOJOIMU OT TEKCTONOTHYECKOL HHTEPIpETauyu, B KOTOPOH CHib-
Hast NO3ULUHUA — 3TO0 AEHCTBUTENbHG IO3KIHUS, MECTO KOTOPOH 3akpenie-
HO B TEKCTe (Hanpumep, 3arnasue, snurpad) [13, 86].
Hosenna “Period Piece” JIMIICHA, KaK OTMEYaJIOCh paHee, 3KCIo- |
SULMOHHOH YacTH, W NEPBhIN peyeroii XOR repouny — Knap, — mocrpoen
Kak peakuus Ha TpeGoBaHMe €& Mya, DpsHKa, YBNEYEHHOrO CBOGH
IOHO# cexperapiueii Dunnuc, o pasBoge. CyuiecTBenHO, 4TO camo Tpe-
BoBanue He ohopMieHO B BUE PernKy nepconaxa. Taxoi npuem (He-'
OAHOKPATHO HCIONE3yEMbIii B HOBEJLIE) IOMOraeT Cpasy xe cocpenoTo-
AT BHHManue Ha durype Kiap, pennuka KOTOPOM, NMONHAS JOCTOHH- :
CTBA, TEM HE MEHEE XapaKTepH3yeT ee MO3ULHIO B KOMMYHUKAUHH KaK
cnabyio. :
“Tutin, married sixteen years, with three children, had an affair

with his secretary, Phyllis, aged eighteen, and wanted a divorce.
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His wife, Clare, with her usual good sense, was resigned. ‘If you
feel you must make a break,’ she said, sadly but without bitter-
ness, ‘there’s no more to be said. It would be stupid to try to hold
you against your will. You'd only hate me and that wouldn 't help
either of us’ [17, 79].
Kuap, HCnoiib3ys riaron fo hate, otnaer 3aKOHOMEDHYIO JJIst 06uU-
JKEHHOM JKEHIUMHBI IaHb IUNEepOONM3aLMK NPEANONOKATENLHOIO Hera-
THBHOTO OTHOLICHUS My, TEM CaMbIM peanusys THIHYHBIA A8 0CO3-
HAIOLIEro CabOCTh CBOEH MO3MUMH KOMMYHMKAHTA npHeM “Urpsl Ha
NOHMXXEHUE” UMHUIDKA napTHepa [9, 128] (cnoco6HocTs Myxa Bo3HEeHa-
BUACTE XCHY 3aCIy)KHBACT NMOpuLaHus). [unoTeTH4ECKas MOAATBHOCTE
BbICKa3biBaHuMl Kuap cemantuueckn nomunmpyer, NoJyYas pasiuyHOe
opManbHOE BOILIOIIEHHE (COOTBETCTBYIOUINE IIATOJBHEIE dopmbI co-
caraTe/lbHOr0. HAKIOHCHHS, KOHCTPYKUMS C MONYMHMTENBHBIM YCIO0B-
HBIM COIO30M).

Tlcuxonoruuecks OnpaBaHHBIM B KOHTEKCTE NPUBEACHHON HH-
TePIPCTALMN  SBJACTCA YNoTpeblieHre B aBTOPCKOH peur fekceMbi
sadly. A. BexOuiKa, paccyxias 0 THIMYHBIX KOrHUTHBHBIX CLIEHApHSX,
NOJIb3Y5Ch KOTOPRIMH HOCHTENN aHTIIHACKOTO S3BIKA BHIYICHSIOT onpe-
AENCHHBIA BUJ 4YBCTB, 3aKOJMPOBAHHBIN B CIOBAX sad w sadly, npen-
CTaBJIACT SHAYCHHUE JIEKCEMBI sadness CleAyIOLHM 06pazoM:

(a) X Heuto uyBcTBYyeT

(b) nHoraa yenosek nymaer Heuro BpOJIiE 3TOro

(c) cnyunnoce Heuro moxoe

(d) ecnu 6bI 5 He 3HA1, 4TO 3TO pousouno, g 6sl ckasan: “S sto-

ro He xouy”

(e) ceituac st He roBopIo 3TOrO

(f) noromy 4TO 5 HUYero He MOry cAenartsh

(8) u3-3a 3TOrO 3TOT HENOBEK HYBCTBYET HEUTO IJIOX0e

(h) X uysctByer HeuTo BpoJe sToro [2, 22].

Taxum obpasom, ncuxonornyecku cnaGas nosunus Knap B kom-
MYHUKAUKKU 06YCIIOBNHMBAETCS €€ TOTOBHOCTHIO, HECMOTps Ha Ccoxpa-
HHUBIIYIOCS IPUBAZAHHOCTB K MyXY, CMUPHTBCS C NPEACTOAMM pasBo-
AOM KaK ¢ Heu36eKHOCTHIO,

Heproe muanoruueckoe cobbiTHe, odopmMIIeHHOE Kak 06MeH peruu-
KaMu nepcoHaxeii, B HoBesUIe — 3T0 pasrosop ®panka TyTHHa ¢ MaTepbio
CHEL, CTapoii MuccHe Bup, koTopas He Moria He NPHUEXATH, TOHKMAS, Y4TO
ACHb roTOBA COrNACHTHCS Ha MIPEANOKEHHE My>ka 0 pasBoje.
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“... She demanded, ‘What's this nonsense about a divorce?’ [17, 80].
“All the same Tutin was not anxious to have his most private af-
Jairs discussed in front of her. He opened his mouth to tell her to
go but Mrs. Beer had now come between. She planted her um-
brella on the desk, and shouted at him. ‘But there’s not going to
be a divorce’ [17, 80].
‘My dear Mamma, all this has been discussed between Clare and
me and we are completely agreed that it’s impossible to go on.’
‘Of course you can go on — if you had to go on you’'d go on very
well’ [17, 80]. ' £ '
Juanor HaunHaetcs He ¢ 0QOPMIISIOLIErO PEYEBOrO aKTa, a cpasy ¢
TOINMMKANLHOro. TONMKaNbHBIE PEYEBbIE AKTHI SIBASIOTCS HOCHUTEINSMU
raBHOM MparMaceMaHTHueckol uHbOpMaluK B AUCKYpce, (YHKIHOHH-
DYIOT B KauecTBe 0GO3HAYEHHS MPAHUL, PEUEBBIX B3aUMOJEHCTBHUHM, YHOT-
peBNsOTCS ¢ 1eNbio obecneveHus npeBapuTenbHol HHbopMaLue, npu-
BJICYEHHS BHUMaHUs U T. A. [6, 90-92]. Taxum 0Opa3oM peanusyeTcs Tak-
THKA 3aXBaTa KOHTPOJS HAJ MHULUATHBOW, YeM MAapKUpYyeTcs CUNbHAS
MO3MUMs KOMMYHMKaHTa. [IpiMeHeHHas JKEeHIMHON TaKTHKa MOBJIEKIA 32
coboii BHyTpeHHee mobyxjaenue TyTuHa OIOKHPOBATH KOHTAKT ( “He
opened his mouth”). Ho cobecepHuma nocienoBaTenbHO peanusyer Tak-
THKY KOHTPOJNA Hajl TeMOM, i KaTeropuiHOCTh €& 3asmnenus (‘But there is
not going to be a divorce’), noaTBEpXKAAIOLIAS CKIIBHle MO3ULIKIO, 33~
craBnsier TyTvHa NPOJOKUTH KOMMYHMKAUMIO B PaMKax INpU3HAHMS
cnaboil NO3KIKK: OH OTKA3bIBAETCS OT TAKTHKH OJIOKMPOBAaHMs KOHTAKTA.
C nossiieHHeM MUCCHC Bup B HOBEJUTY BBOAMTCA TEMA MeUALUH
(mocpenHuyeCTBa), MEXaHHU3M KOTOPOTO 3aK/II0YaeTcs B TOM, YTO Hajlu-
Yyde TPETHEro, BHEIUIHEro Y4acTHUKA MO3BOJISAET NEPEHECTH Ha HEro
YacTh 3MOLMOHANBHON Harpy3ku xoHpnukra [14, 253]. B ormnuuue or
KAHOHHMYECKOro Cilydas MeQuauuy “mocpesHuk” B Hoeyie “Period
Piece” He siBNSETCS NMILOM HEWTPaNbHBIM ¥ MbITaeTCs AOOUTHCS HE CO-
riauieHys CTOPOH, a MepecMoTpa cornamenus. B creayomeM dpar-
MEHTE TEKCTa PETPOCIEKTHBHO OMKCBIBAETCS XOJ OOCYXIEHMS CyNpy-
ramu TpyIHOH ajis oboux nmpobiaemsl pazsoaa. IlocTeneHHo aBTopckoe
OBECTBOBAHUE IIEPEXOAUT B HECOOCTBEHHO-IPSMYIO peus TyTuHa, U
YNTATENh Y3HAET, YTO B UTOTE TMABHBIM aprymeHToM DpsHKa SBISIOTCS

YyBCTBA €r0 I0HOM cexperapuiu. “3aKio4eHne O BHYTPEHHUX NEpPEeXKHU-

BaHMSX JPYroro yejoBeka KOHCTPYHPYIOTCS, TIaBHBIM 00pa3oM, MyTeM
npunuceisanus MoTusos” [12, 219]. Tytun npunucsiBaeT Oumiuc
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[IBUIKYIO OCCKOPBICTHYIO BIIOGJIEHHOCTh, U HEXelaHue oOMaHyTh 4yB-
cTBa JIEBYIUKH B GOnbliell cTeneHy, yem COOCTBEHHAs YBJICYEHHOCTS,
noatankuBaeT ®ps3HKa K pazBony.
Cambie 3HAYHTENBHEIE 10 POTSKEHHOCTH B TEKCTE IUANOTHYE-

ckue coObITHs — 370 Gecena TyTuna ¢ Kinap nocite npuesna muccuc bup.

“She looked at him with mild surprise, blushed and asked, ‘Is

anything wrong? Do you want me for anything?’

‘No, my dear’, Tutin caught his breath and gathered his nerve.

‘It’s nothing — by t}.ze way, your mother is in town. She turned up
Jjust now in the office.’

‘Yes, she’s been here too.’

‘Oh, 1 suppose she’s been telling you that I'm a selfish brute’.

Clare was silent and Tutin’s irritation rose.

‘Selfish — spoiled — a mummy’s boy’.

‘Of course, Mamma is always rather -’

‘Do you think I'm a selfish brute?’

‘Of course not, Frank, you know I don’t. You've been most con-

siderate from the beginning. You've done your best to be fair to

everyone.’

‘Yes, but especially to myself, the mummy’s boy’.

‘What do you mean — I never said -’ s

‘But you didn’'t contradict.’

‘Mamma is so upset’ [17, 83].

PeueBoe B3anmoneiicTeie HaunHaeTcss Kak KOOMEPATHBHOE OOlie-

HUE C CUMMETPHUHBIX MO3UUNM, HO WILTIO3US CUMMETPHHM, ¥ MO3ULHUS
PasApaXceHHOTO MYXYHHBI MapKuUpyeTcs Kak ciabas: eMy He ymaercs
ROBUTBCS yTpaThl KEHON KOHTPONS HaJ M3OGpaHHON NuHHel peyeBoro
TOBE/ICHNMS, a4 IPOBOKALMS “HUTPBl HAa MOHIXEHUE” TPABUIBHO JEKOIHU-
poBana cobecennuuei: Kisp o6e3opyxuBaeT Myska HCIONb30BaHHEM (8
Ka4ecTBe OTBCTHOM) TAKTHKM “HIDbI HA MOBBILICHUE™ CTATYCA MapTHepa
10 koMmyHuKaund. Tem campiM TyTHH NTHIIAETCS BO3MOXKHOCTH YyBCT-
BOBaTh Ce0s OOMKEHHBIM (T. €. MLIACTCS OCHOBAHUA /IS CAMOOIIPAB-
Ranus). M curnanoM nopaxeHus B KOMMYHUKAIMH (KOMMYHHKATHBHOMN
Aesuanueii [1, 17]) spnsercs nenpuxpbitas nonbitka Opsnka oGuaeTh
KEHY, TO €CTh OGHAPYKUTH HEMOTHBUPOBAHHOE (XOOM Pa3BUTHS Aua-
JIora) N3MEHEHUE PEYEBON TaKTHKH perucrtpa obumenns [1, 135]: “And
he exclaimed to Clare, in a furious, even threatening voice, ‘She’s got
round you, in fact, but I don’t care what you think of me’ [17, 83]
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KyneMunanuoHHpIM B pacckase SBISIETCS AHANOR Tytuna ¢ ®un
JIMC I0C/Ie BU3KUTA K IEBYLIKE ero Tewy Muccuc bup. Kak u B nepsom u;
PaCCMOTPEHHBIX HaMM CIy4aeB, HETOCPEJCTBEHHOE PEYEBOE B3aUMO-
HelicTBHE MepCoHaXell HAYMHAETCA C PEYEBOro Iara — peakuuu (uro
NOAepKUBACTCA B peniiMKe PpoHKA KCIONB30BAHUEM B WHHIMAIBHOMN
IO3ULMM TIPOTHBUTEBHOrO Co03a). Taxol mpueM cTpykTypHpoBaHMs
Auanora, HayuHas ¢ “OTBETHOH” peruIMKH, B OIpPEJICNICHHOH CTENEHR
CBSi3aH C XAHPOBOH CreUU(HUKON HOBEIIBI, NPOM3BENCHHS, ONHUM U3
TIPM3HAKOB KOTOPOro ABJIAETCS, KPOME NEPEUHCNEHHBIX PaHEe, CKOH-
AEHCHPOBaHHOCTB JekcTBus [18, 510].

‘But Phyll, I didn’t even know she was coming to London’

‘Where did she get my address?’

‘Well, the office perhaps -’

It's never you, is it — what are you gaping at? I tell you you'd
better do something. She called me a common little tart. She said.
I’d put my hooks on you because you were meat Jor a floozy’.
‘But you needn’t mind her — she’s only a silly old -

‘Not mind her’, shouted Phyllis; she advanced on him with curled
fingers. ‘Why, you fat old fool -’ [17, 84].

Huanor HauMHAECTCSI C HECUMMETPHYHbIX MO3ULUIA: TyTuH BBIHYX-
ACH ONpaBABIBATECS, PEYEBOH aKT “ONpaBjaHHe” MapKUPYET €ro mosu-
Lo Kak ciabyro. OH nbItaeTcs “BBIPOBHST” CHUTYaLHUIO, TIPUMEHSS TaK-
THKY MpPOCBOBI-COBETAa B (JOpPME KOCBEHHOTO PEYEBOrO aKTa (‘But you
needn’t mind her...’) (4To B nomoGHON cHTyauuu [PEANOYTHTENBHO
[16]). Ho muccuc Bup, no6eias y ®uinuc, coum PEYEBBIM NOBEICHHEM
YXe “3anporpaMmMupoBana” HeOGXOLMMBIH NEpIIOKYTHBHBIH sbdexT: Ha
OpoHKa HanpaBleHo pasapaxenue DumLC, CHPOBOLMPOBAHHOE MUCCHUC
bup, To ecth AeByika BeaeT ceOs Kak YEJI0OBEK, OCO3HANMHNM, YTO 0OHa-
PYXHI B NPEALIECTBYIOIEH KOMMYHHKALUMU ClabocTh mo3uuun. ITona-
rasch HAa CBOW XKUTEHCKMH OMBIT ¥ He MpHemJs “COBPEMEHHBIX B3IJIs-
JIOB”, MOXHJIas EHIMHA [IPUMEHMIIA CTPATETHIO ONOCPEROBAHHOTO BO3-
AeHCTBUS HA CBOETO 35Ts, OKA3aBIIYIOCS BIIOJIHE YCIIEIIHOM.

B urtore passutus coGbituii Cynpyrn HIyT Ha OpUMUDPEHUE, U YH-
TaTeib B KOHIIE HOBEJUIBI BUANT Ty K€ CEMbIO yepe3 7 JIeT CIIOKOUHON U
CYACTIHBOH.

Taxum 06pa3oM, TONBKO MO3HMIUKM MUCCHC bup B kauectBe yyacr-
HHKA KOMMYHHKAIIHK NPAMO WIK KOCBEHHO XapaKTePHU3YIOTCS KAK CHJIb-
Hble. [losuuus Kinap Mensercs — ot ciaboit k CHJIBHOM, no3uuust ®psuka
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TyTrHa TOXE MEHSETCS — OT CHIIBHOM K C1aboi (ocobGenno 310 3aMerTHO B

- gmanore ¢ QUITHC, B KOTOpoM OTCYTCTBYET peakuus PpaHka Ha mpsaMoe

ockopbineHue B rpy6oit dopme). ABTOpPCKYIO PacCTaHOBKY MO3MLKiA
KOMMYHHMKAHTOB B PEYCBOM B3aMMOJEHCTBHH MOXHO KBanupuLuupoBars

. KaK OAHO M3 CPEICTB MEPENauH COAEPKATENBHO-KOHIENTYaNbHOMN HH-

dopmaLliH. 3Ta paccTaHOBKa B HOBesuie “Period Piece” T'OBOPHUT B I10OJIb-
sy Muccuc bup. Tem camem KOPPEKTHPYETCS  COAepKATENbHO-
(axTyanbHas MHQOPMaNKT HAYANA HOBEIUIL] (Muccuc Bup onuceiBaetcs
B TEKCTE “OT aBTOpa” — “She was a short, stout woman with a red face
and a heavy jaw — a pugna®ious and indomitable Jace” [17, 79] - ¢ uc-
NOJIE30BAHNEM KOHHOTATUBHO OKPALIEHHBIX JiekceM short, stout, heavy, B
KOTOpBIX OTPHLATEIEHO XapaKTEPU3YIOMIAs CeMa HABOLUTCS KOHTEKCTOM
—a red face), u oGHapyxuBaeTcs “3aMHTepecoBaHHas” nozmuuﬂ‘aBTopa.

Mb1 npocnemyunn e ogun U3 nyTei GOPMUPOBAHUS TEKCTOBOM
MOZI@IbHOCTH B XYJOXECTBEHHOM IIPOM3BENCHUH, CBA3AHHLIN ¢ pecyp-
caMM peueBbixX ctparterui. Kak mokasanu HabJIOeHNs, OCO3HaHME TTO-
3UIHH KOMMYHUKAHTOB B PEYEBOM OOHIEHUH IepcoHaxeit momoraer yu-
TATEMO NPUOIU3UTLCS K ITOHMMAHUIO aBTOPCKOI0 3aMbIcCia.
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T. B. Kozak

. CEMAHTUKA CJOBA BLAU ‘cuHmH, roiyson’ i OCOBEH-
~ HOCTH EE PA3BUTHS B HEMEIIKOM SI3BIKE

AHamM3 MMEIOLIUXCH B OTEYECTBEHHOM U 3apyOeKHOM S3bIKO3Ha-
guU paboT, MOCBSIIEHHBIX MPOBIEME U3YYEHHS LIBETOOGO3HAYeH IS (Aps-
ronsa I'. M., baxumuua H. B., Benkens T. B., Kanremup C. A., Kyune-
puk B. M., ©pymkuna P. M., Berlin B., Kay P., Findeis R., Konig J.,
Schwenter E. u 1p.) NOKa36IBA€T, YTO B HUX NMPEACTABIEHDI, KAK IIpaBUJIO,
e WM UHBIE (OPMBI M 3HAYEHUS CJIOB, 0603HAYAIOIHX LBET, Npearnpu-
HATBI [ONBITKHM NCUXOJIUHIBUCTHYECKOTO W3YYEHHS CEMAHTHYECKHUX OT-
HOWICHUHA B Ipyne UBeT00O03HAYEHNMI, PACCMATPHBACTCS BOMOXKHOCT
CHCTEMHOI'O ONKMCAHHA CEMaHTHKH CIOB-LBETOOGO3HAYEHUH, UX KIACCH-
(puKaLVH, HO OTHOCHTENBHO PEAKO M3YYalOTCs BOTIPOCH! MPOUCXOKACHHS
U Pa3BUTHS JIEKCEM, OTCYTCTBYET [V1yOOKasi PEKOHCTPYKIHS H COOTBETCT-
BEHHO NEPBOHAYaJIbHASA MOTHBH POBKA. ;

B nauHoii crathe mpejcTaBieHa MOMBITKA M3YYHTh CEMAHTHUE-
Ckoe HAlONHEHUe cnoBa blau u €ro M3MEHEHHE B XOJE Pa3BUTHS He-
MEIKOTO A3bIKE, & TAKKE NMPEANOKUTH APEBHEHINYI0 PEKOHCTPYKIMIO
3TOTO CJIOBA.

CHMBONMYECKH Y PasIMYHBIX HAPOLOB CUHMH 1BET — 3TO LBET He-
OecHOI MOUIM, OH yKa3bIBaeT KOOBI HA CBA3b ¢ GOKECTBEHHBIM Haya-
JIOM, CHMBOJIM3UPYET COI03 HEOECHOTO U 3eMHOr0 MUPOB. “CHHHUI BT
B IPEBHOCTH CMMBOJIM3UPOBAN TOT MHD, [le€ OBUTAIOT TONLKO GOTH M
AYIWH yMEpIUUX; 3TOT MHUP CHYXMN Kak Obl Ieperopoaxoit MEXIY
CMEPTHBIMH JIOAbMHU 1 GoxecTBamu” [3, 135]. ,

Hanmenosauue nns cunero npera Bosamkio B Golee no3aHee
BpEMs, MMEET MEeHee YETKYI0 MOTHBALMIO, YTO, B CBOIO O4Yepe/p, orpe-
ACIIACT Y30CTh €0 CUMBOJIMYECKUX 3HAYCHMI,

B npoctonapoaHom s3bikoBOM YNOTpe6GeHuH BCIEACTBUHE OTpa-
HUYCHHON CUMBOJIMKY CHHHM LBET HMEN Pa3THuHbIE 3HAYCHHUS,

Korna uenoBex Bcmarpupaercs B nans, o Hepes HUM pacCTHIaeT-
s rony6o# ropusont. [losromy cunuit user BOCHPUHMMAETCS KaK [[BET
Oesrpanuynoit nanu u npocropa [20, 135]. Dra accoumauus usera ¢
IEM-TO yjaneHHbIM U HEOIPEHENECHHBIM NIPUBENA K MOABICHHIO TAKHX
BeIpasxennit kak: eine Fahrt ins Blaue machen ‘COBEPIIUTD NMOE3NY Ky-
Aa-1u6o HesannaHUpPOBAHHO, Ge3 uenn’; blaue Schlésser bauen ‘ctpo-
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HTb BO3AYILIHBIE 3aMKH’ (Me‘{TaTb O TOM, HEMY BpsAA N yAaCTCs ocyuie-
CTBHTBCS) U Jp.

BuHapHOCTb CHMBONMYECKHX 3HAYEHHH 3TOrO LBETA NPOSIBIAETCS
B TOM, 4TO, C OJHOH CTOPOHEI, 3TO HBET Ge3061a4HOro HeGa, HECObIB-

LIHXCS MEYTaHHH, HILTIO30PHOCTH, BEPHOCTH ¥ NPEJAHHOCTH, 4, C Py~
TOH CTOPOHBI, OH YacTO BBICTYNAET Kak CHMBOJ MPHTBOPCTBA, oGMaHa,
JOKH, pa304apoBaHHM4.

Ha kaptuHax crapbix ¢iaMaHACKHX W TOMIAHACKUX XYAOXKHUKOB
UEHTpaNbHOM (QUrypoli 4acTo u3o0paxaincs cTapelolmumii MyX4rHa, Ha
KOTOpOro MONOAas *eHa HajeBaeT CHHMH mnaml. ‘CuHMil nuam’ 6T

anneropueii obmaHa u HesepHocTH. [OJaHickoe BhipaxeHue de
blauwe Huik ‘cunuii nnaw’ nosgHee cTano YNOTPEOIIATLCS HE TOIBKO B

OTHOLICHHH CYNPYXECKOH HEBEPHOCTH, HO U KacaTeJbHO 06GMaHa, IpH-
TBODPCTBA, XyJbHUYeCTBa Boobie [20, 136].

B cepepune 16 Beka BO3HHKAIOT HOBbIE BHIPAKEHHUS, THE COXpaHs-

€TCs BBILICHA3BAHHAs CUMBOJIMYECKAS 3HAYUMOCTH CHHEro uBera: das

Blaue vom Himmel herunterliigen ‘Bpath Tak, uro Heby Jkapko; Harjio

Bpate’; das Blaue vom Himmel versprechen (j-m anligen, dass er blau

wird) ‘Haobemars ¢ Tpu Kopoba, HaBpaTs’; blauen Dunst reden (einem

Blaues vormachen) ‘o6ManyTh koro-nmu6o’; Na, so blau! ‘sl MeHs aep-
XHUIIb 3a Aypaka!’ u gp. [20, 136].

B Onp3ace rosopunu: “Enn bionn is nit z trénn”, uro osmauano
‘CHHEMY LIBETY Hesb3s JoBepats’ [20, 136].

YKe B IPCBHEBEPXHEHEMEIKOM S3bIKE ‘JKUBBIE HCTOPHH’ HA3HI-
Baiu blaue Enten (noci. “cunue yTKu™), a ro/iaHubl B OTHOLICHHH
TaKUX pacCKasoB ymotpebnand Belpaxenue: “Dat zijn maar blauwe
bloempjes” ‘310 Bce uenyxa’ (Jocn. “cunue userouku”) [10, 73].

B npuBeJeHHbIX Bbille MpUMepax CHHMM UBET BHICTYIAET B 3HA- |

YEHHAX ‘JDKMBBIA’, ‘HEBEpHBIA’, ‘npuTBOPHBIA’. Ho, B TOXe BpeMms,
STOT LBET CHMBOJM3HPYET MpeNaHHOCTh M Gesobnaumyro gans. Dta
CHMBOJIBI B3aUMOCBA3AHBI, TaK KaK MpPEJaHHOCTE MPOSBASETCS HMEHHO
Ha paccTOsHMM. C 3THM LBETOM CBA3aHO M MYBCTBO TOCKH, KOTOpast
HacTo OXBATHIBACT YENOBEKA, HAXOASAUIET0oCs BAANM OT I0OMa, POJHBIX U
Ou3KuX.

OKCKypC B CHMBOIIMKY CHHETO 1{BETA [IOBEN HAC K MOMEHTY PaccMoT-
PCHUS PasBUTHSA CEMaHTUKH IIPUIIAraTeNbHOrO blau B HEMELKOM S3BIKE.

B cnobape P. IlltoTueixenst jaHbl OCHOBHBIE 3HAYSHUS npuJiara-
TenbHoro bla, pla (bldo) B npeBHEBEpXHEHEMELKUI nepuos — ‘CHUHM’,
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‘remubiil’ [22, 77], a I'. Ké6nep, nmomumo BBILICTIEPEYHCIICHHBIX, yKa-
3pIBACT CIUE TAKUE 3HAYEHHUS, KaK ‘Cephlil’ H ‘HBeTa CBUHIA’ (=‘Takoro
nBeTa kaK cBHHEN’) [15, 37]. B apeBHuX TekcTax 3TOro nepHoaa BCTpe-
4aeM MaJio IPUMEPOB, B KOTOPEIX NIPEACTABIEHO TO [PHIAraTENbHOE,

B cpenHeBepxnenemenxuii nepuon bld umeer 3Ha4YeHUE ‘CHHHIA’,
a Taioke liehtbld ‘rony6oif’, ‘CBETNO-CUHMIL’; sathld ‘TEMHO-CHHUIA’;
wolkenbld ‘nebecno-cunuit’ [17, 22; 9, 114].

B TekcTax 3Toro nepuona ynanocs Haiti CIIEIYIOUHE NPUMEPEI.

1) si kauft im tuoch da?was bla... (1, 15).

‘Ona Kynunia emy cuHMif raTok’.”

IIpunararensHoe bld, sctpevaromeecs B OTPBIBKE, ONpenesnser
UBCT MNIATKA, TO €CTh, yNOTPEGIEHO B MPSIMOM L{BETOBOM 3HAYCHHMH.

2) sin buosem was al umbe

bestreut mit knopfelinen

diu sach man verre schinen

gel bl griiene briin und rét

swarz wiz als er gebot (1, 16).

‘Ero rpyas 6blia ycesiHa MajleHbKHMHI yrOBHYKaMH, KOTOpbIE Gbi-

/1 BHAHBI M3/aJlM, TaK KaK CBETHJICH: JKEIThIE, CHHHE, 3€JIEHEIe,

KOPW'HEBLIC U KPACHBIE, YepHbIE, Gellble — Bce KaK OH 3aKa3biBaN’,

Hcnonb3osannsie TMpunaraTeNeHele, CPpean KOTOphIX W bl ‘cu-
HUH’, 0003HAYAIOT L[BET — UMEIOT NpsAMOe LBETOBOE 3HaYeHHe. OHHU He
COTNACYIOTCA C CYLIECTBUTENBHBIMH, YIOTPEGIEHEI B Kpatkoii (opme.

3) sis kan si mir wol daz herze verkéren,

deich in der werlt bezzer wip iender funde,

Séht dést min wan. da fiir s6 wil ichz han,

und dienen nochdan mit triuwen der guoten,

iu mich dd bliuwet vil sére dne ruoten (2, 34).

‘PasBe oHa He 3HaeT, 4To Cepaue Moe MONHOCTHIO pas3buTo,

1TO BO BCEM MHpPE KpOME HEE MHE HHKTO He Hpasutcs. [TocMor-

PUTE Ha MOH CTpafaHus (uimosuu)! Pemeno — caenano! OrtHblHe

Oyny c ycepamem ciyxuts Ha 61aro 106pa, U 310 OTPE3BUT (MOx-

CHHHUT) MEHS JIyyLli€e posr’.

Cepaue Biro6nennoro pa3buro, a ero BozmobeHnas He obpama-
€T Ha Hero HUKaKOro BHUMAaHHUS. DTO OueHb Oropyaer repos, ¥ OH pe-
IaeT 3a6bIThCS, MOCBATUTH CeBs Onaromy neiny, 4To6BI OTBJEUBCS OT
-

! 3118CB U ganee nepeBon crenan aBTOpPOM

69



MOBOBHBIX NepexuBanuit. Jlumn ACATCNEHOCTD, NEHCTBEHHOCTL Clig
COOHa OTPE3BUTH, BPA3yMUTD, HOCIOBHO ‘CAENATH CHHHUM, OCTAaBUTh CH
HAKK’, BhICeYb 6e3 posr. ['maron bliuwet (blduen) ‘cunuts, MOXCHHUTR’
YHOTpeGIeH He B NIPSIMOM IIBETOBOM, a B MEPESHOCHOM 3HAYEHHH. 3

4) Wize, réte rosen, blawe bluomen, griiene gras, :

briine, gel und aber rét, dar zuo des kléwes blat... (3, 336).

‘Benble, kpacHble possl, ronyGsie LUBETHI, 3€/ICHAs TPaBa, KOPHUHEBBIH,

KENTHIA U CHOBa KPacHBbIH, a K 3TOMY elte JIUCTOYeK KieBepa’. .. b

P'naBublii repolt BioGnen u cuactnus, a KpYroM BeNHKOJeNnHag
JETHSA NPHPOAA, KOTOpasi H300MITyeT MHOroO6pasueM Kpacok i pac-
LBETOK, OHA CO3BYYHA HACTPOEHHUIO IOHOMIN. Bee HCIIONIb30BAHHEIE
ipunaratenbubie wize, réte, bldwe, brine, gel, rét umeror NPsAMOE 1iBE-
TOBOE 3HAYCHHE, '

3) Diu welt was gelf, rét unde bla,

griien in dem walde und anderswa:

kleine vogele sungen da.

nil schriet aber diu nebelkra.

pfligt si iht ander varwe? ja:

- sist worden bleich und iibergrd.

des rimpfet sich vil manic brd.

Ich saz iif eime griienen Ié;

da ensprungen bluomen unde kié ... (4, 62).

‘Mpexne Mup BOKpPYT GBI sKeNTHIM, KPacHbIM W CHHUM,

@ B JileCy U pyroM MecTe — 3efieHbIM. Toraa nenu nruip..

Celtuac xe nuub kapkaet BOpoH. Yro, MUp H3MEHUA CBOI L{BET?

Ha: oH GecuBeTHbIH (mo6nexuimit) 4 cosceM cepili,

AOCTaBJIACT HaM MHOT0 oropuenuii. Korna-1o s cumen Ha 3enenom

XOJIME, TaM POCIH UBETHI U KJIEBEP. ..

I'naBHetid repoif cTuxoTBOpeHus TxeEN0 TICPEHUBACT NIPUXOJ 3U-
MBI, KOTOpasi H3MEHUJIA IO HEY3HABAEMOCTH OKPYKAIOLIHIA MHpP. ABTOp
HCIIONB3YET UIPy UBETA, YTOOBI OKA3ATh KOHTPACT MEKIY PafoCTHBIM
JICTHUM HaCTPOEHHEM H CEPOCTHIO, PYTHHOMN 3UMHHX JHEL. Mup Bokpyr
OBUT IBETHBIM: KPACHBIM, CHHMM, 3€JICHBIM; BCE BOKPYT LBEJIO, 3e/IcHe-
7o u neno. M Bapyr Bee crano 6ecnpocseTHo CephIM U YHBUIBIM. 'epoii
MEYTACT JIAUIL 06 OXHOM, YTOGBI GLICTPel ONSTh NPHILIO JIETO, Mpeod-

Pa3suIIO BCE BOKPYT, U3JIEUHIIO0 €r0 PaHbi, Pa3BEAIo rpycTh ¥ “Mpaunoe”
HacTpoeHue,

4
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Hcnonb30BaHHbIe B OTPHIBKS MNpuiaratelbHble rof, bla, griien

M, YIIOTpEOJIEHBI B KpaTkoil dopme.

AHanu3 CIIOBApPHOro MaTepyala U OTPhIBKOB U3 JPEBHHX TEKCTOB
fokasall, 4TO IpunaratesbHoe blau B IpeBHE- M CpeqHEBEpXHEHEMEN-
KOM 513bIKE YTIOTPEOIIANOCH NPEUMYLIIECTBEHHO B 3HAYCHUM [[BETA.

B COBpEMEHHOM HEMELKOM s3bIKe MpuiaratenbHoe blau umeer
cnenyromue sHavenus [12, 86; 11, 266-267; 18, 128-129; 14, 116-117]:

Ob6o3na4aeT UBET MAEHTHYHBIA 1BeTy 6e306/1auHOro Heba B sc-

Hy!O IOTOAY, 10O UBET, n8aydaemslit mpu NPUMEHEHUH KpacHTeseH,

| cofiepKalllUX CHHUH IHTMEHT (CHHbKa, unauro): blaues Kleid ‘cumnee
‘nnarbe’; blauer Himmel ‘cunee, rony6oe He6o’,

OnpenenseT CyObEKTHBHOE BOCTIPUSATHE YETOBEKOM OKpYyXaroniei

peficTBUTENBHOCTH. IlpH 3TOM HeoGsa3aTenbHO, 4TOGH! ONUCHIBAEMELE
mpeAMeTsl, O0BbEeKThl HEeMpPEMEHHO OblIM cuHero usera: Das Meer
“schimmerte blau (Das blau schimmernde Meer) ‘Mope otnnBano, wuc-
KpHJIOCh CHHMM L[BETOM .

Iporecc okpacku, nokpacku (blau farben, bemalen, streichen), B
pesyibTaTe Yero BEIH, NPEAMETHl CTAHOBATCSH CHHMMH, @ TaKXe Tex-
HUYECKHE HA3BAaHMs CAMOro NPOLECCa M UCMONB3YEMbIX MATePHANIOB:;
blauen ‘cumuth, NONCHHHUBATE’; die Bldue ‘cunesa, Jla3ypb, CHHbBKA';
das Blaufrben ‘OfCHEUBaHYe, OKPAcKa B CHHUH UBeT’; die Blausdure
‘CHHUIIbHAs KHCI0TA’; das Blauschwarz ‘cunesaTo-yepHas Kpacka’.

[lpunararensHoe blau MoXeT HCHONB30BATHCH B BBIPAKEHHSIX,
0003HaYOUX, KaK NPABUIIO, HETATUBHOE (BU3MHECKOe MU0 JIyXOBHOE

cocrosiue uyenosexa (Blau ist keine Farbe, blau ist ein Zustand): blau

sein, biau wie eine Strandhaubitze oder blau wie ein (Mdirz)- Veilchen
séjn ‘ObITb BAPEOE3TH MbAHBIM’, BEPOSATHO, CUHEBA HOCA B MOLOOHOM
COCTOSIHMY OTPa3WJIaCh Ha 3HAYCHUH BBIPAKEHMS BLEIOM; es wird mir
blau und griin vor den Augen ‘y mens [IOMYTHJIOCH B IJia3ax’; j-n griin

und blau schlagen ‘cunsHO W36HTH KOro-1160’; sich blau (schwarz) dr-
gern ‘cunbHo paccepantses’; blauer Fleck ‘cunsK’; blau gefroren sein

‘IPOMEp3HYTh HAackBO3b’; blaue Lippen ‘cunum ot xonona ry6sl’; der
Blausucht (ven.) ‘cunioxa’.

Bripaxkenne blau sein ‘GbITh TbAHBIM’ HHTEPECHO CPaBHHUTE C
aHAJIOrMYHBIMY BBIDAXEHUSIMH B APYTHX si3bikax. Hanpumep, Bo dpan-
Uy3CkoMm si3bIKe B MOJOGHOM NPUMEPE, KOTAA Peub HAET O JErKOM aIKO-
TONLHOM ONbSHEHHH, TOXE HCHONB3YETCs LBETOOGO3HAYCHHE, HO He
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blau, a grau = gris ‘cepsiit’: IL est gris ‘OH cierka nbsH 160 OH BhI-
max’ [7, 75]. '

IlpunararensHoe blau ‘cuHHMi’ MOXET YNOTPeONATECS B BhIpaXke-
HUAX 1A 0003Ha4YeHUs 4ero-aubo HEeOnpeNeNeHHOro, HecOBIBIIErocs,
NOAYEPKUBACT HE LBET caM 1o cebe, a CBETNOCTh, SCHOCTh TOI'O HIlH
uHOro siBieHus: blaue Ferne ‘romy6as, Gezobnaunas gams’; blaue
Schlosser bauen ‘ctpouts BO3RYyLIHBIE 3aMKU’; blaue Nacht ‘sicnas
HOo4b’; blauer Herbsttag ‘nioroxuii oceHHUH AeHL’. DTU 3HAYEHUS Jie-
JAI0T paccMaTpMBacMOe MpHJIAraTesibHOE MOSTHYHBIM, H OHO AKTHBHO!
UCHONB3yeTCs aBTOPAaMHU B [IO33UHU U MPO3e.

Blau BricTynaeT BoO BpEMEHHBIX U NPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYEHHAX:
blaue Stunde (Dimerungsstunde) ‘cymepxu’; blau machen (cun. die
Schule schwdnzen) ‘nporynuBath paboty, yuedy’. Blauer Montag — He-
pabounii moHeAeNbHUK. VIMEIOTCS pasHble WHTEPNPETAIMH 3TOTO BbI-
paxenus. CUUTAETCS, YTO TOT AEHB ObLI CBA3aH B MPOLLIOM C MTPOLEC-
COM OKpAaLIMBaHUs TKaHEH NMpU NOMOLIM CUHBKU: B OHEACIbHHK TKaHb
coxJia, a JHOAH OTAbIXanu. Bropoe o0bsiCHEHHE BOCXOOUT K COOBITHIO,
NONy4uBIEMY Ha3BaHue blaue Messe ‘cuHsia mecca’ (MOaU, NMPUHU-
MaBlLIuE B Hell yyactue, Oplmi o0navyeHsl B CHHUE OAEXIb). DTa TUTYp-
ruueckas mecca Obuia MOCBSAIIEHA NMAMSTH MOTHOUINX B OJHOM M3 pe-
MeciieHHbIX 1exoB. Ilocne storo coGeITHS peMecNeHHHKaM Jo0aBuUiH
ellle OJMH BBIXOAHOH NeHb — MOHEACNBHUK. B OTIHuME OT BhIpaKeHHs
blau machen Boipaxenue Blauer Montag ceronus Bce bonee u Gosee
yCTapeBaeT U YXOAUT B MPOLLIOE.

PaccmarpuBaemoe npuiaraTeabHOE UCHONB3YETCs U Mpu 00o3Ha-
YEeHUH reorpaduyeckux, OHonoruueckux Haspanuit: Blaue Berge — Ha-
3BaHue rop B AMepuke, ABCTpanuy, Ha ocTpose Simailika; Blaue Grotte
newiepa Ha ocrpose Kunp; Blauer Planet onipefieNieHie 3eMIH, 36MHOTO
mapa (Takol OHa BHIHMTCS W3 KOCMOCa, TaK Kak GONblias MOBEPXHOCTh
3anaTa BOJOH); der Blaukohl (der Rotkohl) ‘xamycra xonspabu’; die
Blaubeere ‘ronybuxa’; die Blaumeise ‘cununa-nasopeska’.

310 npunaratenbHoe (CyOCTaHTUBHPOBAHHOE) BCTpEYAETCS BO
¢paseonornuecukx obopoTax W BbIpaxkenus: “Mancher schieft ins
Blaue und trifft ins Schwarze” ‘AHTYWTHBHO, Hayraj [ONACTh B LElb,
NPUHTH K HY)KHOMY pe3ynbTary’. BeIpaXEHUE MMEET yBOCHHYIO 1iBe-
TOBYIO CUMBOJUKY: blau BHICTYNaeT B 3HAYEHUH HESCHOCTH, HEOnpeae-
JIEHHOCTH, OTCYTCTBUS LENH, a schwarz — B 3HAYEHWH JTOCTHXXEHHS pe-
3yJIbTATA.
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Beipaxenue blaublutig ‘rony6eix kposeii (Gnaropoasoro mpouc-

xOycicHUS)” U3BECTHO npumMepHO ¢ 1810 roxa. Oxo npuuino us Ucnanuu

(mepeBOA C HCIL. sangre azul), THe NPeCTABATENsIMU ‘TONYGBIX KpOBeil’

ppuid JIyHIINC CEMbU HCIIAHCKOrO ABOPSAHCTBA, KaK IPaBUIIO, HOpAuYe-

ckoii pachl. KX BEHbI NPOCBEYMBAIUCE Hepe3 GNEHYIO, CBETHYIO KOKY
(B MpOTHUBOMONOXHOCTb MaBPaM C TeMHBIM HBETOM KoxkH) [12, 86].

IpunaratensHoe blau ynorpebnsnock B 3HAYEHHSX ‘JHKHBOCTD,
‘MOILEHHHYECTBO, “HEBEPHOCTB’, ‘06MaH’ (HEKOTOPBIE NPUMEPHI NpH-
pefieHbl Bbille): einen blau anlaufen lassen ‘oGMaHbIBaTh, KYIbHH-
yats’; j-m blauen Dunst vommachen ‘o6MaHbIBaTh KOTO-NHGO’: einen
blau machen (ihm etwas weismachen) ‘3acTaBWTb BepUTH HeGBUHLE,
BpaTh KOMY-1160’,

B pasnu4HOe Bpems y Cllyxaulux onpefielleHHBIX oTpacieil u Be-
JioMcTB Obl1a yHugopma cuHero uBeta. B cBsasy ¢ atuM 06pasoBanoch
MHOTO CJIOB, B KOTOPBIX CHHMUIi UBET ciyxe6HOH GopMBI 3akpemucs 3a
HasBaHUEM uesloBeka omnpelelieHHoH npodeccuu: der Blaumann ‘novy-
TOBbIN Cyxamwi’; die Blaujacke, die Blaujungs ‘matpocsl, MOPSIKH;
Geperosas oxpana’; der Blaukopf (Blaukopp) ‘nonunueiickuit’; der Blau-
rock ‘noxapuux’; das Blauhemd (FDJ-Mitglieder) ‘anen corosa Cgo-
fonnoil Hemenxoit Mononexu’; der Blaumann ‘peMOHTHHK’ (paGouas
YHE(QOPM2, KaK NPaBuJIO, TEXHUKOB, MOHTEPOB PaHbIIe OKPALINBANACH
unauro) [16, 417-418].

B pesynbrate paccMOTpeHHs CEMaHTHKM TpHiaratensHoro blau
MOXHO CHEJaTh BbIBOJ, YTO €ro ynoTpebieHHe CBA3aHO C BOCHpPHSATH-
€M, MUPOOLIYIIEHHEM Ye/0BEKa; C MOHATHAMHU NPOCTPAHCTBA H BpeMe-
HH, HEJIOBEYECKOTO TeNa, MCUXUKHU; ¢ BOCIPHATHEM OOLIECTBA U pealb-
HOH, MaTepHallbHON IeHCTBUTENLHOCTH.

CnoBo blau sBnsercs oGLIErepPMaHCKUM U MPEACTABAECHO B apy-
TMX si3bIKax B BUAE: AaHri. blew, bleu; anrn. blue; ws. bla; nat. blaa;
mucn. blar; ncakc. blaw [23, 65; 12, 86; 21, 74]. Cuuraercs, uro blau
SaMMCTBOBAHO B POMAHCKHUE SI3bIKHM, CPAaBHHUM: HT. biavo; ¢paH. bleu ¢
TEM Jxe 3HaueHueM ‘cuHuii’ [12, 86].

Ha ocHoBe repmanckux (opm pekoHCTpyHpyercs npacdopma
repMm. *blewoz [23, 65] unu repm. *blewaz [8, 114] co 3HaueHueM ‘Ci-
Ui, ronyGoi’. DTUMOJOTHYECKH OTMEYEHHBIE BBbIIIE POZCTBEHHBIE
(opmbl BO3BOZATCS K HH/I0€BPONENUCKOMY KOPHIO *bhel-/bhlé- ‘custs,
SHSCTeTB, MepIUaTh’, OAHAKO OHH HE MOKA3BIBAIOT IIyTH PA3BUTHS APEB-
Helel npadopMbl B OTHENbHBIX A3bIKAX M HE OOBSCHAIOT HANMUUE
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GONIBIIOTO Pa3sHOOBPA3NS LBETOBOH TAMMEI C NaHHBIM KOPHEM B JIpEB-
HHUX S3BIKAX. {

['epmancknit marepuan CBHICTENLCTBYET O HANMYMH B APEBHUX
TEKCTax JBYX TUIIOB CIOBO(OPM C KOPHEM blau- — ¢ — w- i Ge3 — w-
Taioke: 2, 88]. Bo Bcex KOCBEHHBIX Tajexax B JPEBHUX HEMELKHX TEK~
CTax UMEIOT MECTO HOPMBI ¢ — w- (Hanp., blawér ‘CHHUI’), KOTOpPBIE BOC-
XOJAT K ClIOBaM C OCHOBOU Ha — wa-. Hanuuue B cnosoopMax noxobHo-
TO rpaMMaTH4eCKOro (opMaHTa CBUIETENLCTBYET O GONBILIO! JPEBHOCTH
MCXOZIHOH ocHOBBL. Heynapuas koneunas yacts B paccMaTpuBaeMoif rep-
M2HCKOH JieKceMe TpuBena k Gonbiomy (oHeTHYECKOMY BapBUPOBAHUID
B OTAENBHBIX S3bIKAX, BBISBAHHOMY B OGLUEM NelCTBHEM M3BECTHON TeH~.
ACHUMH B BUJIC “3aKOHA KOHIA C/I0Ba”. B UTOre, BO MHOMHX TEPMAHCKHX
A3bIKAX B APEBHUX TEKCTaX NpPeJCTaBeHb! GopMbl 63 CIoBOOOpa3zyoLie-
ro —w- (cp.: iBH. bla, pla w . 11.) [22, 77; 12, 86; 21, 74]. Ouesngno, uto.
Donee npeBHelt sBiseTCS repManckas npadopma B Buze *bléwaz,

Cuuraem, 4To naHHas nexcema CTPYKTYPHO pacnajaercs Ha fBe
yacTu: *blé-waz, B koTopoil Hauano, Kax Y€ TOBOPUIIOCH BHILIE, BOC~
XORMT K ue. *bhel-/bhié-. Koneunas yacts *-waz, TNPEANOI0KHTENBHO,
MOXeT GbITh BO3BE/ICHa K 6onee ApeBHeit repmanckoit gopme
*-hwaz (< repm. *hwar), KOTOpasi cornacHo 3akoHy I'pummMa BeilIa U3
ue. *-k”er. O6 stom CBUIETENLCTBYIOT TaKXKe POACTBEHHAS roTcKas
(opma B Buge rnarosa bliggvan [13, 81]. B npeBHeM S35IKOBOM Marte-
puane BCTpedaroTcs (OpMBI, CBHACTENBCTBYIOLME O TIPOUCXOKIEHHUH |
CPEAMHHOrO —~ W~ B FeDMAHCKUX SI3BIKAX M3 EPMaHCKOro *iw > hws .
(Hanp., 1BH. kneo ‘xoneHo’ ¢ OCHOBOH Ha — wa- uMeeT (QOpPMBL: AAT. 1.
el. Y. kniewe G 1aT. max. M. 4. kneohon) [6, 254; 5, 79-83]. B uesom
PEKOHCTDYKIHS paccMaTpuBaemoli Nekcemsl blau npunumaer BUJ UE.
*bhelek”er. OueBnmno, uto B CEMaHTHYECKOM OTHOIIEHUM JaHHAas
npagopma MpeAcTaBaseT cobol CloXKHOe NOHATHE, PEaNM30BAHHOE B
ABYX KOpHSX. CMBICIOBOE HANONHEHHE KAXIOrO W3 COCTABJSIOIMX
TpeOYeT CHOBa OGPATHTECS K SA3BLIKOBBIM taxram.

B npeBuux repmaHckux s3bikax aHanusupyemas npadopma UMeeT
OOIIMPHOE M HEOJHOPOJHOE CEMAHTHYECKOE MOJE peanuzanmit. Tak, B
APCBHEBEPXHEHEMENKOM SI3bIKe blA MMeeT 3HaYeHMs ‘CHHUM, TeMHBbIit’
[22, 77], npeBHewcaanmckuil raaron bldna nepeponures xax ‘CUHETH,
TEMHETB’, & €ro HUCXOMHAs OCHOBA B BUAe anbekTuBa bldr nepenaer
UBETA ‘CHHHH, TEMHBIH, UYepHbIH’ [4, 225]. Kak ormeuaror 6paths
I'pumM, B pasnuusbix nucsMeHHBIX UCTOYHHKAX MPEACTABIEHB! KAK
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| eAMHOE LICNOC coYeTanus “braun und blay ", 7O ecTh ‘KOpUYHEBBIH U
" cuHHil’, HHOTAA B BHAE CHHOHHMOR blaukohl w braunkohl [13, 81].
OueBHAHO, 4TO paccmatprBaeMas APEBHAA cemaHTHKA blau Gbina

| [I0BOJIGHO HEOZHOPOZHOM B CBOEM LEETOROM TNpPOSIBIIEHHH H NEepeaBa-

Ja raMmy OT CBETJIOrO O TeMHoro. Takoe ynorpebieHue no3BosIo
_ cioBY ficakc. bleoh, bleo nepenasats Bee IBETA B UeNIOM, 0003HAYas ux
~ ‘uset, kpacka’. IlogoGuas SHAYMMOCTb COXPaHHUIAaCh B KOMNO3HTAX B
COBPEMEHHOM HEMELKOM sI3bIKe, Hampumep, schwarzblau, dunkelblau,
schmutzighlau, nachtblau, higymelblay, blablau, hellblau [19, 977].
Bosepamasce x repmanckoii npagopme *blc-waz u nanee x pe-
- KOHCTPYHPOBaHHOM Hamu ue. *bhelek”er, Mmoo 3aKJIFOYUTE, YTO OT-
MEHEHHOC BBILIS pasHOOOpa3ue 1BETOBOro 0603HaYeHUS B CBOEM CMBI-
| CIOBOM NPOTHBOMOCTABIEHUH ‘CBETIbIN — TeMHEbIH’ HalNO MpSMOE OT-
o POKCHAC B COOTBETCTBYIOMAX COCTABISIOIMX ClOBA: *bhele- ‘cer-
_", Jpit’ 1 *-k"er ‘Temupiii’. Hanbueiiiree passurue FEPMaHCKHX SI3BIKOB, B
TOM uHc/Ie M HeMe}H(Ol"O, TIPHBEJIO K 3aKPEMJIEHUIO YKa3aHHOMK bopmer
38 CBETIION raMMOW LIBETa U NpPEACTaNo B Buze ‘cuHuit, rony6oii’ [cm.
Taoe: 1]. Tloteps apesrero cmpiciosoro HaNlONHEHUs B BUIE ‘Tem-
HBIA’ [OCTy)HIIa TIPUYHHON IIOCTENEHHON (oHeTnyeckoii pPeayKiHn
KOHEUHOH 4acTh coBohOpMBI, uTo K TIPEACTANO B pa3sNu4HBIX peasiu-
| 38LHIAX B COBPEMEHHBIX si3bIkax. OnHaKo BTOpasi 4acte npadopMmsl co
SHAYUMOCTBIO ‘CBETBIN/TeMHBI He HCHE3JIA B CMBICIIOBOM OTHOILIE-
HUM, 2 NOJTy4YHIIa HOBOE Pa3BUTHE B BUJLIe braun ‘KopuuHeBsIii’,
B uenom ananus apesnero u COBPEMEHHOr0 MaTepuala HeMeli-
KOro si3bIka MOKasal BO BCEX Ciyyasx PacllMpenne ceMaHTHKH Npuia-

€& PyHKuHOHHMpOBanueM B peun. C Apyroii cTopoHs!, u3MeHenue 4acTo-
Thl BCTPEUYaEMOCTH TOM MNM UHOL JIEKCEMBI O0BACHSETCS TaKkKe Temu
N€peMeieHHsIMI B cHCTeMe CEMAHTUYECKUX OTHOUIEHHUH, KOTOpBIE
UPOHCXONAT B XO/Ie PA3BUTUS S36IKA,
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JL P. Kokkina

®PAHITY3bKI BIJUIIECJIIBHI IIPI/IKMETHI'IK'I'l 31 3HA-
YEHHSIM TACUBHOCTI TA OCOBJIUBOCTI IX ITEPE-
KJIAZY YKPAIHCBKOIO MOBOIO

IcuyBanns 6araThox crioco6is BUDPaXXCHHS 3HaYEHHA MACHBHOCT]
3YMOBJICHO HEJOCTaTHLOK KiNbKICTIO CreuianbHux MOPQONTOriYHIX
3ac00iB st UMX wineii y $panuyspkiit mosi [1; 3: 10]. Ockinbku
KOHCTPYKLUis, IO CKIANAEThCS 3 Ai€CaoBa Sfre i Ni€NpUKMETHUKA MHU-
HYJIOro 4acy, Ta €, 3a CBOEIO CYTTIO, Pe3yJIbTaTOM MACHBHOT TpaHcho-
pMauii aKTHBHONO PEueHHS, He Moxe OyTH eannuM cnocoGom BHpa-
KEHHsA CEMaHTHYHOI KaTeropii macuBHoOCTI, TO, NpUiMaloyn 10 yBaru
MOBHY Pi3HOMaHITHICTb, CHCTEMA ¢paHuy3skol MOBH IIPOMNOHY€E MOB-
WO iHII MOXIMBOCTI nepejadi AyMKH mpo Te, Mo cy6’ekT mimsrae
Aii, a He BUKOHYeE i [1; 3; 10].

Onmnum 3i cnocobis BHP@KEHHS CeMaHTUYHOL KaTeropii macus-
HOCTi y dpaHiy3bkiit MOBI € Biagiecnisui NPHKMETHUKY 3 Cy(ikcamu
— able, — ible, — uble. Y Ginbiocti BUNAZKIB BOHH YTBOPIOIOTHCS Bijl
MepeXiHUX MIECHiB, 10 MAIOTH MOTEHUIHHI MOXIMBOCTI MACHBi3aLii-
Cette machine n’est plus utilisable — On ne peut plus utiliser cette
machine. ®eprunauny Bprono y cBoiii npani “La pensée et la langue”
POOHTD PSR BUCHOBKIB CTOCOBHO BifilieCiBHUX NPUKMETHHKIB:

1. Benuka «kinekicts NPUKMETHHKIB, fKi YTBOPEHO TAKUM
Croco6oM, BTpayae CBOE MACHBHE 3HAYEHHs 260 30BCIM HIKOJMHU Horo
HE Mana: agréable, nuisible, aimable, charitable.

2.  bararo NpUKMETHHKIB MalOTh BOAHOYAC aKTHBHE TA MacH-
BHE 3HaueHHA: Une misére pitoyable, c'est une misére qui mérite
d'étre prise en pitié, mais un homme pitoyable, c’est celui qui la prend
en pitié.

3. 3HaueHHs BigmiechaiBHHX IPUKMETHUKIB, y OGiNbUIOCTI BH-
Najkis, noteruiiine: Une maison vendable ne signifie pas: qui est
vendu, mais qui peut [ ’étre.

4. JHesxi Bigpiecnisui IIPUKMETHUKH HE MOXYTh OyTH BimHe-
CeHi 10 MaCHBHHX, OCKINbKH BOHH. € TMOXiHUMH Bil HeNepexigHux
niecnie: Une rue carrossable, une piste cyclable. L’enfant était né
viable [10, 364].

Bupyenssm npobiemu dyuxuionysauns Bigmiecnipuux npu-
KMETHHKIB y dpaHiy3bKiii MOBI 3aiiManocs 6arato nisrsictis [3; 4; 7;
10; 11; 12]. A. II. JKanoBcrkuii, 30kpema, 3ailicHHB dynnameHTanbHe
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nexcukorpadivHe  AocTi ke s cyikcanpHoro CJIOBOTBOpY Bimzie-
cHiBHHX NPUKMETHHKIB. Bin npuainus 6arato YBaru NUTaHHIO Mpo
4acTOTHICTb BXXHBAHHA Ta MPOMYKTHBHICTh yTBOPEHHS PUKMETHHKIB
3 cyixcamu — able, — ible, — uble [4].

Linmo naxoi pobotu € gocaimkenus bynxuionysanns y ¢pan-
1y3bKifl MOBI BiJ\i€CTIBHHX IPUKMETHHKIB 3i 3HaueHAIM NacHBHOCTI
Ta BUSBIIEHHS OCOOIUBOCTEH iX Nepeknafy ykpaiHcbko MoBoo. [Tix
“0COOMHBOCTAMHU” MaIOTECS Ha yBasi iHBapiaHTH mepexnany, aHanis
BHOOPY AKMX NO3BONHMTEH 3pOGHTH TONEpe/IHi BUCHOBKHM PO BILIUB
BIAMIHHOCTI MOBHHX CTPYKTYp Ha CpUHHATTS iHOpMAaLiT iHOMOB-

 HHM peuHmieHToM. B skocri dbaxTH4YHOro MOBHOrO Marepiany Gyau

o6paui TBopu ®. Caran. Lieii BUOIP 3yMOBJIEHO HasBHICTIO Y KOXHO-
My POMaHi [ICHXOJIOrYHHX NOPTPETiB TNIEPCOHAXKIB, HECIPOMOXHHUX Ha
aKTUBHI Aii, y AenpecuBHOMY CTaHl, PeTenbHO 3MaJbOBAHHX 3a Joro-
MOTOO. 3aCTOCYBAHHS Pi3HOMAHITHHX OGPAa3HUX MOBHHX 3acobiB Ta
BUKOPHCTaHHS CKIAAHHX MOP(DO-CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIi#. 3 no-
[y aHali3y nepexjay yKpaiHChbKOK MOBOIO bpanuysskux Bingie-
CILIBHMX MPUKMETHUKIB 31 3HAYEHHSM NacHBHOCTI, [0 MalOTh Micle B
UMX TBOpAX, MPHBEPTAE yBArY MOXIMBICTh AOCIIIKEHHS K azieKBar-
HHX 3aMiH, WO MOSCHIOETHCS BHCOKHM CTyneHem metadopuyHoCTi
POMaHiB IIPH ONKCi MCHXOJOrYHOrO CTaHy NepcoHaxis, i, BiAMoBia-
HO, IHKOJIH, HEMOXJIMBICTIO niabopy abcomorHux €KBIBAJIEHTIB, TO6-
TO TaKHX, LIO IMOBHICTIO BiATBOPIOIOTH 3MicT Ha rpamaTH4HOMY, Cce-
MaHTHUHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY PiBHSIX BOZHOYAC, 260 “BapiaTMBHUX
BIATOBIAHMKIB” [8], Tak i exBiBajeHTHUX BiANOBIIHAKIB, OTPHMaHUX
BHACIIZIOK TOTOXHOCTI IPaMaTHYHUX CTPYKTYpP.

AHani3 Takux poMaHis, sk “Aimez-vous Brahms?”, “Bonjour,
tristesse” “Un peu de soleil dans l'eau Jroide” i, BignoBigHo, ix ne-
PeKnaziB yKpalHChbKOK MOBOIO, J103BOJIWB BUALIMTH A€SKi 0COOIHBOC-
Ti BUKOPHMCTaHHSA (pannysskux BigmiecniBHux NpUKMETHHKIB Dpal-
Cyasoro CaraH B ii TBOpax Ta OCHOBHi 3aco6u nepeknany ykpaince-
KOO MOBOIO SBHIIA, I1I0 BUBYAETHCSL

B nocnimkennx TBopax Biamiecnisni NIPUKMETHUKH 3 Cydikcamu
— able, -ible, — uble BHKOPHCTOBYIOTECS JOCHTB YaCTO, aJjie HE BCi BO-
HH MOXYTb BHCIIOBIIIOBATH 3HAYEHHS MACHBHOCTI, OCKIIbKH 6araro 3
HHX yTBODEHO BiJl OCHOB HemepexifHux miecniB, abo iMeHHHKIB:
semblable (13, 61) — cxoocuii (18, 53).

B TBOpax, Ha matepiani sikmx Oyno nmpoBeaeHo mociimkenHs
ocobnmBoCTel nmepexnagy, MatoTh Micue BUNAJKH JEKCUYHUX MTOBTO-
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PIOBaHb BiJMi€CTIBHUX NPUKMETHUKIB: insupportable, indestructible,
inevitable (B pomani “Aimez-vous Brahms?”);  lamentable,
insupportable, interminable (“Bonjour, tristesse”); insupportable,
irréprochable, inévitable, irresistible, interminable, intarissable (“Un
peu de soleil dans I’eau froide”).

[Tepesara npukmerHuxis 3 npedikcamu irr-, in-, O MaKOTh J0-
CHTE HaCTO NEHOPATHBHE 3HAYEHHS, HAM NPUKMETHUKAMY 3 HYJIbOBHM
npedikcoM B ycix AOCTiIKEHHX TBOpaX MoXe OyTH pO3risHyTa siK
MOBHUH 3aCi0 A1 CTBOPEHHS NEKCHYHOTO MOMs “HEMOXIUBOCTI”
MANAraTH GyAb-KUM IisiM, 1o BHKOHYIOTBCSI Y BiJHOLICHHI mepco-
HaxiB. Tak, B pomani “Un peu de soleil dans I’eau froide” nporaro-
Hict, XKins, npencrasnenuit sx 0COOHUCTICTE, a6COMOTHO Gaiinyxa no
BCBOTO, IO BinOyBacThesi Hakono: Cela lui semblait une épreuve
insurmontable (15, 28) — Homy byno nonad cuny (17, 118). Tonosua
repoins pomany “Aimez-vous Brahms?”, Tons, y Ginsuocti BHIAJ-
KiB, HECIPOMOXHA CaMOCTiHHO NPUHHATH TBepie pimeHus: L'idée
qu'un petit freluquet de ce genre pourrait te plaire m’est
insupportable (13, 53) — Jlns mene HecmepnHa cama dymxa npo me,
o mobi mooce cnodobamuce sxuiice Hixvemuul eimpoecon (18, 46).
Ilepconaxi pomany “Bonjour, tristesse”, mo Ha mepiHit morsy Bu-
AAIOTHCA 32NI0BOJIEHUMH XKHUTTAM JTIOABMH, HACIpaB.i BiJUyBalOThH
rIMOOKU JyIeBHM AUCKOMGbOpT, H He 3aBXIM 37aTHI aNeKBATHO
BiJpearyBatu Ha Te, 10 BinbyBaetscs: 11 était d'une impolitesse
inconcevable (14, 53) — Bin 6ye cmpautento neguxosanui (16, 268).

OKpiM UpBOro, Y BCiX TPHOX POMAHAX YACTOTHUM € TIPUKMETHUK
insupportable, 110 TakoX CBigUUTE PO Ti HErapasau, Mo CHITKAIOTH
nepconaxis @. Cara.

B sikocti yxpainchkux nepeknananpkix BiANOBIiNHUKIB (panuy-
3bKHX BiJULIECITIBHUX MPUKMETHUKIB BUCTYNAIOTh NaCHBHi Al€npuKkMe-
THHKH, BiafiecniBHi npukMeTHUKH Ta nepudpasy, o CBIAYUTL Tpo
HAsABHICTh y MOBi Mepeknazny CTPYKTYpH, NOAIGHOT 10 CTPYKTYpH Mo-
BH-OpHUTiHaNa, i, K HACHIZOK, MOMIHBICTS CKBIBAIGHTHOrO Mepea-
Ay B pani Bunanxis: Car la nuit serait interminable sans lui (14, 125)
= Bo niy 6yde neckinvennow 6e3 nvozo (16, 305). ;

BuBuenns nepexnagauskux Bianosingumkis BiJULieCTiBHUX npu-
KMETHUKIB [10Ka3ano, 1o OauH TPUKMETHUK MOX€ MaTH pi3Hi nepe-
KJIafalbKi BiANOBIXHUKH, 3aNeKHO Bin KOHTEKCTY, T00TO Horo mepe-
KJan 3AIACHIOETHCS 3riHO 3 NPHHIUTAMY CHTYaTHBHOI Moziesni nepe-
knany [2]. Hanp.: irrésistible — HenepebOopHa, HenepemoNCHa, Helimo-
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eipra B “Un peu de solej] dans ’eau froide”. Insupportable & “Aimeg-
vous Brahms?” HiepeKIaneHo gx Hecmepnuull, dcaxaueus; AHcopemo-
K. Oqelzmmo, 110 #0ro exBiBanenTOM € Hecmepnnuil, 1;01“4 4ac xo-
1 IpYTU# Ta TpeTiit BapianrTy nepexnany, 3 nosuui Teopii nepexna-
AY, POSLIARAIOTBCS K “afiekBaThi 3aMiHK”, BHGIp skmnx 3YMOBJIEHO
konTekcroM. Taxum umnom, un beau crime bien insupportable (13,

MaHi “Bonjour, tristesse!”. Sxuo y TI€pIIOMY BUNaAKy HneTscy npo
CKBIBANCHT ['air insupportable (14, 85) - Hecmepnua sadyxa (16
285), T0 y Apyromy Bumanky mae Micte aHanor J'étais désagréable
( 14,. 12?7) ~ 4 6yna necmepnua (16, 303), TOMY WO 3 pany MoxnuBux

Bennke komynikatise HaBaHTaXeHHS B Nocimxenux TeKCTax
Mae _Tlapa - npHKkMeTHuKiB imaginaire/ imaginable. De Jiens

Klanaq Binmrosxyerncs BIZl CEMaHTHKM 06’ckTa lien, sxuit nepexna-
JeHo AIK 36 130K, a y cionyyennj 3 O3HAKOIO imaginaire, BPaxoByIOyu
Heo6XinHicTE obirpaty . CHiBBiZHOLIEH S imaginaire/ imaginable
OTpuMye BianoBignuk YAasui nouymmsa. Jani nepexiagay yTBoproé
KOHTpacTusHy napy Yyaeni / dobpe 3iepani, HaMarawoyucs TaKUM uy-
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HOM KOMIICHCYBaTH MPOTHCTABJIEHHS aKTUB/MACHUB, IO MAIOTh MiCLe B
OpHriHai. '

B pomaui “Bonjour, tristesse!” npucyTHs bpasa c’était une
lourde américaine décapotable (14, 135), saxa nepexnanacTscs Sk ge-
AUKA AMEPUKAHCOKA MOOeTb 3 8iOKuOHUM epxom (16, 309). Y JIaHOMY
BUNIAAKY HACTHCH NPO JEXCHKO-CEMAHTHUHE MepH(bpPasyBaHHs, OCKi-
JIbKM B YKPAIHCbKill MOBI HEMae CHENiaNbHOrO CI0BA IS MO3HAYCHHS
BiJIKHHOTO BepXa JIErKOBOI MALIHHH. AHanisyrouy neit oxpemuii Bi-
Na0K, MOXKIUBO TAaKOX, 3riTHO 3 koHUenmico B. I'. Taka [2], Bupinu-
TH CEMAaHTHYHWH MpOLEC MNOWMpEHHN: wune lourde américaine
/amepuxanceka modens. Ciij TaKoX Bif3HAYUTH BUII4JOK JIEKCUYHOI
TpaHcdopmallii B nepexnani Bimiecnisroro npuxmetHuka: Cela me
parait inévitable (14, 70) — Meni 30aemvcs, wo nuxa ne VHUKHYIMU
(16, 277). O3Haka OTpuMye MOUIMpPEHHS i NepeJacTeCs 3a A0NOoMO-
FOIO CIOBOCHONYEHHS yHuKamy auxa B 3anepeutii dopwmi. [Ipu upo-
My 30€pira€ThCsi CHHTAaKCHYHA CTPYKTYpPa HEO3HAYHO-0COBHUCTOrO pe-
4eHHs. [IpUMITHO Te, WO 1uxa e yruxHymu, K NepekIafatbKui ex-
BIBAJIEHT BiNi€CHBHOTO MPUKMETHHKA inévitable, mae Ginbi CUIBHY
TekOopaTHBHY KOHOTALIIO 32 PaXyHOK CJIOBA X0, aHIX OPHTiHAN, Ko-
CHITHBHOIO (YHKLUIEIO SKOTO € JOHECEHHS 10 peuunieHTa inei Hemu-
Hy40CTi 6€3 NpsMOT BKa3iBKU Ha HEFaTUBHI HACIINKH.

SKicHO-KinbKicHuii ananis dysknionyBaHHs bpaHLy3bKHX Bif-
Ai€CTiBHUX MPUKMETHHKIB Ta iX nepexsany ykpaiHChbKOK MOBOIO, 3Ti-
AHO 3 OCHOBHUMHM MPHHLANAM TeOpii 3aKOHOMIPHMX BiIMOBiNHUKIB
1. M. Peukepa [5], no3Bonus Ham oTpumaty HACTYINHI pe3ynsTarH: 3
24 BipniecniBHUX NPUKMETHUKIB, SIKi GY10 BXHTO B pomani “Aimez-
vous Brahms?”, 10 nepexnaneso 3a aonomororo €KBiBaJIeHTIB, 9 —
HEpe3 aHaloru Ta 5 OTPUMANO ajeKkBaTHi 3aMinu; 43 BimgiecniBHUX
NPUKMETHUKA 3i 3HAYEHHAM NaCHUBHOCTI, IO MAIOTh Micile B poMaHui
“Bonjour, tristesse!” otpumanu HacTynHi BapiaHTH mepeknany:
21 npukMeTHHK — exBiBaneHTH, 13 — aHayoru, 9 — afexBaTHi 3aMiHy;
nepeknan 42 BiAKieCHiBHUX NPUKMETHHKIB, 10 3yCTpiYalOThCH B po-
madi “Un peu de soleil dans I’eau froide” Oyno spiificheno y
24 BunajgKax HUISIXOM 3HAXOKEHHS €KBiBaneHTis, y 12 — ananoris, y
6 — aziexBaTHUX 3aMiH. TakuM YUHOM, Y NIOJOBHH] BUIIAJKiB Tepekan
YKPATHCBKOO MOBOI (paHLY3bKUX BingieciiBHHX TIPUKMETHUKIB 31
3HA4CHHAM NacUBHOCTI OyB 3AiMCHeHHi uepe3 BUKOpHCTAHHS nepe-
KIafaubKuX eKBiBaNEHTIB, M0 3YMOBIIEHO HASBHICTIO y MOBI nepe-
Kilally NpsAMOro rpamMaTHyHOrO €KBiBaNeHTa ONMHHULI MOBH-OPUTiHANA,
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o Jocnimkyerses. Jpyry TIONIOBUHY  IPUKMETHHKIB 6yi10 nepexa-
ACHO 32 IONIOMOrOI0 IpaMaTHYHUX T4 JICKCHKO-CHHTAKCHYHHX TpaHC-
(opmaniii, y sunankax, NOTPEOYIOUHX BHKOPHCTAHHS AONaTKOBHX
MOBHHX 3MiH 6€3 IOpYIIeHHs KOrHITHBHOT Pynkuii. Buxonsuu 3 npo-
ro, MO3Ha rOBOPHTH IPo UiniCHicTs Iepexnany, y BianosigHocti no
KkpuTepiiB #oro _311iﬁcnenﬂx ATA XYNOXKHBOT MPO3H, 10 BHCYBAIOTHCS
JUHIBICTaMH, TOOTO NPO Nepenavy 3MICTy opurinana 3aco6amu iHwIof

MOBH, 306epiraioum npu UbOMY CTHICTHKY Ta eKCHIpecHBHiCTD TBOpY
[2:5:6; 8 9], °
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I. M. Koneraera

HAPHUC ITPO KOMY HIKATUBHY BTOPUHHICTH

BOHA ApPYropsanHOCTI, 3MEHIEHO] inopmaTuBHOT BapTOCTi MOBiAOM-
neHHs? Taki MUTaBHS BURUKaOTE BPAAK-TOAHM MiA Yac fekuiif 3 Teopii
KOMYHIKalUii, mig wac HAYKOBUX Ne6aTiB Ha acnipaHTChKuX CeMiHapax,
a iHoZi i B posBaxHIi Gecixi daxisuiB-HaykoBuis, Beaxaio 3a Joui-
JbHE PO3’SICHHTH CBOE PO3YMIHHS KOMyHiKaTHBHO] HNEPBUHHOC-
Ti/BTOPHHHOCTI HOBIAOMJICHHS.

Hwxue nepesaxuo #itnmerncs Npo Bepbaibhy KoMyHiKaLiko,
alle HE TITbKK MPO Hei, OCKiIbKH B OCHOBi 06roBopioBaHoro (eHome-
HY JIEXHUTH yHIBEpCANbHA BNACTUBICTE Oyab-sxoi KOMyHiKalii, a came

cnosamu 1O. Crenanoga, sx SAPO iHpOpMaNiiiHOi cHcTeMy € npeame-
TOM CEMIOTHKH, 5IKa 3HAXOIUTH CBOJ 00’€KTH MOBCIONM — B MareMarH-
i, xy,aox(uiﬁ niteparypi, apxiTektypi [15, 5]. To x 3HakoBi uimi, npo
SIKi ATMMeTBCs Hibkye, MOXYTb OYTH 5K BepOanbHIMH, TaK i HeBep6a-
EHUMH [TOBi IOMIEHHsIMH (e no6yToBa posmosa, aHEeKZOT, JiTepary-
PHIA TBip, %uBOnHUCHA KapTHHa 4M ManoHOK, KiHO(inEM uy TeNEBi-
3ifiHa nporpama). ik

Koxue i3 Takux TNOBIAOMJIEHD SIK 3HAKOBHL (enomen spsie co-
6oro exnicts O3HAYYIOYOro i 03Ha4YyBaHOro, dopmu i smicty. O. Ki6-
PHK CIlyuIHO 3ayBacye, 110 , 3mict (10670 03HAUYBaHE — . K.) Bin6u-
BA€ CHTyalilo 30BHiLINIO Mo BIZHOLIEHHIO 0 CHTYalii akTy MoBJieH-
HA” [6, 22] abo, ckaxemo UMpie, 1o cutyauii akty O3HaYyBaHHS.
3BepHiMo YBary Ha 3aCHOBOK npo 30BHILIHIH, BifcToponenuii Xapak-
Tep 3MICTy, OcKifnbku ue nae Ham paBO PO3ALILHO aHami3yBaTH BH-
POKalbHUN Ta 3MicTOBMIl acmekT TOBi JOMJIEHH
Po3ymieMo 30BHimHIO CUTYyaNito, 1o O3HAaYyeThCs, i Ha3uBaemo 1i pe-
bepentrum TPOCTOPOM noBinOMIIEHRS [7, 30-34].

»fBuIe pedepenuii e 0e3yMOBHO HaiiBaxnuBiwoI0 BJIACTHBIC-
TH0 MoBH. Pedepenuist nomsirac Y CHiBBiTHECEHOCT 3HAaKOBHX 3aco6ip
MOBH i3 npexmeTamu, ix BJIACTHBOCTSMH i CTOCYHKaMu” [13, 121]. 3a-
JIEXHO Bij XapakTepy pedepenTis, mo O3HA1YIOTBCS MOBiAOMIIEHHSIM,
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MH # PO3PI3HAEMO KOMYHIKATHBHO MEPBHHHI TA KOMYHIKATHBHO BTO-

' pHHHI nosigoMineHHs. Sk pedepeHT (03HauyBaHe) HE € 3HAKOBHUM
YTBOPOM, TO BiAIMOBiIHe MOBiJOMIIEHHs (03HAYYIOUYE) HA3HBAEMO KO-
MyHikaTHBHO nepsuHHuM. TyT nopeyHo 3rajgatu Te3y Y. Moppica
TNpo TaK 3BaHi thing sentences, TO6TO peyeHHs mpo peyi, a60 peyoBi
peuenHs (poc. ,BelHble npeoxenus”). Liel TepMin BiH nepeitnss y
P. Kapnana (aetansnime npo ue aus. [15, 9]). Mu oxsave Buokpem-
JMOEMO HOro i3 JIOriko-MO3MTHBICTCHKOI MapafiurMu, HaJalouu HOMY
TPaKTyBaHHs, WO BUMIMBaE i3 mponosuuii Y. Moppica ,,BukopucTo-
BYBAaTH TEPMiH ,,peYeHHs NpO peui”, thing sentences Nns no3HaYEHHS
OyAb-KOro peveHHs, AECHIHAT SIKOTO He MICMmume 3HaKu, TAaKe pe-
YEHHs BUCJIOBJIIOETHLCS NPO pedi i MoXke BUBUYATUCS cemioTHkow” [11,
58] (Buaineno namu — L. K.). BucnopieHns npo peui (a He npo 3Haku)
— Ue Haiisckpasimui, nporotunosuit y tepminax E. Pow npencras-
HUK KOMYHIKATHBHO MMEPBHHHOrO TNOBifoMieHHs. JleTanbHime npo
npororuny aus [16,6]. 3riano 3 Hauwio KOHUeNLUieo, Bnepiue chop-
MyJiboBaHowo 1we y 1991 p. [7, 100-108], #ioro napuum kopensTom €
KOMYHIKaTHBHO BTOPHUHHE IOBiJOMJIEHHS.

KomynikaTHBHO BTODHHHHM TOBiIOMJEHHS CTAE Y TOMY pasi,
KOJIM BOHO O3Hauye pedepeHT, KUl Bxe caMm no cobi € 3HaAKOBUM
yrBopoM. HaiinpocriuM npukiagoM € noGyToBuil nepekas 4oroch,
110 BXe OyJ10 IPOMOBIIEHO paHille. YsBiMO cobi HacTynHe:

,»1 0T BUKHKae MeHe wed i kaxe: ,,Yomy e Bu ue 3pobu-
v 3BiT B4acHO?” A 4 ilomy: ,, Posymiere, [Tetpe ITerposu-
4y, Y MEHE HEeXHTb, rONOBa GONUTH”. A BiH Tak €XHIHO:
I IOKXITh JiKapHsHUiA!” '
Y naHoMy npuKIaji MOBELb-0MOBia4 CIOBECHUMH 3ac06aMU BiATBO-
pIO€ meBHUH KUTTEBUM eni3o/, aKui ckiazae 3mict, abo pedepenTHiit
MpOCTip UBOTO mMoBifomAcHHA. YacTHHy pedepeHTHOro npocTopy
CK/IQJIal0Th YacOBi KOOPAMHATH (HEO3HAaUYeHe MUHYJIE), Micue (npecy-
NO3ULIHHO BiloME SK YCTAHOBA, A€ MPALIOE OMOBiAaY), aKTaHTH (Ke-
piBHMK i #oro mianernmit), aii akTaHTiB (ciykGoBa po3mosa). Inmy
YacTUHY peEepEeHTHOro MpOCTOPY CKIAAOTh peryliku akTauTiB. Ha
BiAMiHY BiZ nepeniyeHux pedepeHTiB PEIUIiKU € Bill MOYATKY KOMYHi-
KaTHBHMMH, a caMe MOBJIEHHEBUMHU yTBOpamu. Bouu Gymu npomos-
JIEHI aKTaHTaMM, a Mi3Hiue BAPYre MpoMoBjieHi onopifaueM. Takum
YMHOM DEIUIIKM Yy AaHOMY MOBiIOMIIEHH] € ()eHOMEHaMU NOABIHHOrO
(abo moBTOpHOro) KOMYHIKaTHBHOrO (GYHKUiIOHYBaHHS: Crepiy siK
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fiepBHHHI KOMYHIKaTMBHi YTBOpH (B YCTaX aKTaHTiB), MOTIM SK BTO-
puHHi (B YCTaX ONOBiAaya).

Bci BUAM LMTYBaHHA y NiTEPaTypHOMY TBOPI GyAb-sKOro QyHk-
[iOHATLHOTO CTUIIIO € (aKTOM KOMYHiKaTHBHOI BTopuHHOCTI. [epco-
HaXXHE MOBJICHHS YU TO yCHe (AiaJior), 44 TO MUCHMOBE (JIHCTYBaHHS,
HIOJICHHUKH, TOLLO) TAKOX € TIPOSIBOM OMOCEPEAKOBAHOIO OCIOBJICHHS
4Oroch, IO Oy/l0 OCNOBAEHO y 300paxyBaHOMY CBiTi. 3apa3 MH Ha-
BMHCHE BiJICTODOHIOEMOCH BiJi TOrO, ud OyJ0 L€ NEpBiCHE BHCIOB-
JIeHHs peaNbHUM, YH BOHO € BUTaJKOIO, MJIOAOM TBOPYOI YSBH MHUCh-
meHHHKA. 3 TOukH 38py cemioTHKM MU B JaHOMY pasi HeXTyeMmo pis-
HHIEIO MK ,,aKTYaJIbHUM, 30BHIILHIM” 300paKyBaHUM CBiTOM i ,MO-
KIIMBUM CBiTOM, SKMHl CTBOpeHMH 3aco0aMM MOBM i CKIajeHuil i3
NpeMETIB, IHAUBIAIB, CYTHOCTEH, LIO BiANOBIAAIOTH iHTEHCIOHANAM
neeHoi MoBu” [15, 21]. B naHoMy pa3i us pi3HMUS HE € CYTTEBOIO,
OCKIIbKH 3TiAHO 3 €CTETHYHHMH KOHBEHLiSIMM YMTau XyJIOXHBOTO
TBOPY CNpMHMAE 300paXkeHni CBIT AK Takuii, 10 iCHyBaB. 3a CI0BaMH
P. bapra ,,Auckypc npukuaaeTbcs, Ha4e6TO BipUTH B iCHYBaHHS MEB-
HOTO MEPIIOPOAHOrO pedepenTa, KUl BiH MYCHTb 3adikcyBaTH, CKO-
niroBati, oronocutu” [1, 170]). A Biarak pemniku nepconaxip (He
000B’I3K0BO JIIOJIEH, ane i 3BipiB, i po6OTiB), HOTATKK y LOJEHHHKY,
TEKCTH OrOQJIOLIEHD i 3aNUCKH, 3HAWAEH] Y MUIALILI — BCE i€ MaE TaKuii
CaMO CTaTyC MOMEPEAHbOro iCHYBaHHs, K i BHCJIOBH peajbHUX OCi,
TEKCTH JOKYMEHTIB, PAAKH MOETHYHMX, HAYKOBHX, MyONiLUCTHYHHX
TBOPIB, 3 AKUX Mi3Hile Oyu 3po6neHi BUTATH, LNTATH, AANIKECTH.

['oBOpsiun mpo KOMYHIKATHBHY NMEPBUHHICTH i BTOPUHHICTh BEp-
DajbHUX TOBiAOMJIEHB, CJIiJ 3a3HAUNTH Ga30BY ONO3MILIIO BHKOPHC-
TaHHS MOBH y JIBOX pexuMax. ,,CliJIKyBaHHS B yMOBaX MOBHOLIHHOI,
abo kaHoHi4YHOI B TepMiHax JlaiioH3a, MOBJIEHHEBOI CHTYaLiT — Lie MO-
BICHHEBHH PEXHMM BUKODHCTaHHS MOBH. BiH npOTHMCTOITH HapaTHB-
HOMY PEeXHMY, KOJIM TEKCT iHTEPNPETYETHCS 11034 CIiBBIJHECEHICTIO
i3 MOBJIEHHEBOW cuTyauieio” [12, 164]. KomyHikatusHO BTOPHHHE
MOBIIOMJICHHS MOXIIMBE BUKIIIOYHO y HAPATMBHOMY PEXMMi BHKOPH-
CTaHHS. MOBH, OCKIJIbKH BOHO 3aBXJIH € AUCKYPCOM, LIO MIiCTHUTh iH-
LiuH, ,4yxuii” 3a P. baprom [1, 173], auckypc. YyKUHHICTH BHCIIOB-
JI€HHA 3 TOukH 30py M. baxrina € rpaayiioBaHow BenMuuHOIO: ,,Clo-
BO, BUKOPHMCTAHE y Jiankax..., BiAYYyBa€ThCA | BUKOPHUCTOBYETbCS SK
uyxe (i Mae) 6e3kineuni rpajauii B CTyneHi yykuHHOCTI (poc. “uyxe-
CTH”), Pi3Hi BiACTOAHHS Big MoBUs” [2, 300].
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KomynikaTHBHAa BTOPHHHICTh — SIBHIUE NMPHTaMaHHE HE TibKH
BepOabHUM [OBiJOMIICHHSAM, ane i THM, 10 BAKOPHCTOBYIOTh iHIII
3HaKOBi 3acobu KoAayBaHHs iHbopmauii. Sk pisHOBUA KOMYHiKanii
NpaBOMipHO PoO3rAsaTy i skueomuc. 3okpema Y. Moppic, cTBopIoOUM
CBOIO CJIaBHO3BICHY TEOPiIO 3HAKiB, TPAKTYBAB JXMBOIUC PA30M i3 JKe-
CTamu, MOBJICHHAM, NMCEMOM 5K CYKYIHICTbh 3HaKiB. BiH 3ayBacuB,
o ,,JIF0[M CTBOPH/IM TEBHI CTelianbHi opraHiudi MoB¥ AAs Giabi
YCIILIHOrO BUKOHAHHSA MEBHUX LiNeil: 306paxanbHe MUCTELTBO st
noxasy i 30epexeHHs Toro, wo iM mobe” [11, 54-55]. Buxoasuu i3
BOr'0, BBAXAEMO, LIO XUBOMHUC, MAJIIOHOK € 3HAKOBUM CIIOCOOOM Bij-
TBOPEHHsI M0323HAKOBOI PeaibHOCTI, amke 300pakeHHs Ha MIOIUHI
MOJIOTHA YU Nanepy € JBOMiPHUM CTaTHYHUM 3HAKOBMM LiJIHM, L0 32
monomororo kombiHauii koneopis i/a6o miHili moBizomisie anpecaty
NeBHY iHpOpMallito, BTATYIOUM IIsigaya B ysIBHY MIMOUHY TPUMiIpHOTO
JUHaMIYHOTO CBITY, IO 300paXXCHUH Ha MOJOTHI. 3a3Ha4yuUMO, Mobix-
HO, IIO B MEXAaxX HAIIOTO JOCHI/UKEHHs BEAEMO MOBY MEPEAYCiM Mpo
KMBOITHC, SKUA €CTETMYHO OPIEHTOBAHUH Ha i30MOpdHICTE 306paxy-
BaHOIO i 300paXeHOro, Xoua MOXJIMBO, LIO SBUIIA, 9Ki MU TYT 0Oro-
BOPIOEMO, NIPHTaMaHHi H iHIIMM €CTETHYHUM HAUPSIMKaM XHBOIMUCY,
Hampuknag, croppeanismy, Ky6i3My, a6crpakuioismy,  TOIo.

' B. Cunantbesa, CHiBCTaBIAIOYY XKHBOIHKC 1 JiTEpaTypy, pO3MipKOBYeE
TPO CIOXKETOCKNIA/IAHHS, TATEKCT, KOHTPATIYHKT 5K SBHIIA HE TLILKU
JiTEpaTypHOro, ane i >XHBOMHCHOTO TBODY, aHANI3y€ AKTUBHY DO
PEUMIIIEHTa y COPUHHATTI ,,()parMeHTy KUTTS, AKUH TpeJcTaBNeHIH B
xapTuHi abo Tekcti” [14, 87-89].

Tpakryroun XUBOMHCHE MONOTHO ab0 MANIOHOK AK IOBILOM-
TNIeHHs], MPUMUCYEMO HOMY HasIBHICTH pedepeHTHOro npoctopy, abo
MpeAMETY 300paXKeHHs, SIKUM € (QparMeHT TPUMIipHOro AWHAMIYHOIO
CBiTY, 110 iKOHIYHO 3aKOROBaHUit KoNbOpamu Ta/abo miHisMH. SKio
cepell 300pacyBaHUX pe(epeHTiB TPAIUIAIOTECS KAPTHHYU, MAaNIOHKH
TOWIO, TO IVISAaY€eBi MPONOHYETHCS KOMYHIKATHBHO BTOPMHHE MOBij-
OMJICHHS y BUIJISAI KapTHHH, Ha sIKiii 300paxcena iHia kapTuHa, 110
BOHa (Haue6T0) Oyna cTBOpeHa paHille, i y Mexax 1bOro KMBOMUCHO-
ro NMOBIJOMJIEHHS € {KOHIYHOIO LIUTATOIO. '

Posrinsnemo siBulile KOMYHIKaTHBHOI BTOPUHHOCTI LIE B OHOMY
TUMI iKOHIYHHX TOBIJOMJIEHB, & caMme y KiHO(inbMi, e 3HaKOBe 1ise
(e, wo cnpuitmae rasaay npu nepernsai) 3akogosane 3acobaMu Bizy-
alIbHOTO KOAY, [0 SIKOTO Ha BiIMiHY BiJl >KMBOIHCY JAOJAETHCS, TO-
nepiue, akyCTHYHid KOJ i, Mo-Apyre, AMHaMi3M PO3rOpTaHHs MOBij-
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OMJICHHS Y peanbHOMY 4aci. KoMyHiKaTHBHY BTOPUHHICTh y KiHEMa-
torpadiyHOMy OBiJOMJIEHH]I CIIOCTEPIraEMO Y BUIAAKY BKIIOYEHHS Y
300paXKyBaHHi CBIiT SKOroch IHLIOrO KiHemarorpadiyHoro moBizoM-
JIEHHS, MAPKOBaHOTr'O SK Take. MaeMo Ha yBasi ¢inbM, 3HATHH paHile.
3BEepTAEMO yBary Ha Te, IO HJAeTbCs caMe MpO LIUTYBaHHS, a HE allio-
3110, NIapOJIito, CTHJII3alif0. V pO3risyBaHOMY TYT acHEeKTi BBaXKAEMO
neoLiIbHUM AMdepeHitoBaTH KinemaTorpadiyne i Tenesisiine no-
BiZOMJICHHA. Y QYHKLIT UUTATH | UUTYIOYOro MOBiAOMIIEHHS MOXYTh
BUCTYNATH K OAHI, TaK i Apyri.

LluTyBaTUCh MOKe MOBiIOMJIEHHS 5K peanbHe, TaK i BUIaJaHe,
CTBOpEHE ad hoc B Mexax UMTYIo4oro TBopy. KoMyHiKaTuBHI KOHBE-
HUii nepeabavaroTs, o y Oyab-skoMy pasi riasgay cnpuiiMae nuTo-
BaHMH TBIp AK TaKuH, IO MAE BJIACHHMI CTATYC i BlACHY iCTOPilO QyH-
KLIOHYBAHHS y KOMyHiKaTHBHOMY mpocrtopi. Lllo crocyerbcs muty-
BAHHA peanbHMX KiHO i TB noBigomiens, TO Haifuacriuie AN HHUX
00MparOThCS LIMPOKO BiZOMi, Tak OM MOBUTHM NpEUENEHTHI y TepMiHax
10. Kapayiosa [5, 216] nosizomienns. [IpuknagoM MOKYTh ClyryBa-
1 TB nporpama ,,Bpems” uacis PagsiHcekoro Corosy, penoprax npo
BUCAIKYy acTpoHaBTiB Ha Micsaup, kiHodinemu ,,ConoM’sHuil kamne-
momok”, ,,Jponis goni”, , ITapusbke Tanro” i 6arato inu.

LuToBani kiHo i TB noBigoMieHHS! MOXXYTh OYTH MOBHICTIO BH-
rafaHuMH, CTBOPCHUMH Il IOTped LUTYIOHOro TBOpPY. 3ragaiiMo Ka-
Apu i3 HeicHyrouoro (camocTiifno) ¢inbmy mnpo Xanwny a’Apk, ski
BritoveHi y ¢inem I'. Iandinosa ,,Hauano” 3 Innoto Uypikosowo y
FONIOBHIM poni. UHCIEHHUMM € BMIIAAKM UMTYBAHHS Y XYIOKHBEOMY
inbmi Buraganux 4u 3MoHtoBaHux TB HOBMH, 0 iHPOPMYIOTH PO
300paxkyBaHi CIOXETHI MoAii Ta nepconaxis. Hanpukiaz, UpOKo Bi-
fomui amepukanchkuii ¢ineM ,,Popect [amn”, B SIKOMY € YHCIEHHI
uutaTd TB HOBMH, HIO BHCBIT/IIOIOTH [IOBOPOTHI MOMEHTI icTOpii
CHIA, y sxux nopyd i3 npesuaentamu, cenatopamu CIIA Haue6To
Oepe y4acTb i FONOBHUI repo#t dinsMy.

BTopunHi iKOHiYHI NMOBIAOMIICHHS MOXYTh BMKOHYBAaTH IYJX€
pisHOMaHiTHI QyHKUIT: Big (OHOBOT AeTani 10 HEBiA EMHOT KOHCTPYK-
THBHOI CKJIaZ0BOT XyJ0XHBOro Hinoro. [Ipukian OCTaHHBOIO CIOCTE-
piraemo y ¢inbmi ,XKiHka dpaHiy3skoro neliTenanta”, ie cjieTeHi y
BHILYKaHe MEPEXHMBO JBa KOMYHIKaTHBHI IUIaHH: KiHO 32 POMaHOM
Ixona @aynsa i kiHO nmpo ekpaHizaniioo boro pomany. Kopucryro-
unchk croctepexennsmu P. bapta naa nposoro O. bans3aka i ekcrpa-
MOJIIOKOUM iX 3 JiTepaTypHO! cdepu Ha 06pa3OTBOPUY, CKAXKEMO, IO
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TYT HasiBHA iHTep(epeHLlis JBOX KOMYHIKaTUBHHUX NiHii, sKa CTBOPIOE
»IIYM”, YTPYIHIOE KOMYHIKaLiio, ane ajpecaT 3aMio0KM CIIOXHBAE
came TaKy ,, KOHTP-KOMYHiKaLlil0” i CTa€ CNiByYaCHHKOM AMCKYPCY K
Takoro [1, 141-142]. V uinomy ciif 3a3HauMTH, M0 BKIIOYEHHS KO-
MYHIKaTHBHO BTOPHHHHX KOMIIOHEHTIB y iKOHIYHE OBiJOMJICHHS 1O~
FIHGIIOE KOMYHIKATHBHY NEPCNIEKTHBY TBOPY, YMOXIMBIIOE BILIE-
TEHHS ,,4yKHX rONOCiB” y €MHe NoioHIUHE XYOKHE Line.

B Mexax NaHoro JOCTifKEHHA MK PO3IJISAAEMO BUKIIOUHO KO-
MYHIKaTHBHY BTOPHMHHICTh 'OMOI€HHOIO pisHoBuay. [ToscHuMO w0
Te3y. ['oMOreHHy KOMyHiKaTHBHY BTODMHHICTb CIIOCTEPIraEMo y pasi,
KO o6uaBa MOBiAOMIIEHHS (LUMTOBaHE i LUUTYIOUE) € TEHETUYHO
CHOpiJIHEHMMH 32 BHIOM KOMYHIKaTHBHOTO KOZY, SIKHil CIyryBaR 3a-
cobom 3HaKoBOT (ikcauii KOXKHOro 3 HHX, TOGTO BepOanbHe MOBiAOM-
JNIEHHA RyOIoeThes BepGanbHUMK 3ac06aMu, iKOHIYHE TOBiOMIEHHS
BIATBOPEHO i3 3aCTOCYBAHHAM iKOHiIYHOrO Koxy. Mixsunose ny6umo-
BaHHs MM 3apa3 He pO3IIISAaEMO, Xoua y MailbyTHLOMY MOXIHBO J0-
UinbHO 6ye 1e 3po6uTH, AOCTiAMBIIN [POLEAYPH MIKBHIOBOTO Me-
PEKONyBaHHS 3MICTy, HANPUKIAJ, IIPH CIOBECHOMY OIHCI KUBOMUC-
HOT'O MOMNOTHA.

IO. Jlotman, 3an04aTkoBYIOUM HOCTIKEHHS CEMIOTHKH KYJbTY-
PH, BUCYHYB T€3y MPO PO3MEXYBaHHs, HaBiTh OMO3UTHBHICTH ABOX
CEMIOTHYHHUX THIIB MOBiJOMJEHL (Ki BiH Ha3WBaB »TeKCTaMu™), a
Came NUCKPETHHX | He IMCKPETHHX, KOHTHHYaNbHUX TeKCTiB. Jlo me-
pIIMX BiH BiIHOCHB BepbasibHe MOBIAOMIEHHS, A0 APYIHX — MONOTHO
KapTHHH, CUEHY, €KpaH, COH, Touwo [9, 9]. Bin Takox Hamonsras Ha
TOMY, LIO Mepekiaj MDK HUMH MPHHIHUIOBO HEMONIMBHH, OCKiIbKH
JMCKPETHIN OJIMHMIL OAHOrO TEKCTY BiANOBiaac y JApPYroMy TEKCTi [1e-
BHA CMHCIIOBA MJIIMA 3 PO3SMUTHMH MEXaMH i OCTYIIOBUMMU Nepexo-
Aamu B 061acTs iHworo cmuciy. Hani JO. Jlorman HPOJIOBXYE, IO HE
3BAXAIOYH HA CEMIOTHYHY Pi3HOPIAHICTh TaKMX TEKCTIB (MM Le Ha3U-
Ba€MO KOJ0BOIO HeromorenHicTio — I. K.), moctiiino BiAGYBatOThCS
CpoOH X B3aEMHOrO Mepekiajy, 1o NPUBOAKTE KO HAHUiHHILIHX pe-
3yAbTATIB. ,,Y LbOMY pa3i BUHHKAE HE TOYHUI nepeknaj, a npubaus-
Ha, 3yMOBJICHA MEBHUM CIIUIBHUM KYJIBTYPHO-TICHXONOTIUHMM i CeMi-
OTHYHUM KOHTEKCTOM eKBiBaIEHTHICT” [Tam camo, 10]. _

Buzosa romorennicts koziiB He 060B’13KOBO nepeabavae iXHio
IAEHTHYHICTB Y UUTOBAHOMY i LHTYIOYOMY MOBiIOMIIEHH SIX. IZMOBip-
HiCTb, 8 MOXUIMBO i 060B’ A3KOBICTb aflanTauii Koay BUXiAHOro (LHTO-
BaHOr0) MOBILOMIEHHS 0 KOMYHIKATHBHHX 3aBJaHb i MOYUIMBOCTEH
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HUTYIOHYOr0 TBOPY 3akiajeHa y IIHOMHHOMY MEXaHi3Mi MOBTOPHOro
BiAITBOPEHHS NOBiAOMIeHHs. Y BepOaibHili KOMyHikalii Taka aganta-
uis HalisiCKpaBille MposBise cebe y nepexaai iHIOMOBHIX BHXIAHUX
BHCIIOBJICHB, HA/NUCIB TOLIO MOBOIO LIMTYIOHOTO MOBiZOMIeHHS. Yu-
Ta4a He JUBYE Te, WO BiH JIETKO PO3yMie, IO came Kake MepCOHax-
iHO3eMellb, SIKUH HAa4eOTO CHINIKYETHCS CBOEIO PiHOIO MOBOIO. ,,Jluc-
KypC PeTeNbHO 3aMHKAEThCs y MEBHOMY KOJi ,,COMiapHOCTEH”, y
AKOMY Bce B3aemonos’szane” [1, 150] i Bce Hauinene Ha Te, mob 3a-
JIOBONbHUTH KOMYHIKATMBHI iHTEpecH YHTaya. Unrau mae 3posymitu
CTiNBKH ,,iH03eMHAT0” MOBJIEHHS, CKIbKHU HoMY 3aI/laHOBaHO aBTO-
poM. TIoBHE 49U YacTKOBE NpPE/CTABJICHHS IHIIOMOBHMX PENJiK, Haj-
MKCIB i T.iH. Y NEpeKiajii BXOAUTH [0 NMPABMJI XyAOKHBOI KOMYHIKAL(i
i s Take BOY/10BaHE y KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHLIIO YHTAYA, @ BIATAK
He NOTPeOye OKPEMOro aBTOPChKOro koMeHTaps. He xyaoxwili, mepe-
AyciM HAaYKOBHi MCKYpC 3HAYHO YyTNHBIUMA A0 UbOro dQaxTopy,
TOMY Tam HEPIAKO 3YCTPiuaeMO METaTeKCTOBi (parMeHTH THIY ,rie-
peKnaj Hail”, 10 KOMEHTYHOTh LIMTOBAHi CJIOBa iHIIOMOBHHX aBTOPIB.
IIparHeHHs 10 CKpYIlyJb03HOI TOYHOCTI NPEACTABNEHHS YYXKHX BH-
CIIOBIB CIIPHYMHSE Napajie/bHe HABEJEHHS OKPEMUX BHCIOBIB, TEpMi-
HiB, TOLIO MOBOKO OpHTiHATY.

YV iKOHIYHOMY HOBiZOM/IEHHI NPUKNAZOM HEiNCHTHYHOCTI KOJiB
MOX€ ClIlyryBaTH 4OpHO-0ijie BiiTBOPEHHS 6araToKkoIbOPOBOro JKHBO-
TMHCHOTO NOJIOTHA, 10 300paXkeHo Ha rpadigyHOMY MAJIOHKY.

3arajioM UMTYIO4E MOBIZOMJIEHHS OOMEXye KONOBi MOTeHLil
LIHTOBAHOr'O 3HAKOBOTO YTBOPY, TpaHCGHOPMYeE i amamtye iX A0 CBOIX
KOMYHIKATUBHUX NOTPeD, 3TiIHO 3 AKUMH YMTad, [VIsSAA4 Mae 3po3y-
MITH, PO IO HAETHCS Y LMTOBAHOMY NOBinoMIeHH:. Yacrime 3a Bce
e poOHThCH ,,I0Tall”, HE NPUBEPTAIOYM yBAaru ajpecara A0 KOAOBHX
TpaHchOpMalliii K TAKuX.

Boanouac cam dakT nuTanii, BiATBOPEHHS paHille CTBOPEHOro
000B’A3KOBO aKLEHTYETbCS Y BTOpHHHIM komyHikauii. Haa3suuaiino
BaXKJIMBOIO B 3B’S3KY 3 UMM € POJIb MEXi, IO BiZOKPEMIIOE ,uysKe”
MOBIIOMICHHS (,,4yXHUH” AMCKYpC, ,4yke” CIOBO) Big ,,cBoro”, V
IKOHIYHMX TBOPaX Yy XMHHICTb aKLEHTYEThCS 32 PAXYHOK 300paXKeHHs
MaTepiabHOrO 3HAKOHOCIA LIUTOBAHOTO TBOPY, HANPHUKJIAK NONOTHA Y
PaMi, Lo BUCUTB Ha CTiHi, a60 CTOITH Ha MOILGEPTI y 306paxyBaHOMY
npuMiilenHi, abo 300paxenHs KiHoekpany, TB ekpany 4u MoHiTopy,
Ha SIKOMY IE€MOHCTPYETHCS LMTOBAHE NOBiZOMIIeHHS. QYHKIUi0O Mexi
BUKOHYIOTH BKIIIOYEHHS Y BiJeopsa cnyxOG0BHX KiHO3MOMOYHHX aT-
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pubyTiB (Hanp., X/0maBKa 3 HA3BOIO dinemy i HomMepom ny6mio) Ta
TEXHIYHHX NO3HAYOK (HANp., paMKa TeNeBisiliHoro Kanpy Ha TB moni-
TOpi). B 3B’s3ky 3 1mm crix 3ayBaxuTy, wo 3HakoBa byHKLUig Takux
AeTanel nepeabavae neBHi 3HaHHS 3 GOKy ajipecarta, NEBHUH KyIbTy-
phuit nocix. Craxemo cioBamu IO, Jlotmana: ,Bei YYaCHUKHU KOMY-
HiKallil IOBHKHI MATH MEBHI HABAYKH cemiosucy. Takum YHUHOM ceMmi-
OTHYHHUH JIOCBIA Ma€ NapajoKcalbHO TepenyBaTu Oyap-sixoMmy cemio-
TUYHOMY aKTy” [8, 163].

BepGanbue nosinomnenns ais excnniunurHoro MapKyBaHHS KO-
MYHIKaTHBHOI BTOPHHHOCTi KOPUCTYETHCH JIHrBICTHYHUMH, Napai-
TBICTHYHUMH i HABITh iKOHIYHMMH 33c0Bamu. Posmexysanus cBoro i
4YXOro JUCKypCy BiAGyBaeThCs 3a HOMOMOro0 aBTOPCBKHMX PEMapoK
THILY ,,BiH CKa3aB”, ,,BOHa npounTana’, 6ibniorpadiunmx nocunans Ha
LHTOBaHE JKepeno, rpadiuaux MO3HAYOK y BUMMIAA] JIAIOK, KypCHUBY,
ab3auHoro uneHysanus. Ikoniuni 3acobu BiUYXEeHHS — 1e iMmitanis
PYKOIHUCHOTO, PyHi4HOro, mikTorpadiusoro mpudry Y APYKOBaHOMY
TEKCTi, 300pKEHHS MATePianbHOTO 3HAKOHOCIS Pa3oM i3 HUTOBAHUM
TEKCTOM, ILO MICTUTBCA Ha HHOMY (HAIlp., MaJlOHOK obropisioro mna-
TEpy 3 TEKCTOM 3MOBITY, KHH XOTIIH SHUMNUTH; 306paXeHHs MOTH-
JILHOTO MaM’sTHUKA 3 enitadicio; GparMenT 3amucky 3 HariscTepTH-
MH JliTepamu, mo Oyna sHaliiena y misimii To10). B ycHOMY muckyp-
Ci LMTYBaHHS YACTO CYNPOBOIKYETHCS CTBOPEHHSIM ,,I'OJIOCOBOT Mac-
Ku”: 3MiHOIO TeMOpy Ta iHTOHALIHHOrO MaJIIOHKY MOBJEHHS, iMiTali-
€10 aKUEHTY. 3a3BHYaii clyXad, SKOMY NEpeKasyioTh HonepeHIo po3-
MOBY, 0CODNHUBO AMCKYCiHHOrO, KOHMIIKTHOrO XapakTepy, Jerko po-
3ymie, Ha umemy Goui onosizau. Hami CMOCTEepeNEHHS € MiATBEp-
MKeHHIM yMOBuBOAY M. Baxtina mpo Te, mo ;,5¢i mepconaxi i ix Mo-
BJICHHS € 06’€KTaMH aBTOPCHKOTO CTAaBIIEHHS; ... MOBA aBTOpA MpPHH-
IUITOBO {HILOTO THITY, BOHA HE MOXE JIEXATH B ONHIil TJIOLIMHI 3 MO-
BOIO mepconaxis” [2, 295].

BBaxaemo, 110 KOMyHIKaTUBHA BTOPHHHICTS € PI3HOBHIOM Mi-
MECHCY Ha TpPOTHCTABJIECHHS IUETECHCY (300paKEHHS HOrOCh, a He
po3noBiak npo wock). Yyxnnua (1MTOBaHA) KOMYHIKalis pex’ sBase
cebe ajpecatry LMTYIOHOro TBOPY Yy CBOFH (Ha1e610) mepBuHHil Bop-
Mi. B 38’s3Ky 3 muM fopeuno HasecTH fyxke TOHKY, XO4a MOXIIUBO i
SaHajTo kareropuuny aymky P.Bapra mpo te, mo B Takomy pasi
»IIPEAMETA ONOBiJaHHS He Mae, ONOBiAaHHS TOBOPHUTE came Mpo cebe
— OMNOBiJaHHS OMOBIAETHCS” [1, 193]. Yurauesi % HamaeTbcs imio-
30pHa MOX/HUBICTb CIIOCTEPIraTH Hel MpoLec HAOUHO | pobutu cpoi
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KOMYHIKATHBHI BUCHOBKH, TAKMM YH {HILAM YHHOM PO3yMIIOUYH LATO-
BaHE, 4 3rOJOM | UUTYIOYe MOBifOMJIEHHS i CBIT w0 306paxeHu y
HbOMY. B TakoMy pasi koMyHiKaTHBHI Mi3HaHHS, sK HOro TIyMauuTh
€. Cupopos, T06T0 ,,Ni3HAHHSA CBITY 4Yepes TekcTu, a He GesmocepeaHe
ni3HaHHA pedepentis i pedepeHTHUX cutyaniit [13, 128], BusBiseTs-
csl e GUIbLI OMTOCEpeIKOBAHMM i YCKIaIHEHHM, aJKe aipecaT KoMy-
HIKATHBHO BTOPHHHOTO MOBIJOMJIEHHS Mi3HA€ CBIT Yepes TEKCT Mpo
rexcT. Tlorogumocs 3 Toukoto 30py O. 3aneBcbkoi mpo Te, MO po3y-
MIHHS TEKCTY, @ M@0OYTb i He TUIbKH Bep6aNbHOro TEKCTOBOTO, aje i
OyAp-AKOro THUIOrO MOBiAOMNEHHS ,3MIHCHIOETBCS Yepes 3ycTpiuHe
KOHCTPYIOBaHHS CHTyauii Ha OCHOBi 3HaHHA TpPO Te, IO, SK, KOJH,
YoMy i Jisth Horo... 6ynio, GyBae, MOXe 4 He MOXKE TPANUTHCh B pea-
nbHOMY abo Burazanomy ceiTi” [4, 65). 3uanns npo cBiT, AKi 3rigHo 3
O. 3aNeBCEKOI0 YMOXIMBIIOIOTh PO3YMIHHS TeKcTy (urupiue Gymp-
SKOTO TIOBIJIOMJIEHHS), OOOB’SI3KOBO BKIIOYAIOTH y cebe He TiNbKy
3HaHHsA NpO T, ,,110, 5K, KOJIM~ TPANIEThCS Y CBIiTi B3arani, ajne i y
KOMYHIKaTHBHOMY CBITi 30Kkpema, TO6TO ,4oMy i i 4Oro” o
CIINIKYIOTBCS MK COG010, OGMIHIOIOTECS NOBIAOMJICHHAMY.

3any4enns ,uyxoi” koMmyHikauii y 306paxyBaHuil cBiT Hamae
MOBIZOMJICHHIO NOMiOHIUHOCT, Yaco-NPOCTOPOBOI KOHKPETHOCTI,
AMHAMI3My Ta 6araTOBMMIPHOCTI ICHYBaHHS Yy KOMYHIKATHBHOMY
IpocTOopi.

ITincymoByloun Bce ckasaHe, HAroJIOCHMMO Ha TOMY, o fAaHa
pobota okpeciioe HalGiNbII 3arabHi aCMEKTH BTOPHHHOT KOMYHiKa-
1ii K M Tf PO3yMi€EMO y KOHTEKCTi KyJIbTYPHOTO CEMiO3MCY. Pednex-
CYIO4YM CTOCOBHO Y3arajibHIOKOHOro MifX0AYy, o OYB BUKOPUCTAHMIA,
HaBeieMo cioBa A. BexOuubKoi, sKMMH BOHA 3aBEpLIyE OUH i3 Po3-
Aini kuury ,,CemanTuuni npumitueu”: ,MeHi 1oBeiocs y 3B’SI3KY 13
CBOIM NOCIIMKEHHAM BTPYYaTHCS Y HM3KY DI3HOMAHITHWX ramyse,
3aHaATO WMPOKHX JJIs TOro, Wob iX Moria eeKTHBHO 00pOOUTH Of-
Ha mozuHa. Te, Wo s Hamaranack TYT HAKPECIUTH y 3arajbHHX pH-
cax, sBjsie cobO0 MiAXiA A0 NEBHOI HAYKOBOI raily3i, a He 0 KOHKpe-
THOT TeMu” [3, 268]. lozBonumo cobi nepelHaTH Li COBA i BigHECTH
IX J10 CBOrO CKPOMHOTO T0pOOKY.

lonepeny 6inbu1 geTanbHi AOCHiAKEHHS CEMAHTHYHHUX, CHHTAK-
CHYHMX Ta MparMaTHYHUX MapameTpiB (y CEMiOTHYHOMY pO3yMiHHi
1iei TpiagM) KOMYHIKATHBHO! BTOPUHHOCTI; BUBUYEHHS Pi3HOKOZOBUX
TpaHc(opmailiif (Hanp., iKOHIYHOrO MOBIOMIEHHS y BepbanbHe);
@HaJi3 PeCTPYKTYpallii KOMYHIKATHBHOIO JIAHIIOXKKA (32 PAXYHOK 110-
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ABM NOAATKOBUX Qiryp ajpecaTa i aapecata); cniBBigHeceHHs deno-
MEHIB BTOPHHHOCTi i MEraTeKCTOBOI CTPYKTYPOBAHOCTI LiJIOrO 3aBe-
PLICHOTO MOBIAOMIEHHS; a TAKOX PO3MEXyBaHHs (EHOMEHIB KOMY-
HIKaTHBHOI BTOPHHHOCTI i IHTEpTEKCTYJIBHOCTI. 3a  CJIOBAMH
IO. Crenanosa ,, inTeprekcr i indocdepa — 1e ABa KIOUYOBI TEePMiHH,
LIO XapaKTepu3yloTh HOBE y cemioTuui, To6TO cemiotuky 2000 p.”
[15, 6]. Taxum unHOM crioAiBaEMOCH, IO HANPAMOK HALIMX HOLIYKIB €
TNEPCNEKTHBHUM i MOTEHIIAHO M JHUM.
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A. A. Kopcakos, H. I'. Moiiceenko

I'PAMMATHYECKMUE ITPABUJIA, CO3HAHME, 3AKOHBI
IIO3HAHUSA " JIOTHUKA

BonbmmncTBO HecnenoBatenell cucTeMBl aHrMMiicKOro A3BIKA,
3aHMMasCh NpoblieMaMH IpaMMaTHKH, B TO K€ BpeMs TEepMHUHA
“rpamMMatHKa”, Kak TaKOBOTO, He onpenensor (cm. [3; 4; 6; 7; 8; 11;
12; 20; 26]). Toneko oTaenbHBIE yueHbie MPUBOJSAT B CBOMX TpyJax
ONpEACNeHus 3Toro TepmuHa. P.Jlajo noHuMaer rpamMmatHKy Kak
“M3ydeHHE 3aKOHOB MOCTPOCHHUS npaBuibHOM peun” [21, 141].
H. XoMmckuii cuaraer, uro rpaMMaTuKa — 3T0 “CHCTEMAa MpaBuil, Bbl-
PAXKAIOLIMX COOTBETCTBUE MEXAY 3BYKOM M 3HAaYCHHeM s3pika” [27,
62]. Jina P. Kyspka u coasTopos rpaMMaThka — “ClroxHas coﬁoxyn-
HOCTb NpaBuJI, ONPENEAOIUX COCAUHEHHE CIIOB B GOnbluue rpymn-
nbl” [25, 8]. . TupHHT 1 COaBTOPBI FOBOPSAT O rpaMMaTUKe Kak o co-
OTHECEHHOCTH 3ByKa M 3HAUCHHS, CBA3AHHON C IPUHLUNAMY ¥ PABU-
JlaMu  NI0CTPOeHUs mpennoxeHus [16, 22]. ABTopsl rpamMMaTHKH
REA’S onpejensior rpaMmMaTiKy Kak “COBOKYMHOCTb MPaBHIJI, MOMO-
TalOUINX KOPPEKTHO CTPOMTH MUCBMEHHYIO U YCTHYIO peus” [27, 1]. B
SHIMKNONEAYIECKOM cnoBape NWD uyntaem: “I'pamMmatvka — 3T0
Hayka, 3aHMMAIOILAsCS CUCTEMHbIMY MPaBHJIaMH si3bika” [40].

Kak BuIMM, HECMOTPS Ha HEKOTOPYIO BAPHATHBHOCTH B pacKpsl-
TAW COJepXaHus TEpMHUHA “TpamMMaTuKa”, BCce OMNpEAeNeHUs ero
BKJIFOYAIOT B ce0sl CNOBO “NpaBuiio”.

I'pammatiueckue npasuna, 1160 MOMOTAIOT OCBAUBATE A3BIK,
NGO ABAAIOTCA L € J1b 10 €ro HayYHOro HccaefoBaHus. Ho kak mo-
HUMAETCA TEPMUH “TPaMMaTHYeCKOe NpPAaBUIO” HCCIeLOBATENAMK
CUCTEMBI aHITTHICKOro A3bIKa?

M. JIstonc oTBevaer Ha BOHpOC, YTO Takoe “ofiuiee npaBuno”
crenyouuM obpasom: “MHOrHE y4wTens 3asBJSIOT, YTO, ¢ TOUKH
3PEHHs IPAKTHKU 00yueHHus, obliee MPABUIO €CTh MPABUIO, KOTOPOE
NOKpbIBaeT Gonbliee, HanGonee YacToe ynotpebienue (some — p yT-
BEPAMTEIIBHBIX NPENJIOKEHUSIX, any — B OTPULATENLHBIX U B BOIPOCH-
TENBHBIX Npeanoxenusax)” [22, 29]. “Oro mpepcrasasercs, — npo-
momxaer JIpiouc, — BecbMa CTpaHHBIM OnpeselieHneM “obmero”. O6-
Liee MpaBuiIo NOJKHO OBITH NPUMEHUMBIM KO B C € M ynoTpebienu-
SIM, 3 HE K HEKOTOPBIM MITH Jaxe K GOBIIMHCTBY” (TaM xe).
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Eme B 1963 r. P.Knoyz moauepkuBan, 4TO 3a mnpeaeiamu
caydYail HOr O H3y4arOLUe A3bIK JODKHBI HCKATh C Y I € C T -
B €HHO €, IPH 3TOM OHU MOTYT 0OHApYXUTb, YTO MHOTHE 3arajxu
pasperuarotcs camu 1o cebe {13, 23].

Taxo#l moaxo[ Kk HayuHOMY NOHHMAaHHUIO “06IEero” OCHOBHIBA-
€TCs Ha OJIHOM M3 3aKOHOB [I03HaHUs, BRIIBUHYTOro ApuctoTenem |1,
118].

P. Knoy3 HactauBaeT Ha TOM, YTO “M3yHAIOLIUM ClEAYeT 3a0bITh
CBEPXYIPOLICHHBIE MHEMOHMYECKUE MPABHUIIA, KAK TONLKO OHH ChIr-
pajiu CBOIO UHMCTO MPAaKTHUYECKYIO poJib Ha Gosiee paHHUX JTanax oby-
yenus [13,23]. Hpyroii uccnenosarens, [HxoH Xyk, COBETyeT mpero-
JlaBaTessM HE YYUTh CTYAECHTOB Henpagze o si3bike [17, 27].

bpuranckuil yuensli Tomac Xakcnu npexynpexacT, 4ro “ge-
PaLMOHANBHBIE UCTHHBI MOT'YT OBITH GoNee BpeIHBIMY, YeM OIINOKM B
npouecce HayyHoro meiuiesus” [Lut. mo: 24, 28].

B nanHo# craTse paccMaTpHUBAIOTCS JIMIUG HEKOTOPBIE U3 BECh-
Ma MHOTOYHCJIEHHBIX HE CTPOrO HayuHBIX FPaMMAaTHUECKUX MPaBHIL,
NPUBOAUMBIX B y4eOHMKaX rpaMMaTHKH aHINIMHCKOrO SA3bIKa.

1. B rpammaruke K. Kavanoso#i u E. Uzpaunesuy (1995) unraem,
yro “... DopMa eJUHCTBEHHOIO YHCHA CIYXHUT [N 0003HAYEHHS Of-
HOTO TipeaMeTa: a table — cton, a pen — nepo. MopMa MHOXKECTBEHHO-
rO YUcha CIyxuT Ans o6o3HaueHus AByX uiu Gonee npeameros” [7,
11], a Taxoke [9, 38].

B anrnuiickoM s3pike, OHAKO, CYHIECTBYET GONBIIOE KONHYECT-
BO Clly4aeB, Korja ynorpebnenue (GopMBl YHCIa UMEHU CYIECTBU-
TENBHOIO HE MOXET OBITh 00BSICHEHO 3TUM TpaBuiioM. [IpumMepst:

“We were only 20 yards from the quay and the crowd were

waiving like mad” (J. Davis); The crowd was a big mob

round the gangway (ib.)

“The group you ran into were hippies” (H. Woodfin)

There was a group of reporters standing outside

(H. Robbins).

The jury were out for less than five minutes (H. Robbins)::

The coroner jury was already seated when I entered the
- courtroom (idid.).

“The police are here” (R. Stout):: The police has an idea

of what is afoot” (J. Creasy).
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“What do London want me to do about the girl? " — “Lon-
don decided, “Byrd corrected me gently. — “All eight mil-
lion of them?” — “Our department heads” (L. Delghton).

B atux npumepax cornacosanue riarona B iuuHOM dopme ¢
CYIIECTBUTENbHBIM TO/UIENKALIETO OCHOBBIBAETCA HE HAa G O p M e
MOC/IEIHEro (OHO B HUX B €AMHCTBEHHOM YHCJIE), @ HA TOM, [TOHUMAET
JI4 TOBOPSALINI 3HAYEHUE CYLIECTBUTENLHOTO KAKK OM T O HE H T a
€/INHOTO LIEJIOr0 MK Kak caMO e A M HO € [ € J1 O € , COCTOsILee U3
komnonenToB: all the people in the crowd:: that one mass of people.

B npusenensom Beiiie npumepe cnoBo “police” noHumaercs co-
OTBETCTBEHHO Kak the people who work for the organization called
“the police” u an official organization called “the police” Jor whom
certain people work [38]. {

WHbIMU CIOBaMH, €IMHCTBEHHOE YMC/IO YKA3bIBACT HE HA “OIUH
MpeAMET”, a HAMOH AT U € “eMHUYHOE”, MHOXKECTBEHHOE YUCIIO
— He JiBa uin Oosiee npeaMeTa, aHATI O H A T U € “HeeliuHUYHOE”,

B rpammatukax oGbI4HO yTBEPHKAAETCH, YTO CYUIECTBUTENBHOE
police ¢ rnaronoM B €MHCTBEHHOM YHUCIe HE ynoTpebisiercs [20, 15].

Takum 06paszoM, paccMOTpeHHOE Bbllle MPABUIIO, C Y I € -
CTBEHHOT 0, BCerja NOBTOPSAIOIIErOCA B PAMMATHYECKOHN KaTe-
FOPUH YHCIIA, HE OTPAXKAET.

B cneayromux npumepax riaron B nuuHOi (opMe B €AMHCT
BEHHOM YHCJIE COYETAeTCs C CYHIECTBUTENBHBIM-NIOMAJIEIKALIUM BO
MHOXCCTBEHHOM HYHCNIE. JTO OOBACHACTCA TEM, YTO MOHATHE, BHIPa-
HKEHHOE MOIeNKAIMM, PEJCTABICHO KAK HEUTO € L U H O € :

“Two minutes is up” (C. Forester) (= the two-minutes’
time is up)

“I guess 50 dollars solves the problem” (R. Fish) (= the

sum of 50 dollars solves the problem).

Seven years is long, counted in months (J. Updike) (= the

period of seven years is long)

“Ten miles is not so far, afier all” (C. Gaskin) (= the dis-

tance of ten miles).

2. Cnosa afraid, alive, alone, awake u nexoTophie apyrue, Kax
310 yTRepxkaaioT B. Kaywanckas u coaBTopbl, ynoTpeOnsiorcs rnas-
HbIM 00pa3oM NpeaMKATHBHO, H Kak aTpuGyThl OHH MOFYT YMOTpes-
JIATBCS TOJBKO B NOCTIO3KHIMY K CYUIECTBUTENBHOMY, HAIIPUMED: WO
little children asleep upstairs [20, 69]. CnoBaps LDCE OTMEYaeT, YTo
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BCE LIECTh CJIOB, IPHBEJICHHBIE B NpHMepax HMXKe, HUKOT/a He YIOoT-
pebnaercs nepen cyuectBuTeNbHIM” [38]. OnHako, MoXHO npuBec-
TH NPUMEPBI N PE M O3 UTH B H O T O arpubyTHBHOrO ynorpebie-
HUS TAKMX CJIOB:
The afraid feeling had gone by then (A. Christie).
She looked at his smallish, short, alive hand
(D. Lawrence).
I follow to your city by the alone way (E. Pangborn).
I had neyer thought of a call girl as a humble or ashamed
person (V. MacManus).
A tired half-asleep man and a resentful half-awake woman
(W. Hill) (Cf.: He was half asleep, and she was half
awake).

Yxke Tonabko ymoTpeblieHHe B MPUBENSHHOM BBILIE TMpPaBUIIE
CioB “raaBHbIM 00pa3zom” CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO OHO HE OTpa-
HAET C Yy €CTBEHHOH XapaKTePUCTHKH JAHHBIX JIEKCHYECKHX
eMHUL ¥ He SBASETCH HayyHO 00OCHOBaHHBIM. (CM. MpHBEIEHHOE
BBIlIE 3amMevanue npodeccopa M. JIstouca — [23, 29]).

3. I1. PoGeprc (1967) cuntaet, uTo “B 00LIEM, NpUiaraTenbHbie
0603HaYaIOT Ka4eCTBO, KOTOPHIMU 00JaatoT CylIeCTBHTENbHbIE” [29,
34]. Tak yTBepXIalOT ¥ MHOTHE APYTUE MCCIENOBATENH, HAaNPUMED,
[21, 45]; [3, 111]; [23, 61]. Onnako, TepMHHA “KayecTBO”, KaK TaKo-
BOT0, YYCHBIE HE ONPEEisioOT.

B ¢unocoduu nox “xauecTBoM” MOHUMAIOT TO, Onarogaps ue-
My TIpeAMETHl Ha3bIBAIOTCS TakoBBIMH (ApHucToTens, [2, 72]); “kaue-
CTBO” eCTh “CyIleCTBEHHAs ONpeleNeHHOCTb NPeAMeTa, B CUIly KOTO-
poif OH SBISETCS NAaHHBIM, a He HHbIM TnpeameroMm [34, 194];
A. U. YeMOB OOBSCHSIET 3TO MOHATHE KaK ‘“‘CyHIECTBEHHOE CBOWCTBO
npeamera ” [10, 239]. Takoro e MHEHHUS NPUAEPKHUBAIOTCS U aBTOPI
cnosaps FND [37, 31].
B cneayromux Tpex npumepax, U3 MHOIOYMCIEHHBIX APYIHX,
npuiaratesibHble Ka4eCTB HE BBIPAXKAIOT:
His wide desk was bare (M. Spark).
He left her with a sink full of dirty dishes (E. Gardner).
The driver glanced up and down the road. It was empty for
the moment (F. Forsyth)
B HHX OHH COOTHOCSTCS HE C CYLIECTBEHHBIMH, a CO Cly4ai-
HBIMH XapakTEpHCTHKAMH, TO €CTh H € C KauecTBaMH: cToi (a desk)
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OCTaeTCsl TEM XK€ CTONOM (a desk), HE3aBUCHMO OT TOTO, SBIACTCA NH
OH WHMPOKMM (Wide), Wk He IMPOKAM (not wide), mycTbimM (bare) nnn
HE MYCTBIM (not bare); 3TO CIIPaBEANUBO U IO OTHOLISHUIO K npeame-
TaMm: nocyaa (dishes) u nopora (road).

B paccmarpuBaeMoM ripaBuie, ONpeneieHue UMEHH npuiara-
TEJIBHOTO HE OCHOBBIBAETCS HA CTPOrO HAYYHOM OIpeieNeHUH TEPMHU-
Ha “kavecTBo”.

Eme B 1939 roxy JI. I'peit noguepkusan, uro “Haunnas u3yde-
HHe J1000ro acrexTa rpaMMaTHKK, HEOOXOAMMO ONPENENHTh ¢ MAaK-
CHMANbHO BO3MOXHOH TOYHOCTBIO ynotpeGuisieMble TepMuHBI” [15,
12]. A mpodeccop O. Ecnepcen B “Ousnocopuu rpammaruxu” (1924)
OTMeYaJl, YTO “TOYHAasi TEPMUHOJIOTHS ABNAETCH conditio sine qua (He-
OOXOMMMBIM yCIOBHEM) AT NOHUMAHUS rpammaruyeckux ¢GhakTos”
{119, 315].

I1. Pobepte (1964) cuntan, uro “Besikoe OIpeLeieHHe SBIseTCs
XOPOLUIMM, eCiii OHO MCKITIOYAET UM CBOAUT K MUHUMYMY, HACKOIBKO
9TO BO3MOXHO, KONMYECTBO COMHUTENBHBIX Cily4aes” [29, 10].

4. B 1958 rony amepukaHckuii CTpYKTYpajiscT npodeccop
V. ©poHCcHC MpeioKmT s BBUIENEHUS CIOB B rpynmy npusiara-
TEJBHBIX CACAYIOLIEE YHCTO CMHTAKCHYECKOoe Mpasuio; “OCHOBHOE U
MJCHTH(UUHAPYIOLIEE KAYECTBO MPUIAraATeNbHBIX — UX HCKITIOYHTENb-
Hag CMOCOOHOCTh 3aHMMATh MO3HLMIO B JBYX MPONYCKAX B TAKOM
CTPYKTYpe, KaK:

“the ... man seems very ...:
“the strong man is very strong” [14, 268].

Hanee OpaHCHC MOACHSET, YTO AETEPMUHATOP CyLISCTBHTE b
HOrO (noun-determiner) Moxet BapbupoBathcs (the | a, this | that,
any, elc.) UTo MOXET BAPBUPOBATLCA M MNAroN-CBs3Ka (seems | looks |
sounds \ is, etc.).

Alive w alone, nosicusier on, 310l Mogeso He TIOKPBIBAIOTCH,
TaK Kak “OHM SBNISIOTCA Hapeuusamu” [Tam xe, 269].

B LDCE alive nomeuaetcs Tonbko kak adj., a alone — xax adv.
U Kak adj.

B noapasiene 2 Gbiin faHbl IPUMEPBI TPENIO3HTHBHOTO aTpu-
OyruBHOro ynorpebienns cnos alive u alone KaKk THIHYHBIX npuJa-
raTe/bHBIX, MOXXHO NPUBECTH €LIE Psiji IPUMEPOB;

When she was with me I was more alive than I have ever
been. (J. Steinbeck).
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That year Eliza was more alone than she has ever been
(J. Wallace).

VHOTpebIsIOTCs 3TH JiBE SAMHUIBL H C HAPEUHEM Very:

“She was always like that. Very alive” (4. Christie).

He felt very alone in his garden (R. Bradbury)

Taxum obpasom, alive u alone B pacCMOTPEHHBIX NMPUMEpAx —
npuiarateibHble M, B. IPOTUBOMONOXHOCTE TOMY, YTO YTBEPKAAET
DpsHCHC, B €r0 MOBEPOYHOH MOZENH ISl IPUIIAraTebHbIX YIIOTpes-
JATBCIM O Y T :

His alive hands were very alive. The alone way he followed
was very alone.

Hakonen, ®poHCHC 3aMeEYaET, YTO “€CTh HECKONBLKO IMpHIara-
TEJIbHBIX, TAKMX KakK sole U unique, KOTOpbIE HE MOI'YT 3aHMMATh BTO-
pyIO IO3UIMIO, IOTOMY YTO OHY JIEKCHYECKHM HECOBMECTHUMbI C KBa-
nugpuraropom” [14, 269].

Bo-nepBbIx, MOCKONBKY €CTh TaKHe NpuiaraTelibHble, XOTS UX,
o yteepxacHuo Opancuca TOALKO HECKOJBKO, TO MPEANIaraeMoe UM
CTPYKTYPHOE NpPaBWJIO  BBIACIACHUS MpUJaraTelbHbIX  HAYYHO-
00OCHOBaHHBIM He SIBJAETCS.

Hanee, eciu coueranus sole ¢ very, NeHCTBUTENBHO, HE 3aCBH-
aerenbcrBoBanbl (Cf. The sole survivor of the U-boat — A. Treew), T0
ynorpebiieHue unique ¢ HapeuneM very — BIOJHE HOPMaNbHOE SBJe-
HY€, HapuMep:

“Freddy is a very unique doctor” (F. Kellerman).

HMupiMu crioBamu, COBO unique nopepovHOM Mojaeibio OpeH-
cucanokpbeBaeTcCHd. ~

Kpowme Toro, npunaratensHbix, KOTOPBIE HE TOJLKO HE COUYETA-
HOTCS C Very, HO M HE MOTYT YNOTpeONAThCS NPEAUKaTUBHO, HE He-
CKOJIBKO, KaK 370 yTBepxaaeT MpsHCcHC, a AeCiITKH U COTHH. IlpuBe-
A€M HEKOTOpbIE M3 HHUX M HMX BO3MOXHBIE CIOBOYNOTpeOIeHHUS:
atomic, dental, entire, former, main, medical, mere, only, outer, polar,
solar, surgical; atomic energy, a dental plate, the entire university, the
Jormer friends, the main entrance, a medical college, mere pride, the
only son, the outer space, a polar gale, a solar-system, surgical in-
Struments.

Kpome Toro, HecoueTaeMoCTh STHX W MHOTMX APYrHX NpHjara-
TENbHBIX B COOTBETCTBYIOLIMX KOMOWHAIMSX C very OOBACHAETCS
YMCTO NOHATHAHO — HEBO3MOXHOCTBIO I'pafialini (60bile — MEHbIIIE)
NPU3HAKa, KOTOPHI OHY HA3BIBAIOT. '

101



Hakonew, MHOrue mnpumiaraTensHsle B 3aBHCHMOCTH OT M
CMbICia 0O NOKPHIBAIOTCS, NMGO He HOKPBIBAIOTCH  MOJAETBIO
Dpoaucuca. Io OpaHcHCy, OHH OKA3BIBAIOTCS Kak HpunaraTeJbHLIMH,
TaK W He NpuiaratenbHeiMi. Hanpumep:

The electric shaver (J. Chase).

o cugerensctBy psga uHpopmanTOB, npeobpazoBaHue 3Toi
(bpassi B the shaver is (very) electric — IpaMMAaTHYECKU HEBEPHO, TOrxa
KaK rpammativeckas Tpauchopmanus ¢passt “His smile was electric
(Sh. Stevens)” B “His electric smile was very electric ' — Bo3MoxHa.

He is a heavy sleeper (B. Gault) (Cf His sleep is heavy —

J. Grisham) ne TpaHcdopmupyeTcs B a heavy sleeper is very heavy
TaK KAKNO C e M 2 H T M K € 1epBoe (a man whose sleep is heavy) He
UACHTHYHO BTOPOMY (a man who sleeps heavily is heavy):: Xapaxre-
PU3YETCS C O H YENOBEKa, a He C a M YeJIOBeK. :

Cpasun: heavy clouds (J. Prebble) -- heavy clouds are (very)
heavy: u B mofIEXKAIIEM, U B IPEMKATUBE XapaKTepU3yeTCca ORHO U
TOXEN OH ATHU e (clouds).

5. B nanHOM moppasjene paccMaTpUBAIOTCS HEKOTOpbIC Hapy-
LICHUSA 3KOHOB JIOTHKH, KOTOPBIE HHOT/IA JOIYCKAKOTCS B TIPOLIECCE
bopMynupoBaHus rpaMMaTHIECKHX [OpaBuI,

5.1. Pan MHTBHCTOB yTBEpHKAAeT, uTo “MHOrHe CIOBa OTHO-
caTcs Gosee yem K OAHOMY Kijaccy ciioB” [39, 434; 16,18]. I'. Yunnuc
HaCTaBISeT CTyAeHTOB: “He 3abbiBaiiTe HUKOrAA, YTO MHOTME AHI-
NMACKHE C/IOBA MONANAIOT MOA Gosiee uem OfHY Knaccudukanuo”,
Hanpumep, nexcema “ too ”: He came, too — adverb:: I am too tired —
qualifier [33, 30].

B cnosape WBD (1984) untaem: “Yacty peun. Onuum u3 dyu-
AaMEHTANbHBIX (AKTOPOB AHIIUHCKOH rpaMMaTUKy SBIAETCH TO, YTO
CJIOBO MOXET PYHKIIMOHHPOBATE KaK GOJiee YeM OHA YACTh peun’:
Iron rusts if left in the rain (verb):: Remove the rust with the wire
brush (noun) [35, 220].

Kaxnoe cnoso ects exunctso ONPENENECHHBIX CEMAaHTHYECKUX U
(OpMaNBHBIX XapaKTEPHCTHK. Cpasuum, B 51Ol CBs3H, Ba Mpeao-
XEHUs — We work hard:: The work is hard,

I[ToBepxHnocTHas Mopdonoruyeckas ¢opmMa Komio-
HEHTa work B 3TUX JIBYX NPEANIOKEHUSX, B3STOrO Ca M OT O IO Ce-
Oe, — oOHa W Ta Xe, HO ero TOBEPXHOCTHASS CHHTAKCHU Y € -
CKas (opma B HHX COBEPLIEHHO pasinyHa..
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B nepsom npeiosxenuu work — ckazyemoe, KOTOpoe HaXOAuT-
cs B CTPYKTYPE MPEeAMKAINH C MOJIKAIIUM We U ABIACTCS F0JIOB-
HBIM YJIEHOM CTPYKTYPBI MoaudHKaliy ¢ MOAU(pUKaTOpOM —
HapeuunewMm hard

Bo BTOpOM NpeaokeHUH work COYETaeTCs C OMpEACNICHHBIM
apTUKieM the, SBIsETCS MOAIEXALINM ckazyemoro is hard w ceman-
THYECKH XapaKTepU3YeTCs NpeAUKaTHBOM hard.

HupiMu ciioBamy, ¢ 0 p M 2 KOMIOHEHTa work B 3TUX JBYX
MPEJIONEHUAX -Pa3N MUY Ha . ‘

PaznuvHa U ero rpaMmariyeckas CEeMaHTHKa B PEYH: B NIEPBOM
NpenoKeHNH Work y4acTBYET B BBIPKEHUH OIPEJENIEHHOrO Mpo-
Hecca-nefCTBUSL M YKa3blBaeT Ha BpPEMs; BO BTOPOM MPEIJIOKEHUH
9TOT KOMITOHEHT COOTHOCHTCS C “CyOCTaHTUBHOCTBIO”, “IIpEAMETHO-
CTBIO™.

TaxuM 06pa3oM, MOCKOIBLKY B CPaBHUBAEMBIX ABYX NpeIONKe-
HUSX pa3iuuHbl ¥ (OPMBI, U CEMAaHTHKA KOMIIOHEHTa work, 3TOT KOM-
MOHEHT B HUX — Pa3NMYHble CIOBA.

[TpuBeneHHOE BbIIIE UCXOHHOE MPAaBUIO HAPYIIAET 3aKOH TOX-
gectBa A ecth A, A He ecTb b, A He ecTh He- A. A — COBOKYITHOCTh
OTPENEICHHBIX CeMaHTUYECKUX U (POopMasibHBIX PU3HAKOB — HE PaB-
HO COBOKYIHOCTH OMNpEJNEeNeHHBIX CEMAHTUYeCKHX M (OpMasibHBIX
npu3HaxoR b. ‘

5.2. Hapyiraercst 3aKoH TOXAECTBA U B CIEAYIOLIEM YTBEPXKE-
uun B rpammatuke B. H. Kaymanckoit u coasrt.: “CinoxHonogyuHen-
HOE MPEJJIOKEHUE COCTOUT U3 TJIABHOTO NPEAJIONKEHUS U OAHOTO KU
Gonee nmpupatouHslx npeanoxeuud”. Tyt xe B IIpumeuanuu roso-
PUTCS, YTO “3TO ONnpeliesieHHue CIIpaBeJIiBO TONBKO B OOLLEM CMBICIE.
B TOYHOM CMBICIIE YacTO IJIaBHOTO Mpeanoxkenus Het” [21, 150]. Orto
TIOYTH YHUBEPCAILHOE TPABUIO OTHOCHTCS K MPEAJIOKEHUSM TUIIOB:

“What he says is true” (B. Lomax)
“That’s what he said” (D. Hamilton)
“What I can’t make out is how it happend” (M. Maltz)

B cooTBeTCTBHM ¢ aprymMeHTanvel, NpUBOAUMON B 3TOH U ApY-
rUX TpaMMaTHKaX, TJaBHOE TMpeJJoXKeHNe B :max) npennomeﬂmf(
NpeCTABIEHO COOTBeTCTBEHHO What he says, that’s, what I can’t
make out is.

5.3. Hapywienue NpHHIIMIOB JIOrHYECKON KIaCCHMUKALUY A3bI-
KOBBIX SIBJICHUH
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B 1969 roay I llloy nosicHsiI, 4To rnarols: MoryT ObITh pac-
KJIaCCH(UUMPOBAHBI HA IEPEXOIHBIE, HENepexXoAHble U CBS30UHBIE
[30,13]. Te}‘K e KNacCUGUUUPYIOT rIarojibl ¥ B 06CTOSTENBHOMN Teo-
peTHieckon rpammaruke B 1989 roxy JI. I'upunr u coasr. [16, 384].

Onnako, Takoe Jie/ieHne CIOB 1O ONpeLeTeHHbIM rpaMMaTHYECKUM
XapaKTEPUCTUKAM, HAYYHOH K 1acCCH QM KA Ll K e i He SBIseTCs.

Bcesikas HayuHas knaccupukauus TpebyeT nocnenoBaTenbHOro
JeNeHus JIEMEHTOB Ha /1BE B3aHMOMCKIIIOYAIOLIME IPYIINibl TaK, YTO-
b1 HuKaKol uieH OmHOM TpyNIBI He BKMOYAICH 6k HH B OJHY W3
ApYrux rpynm; u 4tobbl Takoe AENeHHE OXBATHIBANO Obi cOBOI BCE
SNIEMEHTBI TOTO, YTO K1acCHPUUMPyeTCs, Hanpumep, puc. | [8,74].

B coorBercTBHMU ¢ 3THMHE NpUHIMIAMHU, PACCMaTPUBAEMOE [eJICHIE
[JIarojioB CXEMaTHYECKH BBIMISAAEINO Obl ciaenyomum obpazom, Puc.2
I"naronet

nepe)Jo,qule QHCPCXOJIHMG

HENEPEXOAHbIE CBSI30YHEIE
Puc. 2. Knaccudukaums riaronos T, oy u /1. Tupunra [16, 384].
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Taxkum 00pa3oM, U3 CXEMbl BHJHO, HTO aBTOPBI HAEJAT HEmepe-
XOJIHBIE TJIAroJibl Ha HenepeXojHbie U ceazounbie. Kpome 3toro, pac-
cMaTpuBaeMas KIacCHOUKal|s HE yUMTHIBAET M TOTO, YTO GONBIIMH-
ctBo (npumepHo 80 %) aHrAMHUCKHX TJIArojoB MOryT QyHKUHOHHPO-
BaTh KaK MEPEXONHBIE, TaK ¥ HENEepeXOAHBIE, TO €CTh SABJSIOTCS MO
NEePeXOAHOCTH A BOH CTBEHHBI M H .

C y4eToM BCero 3Toro, joryueckas kiaccH(uKanus riarojios
10 X MEPEXOAHOCTH — Cnenytomas (puc.3):

I'naronsl
T
JIBOMCTBEHHBIE He-/IBOWCTBEHHBIE
v l v
nepexoHble HenepexoHble
He-CBSA30YHbIE CBSI304YHBIE

Puc.3. Jloruueckas kiaccuukaliys riarojoB 10 UX NEPEXOAHOCTH.

VHBIMH CJIOBaMHM, TJIaroJibl JeNsTCs MO NePeXOAHOCTH Ha ABOMH-
CTBEHHbBIE, MEPEXOAHBIE M HEMEPEXOAHBIE, KOTOPBIE MOAPa3ACIIAIOTCS
Ha CBSI30YHbIE U HE CBS30YHBIE.

5.3.2. Euie BO BTOPOM CTOJIETHH /IO Hallieii 3pbl APEBHErPEYECKH
¢unocop Xpucunn pasanyan WMeHa COOCTBEHHBIE W MMeHa obliHe
[9,10]. Tax xe kiaccHpULUUPYIOT MMEHA CYLIECTBUTENBHBIE U MHOTHE
coBpemenHble yuenbie, Hanpumep: I'. Illoy [30,8], JI. C. bapxynapos
u 1. A. Irenunr [3,29], W. I1. UBanosa [6,21], JI. I'upunr u coasT.
[16,58], B. H. Kaymanckas u coasr. [20,14].

B. H. Kaymanckas u coasT. [20,14] pa3nensioT CyIeCTBHTENb-
Hble Ha JBa knacca: (A) — proper nouns, (B) — common nouns. Com-
mon nouns — “Ha3BaHusl, KOTOPbIE MOTYT OBITh IPUMEHEHBI K JIOOOMY
MHJMBUJLY KJlacca JIML Ui nipeametos (man, dog, book), COBOKYIHO-
CTH CXOJHBIX WHIMBUIOB WJIM Beillel, paccMaTpHBaeMbIX KakK OJHA
enununa (peasantry, family), MaTepuanam (snow, iron, cotton) Wiy K
abcTpakTHBIM noHATHSM (kindness, development).

[epBble TpH rPYNNbl B 3TOM ACICHHH UMEH CYLIECTBUTENIBHBIX
POTHBOMOCTABJSIOTC aOCTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM H SBJIAIOT-
csl, TakuM 00pasoM, KOHKpeTHhIMU. I'paduyecku 3T0 AeneHue UMEH
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CYIIECTBUTE/IBHBIX MOKET ObITh NIPEACTABICHO clenyomnmM obpazom,
(puc.4):

noun
|
1
roper common
cogcrete abgtract
class nouns,

collective nouns
nouns of material

Puc.4. llenenue CYHMECTBUTENBHBIX HA KJIACCH [20].

OHUMKIIONE IHYecKHi cnoape NWD onpegensier common noun
kak “cywiecTsurensHoe, obo3Hayaromee IPEAMET umu mano (e. g. car,
mayor) u ssasioueecs OZHMM M3 Kiacca [39].

Paccmotpum Brawane umena cobcreennbe. [pexne BCEro, B

CATCS HU K KOHKPETHBIMH, HU C a0CTPaKTHEIMU TIOHATUSAMU, TOrRA Kak
Ha CamMOM Jielie OHHM COOTHOCATCS U C nepseiMu (John, London), u co
BTOpbIMU (The North Pole). The North Pole, HanpuMep, onpenensercs
B NWD rak “ceBepHblif KOHEN 3eMHOH ocH”, u B PEYH OHU YacTo BbI-

CTYNAOT Kak, abCcTpakTHble My KOHKPETHBIE CyLIECTBUTEbHbIE, Ha-
NpUMep:

Petersen is a common name. (M. MacCarthy).
There are more than half a million men in the world named
Jim. (B Michaels).
B nmporusononoxuocts yrBepxaenuro JI. C. Bapxynaposa u
H. A. Wrenuur [3, 29], umena cobeTrernsie H9acTo ynoTpebnsiorcs u
BO MHOMECTBEHHBIM YHCITE, Hanpumep: '
Peters are as common as Michaels. (E. Wallace).

There must be, he thought, large numbers of Miss Gilchrists
(4. Christie).

There are many Henries. (J. Susann).
A dozen Main Streets had run together in his mind.
(J. Cleary). :
Mecta nns Takux CYWECTBUTENBHBIX, KaK the earth (The earth
slipped below the astronauts — J. Ullman) u the equator (We steemed
closer to the equator — R. Braddon) paccMmarpusaemoii Kiaccudu-
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Kaluy — H €T : NIEPBOC M3 HUX — KOHKPETHOE, HO He class noun; ue
collective noun w ne noun of material; Bropoe — abcTpakTHOE, HO He
CcOmmon.
Baxno u T0, 4TO MHOTHE cNOBa B peun MOI'YT COOTHOCHTCH,

KaK 970 OTMeHai0T 1 camu B. H. Kaymauckas u coasr., 10 ¢ KOHKpeT-
HBIMH, TO C a0CTPaKTHBIMHU HOHATUAMU /manpumep, a youth — oHowma
U youth — MONOIOCTH/.

Pe3tomMipys BBIIIEH3NONKEHHOE, MOXKHO OTMETHTE crenyonie
MOJIOMXEHHS, ®

Tepmun “npasunoc” B rpaMmarnkax, oco6eHHO B MPaKTHYECKUX,
O0BIYHO NOHMMAETCS HE KaK CYI{ECTBEHHbIE dbopmanbHsie B ceMaHTH-
UeCKHe NPUIHAKKM TOrO HJIM HHOTO 3JIEMEHTA SI3bIKA, 2 KAK H € K O -
T O p BiLH , XOTs, BO3MOXHO, H BECEMa YaCTOTHBIN, 4 C IT € K T 3Ha-
HEHHUSA U YNIOTPeOIEHNS JAaHHOTO 3IIEMEHTA A3bIKA.

S3bikoBas ejuHuna 0603HayaeT HEMOCPEACTBEHHO HE TOT WJH
WHOH 5]eMEHT OGBEKTHBHOrO MHpa (BKIIOYas u MHD YeJIoBeKa), a
JMIDbTI OH I T U € O HEM.

Conepxanue rpaMMaTHYECKUX TEPMUHOB OIKHO GLITH PacKpsiTo,
HACKOJILKO 5TO BO3MOXHO, H2 YDOBHE HA Y Y HOT O NOHUMAHUS
Y€JIOBEKOM JAHHOTO S3bIKOBOIO SIBIICHMSL.

Hpu Qopmynuposannu npaun Gonbiioe 3uauenve Heo0XxoauMo
NIPHAABATh U SNIEMEHTAPHBIM 38KOHAM JIOTHKH, OCOGEHHO 3aKOHY To-
XKJCCTBA U NPUHIUNIAM HAy4YHOH Kiaccu(uKaLuy.

B npouecce npenonaanus rpammatiiu nepes BBEJEHUEM TOro
WIIH MHOIO NpaBuJa HEOOXOAMMO OGBACHSTh CTYIAEHTAM, HTO MOJO-
KCHUS [PUBEEHHBIC B MPABUJIAX IPAMMATHKH, HE OXBATHIBAIOT BCEIO
boratcTsa s3biKa. ITH NpaBHIA CIPABEAMBI JIHILE A1 onpenenen-
HOro 5 Tama obyyeHus. B IMHrBHCTHKE, HECMOTPS HA JOCTATOYHO
OoJIbILINe HOCTHXKEHHS, €lle MHOTO CTPOro Hay4HO He 06OCHOBAHHO-
TO, W CTYACHTY CICAYET OTHOCHTBCS KO BCEM MPABHIAM C YBaXKeHHEM,
MOHUMAHHEM M TBOPYECKM, NPUHUMAS BO BHMMAaHME (aKTHl S3bIK,
BCTpEYAIOIIKMeCs B aHMJIMACKOM JIMTepaType U B pedy HocHTeNel aur-
JHUHCKOro S3bIKa.
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H. A. KpaBuenko

OCOBEHHOCTH PUTMHAYECKOI CTPYKTYPbI
AHIIOASBIYHOM JEKIIAYA

YCTHas Nekuus 3aHUMaeT 0coboe MecTo B PErucTpe TeKCToB Ha-
YHHOrO CTHJIA, TAK KaK COYETAET B cebe CONEPXKATEILHOCTD, YCTOM Y-
BOCTb H ONpPENENCHHOCTh A3BIKOBBIX MOKa3aTeNell CTHIIS Hay4HoM
[IPO3BI C BBIPA3HTENBHOCTBIO, SKCIPECCHBHOCTBIO o0palleHHOCThIO
TEKCTOB MyONMHIIMCTHYECKOrO CTHUIS [5, 42]. Ecnu B apyrux XKaHpax
HaYYHOW Mpo3bl (oKknaj, CoOOLIEHUe) Hall OLEHOYHOMH IporpaMmoii
MpeobIafiaeT pauHOHaNbHAS U “OTaHYaeTCS Pa3BEPHYTOCTHIO, aHAIIH-~
THYHOCTBIO, JIOTHYECKOH MPOAYMaHHOCTBIO™ [3, 35], T0 B ycrHoii
JMIEKUMH “nparMaTuueckas MporpamMma CTAHOBHTCSA paBHa Mo 3Hayy-
MOCTH palMOHANBbHON M XapakTepusyercs cneuuduyeckumu cpencr-
BAMH BBIpaXKeHus” [5, 35].

OanuM U3 JUHrBHCTHYECKUX CPEACTB BBIPAXKEHUS MparMaTuye-
CKOM YCTaHOBKM B YCTHOM JIEKIHH SBJISeTCS aJeKBaTHasl PUTMHUYECKAs
opranu3sauus Tekcra. Iloa putmom B YCTHOM TEKCTE MOHUMaeTcs “ne-
PHOZMYECKOE YEPENIOBAHUE PA3NUYHBIX [0 ANTUTETBHOCTH CTPYKTYp-
HBIX CAMHML, CO3NAIOLEE YNOPSAOYEHHYIO PHTMHKO-MEJIOAHYECKYIO
cucteMy Tekcra” [1, 74]. B kavecTBe equHubl PUTMHYECKOr0 YjieHe-
HHS IPUHUMAETCS PUTMUYECKAs Ipynna (stress-timed rhythm), snpo
KOTOpo# obpasyer yaapHsiit ciior. CyuiectByeT mects Tvnos pUTMH-
YECKOH OpraHM3aliuy PevyeBoro noToka:

1. Monomonnwii putm — NI0CACN0BATENbHOE yNOTPeONEHHE CHH-

TarM NpUMEPHO OJIMHAKOBOM JTHTEILHOCTH.

2. Hexomnaxmmoe putmuueckoe TIOCTPOCHUE —. HCIOJB30OBaHUE

CHHTarM pasinuyHOH [JINTENBHOCTH,

3. Ompuisucmas putmuueckas CTPYKTypa — KOPOTKHE CHHTArMb!

OJTMHAKOBOM [JIMHBI.

4. Mepemennviii put™ — HEPEAOBaHHE AJIMHHBIX H KOPOTKMX CHH-
Tarm.

5. Konvyesas putMmuueckas CTPYKTYpa — CHHTAarMbl OJWHAKOROI
JUIUTENIBHOCTH B HAa4aJle U B KOHLE TEKCTa.

6. Ilocmenennviii puT™ — MoOCTENEHHO BO3pacTarolas Wik y6sl-
BAIOWAs [UIMTETbHOCTE CUHTATM.

B kauecte Marepuana HcCael0OBaHUS B MaHHOH cTaThe pac-
CMaTpUBaJIUCh TPU AHTJIOS3bIYHbIE Hayqﬂo-nonymlprle KBa3MCIIOH-
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TaHHBIE JIEKI{MH, IPOUMTAHHBIE NEepe]] CTyAeHTaMu (aKyJbTeTa poMa-
Ho-repmanckoi ¢unonorun OHY nekropamu u3 CLLA. TekcTsl jek-
i OBUTM 3alIUCaHbl HA MAarHUTHYIO JIEHTY U zanchxpnfiuponaHm.

Hcxoas U3 ctviisd OOILEHHUS JIEKTOpa C ayJUTOPHE U JIMYHOCT-
HbIX Ka84YeCTB JIEKTOpa, B JIMHTBUCTHKE BHIACNAIOTCA TPH OCHOBHBIX
™MNa JNeKUMH: axademuyeckuti (MnM oOpa3uoBbId), XapaKTepU3Yio-
[L{MIiCSl CTPOTOCTBIO U SICHOCTBIO, ONTHMATEHO COMETAEMBIMIE C SMO-
LIMOHAJIBHOCTRIO MBJIOKEHHS; payuoHanvHeill, OTIMYAlONMics caep-
HKaHHbIM M3NIOKEHHEM, OrPAHHYEHHBIM HHCIIOM HITIOCTPATHBHBIX CH-
Tyauuit ¥ COGCTBEHHBIX OLEHOK; IMOYUOHANLHBLY, ANsi KOTOPOTO Xa-
paKTepHbI sAipKas 00pas3Has BbIAENEHHOCTD, OCTOSHHBIH KOHT&}K’; n;x-
TOpa C ayAUTOpUENl, HCTIONBL30BaHKE pasHOOOpa3HbIX cutyauwuii [4, 7).

IlepBeiii jiekTop — Bunbsm [IBaliT — OTHOCHUTCSI K THINY JIEKTO-
POB, noa4MHsMomKx cebe ayauropuio. OH opraHusyer ciyuiatene B
COOTBETCTBUH C BbIpabOTaHHOH Y HEro MaHepoii BoicTyIuieHus. ToYHO
cenysi HaMe4YEeHHOMY IUIaHy BBICTYMUIEHHUS, OH BCE € MO3BOJISET Ce-
Oe HeOonbLIME OTCTYMJIEHHS OT TeMbl, OOpalleHHs K ayAUTOPHH.
[Honp3ysck BeIIENPUBEACHHON Kinaccudukalueil, TpaBOMEPHO OTHe-
cry nexuuo B. Jipaiita k akademuueckomy iy oOpasioBOMy THIY,
TAK KaK JIEKTOPY CBOHCTBEHHO COYETAHWE CTPOTOCTH M SICHOCTH C
9MOLIMOHAJBHOCTHIO U3JIOKEHUSI.

Bropoii nextop — Maiikn Kpucc — MoxeTt 6bITh OTHECEH K THIY
JIEKTOPOB, KOTOPbI€ B W3BECTHOM CMBICJIE MOJUMHSIOTCS ayAHTOPHH.
To ecth, OH yuuTHIBa€T M CTEMNEHb MOATOTOBIEHHOCTH AyAUTOPHH, U
MX HEMOCPEACTBEHHYIO peaknuto. [1o Toii xe Knaccmbnxam:{u TEKLHs
Kpucca orHocutes x smoyuonanrehomy TaIly, Tak Kak B Hel nprlcy'r-
CTBYIOT sipkasi 00pa3HOCTh, MIOCTOSHHBIH KOHTaKT ¢ ayAUTOpUei, yB-
NICYEHHOCTH TEMOIA.

Tperuii nekrop — Dpuk CUHTHUpP — OTHOCHTCS K THIY JIEKTODOB,
KOTOpBIE BEAYT JIEKUHMIO KaK OBl “YuTas BCiyx”. 3T(3T THII JIEKIIMU Ha-
3bIBAIOT payuoHanbHbIM, TaK KaKk OCHOBHOH 3a/jauel JIeKTopa sBJAET-
Ca mepefavya umeromeiics y Hero uHdopmauuu ciaymarensMm. CHHTHp
04€Hb peliko oOpalaeTcsi K ay IMTOPUY, MOYTH HE JOMYCKaeT OTCTYII-
A€HHIi OoT Tembl. EMy cBolMCTBeHHA J€/IOBHTOCTb, JaXe HEKOTOPas Cy-
XOCTb MaHephbl U3JI0XKEHH S,

Tax kak donoCTHINCTHYECKUN ACTIEKT U3yYeHHs JIEKIHH HAXO-
AUTCS B MPsIMO# 3aBUCMMOCTU OT €€ CMBICJIIOBOH CTOPOHBI, HCCeaye-
MBIE TEKCThI NEKL KA ObUIM MOABEPTrHYTHI MPEABAPUTENEHOMY CEMaH-
THKO-CMHTaKCH4YeCKOMY aHallu3y. B pe3ynbraTte 5TOro aHanusa B Tpex
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HccienyeMslX TEKCTaX OBLIM BBIZENCHEl BOCEMb CTPYKTYPHBIX KOM-
TIOHEHTOB, CaMOCTOATENBHO (hYHKLMOHUDPYIOIIHX B JEKUUU U paznu-
HalOLIMXCA 10 CTENMEHH CMBICTOBON HACHIUIEHHOCTH: 1) sgeoenue, 2)
8600 HOBYIX NOHsMuULl NeKyu, 3) 6600 HOBbIX noomem, 4) usnooicenue
OCHOBHO20 Mamepuana, 5) omcmynienue om ocHO8HOT membi nexyuy,
6) anemnayus k ayoumopuu, 7) noosedenue umozog (npomesicymou-
HBLX U 3aKN0Yumenvrelx), 8) saxmoyenue 2, 28].

AHalu3 DHTMHYECKOH Opramuzauy Ha PasIMYHBIX yuyacTKax
TPCX HCCICAYEMBIX KBA3HCIIOHTAHHBIX JIEKUMH MOKa3al, 4To Ha pHT-
MHUHYECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa B 3HAYMTENLHOM CTENEHH BIHSET CIO-
€00 BEIEHUS JIEKIHH.

AKaJleMUyecKas M palMOHAlbHAs JeKIHH XapaKTepU3yIOTCs
PCHMYIUCCTBEHHBIM HCTIOMB30BAHUEM MOHOMONHO20 PUTMA. st
SMOUHMOHANBHOM JEKIHH XapaKTEePHO NPeoblIafatue HeKOMNAKMHOZ0
PUTMUHYECKOTO MOCTPOCHUS PeUul. DTO CBA3AHO ¢ OCOOEHHOCTAMH HC-
CAICAYEMbIX THIIOB JNEKUMH: akajeMHuecKasi i PAUHOHANIbHAS JTeKIUH
OTIUYaIOTCS GOMbIIEll CTPOrOCTBIO U YETKOCTHIO U3JIOXEHHUS, KOTOpas
AocTuraercs Gonee CTabUIBHBIM U pasMepeHHbIM putMoM. C apyroit
CTOPOHDBI, aKaAeMM1eCKas U SMOUHUOHANbHAS JIEKUHUH OTINYAIOTCS OT
PauuOHANbHON OoNblLIeH CTemeHbIo BO3ACHCTRIS Ha ayauropuio. Io-
9TOMY B HHX Habyojaercs “puTmmuecku COaNaHCHPOBAHHOE Pa3HO-
obpasue” [1, 79], ¢ nomoupio KOTOPOT0 NMOBBIMIAETCS SKCHPECCUBHAS
HACBHILIEHHOCTh TEKCTA.

Hccnenosanne pUTMHYECKONR OPraHM3alMy CMBICHOBIX yacTeit
JICKLIMH  [IOKA3aN0, YTO CYMIECTBYIOT KaK oOmixe 3aKOHOMEPHOCTH
PUTMHUYECKOr0 MOCTPOEHUS PEUM B PA3IUUYHBIX YACTAX UCCIIENYEMBIX
BHJOB JICKLHI, TAK ¥ XapaKTEePHbIE 1T KAXKIOT0 BUIA 0COGEHHOCTH.

Put™m esedenusn B akagemuueckoit u PalHOHANBHOK K MIX
NPCUMYLIECTBEHHO MOHOMONHbLT, XOTS B TEPBOM W3 HHX JEKTOD B
UCISIX  YCHIICHHUS OKCNIPECCUBHOCTH HCIOJB3YET TAKIKe KONbYEYIO
PHUTMUYECKYIO CTPYKTYDY.

I make a big distinction/ between the study of the future/
and predicting the future.// The study of the future/ is not
predicting the future.//
(B. raiit)
(3nech n manee: snax [/] MapKUpPYET BHYTPUCHHTATr-

MEHHYIO may3y, [//] - MexXCHHTATMEeHHYIO naysy, KoTo-

pas 4acTo OTrpaHu4MBACT KOHEL OJHOTO THMA PUTMA OT

Hayaja Jpyroro).
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OMOUMOHANBHAS JIEKIUs OTNMYaeTcs pazHooOpa3sueM THUIIOB
pUTMA, HCHOJB3YEMBIX BO BBEACHUH. 3AECh HaanozxaeTcx cresiyrouee
U3MEHEHUE PHUTMA: NepeMeH bl — OMPLlGUCIbLIL — HEKOMIAKMHBLY —

€8Ol
B Why shall I speak longer than an hour?// Look at the title/

of the lecture!// It takes,/ what the British call,/ cheek,/
nerve/ to attempt to describe the entire Renaissance,/ and
not just in art,/ but in science as well.// And to do this in
one hoyr?// My English may be good,/ but it is not that
good.//

(M. Kpucc)

B uactax, copepxamux B cebe 8800 HogbIx noHamuil, H?ﬁﬂfo-
JaeTcsl pUTMUYECKas CTaOMIIBHOCTD BO BCEX TPEX THNAX JEKLUN: mo-
HOMOHHBLU Y NOCMeNneHKbIll PATM B aKaJleMUHEeCKOH NEKUUH, nocme-
nenHplti — B SMOLMOHANIBHOM, MOHOMOHHEIY — B palliOHaIbHOU. DTO
00BSICHAESTCS COACPXKAHUEM [aHHOM YacTu JIEKLHH — MepeYncClieHHeM
OCHOBHBIX MOJIOXEHUMN JIEKIUA. :

And for my purpose today/ I would like to develop the dis-
cussion/ around the very important theme/ that has had
much influence on our lives/ and that is the Cold War.//

(3. Cunrup)

Beoo noesix noomem xapaxtepusyercsi npeobrajaHueM Kolb-

yesoll U OmpLIGUCMOli PATMUYECKOH CTPYKTYpHl B axa;xe\x'\mqecxoﬁ
JEKUMH, OMPblUCMOY U NOCIMENeHHOT — B SMOUKOHAJIBHOR U MOHO-
MOHHOU 1 hocmenenHol — B pallnoHaNbHON. [Ipeobnananve oTphIBU-
CTON PUTMHYECKOH CTPYKTYpPBI B NMEPBBIX ABYX JNEKIUAX MOXHO O0B-
SICHATh HEODXOAMMOCTBIO BBINENCHHS B OTACIBHYHO pUTMOrpYmTy
KaX[[Or0 NOHATHSA, O KOTOPOM MOHJET peus B MUKPOTEME JIEKIIUH.
Another important thing is literature.// Literature,/ and
stories,/ and heroic tails,/ and fables,/and poetry,/ which
create so vivid images.//
(B. Ogaiit)
The third problem/ that has also developed/ in our society/
is the degeneration/ of our culture.// The degeneration of
values/ in America.//
(3. Cunrup)
Hsnosicenne ocnosnozo mamepuana ornvyaetcs HauOONbIIUM
PUTMHYECKHM pa3HOOGpasueM BCIEACTBME CBOETO 06bEMa U HEOAHO-
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POAHOCTH CEMaHTUYECKOW 3HAYHMOCTH H SKCHPECCUBHON HAaCBIIEH-
HOCTH.
Yrnotpebnenye Toro unm MHOro TUma PHTMa B 3TO# yacTu nek-
LMH CXOXE C PUTMHYECKOH CTPYKTYpOIf TexcTOB JIEKIMHA B HENIOM.
3neck Takke Habmomaercs npeobaaganue monomonnozo puT™Ma B
aKafeMuYeckoi u PalHOHANBHOW JIEKLUSX, HEKOMRAKMHOZ0 — B 3MO-
UHOHANBHOH. OTMEYaeTCs TakkKe 4acToe MCIONb30BAKME KONbYeB020
puTMa BO BCeX Tpex nekuusx. Habmonaercs Gonpuree pPHUTMUYECKOE
pa3Hoo6pasue B panuoHaibHOL JIEKLMH, YEM [10 TEKCTY B LIETOM.

UccnenoBanue coyeraemoctu PasINYHBIX PUTMUYECKHX CTPYK-
TYP B usnosicenuu 0cHo8H020 Mamepuana NIOKa3ano, yTo IS KK OOH
JIEKIIMK B TOH UM WHOM CTemeHu XapakTepHa onpeesieHHas KoMOu-

Hanus tMnoB putMa. IIpexae Bcero, 310 kacaeTcs pPanMoOHaNbHBIX U
aKaJIeMUYECKHX BHAOB JICKLIHH.

Tak, nHaubonee uacro BCTpeUaomMecs: KOMOMHALUU PUTMOB B
PaLMOHANILHOM NeKLUU;

— HeKOMNAKMHBIY — NOCMeneHHbLI — HEKOMIAKMHbLY,

— MOHOMOHHBLYU —~ NOCMENEHHbBLI — MOHOMOHHbL U,

— MOHOMOHNBLY — KONbYEBOIL — MOHONMOHHbIIL

B akanemuueckoil nexumn nabmopaercs Gosbuiee paszHooGpa-
34€ KOMOMHAUM ¥ uX GONbLIAS CIOKHOCTD, Haubonee xapakrephbi-
MH SIBJISIOTCS:

— MOHOMOHHbLIL — OMPLIBUCIBLE — KONbYEROT;

— KONbYesoU — HeKOMNAKMHbLI — noCmenenHbLil (MoHOmONHBL)
— KONbYegou;

— MOHOMOHMbBLU — KONbYEBOU — MOHOMOHHBLE — (nocmenennviis).

Takoe pasnooGpasue coueranmit Tunos PUTMHUYECKOM Opraxu-
3alliv IPUBOAHUT K yCHIICHUIO SKCIIPECCHBHON HACBILIEHHOCTH TEKCTa
H O6JIerdaer ero BoCIpHsTHE.

Jlexuus smoumonansuas XapaKTepU3YeTCs HANMYMEM pa3Iuy-
HBIX KOMOMHALM{ THNOB PUTMAa B 3TOH 4YacTy JEKLHH, U3 KOTOPBIX
TPYAHO BBIACTUTL HanGOJIee YacTOTHbIE. OJHAKO B KA 10H KOMGUHA-
MK OBS3aTENBHO NPUCYTCTBYET HeKOMRAKmMNOE HOCTPOEHUE peun,
HTO NeNaeT peyb Goliee SMOLKOHANBHOA, UMUTUDPYET ABHIKEHHUE MBIC-
71 JIEKTOpA, ONHAKO 4aCTO 3aTPyNHSET BOCIPHATHE.

Patmuueckas opraumzaims OTCTYIUIEHHH M ame/sauuii Kk ay-
AUTOPHH B GOJIBLIMHCTBE Coydaes XaPAKTEPUIYETCS HEKOMNAKIMHBIM
TNOCTPOCHHEM PEUH BO BCEX HCCIIENYEMbIX JEKIAAX. OrcyTcTBHE veT-
KOH DUTMUYECKOH OpraHM3auuM B JaHHbIX HACTAX JIEKUUU OOBACHS-
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ercs UX MaJIO} CEMaHTHHECKO! 3HAUMMOCTBIO, HO BBICOKOH CTENEHBIO
JMOLIMOHANBEHON HACHIIIEHHOCTH ¥ 06OCOOIEHHOCTBIO OT OCHOBHOIO
triinal HCKLII: ?he United States many students do not like to Stlfd)-/ his-
tory.// It ’s boring!// Dates,/ facts/ — boring!// No,/ it is not
boring.// )
There is a joke/ about an airport pilot in the Unitfed
States,/ who talked to the passengers.// He said,/ “Ladies
and Gentlemen!/ I have good news/ and bad news.”// He
said,/ “The good news is that the wind is behind us/ and
we are going much faster/ than we have thought,./ an'd we
are ahead of schedule.// The bad news is/ — a directional
navigation is lost/ and we do not know/ where we are go-
ing.// So,/ we are ahead of schedule getting somewhere/ we
don’t know where we are going.//
(B. Baiit)
OCHOBHBIM PUTMOM HHI0206 SIBJISETCS MOHOMOHHbLI PHTM BO
BCEX BUJAX JieKUKH. 3TO CBA3aHO C KOMMYHUKATHBHOM 3ajauei aToll
YACTH JIEKUHH, KOTOpas TpebGyeT UeTKOro M3JIONKEHHSI CYMMHUPYEMbIX
HUH.
e Thus,/ in 1991/ we find many problems/ and one of them/
that we don’'t have/ the economic resources/ to address.//
(3. Cunrup)
OpHako B akaJeMU4ecKOoM NeKUuu Hapsmy C_MOHOMOHHBIM
PUTMOM HCHONB3YETCS OMPLIGUCIbLY U NOCMENeHHbili TUTIBI PUTMA,
KOTOPBIE TAKXKE CITOCOGCTBYIOT YETKOMY U3JI0KEHHIO MaTepHana.
So,/ somehow,/ if we are to succeed with the environment,/
it is obvious and common to us all/ that we must create a
system of international law regarding the environment./{
(B. J1BaiiT)
3axniouenue B kX0 U3 MCCHENYEMBIX JIEKIIUH XapaKTepH3y-
€TCsl pa3fiu4HOl puTMHUECKON CTpyKTypo#l. OfHako B SMOLKOHAb-
HOM M akaleMUYEeCKON JEeKIUAX UCHONB3YETCs KOAbYesol PUTM B I10-
cnenHux Qpaszax, YTo NPUIAET UM 3aBepLICHHBINA XapakTep.
I think that we've gone far enough.// But remember,/ that
the main objective of this lecture,/ the main objective of
this lecture/ is for you/ to think/ more clearly/ that the fu-
ture is not something/ that you have no idea about/ but that
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ti.tere are ways for you/ to systematically use/ the informa-
tion/ that we have around us/ to create the Sfuture/ we

would like to see.// That’s the main point of this lecture.//

B. i
IlpoBeneHHbIl aHaNH3 PUTMHYECKOH OpraHM3aIHy TC(KCT{)I: a::a)-
3UCTIOHTAHHBIX JICKLHHA MO3BOJSET CEiaTh BBIBOJ O CBA3M PUTMA C
KOMM{HuKaTnBHoﬁ HanpaB/eHHOCTBIO TEKCTA, O 3aBHCHMOCTH PHTMH-
YECKOW OpraHM3allMHi TEKCTa OT BMJA JIEKLUH, OT e SKCTIPECCUBHON U
3MOLMOHANIBHON HACBIIEHHOCTH. B Xone MccnenoBanus Gbliv Takxke
BBIABJICHBI ODLIME /ISl BCEX TPEX BUJOB JIEKLHi 3aKOHOMEPHOCTH PUT-

MHYECKOH CTPYKTYPbl TEKCTOB HA PAa3IMYHBIX YYAaCTKAX JEKIUH.

JIMTEPATYPA

1. Anexcanzaposa O. B. [IpoGiembl 3KCIpPecCHBHOrO CHHTAKCHCA. —
M.: Beicuu. k., 1984. — 211 c.
2. Kpasuerko H. A. CeMaHTHKO-CHHTaKCUueCKas M IPOCOAMYE-
Ckas OpraHu3alus JIEKTOpCKkod peuu: J{uc. ... kaua. ¢puion. Ha-
yK. — Opecca, 1993. — 148 c.
. MaTBeeBav T. B. ®yskunoHanbHble CTHAH B ACHEKTE TEKCTOBBIX
karerophii. CHHXPOHHO-COMOCTaBHTENbHBIA Ouepk. — Caepa-
Josck: M3a. Ypan. yu-ta, 1990. — 172 c.

4. eneGpuukas JI. B. TeMOp-2 B cocTaBe perucrpa HayyHoro o6-
lzlfﬂldﬂi Asroped. auc. ... kaua. Gunon. nayk. — MI'Y, 1985, —
c. ; '
5

. lllesuenxo T. H. TIpocoguyeckue XapaKTepHCTHKH YTEHHS Jiek-
uun// C6. Hayun. Tp. MITIMUSL. — 1978. — Bein. 126.— C.42-55.
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E. ®@. JlykusinoBa

METATEKCT U OBPA3 YUTATEJIS
(uccieaoBaHue NATH BAPHAHTOB H3JAHUH POMAHA
H. I'otopHa “Anas Gyksa”)

UccrejoBaHHE TEKCTa C MO3HUKH KOMMYHUKATUBHOrO MOAXOAA
[103BOJIIET paccMaTpuBaTh €ro Kak OCHOBHO#H KOMIIOHEHT peyeBoi
KOMMYHHKaLKH. B cxeMe KOMMYHHKATHBHOIO aKTa, MNpeIoKEHHOH
SkobcoHoM [6, 200], TekcT 3aHMMAaET CPEAUHHYIO MO3HLIUIO coobuie-
HUS MEXIY AIPECAHTOM W afpecatoM. B XY/LO)KECTBEHHON KOMMYHH-
KUK POTib aApecaHTa MPHHA/IEKHUT aBTOPY XyAOKECTBEHHOTO Mpo-
U3BEJCHUS, 2 POJIb afipecaTa — YUTATENIO.

[ToCKONBKY aApecaT SBASETCS KOHCTAHTOH KaXA0ro KOMMYHH-
KaTUBHOrO aKTa, aJpECOBAHHOCTb TEKCTA SBJIACTCH HEOTHEMJIEMbIM
CBOWMCTBOM NOCJIEAHErO JaXe NpH OTCYTCTBUU 3asiBICHHOIO obpariie-
uMs K YMTATENI0, TOCKOJbKY BCET/la MOApasyMeBaeTCs Halu4ue no-
TEHIHAJHHOTO PEUMNMEHTa, COCOOHOrO BOCIPUHATE ¥ NOHATL MH-
(opMauKIO, COAEPKALLYIOCH B XYNOKECTBEHHOM TEKCTE. Yuratenb
kak Obl poeuMpyeTcs 4epe3 obpas aBTOpPa/NOBECTBOBATENIA, X HEPE3
COOTHOLIEHHE “aBTOp-nepcoHax” [2, 95].

dakTop ajpecara XyJOXECTBEHHOrO NPOM3BEACHUA BECbMaA
crieuy(uyeH: aBTop BHICTyNaeT 37¢Ch He TOJIbKO KaK TBOPEL, KOTO-
phiil BbICKa3biBAET COOCTBEHHBIC MBICIH H WACH, HO M KaK opraHu3sa-
TOp TOrO HampaBlieHHs, B KOTOPOM pa3BUBACTCSA YUTATEIIBCKOS BOC-
npusithe. PealbHBIM KOHKPETHBIM HMTaTe/ieM TEKCTa BBICTYNAET HH-
IVBMA, AMHCTBEHHBIH afpecaT; OHAKO XyI0)KECTBEHHBIH TEKCT pac-
CUMTAH Ha MHOFMX YMTaTeleil, KOTOpbie MOryT Mexay co0oii pasin-
yaThCsl KyJBTYPHBIM YPOBHEM, COLHAJIbHBIMA MOKa3aTe/IAMH. Kax-
Jblii aBTOp CO37aeT COOCTBEHHYIO MOJAEIb MMIOTETHHECKOTO yuTaTe-
s, HA KOTOPOrO M OPUEHTUPYETCA NpH HaMHCaHUH MPOU3BEACHHS.
IposiBieHKe aAPECOBAHHOCTH XYAOKECTBEHHONO TEKCTA peryaupyer-
Csl HAJIMYMEM B TEKCTE TOYEK KOHTAKTa aBTopa W NPEeArnonaraeMoro
YHTATENA, KOTOPbIE BOSHUKAIOT NPH BOCNIPHATHH M CONPOBOX/IAOTCA
aBTOPCKOH “HHCTPYKLHEN” MO NPEOAONCHHIO TEKCTOBOW CJIOXHOCTH,
yepe3 “paciyThiBaHHE TEKCTA” crioco6oM, KOTOpbIH HamMeuaeT aBTOp

[2, 164-165].
" DTOT NyTh, ECTECTBEHHO, OTPAXACTCA HEMOCPEACTBEHHO B TKaHH
Xy/lOXECTBEHHOTO [POM3BEAEHHS — B OCHOBHOM TEKCTE. ITpenmer
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HAINETO MCCNeNOBaHUS — /\peCOBaHHOCTH, “UHCTPYKTHBHOCTD” BCIO-
MOraTe/IbHBIX TEKCTOBbIX 0bpasoBamuii, kotopere B COBOKYIHOCTH ¢
OCHOBHBIM COCTaBNSIOT METaTEKCT (tepmun U. M. Koneraegoii [3]). K
BCIIOMOraTeIbHOMY  TEKCTY  OTHOCSTCH peaucnoBye, ornaeneHue,
BBE/ICHHE, KOMMEHTApHH, CHOCKH U aHHOTauus. Ecnu ocHOBHOM TekcT
Halle/ieH Ha nepesiady cooblieHus, . e, BBINTOJIHACT OCHOBHYIO KOM-
MYHHKATUBHYIO (yHKUMIO, TO BCIIOMOraTenbHblil 06ecneynpaer ye-
JIOBUSl YCNIEUIHOCTH EKOANPOBAHUS CooOIenHus. PasHsle yacTi Mera-
TCKCTa BLIONHSIOT pasHble MparMaTHyeckue YCTaHOBKH B 06miem
KOMMYHUKATHBHOM 3ananun. Tlpu amanuse &/IDECAHTHOr0 acmeKkTa
METaTeKCTa OCHOBOIIONATAOIIUM ABISETCS BBISBIIEHHE TO3HLHHU pe-
aNbHOTO aBTOPCTBA NMPOU3BEACHHS, BBISICHEHME B3auMoJeicTeua ag-
TOpa, 3adBIICHHOTO B TekcTe, U ABTOPOB MPOYMX YacTeif, COCTaBIAIO-
IHX MeraTekcT. ABTOpCKH aJDECaHTHBIMH Ha3biBacM CoobLIeHys,
HafMcauHbie camum H. Cotoprom, HE-aBTOPCKM afipeCaHTHBIMU — Te,
KOTOpble Gblmn Co3nanbl Apyrumu JIOABMU: pENaKTOPaMH, KpHTHKa-
MH, U3JATENSIMY U T. 11.
Hna BeisBncHMS TOXAECTBA/PA3IMYMs COCTABA U byHKUMH KOM-
TMOHEHTOB, BXOASLIMX B MEraTeKcT, Ml pOaHaNM3MPOBANN ATH aHr-
JIOA3BIMHBIX M3JaHUI pomana ameprkanckoro mucarens Haraumens
l'otopua “Anas Oykpa”!, KOTOPBIE HMEIOT CYHIECTBEHHbIE MeraTe-
CTOBBIC Pa3NHYMs, KaK KOJIMYECTBEHHBIE, TaK M KAYECTBEHHbIE,
[pexne Bcero CIICAlYET OTMETHTH, 4T0 B Pa3IMYHBIX U3gaHugx
KOIMECTBO KOMITOHEHTOB BCIOMOraTENbHORO TEKCTa HEOAUHAKORO.
O6szatenbusiM s Beex AIBIIIETCS aBTOPCKOE BBesieHMue, npensa-
pAKoLiee OCHOBHOM TekcT, “TaMoxeH b aom” (The Customs House),
KOTOpOE NOABHIIOCE OAHOBPEMEHHO ¢ MepBoi myGnukaumei pomana B
1850 rony. Bo BBenennu aBTOp OT NEPBOTO KA OTKPHITO ofpainaer-
€ K YHTATENMO, 4TOGBI OGBACHUTE CBOIO TBOPUYECKYIO MO3ULHIO: OH
CHATACT, YTO NaXe NPH NOBEPUTENBHbIX OTHOLUCHHAX ¢ ayaUTOpUeH,
aBTOPY HEOOXORMMO COXpaHATH ONPEACNCHHYIO AMCTaHOUIO:
unless the speaker stands in Some true relation with his audience, ...
we may prate of the circumstances that lie around us, but still keep the
inmost Me behind the veil”. HUmenno sra gucranuus [IOMOXET nHca-

TeM0 ObITh HOCTATOUHO aBTOGHMOrpaduiHbIM, He Hapyiias npu stom

ran tasusyien Euaen .

' Beunn TIPOAHANMSHPOBAHBI TaKUE H3AHMs" 1) The Modern Library. New York. 2000 — yc-
; 2) Penguin popular Classics, England. 1994 — yenosuo Eng-
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B UMTATENS M CBOMX coOCTBeHHBIX: “To this extfant and‘ poe
H}? E.lse limits, an author may be autobiographical, without violating
the J ’ N
1 'S ¥i or his own” |7, :
r the reader’s rights .
& ABTOPCKOM MHTEHUHMEH MpH CO3JaHUM BBEAEHHs OBUIO OS$M0
SICHUTb YCIOBUS -
NMO3ULHUI0 poMaHa, 00b
Th YHMTATENO TPECY e
Hﬂam no6ynMBLINE THCATeNs HanMcaTh 3TO NpPOU3BEACHHE 5;111{ =
%4 g ¢
;OT()[,)H MIOBECTBYET O CBoeil pabore MOBEPEHHEIM B TaMox:) ey
me B ropone Canem: JJoKyMeHTHI, AK00bI HalEHHbIE aBTOD ; .
: TaHO-
ﬂ;)xoTc;x CyAbOBl XKEHIMHEI IO UMEHH Ocrep I1pun, xoropas u cBe .
gurcsx repouHeil Oyayiero poMana. PasMmellieHie aBTOPCKOro Bai)’[f{lo-
HOTO TEKCTa HeClyY ;
10 B TIpefenax OCHOB
HUS K MPOU3BENCHHU . st ety
03aHUSA POM
HO CBS3aHO C UCTOpHEH C
OHO HENMOCPEACTBEH v
i He K poMaHy oJi
7 HHU. ABTOPCKOE BBEIEH
6ol ero riaBHON repo A sirn g
oeobpa3Holt 3
€HHEM K YHTATEINO U CB
MEHHO sBnsiercs obpaly poprioid
i € BBEJEHHUE COCTa
7 enus. [lo sToil mpu4uH
e i i 0XHO 3JIMMUHUPOBATh U3
HOE 11eJI0E, er0 HEeBO3M 1
HOBHBIM TEKCTOM €U - iy
KO, KOTODPBIH TOBOPUT,
BCIIOMHUTH CjioBa Y. |
oMaHa. 3[1ech MOXKHO iy
ETO 33/(a4ya aBTopa C MOMOLIBIO MEPBBIX CTa CTPAHHUIL BLIE(SOBZI'STT pose
HUIIBI KHUTH [5, 451~ :
OCTHYb OCTaJIbHbIE CTPA
Tesisl, CIOCOOHOTO I s S
HY, aBTOPCKUM SBI
Kpome BBeaenus k poMany, 1 -
tion). B aTom mpex
Preface to the Second Edi
KO BTOPOMY H3AHHIO ( h el
HOTO TEKCTa p
O BBOJHOMN YacTH OCHOB
cioBuy ['OTOpH FOBOPHUT 8 i A
i OH peuIn o
i eHHbil JloM™), KOTOpYIO
cKOM BBeneHuH “Tamox i
b Merarekcra UM
i TPYKTYpHas 4acT
6e3 u3MeHenuit. JlaHHad c ot
i opa, YeMm Henocp
Topcko# pabore aBTOpA,
HOLICHUE CKOpee K pefaK i
' a yuraTens, A
Ha OPUEHTHPOBAHA H
BEHHO Kk nmpousBeleHuio. O e
an Texctom. Bass
a apropckas paboTa H
o v e b K cebe uuTarens, npe-
eMHTCS MPUOTUZUT
HI0 pelaKTopa, aBTop CTp E ek
;IpaTIfB ero “Ha BpeMs YTEHHS, B YEJIOBEKA TON CTCHS:HI/I 3}61?)@1\141(: i
aBTOpPOM, KOTOPYIO aBTOpYy OyAeT YroaHo ykasarth [4’0(;;[];11}, Kp; ufnx
BCEX 11
UIO MPUCYTCTBYET BO
CJIOBHME KO BTOPOMY U3/IaH ' K.
M3JaHKsIX POM3BE/CHHS, HO B BapuaHTe Signet OHO nonon:m 06’11;—
meuanuem kputuka Jleo Mapkcea (Leo Marx), 061;;10}1;{:%L:Momeﬂﬂbm
7 i 4HacTu
TOPCKOH BBOJHOH
TENBHOE NPUCYTCTBHE aB e v
BEZIeHUS U, O
060COONEHHO OT MpPOHU3
JOM”, KOTOpasi CTOUT ssmeene
H¥sl BHUMaHUS 1P
H. l'otopua, ssasercs Cpe]JICTBOM npuBJeye
raemoro uurtatens [10, 14]. .
JIlpyrue CTPYKTYPHBIE = 3JIEMEHTHI BCIOMOraTeNbHOTO Tel;c:)
A K U3AaHHIO.
ABNAIOTCS (PaKyNbTATHBHBIMY U BAPbUPYIOTCS OT H3JaHH I
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Ilpenosutiuio OTHOCHTENBHO TekcTa 3aHUMAIOT cnenyrouye
BCTIOMOraTe/bHbIC  KOMIIOHEHTBI: [PeAUCIOBHE, Guorpaguyeckas
CrpaBka 06 aBTope, pa3sHOOGpa3HbIe KPHTHYECKHE CTATHY.

Buorpaduueckas crnpapka numeer mecto B OONBIIMHCTBE H3a-
HHH U peiCTaBlieHa TEKCTAMH Pa3HOTO 00bema, HaNHCAHHBIMK pa3-
HbIMH aBTOpamu. Tak, Signet naer HebombiyIo cnpasky o I’ OTOpHE OT
usnarens; England — ouens kpatkyio 6uorpaduio nucarens u, xak
AOMOJHEHHE K Hei, kpaTkyro Gubiamorpaduio ero NIPOU3BEACHHH;
New York — Guorpaduueckyio crpasky 06 aBTOpE 3a MOJANKCHIO pe-
AakTopa. Kak BiAUM, 3TOT KOMIOHEHT MEraTekcTa MOXET MMETS pas-
JIMYHBIX a/IpECAHTOB — PeJaKTopa, 3AATeNs, KPUTHKAE, HO BCEraa Ofl-
PEACNCHHOTO anpecaTa — unTaTeNs poMana “Asnas OykBa”.

B naunom komnonente merarexcra peyb MIET HCKIHOUYMUTENHHO
© Guorpaduueckux aaHHeIX aBTOpA TMPOU3BENCHHUS, KOTOPhIE ajpecy-
IOTCA YHTATeNo, HE 3HAKOMOMY C TBOpPYeCcTBOM I oropHa. Hanmuyue
Ouorpaduu He obsa3arensHO CBUETENILCTBYET O NMPEANONaraeMom He-
AOCTATOYHOM KyJIBTYDHOM YPOBHE YMTaTeNs, OHA ABJSETCS cKopee
paclipeHneM HHPOPMATUBHOM a3l MEraTeKCTOBOrO coobuieHus 3a
CHET BKIIOYECHUS B HETO NOMOJHUTENBHBIX CBEACHHH O mucaTele.
Cnenyer ormeruts, uto buorpaduueckne ceemenus 06 aBTOpe oc-
HOBHOIO TEKCTa MOTYT COLEPIKATHCS M B APYFHX CTPYKTYPHBIX YacTsx
Merarekcta. B wactHoctH, 310 Kacaercs KpuTHueckux crarteii, npej-
BapslOLMX OCHOBHOMH TEKCT NpOU3BeNeHUS (M3aaKue Moscow).

Ornasnenne (Contents) IPUCYTCTBYET BO BCEX BapHaHTax Mera-
TEKCTa, OZHAKO MO MPHYHHE HE-aBTOPCKOH afPECAHTHOCTH OHO HiH-
POKO BapbHpYETCs M MOXeT OBITb ABYX THIOB: MEraTekeTOBLIM H
BHYTPUTEKCTOBBIM. ITO OTPANKAETCS HA MECTOPACHIONOKEHUH OraB-
JICHHUSA: BO BCEX W3NAHMSX OHO 3aHUMAET MPENO3HLKMIO TIO OTHOIIEHMIO
K OCHOBHOMY TEKCTY, HO OTJIMYAETCS MECTOTONOKEHHEM OTHOCH-
TEJBHO NpYruX MEraTeKCToBbIX uacTeil. B m3famusx USA, Moscow,
England ornaBnenue pacnonoxeHo B a6CofOTHO UHULIHANBHOM T0-
SULMK Mepel ABYMS aBTODCKHMU 3JIEMEHTAMH MEraTekcra — Ipenu-
CJIOBHEM KO BTOPOMY M3/aHuIO u Beenenuem “TamoxeHHbIil Jom”. B
usfanuax New York, Signet ornasnenue PacmonoXeHo mociie KpaTkoii
Guorpaduueckoii cnpasku o I"otopue, a nocne wero CHENYIOT KPHTH-
YE€CKHE CTaThH, MpPeABAPSIONIHE OCHOBHON TEKCT W aBTOPCKHE Npenu-
CIIOBHSI.

Iomumo HekoTopoii nMosuiMoHHOi BapHATHBHOCTH, OTJIaBJICHHE
MOXET BapbUPOBATBCS U COAEPKATENBHO, BKIIOYAS THEO TONBKO JlaH-
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HBlE O CTPYKTYPHBIX YacTsiX OCHOBHOIO TE€KCTa (WJICHEHHE Ha TJIaBbl),
b0 cBeleHHs O MeratekcTe B uenoM. Tonsko ogHo usnanue (USA)
COEPXKUT 1BA OTJIABJIEHUsS: TEPBOE NpEeJABapseT BCe CTPYKTYPHbIE
yaCTH M COIEPXKUT MEraTeKCTOBYIC HH(OpMAILHIO, BTOPOE NpeaABapseT
aBTOPCKHE MPEAHCIIOBHA M YKa3HIBACT TONBKO HA CTPYKTYpUPOBaHHE
ocHOBHOrO TekcTa. B uznanusx xe New York, Signet, Moscow, Eng-
land MecTONOJIOKEHHE OrfaBieHUs O0YCIOBIEHO €ro CONEpXKaHUEM:
OHO COAEPXKHT TOJBKO AaHHbIE O CTPYKTYpe MOCIeRyIOLEero TEeKCTa.
Takum o6pa3oM, BUIUM, YTO OTJIaBJCHHUE MOXKET ObITh ABYX THIOB —
MeraTeKCTOBbIM U BHYTPHTEKCTOBBIM.

HauGonpuium pa3HooOpa3syeM OTIWYAIOTCS KPHTHYECKHE CTa-
TbH, KOTOPbIE MOTYT HMEHOBATLCS M0-PasHOMY: BCTYMHTEIbHOE cnoj
B0 (Foreword) — Signet; BBenenue (Introduction) — New York, US4,
npeaucnosue — Moscow (na pycckom s3bike). M3nanue England Bo-
001lie He COAEePXKUT NOoAOOHONH CTPYKTYPHOM 4acTH, OHO OrpaHH4HBa-
€rcd KpaTKUMH Ouorpauueckumu u 6n6nuorpa¢)?qecmmn cBene-
HusMU. IMEHHO KpUTHYECKHE CTaThbyl B HaubOJbILIel Mepe OTpaXaroT
WHIUBHYaJIbHOCTh MX aBTOPOB, BpeMs M YCIOBUS HanucaHus. Hau-
Oonee MO3HMM B HallleM Mmarepuane siBisercs BBeneHue, HanmucaH-
noe Korpun Xosppucon (Kathryn Harrison) x uspnanuio New York.
Kputik ananusupyer poman “Anas OykBa” ¢ TOYKM 3pEHHS €ro mo-
3THKM ¥ COIMANBHOro 3ByyaHus. [Ipu 3TOM aHaNU3 MO3THKH CBS3aH C
paciiuppoBKOH OCHOBHBIX CHMBOJIOB NPOHM3BENCHHS, B YaCTHOCTH
TPaKTYeTCs KOHLENT Ha3BaHMsA pomada. [lpy aHanu3e KPUTHK YMOT-
pebiser TMYHOe MECTOMMEHHEe MHOXXECTBEHHOTrO YHCIa Mbl, TEM Ca-
MbIM 00befuHss cebA U uuTarens. ABTOp BBEICHUS BOCIPHHUMAET
cebs Kak agpecata OCHOBHOIO TEKCTa POMaHa, U B 3TOM IpOsBJIsSETCS
€€ OOLIHOCTD C YUTATENAMU. XIPPUCOH MOSACHAET 3HAYEHUE KAXKAOT0
CHMBOJIa ¥ Ka)XKJOH aJlIlo3MM poMaHa — BIUIOTh 10 OOILEM3BECTHBIX
Gubnetickux. Otaenennas ot ['OTOpHA MOYTH MONYTOpPA CTONETUSMH,
K. Xsppucon He yBepeHa B abCONIOTHOM JOCTYMHOCTH Ajsi COBpe-
MEHHOIO 4YMTaTelsl BCEro TOrO COLMABHO-KYJILTYPHOTO KOHTEKCTA,
KOTOpbId Hec poMaH B cepeaunHe XIX Beka, U noApoOHO OCTaHABIH-
BA€TCH Ha COBPEMEHHOM 3BYYaHMH COLMANLHOM MpoGIeMaTHKH po-
MaHa “... trans signifies “change”.... By the end of the book Hester
has transfigured her punishment as profoundly as it has transfigured
her” [7, 15].

Wsnanue Signet copepUT BCTYNMUTENHHOE CIOBO AMEPUKAHCKO-
ro kputuka Jleo Mapkca. OH Takxe paccMarpuBaeT poMaH B COBpe-
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MEHHOM KOHTEKCTE, MOAPOOHO OCTAHABNWBAETCS HA MCTOPHMH €r0 CO3-
JaHUS U COACPKAHMU U OTMEYAET, YTO OTIMUYUTEIBHOMN YepTOol poMa-
Ha l'oTopHa sBHjETCS AMIAKTHYECKOE HACTABICHHE, W3JIOKEHHOE
CTONb JOCTYNHO, YTO YMTATeNh HE OUIYIMAeT MOPATU3aTOPCTRA:
“Hawthorne presents a rose to us as if to symbolize a moral blossom
to be found in the story. Reflecting on the implications of the tale, he
spells out the lesson in the simplest language, and the meaning is so
plain that we scarcely recognize the moral”. Kputuk He BHaetcs B
MOAPOGHBIH aHANM3 K JaXe YKa3bIBAECT Ha HEOOA3aTeIbHOE IPOUTEHHE
aBTOPCKOro BBeJeHUA “TaMOXEHHBIH 10M”, HE CUMTAsA €r0 HEOTHEM-
neMoi 4acTero npoussenenus [10, 12].

Wsnanue USA comepxut BeeaeHue Huupl Baiim (Nina Baym),
KOTOpast MOAPOGHO OCBELIAET 3TAllbl CTAHOBAEHUS ['0TOpHA Kak muca-
TeNS, UCTOPHUIO HaMMCaHus “Anoif 6YKBBI”, yclex poMana y 4nTaTess.
Aunanusupys cam pomas, H. baiim otoxjectsiser ce6s ¢ unraresnem,
ynotpebnsis, xak U X3ppucoH, MecTonMenue mol. Kputuk paccyxna-
€T O XXaHPOBOW MpPUPOAE NPOUZBEIECHMUS, CUUTAS, YTO OHO COBMELAET
B cebe u4epThl MeNOAPaMbl M TCHXOJNOTHYECKOTO  POMAHA.
“Hawthorne’s words guide us to the perception that he was writing
about what goes on inside people, the truth of the human heart, rather
than what goes on outside, around them. Today we would label such
writing “psychological”. ... Contemporary psychological theories all
recognize the power of the inner world and have elaborate languages
to explain and characterize that world. This is no more than what
Hawthorne over a century ago took as the basis of his fiction” [9, 15].
llcuxonorusm pomana, no Muenuto Huubl Balim, o6ycnosnuBaer u
crieuuduKy BO3AEHCTBUS HA ajipecaTa, KOTOPBIN MPU3BAH CONEPEKH-
BATh F€POUHE ¥ MOXET ObITh Ha3BaH COYYBCTBYIOIUIUM, IIOHUMAIOLIUM
(sympathetic readers).

Wsnanie Moscow copepxut npegucnosue A. Bennckoro Ha pycckom
ST3bIKE, KOTOPOE JOCTATOYHO OOBEMHO OCBEILIAET PA3HOIIAHOBBIE TPOBIEMBL
Oto BrntodaeT Guorpaduyeckyro nudopmanuio 0 [oTopHe; XapakTepUCTHKY
JIATEPATYPHOTO NPOLECCa BPEMEH CO3JaHMs POMaHa; MHTEPIPETALIO 06pasa
TJIaBHOM FEpOHHI; aHAIM3 XY J0XKECTBEHHOTO METOIA IUCATEIS U €T0 CTHIIS, a
TaloKe ABTOPCKUX NPEAUCIIOBUH K poMaHy. Pycckoe U3aHHe OpUEHTHPOBAHO
HE Ha MaccoOBOTO YMTATENs, & BEPOATHEE BCETO Ha CHELMAIMCTa-QHUIoNora
(Y4HTbIBaS, 4TO OCHOBHOH TEKCT IPECTABIIEH Ha aHTTIMICKOM SI3bIKE).

Bce HeaBTOpCKHME MPEAMCIOBHS MPUHAMNEKAT NEPY KPUTHKOB,
KOTOpBIE CTAPAIOTCs YYeCTh pa3HOOOpasue MOTeHLUANbHBIX YHTATe-
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nei, HO NPEMMYIIECTBEHHO PACCHUTBIBAIOT Ha JIMTEPATYPHO MOAr0-
TOBJIEHHOI'O M 3aMHTEPECOBAHHOrO B PACLIMPEHUHM CBOMX 3HaHUH pe-
punuenTa. SIpKuM npuMepoM CIIyXKUT paCCMOTPEHHOE BBIIIEC U3JaHHE
Moscow.

B GOMbIUIMHCTBE MPEAUCIIOBHI UMEIOT MECTO CCBUIKH Ha TBOpYE-
cTBO Apyrux aBTopoB: (Hampumep, K. Xappucon B cessu ¢ ['otopHom
ynomunaet Oarapa Ilo, ocroesckoro, Keiit Illonen, Touun Moppu-
coH, Daut YoptoH). B pane cnydaes K aHanM3y [PUBJIEKAIOTCS COBpe-
MeHHbIE HayuHble Teopuu: (Hanpumep, Huna balim ocTaHaBiMBaeTCs
ua ncuxoyorudMve B nuTepatype). Bce 3TO BOBNIEKaeT yuTarens He
TONBKO B KYJBTYPHBIA, HO ¥ B “BEpPTHUKAJIbHBIH KOHTEKCT MPOU3BEAE-
Hus, T. €. TIO3BOJISET MOJOUTH K MOCNEAHEMY KaK K ABJICHUIO HAL[KO-
HanpHOU M, Gonee Toro, riuobanpHol KynpTypsl. [loMuMoO 3TOTO, TIpE-
JANCIIOBUE HECOMHEHHO ~YBEJIMYMBAET KYJIBTYPHO-(UIOIOrHUECKYIO
KOMIIETEHIIUIO PELIMITUEHTa, OTBEYAIOIIYIO 32 BO3HUKHOBEHUE U NMOHH-
MaHue aJuTio3uid, Metadop, XyA0KECTBCHHBIX 00pazoB.

Ilpu Bcex CBOMX HHAMBUAYAIbHBIX DPaslIU4UsAX TPEIUCIIOBUS
BBIMOJHSAIOT 00MIyI0 QYHKUMIO, ABIAAIOTCS CBOSOOPA3HBIM KIHOYOM K
TIPOYTEHMIO OCHOBHOIO TEKCTA M PACCHUTAHBl HA 4UTaTels, Crocob-
HOro X ero aHanuzy {1, 49].

BOJNLIIMHCTBO M3/MaHMH OrpaHWyMBAETCs BHILIEHA3BAHHEIM Ha-
GOpOM IPENO3HLIMOHHBIX MEraTeKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB, JHILIbL U3/a-
uue USA sBisieTcs UCKIrovenuem: ono conepxut “IIpeanoxenus ans
nansHeiiero urenus” (Suggestions for further reading) n “Ilpume-
yanue K Tekcty” (Note on the Text), npeABapsIOLe€ OCHOBHOH TEKCT.
[lepBbiii yka3aHHBI KOMIIOHEHT CONEPXKHUT MONHYIO Gubnuorpaduio
H. T'oTopHa, a Takke KpuTudeckie paboThl, NOCBALIEHHbBIE TBOPYECT-
By nucarens. IlpuMeuanue K Texcty (BaKkTHYECKH ABJAETCA MAacmnop-
TOM JaHHOTO KOHKPETHOIO M3aHUs pOMaHa, KOTOpoe, Kak coobLiaer-
Sl YUUTATENNIO, COOTBETCTBYET M3anuio Oralickoro yHHBEpCUTETa I
aHanusa TekCToB, T. €. ABNAETCS ABTOPUTETHBHIM, MOCKOJILKY OCHOBbI-
BAETCS HA MPHUHIMIE HEMOAEPHU3MPOBAHHOIO BOCIIPOU3BEACHHS TEK-
cTOB. JlaHHBIC KOMITOHEHTBI MErarekcTa HE OCTABJISIOT COMHEHHH B
TOM, YTO M3/|aHUE PACCUMTAHO Ha 00pa3oBaHHOIO U MOATOTOBJIEHHOTO
4UTATENs, 3aMHTEPECOBAHHOTO TBopUYecTBOM ['oTOpHA.

HocTnoO3NIUOHHbIE METATEKCTOBBIE 31IEMEHThl MEHEE PasHO00-
Pa3Hbl: OHM CBOJATCS K MPUMEYAHUSAM U KOMMEHTAPUAM.

KomMeHTapuy npHCYTCTBYIOT B Tpex usganusx: USA, Moscow,
New York. Tlocnennee uMeeT camble PacIlMpPEHHBIE MOCTIO3UIMOH-
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HBIE METaTEKCTOBBIE dieMeHTHI. OHM NMPEACTABIEHBI: MPUMEYaHUAME
(Notes), cpenu kotopblx 128 o6bsicHenuit Tekcra, wu3 HuX
16 NYHTBHCTHYECKOT'O Xapakrepa, 32 cTpaHoBeUYeCKOTO,
80 sHuuKIONEANYECKOr0; KommeHTapusmu (Commentary), KOTOpbie
COCTOAT U3 TPEX KPUTHYECKUX MHEHUH O pOMaHe, MPUMHANICKAIMX
camoMy ['0TOpHY ¥ aMepHKAaHCKHM KPUTHKaM NeEpBOH MOJOBUHBI XX
Bexka Xoyancy (W.D. Howells) u Kapny Ban [opeuy (Carl Van
Doren); nytesonuteneM k urenuto “Anoi Gyxkssr (Reading Group
Guide for The Scarlet Letter), npeiacTaBiasromuM HCTOPUYECKYIO
cnpaBky o I'OTOpHe M pasMblulieHHs peakTopa 06 aKTyalbHOCTH
poMaHna 1jis COBpeMeHHOro untarens; Ipumeuanuem k texcty (Notes
on the Text), Tie COOBIAIOTCA PEKBU3UTE! M UCTOYHHK AAHHONO M3/1a-
Hus; cnuckom peaxomnerud (The Modern Library Editorial Board),
KOTOpBIH COACPKHUT UMEHA U3BECTHBIX KPUTHKOB U NMCATENeH, 1 Tex-
HHYECKUM npuMedanuem (4 Note on the Type) — NaHHBIMH O TUIIO-
rpatuu ¥ wpndTe usnaHus. OCTAHOBUMCS HA HEKOTOPBIX BJIEMEHTAX
noapoduee.

Paciiipentble KOMMEHTApHH MMEIOT XapakTep NMOCHECHOBUS, B
KOTOpOM JaeTcs OLCHKA npousBeAcHus. [Ipu 3ToM Kaxabli KOMMeEH-
Tapuii cnenuuyen: Hanpumep, usnarens “Random House” yxasbia-
€T, 4To poMaH ['oTopHa He paccuMTaH Ha LIMPOKHM Kpyr uMTarenei,
TaK Kak ABISCTCsS “afickoif MCTOpHeH, COBEPLIEHHO NHIICHHON COJ-
HeuHoro ceeta” [7, 261]. B apyrux KoMMeHTapusx AeNarOTCs TOMbIT-
Ki OOBACHUTS IPUPOJY BIHSHHUS POMAHA UCXOAS H3 HCTOPHYECKOTO 1
KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTA M BBICKA3BIBAETCS TOYKA 3PEHUs] KPUTHKA Ha
MpOU3BEIECHHE.

JlaHHbIE KOMIIOHEHTH! 3aHUMAIOT MOCTIIO3MIMIO OTHOCUTEHHO
OCHOBHOTO TEKCTA, T. €. K MX BOCUPHATHIO YHTATE/b IPUCTYNAET NOCTE
€ro IPOYTCHUS, TOTAA, KOT/ia ¥ HEero yxe BbIpaboTalcs cobCTBEHHbIN
B3[JIAJ HA POMaH M OH MOXET BOCIPUHMMATh JTUTEPATYPHYIO KPHTHKY
B CPaBHEHHMHU ¢ COOCTBEHHBIM YKe CHOPMUPOBAHHBIM MHEHHUEM.

Asroperso IlyreBonutenst k utenuto, Ipumesannii k TEKCTY U
Crncka peaxouieriy NPUHAANEKUT peaakTopy. Bee oHM cBUmeTeNb-
CTBYIOT 00 aBTOPUTETHOCTH M3JIAHMS, B YACTHOCTH 3TO KACAETCS CIIH-
CKa PEKOJUIETHH, B COCTAaB KOTOPOH BXOMAT M3BECTHbIE NMUCATENH U
kputuki: Maita Awxeny (Maya Angelou), A. C. Baiterr (4. S. Byatt),
Hoxotic Kapon Oyte (Joyce Carol Oates), Cansman Pamu (Salman
Rushdie), Yunvam Craitpon (William Styron), Damyun Moppuc (Ed-
mund Morris), Jxou Pusapacon (John Richardson) u np.

124

Usnane New York sBIseTCsi €AUHCTBEHHBIM, COAEPIKAILHUM HH-
dopmanuro 06 OCOOEHHOCTAX Tnnorga(bcxoﬁ neyary ¥ tunorpagekoro
wpudra. Kpome Toro, Ha nocjieiHei CTpaHuue 00JI0KKH 3[eCh MOMe-
meHa KpaTkas aHHOTalusi NpOM3BeleHHs, KOTOpas OTCYTCTBYET BO
BCEX OCTANBHBIX H3AaHUsAX. be3yCIOBHO, HMEHHO 3T0“143Llalvme nsnﬁeT-
csi HauboIee TIOMHBIM ¥ ABTOPUTETHBIM MEraTeKCToM “AJIod GYKBBI”.

Uznauus Moscow i USA comepat NMoCTTEKCTOBbBIE H?gCHCHHH,
xoTophle HocAT HasBaHus “Notes” B USA u “Kommentapuii” B Mos-
cOW, XOT3I 110 CyTH 3TH JIEMEHTE! MEraTeKcTa HE OTJINYAIOTCA RPYII"IOT
npyra. Tlepesie npunaanexar Tomacy Konuosu (Thomas Conno y},
OHU COCTOAT U3 3 cTpaHOBEQUECKHX npUMevaHui,
30 SHUMKJIONEAUIECKHX, 17 TMHTBUCTHHYECKUX. BO BTOPBIX HaNHHECT-
pyeT 221 koMMeHTapuit. U3 Hux — 32 CTpaHOBEAUECKHX, 58 — 3HILHUK-
nonenuyeckux, 131 — NTMHrBUCTHYECKUX. PaciiupeHHble KOMMEHTa-
pun B Moscow OOBSCHSIOTCS TeM, YTO M3[aHUE OPUEHTMPOBAHO Ha
HEaHTJIOA3BKIYHOrO YUTATES.

B w3nanuu England moCTTEKCTOBBIE KOMIOHEHTBI MEraTeKcTa
OTCYTCTBYIOT, & B W3JaHUu Signel 1MoOCe OCHOBHOTO c906uxe}§}4ﬂ mno-
MeLeHbl TeKCT pacckasa ['oTopHa “OHIUKOT U KpaCHBIH KpecT”, B KO-
TOpOM BIIEpBBIE YTIOMHHAETCS HCTOPUS, CBA3aHHas ¢ AJoi OyKBoH, a
taioke u3bpanHas Oubiuorpadms. KomMeHTapuu W npuMevaHus B

3TOM H3JaHWHM OTCYTCTBYIOT. HO Hanuuue yKasaHHBIX CTPYKTYPHBIX
yacTell CBUACTENLCTBYET O JKENIAHMM M3Jarelis pOMaHa BKIIOYUTH
“Anyto 6ykBy” B KOHTEKCT APYTUX MPOM3BEACHUN NUCATENs, a TakKe
[103HAKOMHUTb YHTATENS C OT36IBAMH KPHTHKOB Ha pOMaHbl I'oTOpHA.
DTO eAMHCTBEHHOE H3/laHUE, KOTOPOE CONEPXKMUT TEKCT paccKasa, Cio-
JETHO CBS3aHHOTO ¢ coObITHSMH poMaHa. OTCYyTCTBHUE MOSCHEHMH
peJaKTopa WM KPUTHKA B BUIE KOMMEHTAPUEB H CHOCOK SBIACTCA
IPU3HAKOM TOTO, 4TO M3JAHME PACCUMTAHO HA YMTATENA, HE HYX-
Jaromierocs B 00bICHEHUAX TEKCTA.

Pe3y/bTaThl aHATH32 JIEMEHTOB MEraTeKcTa MOXHO 0TOOpasuTh
B Tabuite (cM. Tabn. 1)
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' Tabnuua |
Bcenomorarenbhsie koMnonenTs: MerarekcTa pomana H. Fotopra

“Anas 6yksa”
Tun BCIIOMOraTeNnbHOro COOG[HGHHHZ
W3znanue 1 ot |4 1S5 161 7] 8 9 10
NewYork | + | + [ + [ + [ + | + | - |+ -
Signet s Ok U T Ve s Ay AT e s +
USA Lt NE R T S o PR T SETREY W urags: s &
Moscow Folede del bk A i i iach o dos -
England g s -1 O B SR R M S - L

B uenom konuvectso BosmoxHbIX SJIEMEHTOB BCIIOMOTATENbHBIX
KOMITOHEHTOB Meratekcra pomana H. T otopHa “Amas GykBa” paBHo
10, B pasnuunbix uzganusx ouu BapbUpYyIOTCs OT 4 10 7. Makcumas-
HO OHM npeacTaBneHbl B wu3fauusx New York u USA, (7wm3
10 BO3MOXHEIX) MEHUMANBHO — B uspauun England (4). Bee 6e3 uc-
KItoYeHUs mybnukanum cogepxkar ABTOPCKH aJiPECAHTHBIE COOOLIECHHUS
— BBEACHHE K poMaHy “TamoXeHHbIH oM™ U 4BTOPCKOE MpPEeNMCIIOBHE
KO BTOPOMY u3aHuI0. XOTS 3TH 3MEMEHTH U He BXOJISIT HEMIOCPECT-
BEHHO B OCHOBHOM TEKCT, HEKOTOPBIE M3JATENH CKIOHHD! HX paccmMar-
PHBATh KaK JOTO/HEHHE K OCHOBHOMY TEKCTY, KOTOpOE He JOmycKaeT
SJMMHHUPOBAHHS, TaK KaK IPUHALIEKHUT aBTopy. Bce ocranshbie asie-
MEHTBI BCIIOMOTaTENBHOTO TEKCTA, Jaje TPH MX HOMUHAJIBHOM COBIIa-
ACHUM, MMEIOT CYLIIECTBEHHbIE CONEPIKATENLHBIC paznuuus.

* Tums BCIIOMOTaTENILHBIX COOOIIEH ML

ABTOpCKOE BBENICHHE,

Ipeancnosue ko BTOpOMY M3aHHIO.
Buorpagus asropa.

Ornasnenye.

Kputnyeckue crarsu.
Kommenrapuu.

[pumeuanus k TEKCTy.
Hpennoxenns nns urenus,
AHHOTa1Ms,

10. lononuurensupiii teker H.I OTOpHA.

W 90 N e LN
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Ha OCHOBAaHMH CPAaBHHTEJIBHOIO aHaju3a pasnnqnmxﬁnsz;:rl:l:
mana ['oTopHa “Anas OykBa” MOXeM 3aK/IIOYUTh, YTO HaUOOJ -
TOPUTETHBIM H PACCUMTAHHBIM Ha OOPa30BAHHOrO YMTATENs ABJL Jars
miaﬂne New York, a u3aHueM, pacCYMTAHHLIM Ha BOCIPHUSTHE
— Moscow.
unamﬁ:;:ﬁsnc?olfmnﬁocmn, 00BeM, HaJIMYME/OTCYTCTBUE ClELUa-
JMAIAH SNEMEHTOB METaTeKCTa 3aBUCAT, B NIepBYIO O4epenp, c;TT s,ugz—
calli OCHOBHOTO TEKCTa ONpENENCHHON YMTATENbCKOH ay;;necgoﬁ;
Y10 e KacaeTql X COAEPKATENIbLHOrO HallONHEH S, 3/1eCh u0 "]
pasHO MOJUEPKHYTh, Y9TO BCE KOMIOHEHTBI METaTeKCTa MOXKH xyHe ol
HO pa3leNMTh Ha AOKYMEHTaNbHbIE, Bapnvaﬁenmocn KOTOPBI s
TparnBaeT OUEHOYHO-WHTEPHPETATHBHBIH aCTEKT (6uorpadu e
crpaBKa, aBTOPCKOE BBECHME, OTJNIABJIEHHE), H umepnpe*r:erﬂﬂom
KOMMEHTHDYIOLIHE, BBOASILME TOUKY 3PEHHS HX HenocpenCTMeraTeK-
aBTopa. IMeHHO K 3TOJi rpynne OTHOCUTCS OCHOBHas Macca s
CTOBBIX KOMIIOHEHTOB, MOCBSIUEHHBIX TPAaKTOBKE (MHTEPHD g Her(;
KOMMEHTHPOBAHNIO) OCHOBHOI'O TEKCTA M PaCCMOTPEHUIO nochTlau“Ko-
B BEPTHUKAJIHLHOM KOHTEKCTE aBTOpa ‘ ‘n quTaTenﬂ,”T. g BH :eKCT;; o
KyJibTypOsioruueckom (one pomana “Asas GykBa” H KO i
BPEMEHHOTO YUTATENs, XKUBYILErO B M3MEHHBIUEMCS MHpE,
meM ot Mupa “Asioit OykBbl” OYTH Ha [10JITOpPA CTOJIETHUS. Fpei
[1pu 3TOM HE CIeNyeT yNnycKaTh U3 BUAY, YTO KOMIIOHEH .
raTekcTa, 0 KOTOPBIX HIET peyb, NPAaKTHYECKH MOBCEMECTHO Hal "-
HBI He COOCTBEHHO aBTOPOM, HO KOMMEHTAaTOPOM, PEAaKTOPOM, K}; -
THKOM, T. €. yumamenem, KOTOpPbIH Mepenaer CBOIO umepngsr::qm
NOCHENYIOLUM Yumamensm Kak Haubojiee afieKBaTHYO ca:[ o
3PEHH, T. €. COOTBETCTBYIOULYIO HCXOAHOMY aBTOPCKOMY 3 coy.e >
CnenoBatenbHo, (OTHOCHTENIBHO) HEU3MEHHOH B CBOEM COX pﬂ
XKAHUU SIBISIETCH TOJBKO JOKYMEHTalbHAs YaCTh MEraTeKCTa, KoeTogzz :
¥ MEPEXOJMT M3 M3JaHHs B U3/laHHE B MOYTH HEU3MEHHOM BHJE. e
HOBHA$ X€ Macca KOMOHEHTOB MEraTekcTa OTPaKaeT TOYKH 3pe .
PasiMYHBIX HHAUBHAYANbHBIX YHTATE/EH U MOITOMY PEAKO MOBTOPS
€TCsl B U3JJaHUsX Pa3HBIX CTPAH U Pa3HOro BPEMEHH.
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T. I. Maaik

OCOBJIMBOCTI IHBEHTAPU3AII AHTJIIACHKHX
MPUKMETHHKIB, IO MO3HAYAIOTH 30BHIIIHICTh
JIXOIHHA

V mpoieci AOCIiZi)KeHHS JIEKCUYHOTO CKiIany Oyab-sKoi MOBH
nepesl JIHTBiCTOM JiocTae mpobiema iHBeHTapHu3alil (BU3HAYEHHS
cKkyiajy) NEKCHYHMX MIKPOCHCTEM, L0 PO3TIAJAIOTECS. Y Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI  BUAIINIOTE TPH  HalMOimemwl  Bigomi  MeTOAM
iHpeHTapU3allil JNEKCHUHUX YrpyNoBaHb: ICcHXOdizionoriunui, ncu-
XONiHTBiCTHYHKMM Ta ninreicrnunuit [5, 81-84]. Henonikom mepiux
IBOX meToniB € HeobXimHiCTD 3ajiydatd AJisl AOCIHiMDKEHHS BEJHKY
KiIBKICTE HOCITB Tiei MOBM, 110 aHafi3yeThes. J[o JNIHTBICTUYHUX Me-
TOAIB iHBEHTapu3alil BiIHOCATHCA METOAH, AKi 0a3yroTbCs Ha: a) Aa-
HKX, OTPUMAHUX 3a JONOMOrOK AUCTPUOYTUBHO-CTATHCTUYHOIO
aHaNi3y TeKcTy; 6) AaHuX, OTPUMAHKX 33 JONOMOIrCK KOMIIOHEHTHOIO
260 KOMITOHEHTHO-CTATHCTHYHOTO aHANI3Y CIOBHUKOBUX JediHiLii.

B ocrausi gecaTuiiTTs Ha Kadenpi repMaHChKOro, 3arajibHOro
Ta MOPIBHAJBHOTO MOBO3HABCTBA UepHiBELbKOTO HAaliOHANBHOTO
yHiBepcuTeTy Oyna mpoBejeHa 3HauyHa poboTa Mo po3pobNEHHIO Me-
TORMKM  JOCHIDKEHHS  CHCTEMHW MOBM  LUIAXOM  omucy 1i
MikpoyrpynoBaHbs — (opMani3oBaHOl npoLenypH iHBEHTapu3aLii Jek-
CHKO-CeMaHTH4HUX rpyn [6]. Pospobnena meroauka Bipi3HAETHCS
Bifi iHmMX poO3poGOK TAKOro HampsIMKy HE TINBKH CBOEO efek-
THBHICTIO, ajle W MakcumasibHOW dopManizalielo BCiX Opoueayp
JochipkeHHs. B i1 OCHOBI NeXHUTh YiTKUH anropuTM olepauiid, 1o
JIO3BONSIE 3BECTH A0 MIHIMyMY BIUIUB OyAb-sKHX CyO’e€KTHBHUX (pax-
TopiB [3, 40].

Merta aHOl CTATTI — MPOAEMOHCTPYBATH NIPOLEAYPY OTPUMAHHS
NEKCHYHOT MIKPOCHCTEMY NMPUKMETHUKIB Ha MO3HAYESHHS 30BHILIHOCTI
y Cy4acHOMY aHTJIiHCbKOMY MOBIICHHI.

Ipu inBeHTapu3anii aHrMiHCHKUX NPUKMETHUKIB Ha MO3HAYEHHS
30BHIIIHOCTI MU BUXO/MJIM 3 HACTYITHUX MipKyBaHb.

bepyun po yBaru TOM akt, 110 Ppi3HI [HUCBMEHHHKH
BioGpaxkaroTh AIACHICTS MO-Pi3HOMY, ONMUC 3OBHIIIHOCTI JIOJUHH
OyAe TMM MOBHIIKH, yuM Oinbllle XYJOXKHIX TEKCTIB aHAIi3yeThes.
OTxe, KOpIyc NOCHIKYBaHUX JIEKCEM BHJINSABCS METOAOM BUOIpKHU 3
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KOXHOT II’TOi CTOpiHKM i3 TBOpiB 28 aBTOPIB aHrNiHCHKOT Ta amepu-
KaHCBKO] npo3u XX CTOJITTA 3arajlbHUM obesirom
853800 crioBoBxuBanb. O6MexkeHHs Tibky XYAOXHBOKO IPO30I0 HO-
ACHIOETBLCS THM, IO NPUKMETHHKH, SIKi NO3HAYAIOTH 30BHILIHICTE Jo-
AUHHM, 32 BXXHMBAHICTIO B XyIOXHiil JiTepatypi 3aiimMaroTh cepen ycix
IHUIMX NPHKMETHHUKIB, HaleBHO, uenrpanbHe Micue. lle 3ymosneno
Hacamnepen THM, LIO NMUCHMEHHMKIB 3aBXIM IiKABHIA i XBUJTIOBaJIa
ronoBHa npobnema — mnpo6rema JIIOIMHH, OMHUC Ii BHYTPILIHBOTO
CBITY, IyMOK, NOYYTTiB, BYUHKIB, MParHeHb, y HLIOMY, YCiX THX SKO-
CTeil Ta BIACTUBOCTEA, sIKi XapaKTepU3yIOTh JTIOJJUHY.

Ockinbku CyTb 6yab-KOro SBHIA MOXKHA Mi3HaTH yYepe3 ioro
O3HAKH, TO i ONMC 30BHIMHOCTI JTHOAUHH 3BOJAMTBCS BPELITI-PEIlT [0
BUAINEHHS y Hei MeBHUX AKOCTEH, oO3Hak, BJIaCTUBOCTEH. A
ROCII/UKEHHS MOBHHX 3ac06iB, siKi NPH LBOMY BUKOPHCTOBYIOThCS,
3BOAHTBCA 10 BHSABJECHHS Y TEKCTAX JIEKCHYHUX OJIMHHMIb, AKi HA3W-
BAIOTh 11i O3HAKHU.

SIK MpaBMIO, y TeKCTaX Ha3BM O3HAK HANYACTIIIe npeacTaBneHi
TpUKMETHUKAMH. [IpukMeTHHK € Tiel yacTuHOO MOBH, B fKili 03Ha-
YalbHa BJIACTUBICTb BHSBISETHCS Ha#ackpasiwe. Y mouorpadii
“I'pamatuka i cemanTuka nprukmeTHuka” O. M. Bonbg 3a3navae, uio
33 CBOEIO CEMAHTHKOI NMPUKMETHHKH HaA3BMYaiiHO GaraTonianosi.
Auxe nipu BCil pisHOMaHITHOCTI CBOIX 3HaYeH) i BXHBaHb BOHH MaiOTh
OAHY 3arajibHy CEMaHTHYHY XapaKTepHCTHKY, sKa 00’enHye ix B
€AMHHH KIIaC — MIPUKMETHUKH HANeXaTh [0 NPEeANKaTHUX CJIIB, BOHH
HE BKa3ylOTb Ha MpEAMETH, a MPUITUCYIOTh iM O3HAKH [2, 5]. Hpean-
KaTHUH XapakTep MPUKMETHHKA BM3HAYae Horo 3HAYEHHs. Ta #oro
B)XXHBaHHS.

Ax i1 iHwWi  Tenm NPEAMKATHAX  OAMHHUB, . CTBEPIXYE
H. [ Apyrionosa [1], NPUKMETHUKH Y BHCJIOBIIOBAHH] XapaKTepu3y-
YOTbCA B3AEMO3B’SI3KOM CBOET CEMAHTHKH, 1110 3abesneuye Ginpiuocti 3
HHX IIMPOKY i Pi3HOMaHiTHY CHCTeMy cnonydysanocti. CemaHTHKy
NPUKMETHUKIB (OPMYIOTh MOHATTS JHiLe PO  AKOCTI CaMOCTIiHO
ICHYIOUMX OJMHUUB (MpeaMeTiB), TOMy .y MOBI BOHM BXHBAIOTECS
000B’A3KOBO NpH iMEHHUKaX. IpukmerHuk, yxuruii npu IMEHHHKY,

3BYXY€E i B Takuii crioci6 KOHKPETU3YE 3MICT BUPAXKEHOIO IMEHHUKOM
TOHATTA (KpiM CTifKuX CIIOBOCTIONYYEHb): a pretty girl, an ugly girl:
black hair, curly hair. H. /. ApyTioHOBa miaKpecioe Han3BMuaiiHO
TICHHI 3B’530K i 3anexHicTs NPUKMETHHKA Bifl IMEHHHKa, KM O3Ha-
Ya€ HoCisl 03HakH, cknande Horo Haiibizsur SICKpaBy (yHKLUiOHANLHY
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pucy. OcKibku NeBHi O3HAKU HE iCHYIOTh camxano ;okﬁ;, (:;a xlclax];a:)njall: q:
Hocisl, 06NIacTh 3aCTOCYBAHHs NPUKMETHYKA, Ha 1y em; i
sa1eXHTh Y MEPLIY Yepry, Bij o0csry JAeHOTaTiB-NpeaM s ;m;
gki MAIOTh BiMOBiHI O3HAKH. !Haxuie Kaxyuu, cepy AEHOT CT;HH"
MAIOTh MEBHI O3HAKH, BU3HAYAE E 213 ;0:])1(6 yac oOMexcye BUKOPH
i ro NpUKMeTHHKA [2, 3-4]. :
il 1'13»613(:41::;30, nguxmemuxu HE BUYEPMYIOTh MO3HAYEHb YCIX AKO-
creil Ta O3HAaK CEMAHTHKH iMCHH.PH(iB, 3 AKMMH BOHH cn.onyqaxo'gx;caﬂl;
[TOHSTTS O3HAKH § MOBO3HABCTBi JOCHUTH LIMpOKe. PisHi 'mnﬂe(;mm
MOXKYTh BHP@XKATHCS TaKMMM YacTUHAMH MOBH, fAK NPHKM 3
i UK.
IIICCH?VI;S:F: 5)12::(1){1?:06om - nocnimxem'm Ti.ﬂbKljl OJIHOTO BUY O3HAK,
JKAMH MOdke OYTH OnucaHa cCeMaHTHKa iIMEHHHUKIB, i AKi QIKCYIOTbCS Y
AKMETHHKH. .
TeKCT'?");:x:(MnF-){uHOM, B OCHOBY Bin6opy NIPHKMETHUKIB JNAraa ceMaH-
THKAa IMEHHHUKIB (308HiwHIcMb TIOOUHU). (Dmcysan'uca yci neKceialaI?é
AKi OMUCYIOTh OKpEeMi YaCTHHH JIFOJCHKOrO OpraHi3my (11e'ra.ruc>;ilmPl
aus. [7]). Oui, Byxa, Hic, A3UK, PYKH Ta HOTH — L€ OpraHH, qaosMi
Tina, AKi MalOTh CBill 30BHiLUHIM BUrAAA, 30kpemMa — GopMy, po3mip,
i 17, 1L
Komph?;gsgjﬂuﬁ océlﬁa MOJUHU B MOBI npejcTaB/era nepu 3a 1:1:3
Ak izuyna, ncuxiyHa i couianbga. 31“_1111{0 3 cemaﬂ"’mm:lpil 4
JOCIiPKEHHAMHI OCTaHHBOIO AECSTUPIs, Ui TPH cd)epl.a nos ﬂ;a ‘
y peanbHili gicHocTi, TaK i B il MOBHIH xonuemyamsauuéospaxoo
ByIOuUM AaHuil (axT, Aeski AOCHIAHUKY CTBEPVKYIOTE [10, : i u; i
AIHrBICTMUHI MMO3HAYEHHS 0COOIMBOCTEH MOTOPHMKH pPa3oM 13 3a3H
YeHHSM AeTaliell 30BHIMIHOCTI, BiKOBi XapaKTepPUCTHKM, O3HAKH cha(-)
Typu Towo, GopMmyloTh QisnuAul acmeKT MOBHOTO yﬂnnfmﬂ: nep_
moackky ocobuctictb. Kpim TOTO, ONHC KIHETHYHOT NOBEAIHK 01:0
COHAXY XYMOXHBOTO TBOPY — Ritouwui cnqc16 BUPAXKEHHS Hac:(p [8
nepcoHaXa, HOro MOPTPETHUX i MCHXONOMiMHUX XApaKTePUCTH “H[;
71]. Y upomy po3yMiHHi JNIHIBICTMYHI IO3HaYEHHS DPYXIB JIOJ ;,
nos’si3aHi 3 Ha3BamMy iHIMX (iznuHux o3Hak. Ock 4OMY HaM 37a10¢
JOLINLHUM BPaXOBYBATH HE TUIbKH NPUKMETHHKH, SIKi OMHUCYIOTb CYTO
YacTUHU JIIOAICLKOTO OpraHismy, ajge # Taxi, 1O XapaKTepH3yIOTh
KecTu (y LIHPOKOMY pPO3YMiHHI) — KIHEMH PYK, HIT Ta TOJOBH, BHpa3s
06auuus abo mimivHi KecTu, nocrarsh [4, 67-68], OCKLJIBKH, Ha Halléy
NYMKY, JAaHi NPUKMETHUKM O€3nOoCepefHbO BIAHOCATHCSA /IO OMHCY
30BHIMIHOCTI JIFOJJUHU.
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Mpu He posrasizanu npukmeTHuKH, MmO OMHUCYIOTh €NIEMEHTH OJisi-
Iy JIOANHHM, OOMEXYIOuM KOO aHamily 3araibHHMH HOMiHalisMH,
Hanpuknan: well-dressed.

Ilepenbauanocs, uo dpaszeonorivui ONMHMUI OMi3HaHi i 3a31a-
JNEriap BUKIIOYEHI 3 HAWOro aHani3y, ockinbku “¢paszeonorizaiuis
OAMHHUB MOBM NOB’s3aHA 3i 3PYLIEHHAM y CeMaHTHYHil CTPYKTYpi
KOMIIOHEHTIB, siKi, Pi3HOI0 MipoI0 BTpayaroum JACHOTaTHUBHY CIPSMO-
BaHICTb, I€akTyanisyiotbes” [9, 16].

Tyr cnix  3aswaumts, wo y Oinbwocti nonepeguix
MIHTBICTHYHUX  JOCIIIKEHHAX po3rnsgaaniucs OKpemi  JeKCHUH]
MiKpocHcTeMu (HaiiuacTiure JICT), enementy sxux o6’eqnani OJIHi€I0
3arajlbHoOI0 CEMOIO, HaNpHKIaA: aHrTiHChKI NPHKMETHHKH po3Mipy,
HIMEUbKi MPUKMETHUKM i3 3HAYECHHSMMU “cunbHuit” | “crabkuit”,
HiMeUbKi Riecnosa mepecysanus Ta in. 3a TPAIMLIHHAM MeTonOM
iHBEHTapH3alis MoxiGHMX MIKPOCHCTEM BiaOyBa€ThCS Ha OCHOBI
CNNBHOCTI CEeMaHTHYHMX KOMITOHEHTIB, fIKi BUI/ISIOTD NIpH po3raszi
C/IOBHHMKOBHX TIyMa4yeHb 3 JONOMOIOK METOAY KOMIOHEHTHOro
aHanisy abo dopmanizoparoi MeToIHKH IHBEHTApH3aLii y MoeHAHH] 3
KpuTepiem yacToTHocTi [3, 41].

IHBenTapusanis aurmiiicekux NPHKMETHUKIB, IO MO3HAYAIOTH
30BHIlIHICTh JIOJMHM, BMKIMKANA [EBH] TPYAHOILI, OCKiIBKH MH
MaEMO CHpaBY 3 JIEKCHMYHHM YrpyMOBAaHHSM iHILOTO THIYy. B
aHrmifcekit MoBi mekcuuni 3aco6u OMUCY 30BHILUHOCTI NIOJUHM
[PEACTABIAIOTL COBOKO BENHKY MOHATIiHY chepy. Hocnimkysana Ha-
MH MIiKPOCHCTEMA BHXOIAMTH 3a PaMKH CeMaHTH4yHOro nons i JICT y
KJIACHYHOMY posyminHi. Teopis momiGuux MIKPOCHCTEM € Heaoc-
TATHBO  pospobneHa.  [IpUKMETHHKH  30BHiWHOCT] JIONUHU
00’eHyIOThCS Y Tak 3BaHy “pO3LIMPEHY TeMaTHYHY rpyny” (4 mo-
HATIHHY cdepy, y axiit MoxHa BUAIIMTH OKpeMi CeMaHTHYHi migkiacyu
([colour), [shape], [temperature] i T. n.) — KOoMnOHERTH RanOrO Tema-
THYHOTO YTBOPEHHS).

Ilpu BincyrHocti Metomuku iHBEHTapu3alii nogibHux nexciy-
HUX YrpymoBaHb HaM 31aJioCs JOLiMbHUM BHKOPHCTATH eMIipUUHKHI
METOJ, TOOTO BUXOAMUTH 3 THX bakTiB, ki Hanae Ham Marepial, 1o
AOCTIKYEThCS. '

Omxe, 3 ornsiny Ha Bce BuuleckazaHe BIAMEXYBAHHS NMPUKMET-
HHKIB, IO NO3HAYAKOTh 30BHIIIHICTE JIIOAUHH, TPOBOAMIOCH 32 JOI0-
MOTOK0 iHTYITHBHO-JIONYHOIO METOAY, Ha OCHOBi AHCTPUOYTHBHO-
CTATMCTUYHOTrO aHaMi3y TekeTy. Taxuii MeTos, Ha Hally AyMKY, MOXe
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6yTH 3aCTOCOBaHMM TAaKOX TMpH JOCHIKEHHI IHUIMX JIEKCHYHUX
MIKPOCHCTEM: HalpHKia, lfiMeubl(.PIX abo q)paﬂu.yssxux [IPUKMET-
HMKIB Ha TO3HAYCHHS 3O0BHILHOCTI, MPUKMETHUKIB, 1IO OMHMCYIOTH
eMOWUHUH CTaH JIOAMHH, MPUKMETHHKIB KOJIOPOINO3HA4YEHHS Ta iH.

JITEPATYPA

1. ApytioHoBa H.JI. Tunsr a3eikoBbix 3HayeHuil: Ouenka. CoObl-
tue. Pakr. — M.: Hayka, 1988. — 338 c. .

2. Bounsd E. M. 'pammatika ¥ ceMaHTHKa MpuUiaraTensHoro. — M.:
Hayka, 1978. 200 c. .

3. Kanmatpyk M. ®opmanizoBaHa npoieaypa lIOCIIlJI)KGHHjl JIEKCHKH
i mepcrekTWBH ii  BUKOpUCTaHHS  // 'Hayxoamfl BiCHUK
YepuiBenpkoro yH-Ty. ['epmanceka dinonoris. — Yeprisui, 2001.
— Bumn: 114. — C. 38-42.

4. Kpeiignua I'. E., UyBununa E. A. Ynpibka kak jKecT ¥ Kak CJI0BO
(x npobGieme BHYTPUS3BIKOBOM TUMONOrUM HeBepOaIbHbIX aKTOB)
// Borpocsi si3biko3HaHus. — 2001, — Ne 4. - C. 66-93.

5. Jlesuuxuii B. B. Cratuctuyeckoe uzyyeHue JeKCUUECKON ceMaH-
Tuku. — Kues: YMK BO, 1989. — 155 c.

6. JleBuuku#i B. B., Crepaun M. A. DxcniepiMeHTaIbHbIE METOAB! B
cemacuonoriu. — Bopouex, 1989. — 193 c. b

7. Manik T.T. [IpukMeTHHKH, 1110 TIO3HAYAIOTh 30BHILUIHICTh mozu-
HU Yy Cy4acHid aHrnilicekiii MoBi: ABtoped. AxC. ... KaHA. ¢inon.
Hayk: 10.02.04 / OHY im. LI. Meunuxosa. — Oneca, 2001. — 19 c.

8. Hakamuzaze H. B. Bepbanpnas wHTepnpeTauus napanuHrBHCTH-
4eckuX cpeiacts B Tekcte // CO6. Hayunbix Tpyaos MITIM
um. M. Topesa. — M., 1980. — Bein. 141. - C. 61-72. -

9. VYxuenxo B. I., AxcentseB JI. I'. Ykpaincbka ¢paszeosoris. -
Xapkin: OcHoga, 1990. — 167 c.

10. SBopckas I'. M. O6pa3 yenoBeka B JBHXEHHU SK ONUCAHHUIO 3T-
HOLGHTpUYECKHX crepeoTunoB) // Jloruyeckud aHamu3 s3bIKa.
S3pikyn AHHAMu4YecKoro mupa. — [Jybna: MexayHap. yH-T NpHpo-
Jsl, 0611-Ba U yenoBeka “Jly6na”, 1999. — C. 304-311.

133



H. E. Muanep

IPOCOIUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKY APT'YMEHTA-
THUBHBIX TUAJTOTMYECKHX EJUHCTB, PEAJIN3YIO-
X @YHKIUIO YEEXIEHUS

B jannoit pabote npeanpusaTa momsitka: 1) xnaccuduuuposats
pedeBbie NEHCTBHS (2KThl) peaM3yrOIlMe KaTeropHio yOexeHds B
pamkax apryMeHTaTUBHOrO JMAJIOIMYECKOro eIWHCTBA; 2) ONMUCATH WX
MPOCOAMIECKME XapaKTEPHCTUKU. B ka4ecTBe HCXOAHOTO MPHHUMAETCS
TPAKTOBKa YOEkIeHHUs! KaK METOZA BO3AEHCTBIA HA CO3HAHHUE JTHIHOCTH
uepes obpalueHye K ee COGCTBEHHOMY KPHTHUECKOMY CY3iIEHHUIO.

Hzyuenue ybesxxaenus TpagiuLiiOHHO BXOMHUT B chepy uHTEpEeCOoB
[ICUXONOTHH, MOCKONBKY 3TOT BH/ HEATENLHOCTH YelOBEKAa Halpas-
JICH HA M3MEHEHUE TOBEACHHS NMAapTHEpa 10 KOMMYHHKALMH B paMKax
TOH WM nHOH cutyanuu [6,12]. V6exaenue xak HaflpaBJIeHHOe BO3-
AEHCTBHE UCTIONBIYETCS Ui IPEBPALIEHUs OTpeseNeHHOM uHpopMa-
M1 B CHCTEMY XM3HEHHBIX YCTAHOBOK U MPUHUUIIOB B JEATENBHOCTH
na4HOCTH (2, 280]. V6exneHne SBAsSeTcs PasHOBUIHOCTBIO Bepbanp-
HOTO BO3NEHCTBHSI, KOTOPas HCIOJB3YeT Pasnu4Hble HOPMbI MBILILTE-
HUA C IOMOUIBIO apryMEHTHPOBaHUA. “ApPryMeHTUPOBAHME B JAHAIO-

FHYCCKOM €NHHCTBE MOXXHO NMOHUMATh KaK aKT MPON3HECEHUS apry--

MEHTATHUBHOTO BbICKa3blBaHus” [5, 62].

Cornacuo teopuu peuessix aktoB [[x. OcTuua, peueBas nes-
TEILHOCTL PEaNn3yeTCs B TpEX NCHCTBUAX: 1) B JIOKYTHBHOM aKTe, B
paMKax KOTOPOro OCYIECTBISCTCs pakT roBOPEeHus; 2) B UILIOKYTHE-
HOM aKTe, B paMKax KOTOPOro (akT roBOpeHus npuobpeTaeT uesieHa-
MPaBIEHHOCTD; 3) B MEPJIOKYTUBHOM aKTe, KOTOPBIH ecTh MoJydeHue
Pe3yNbTaTOB PeUeBOro Bo3aekcTaust [1, 96].

k. Cepn cyluecTBeHHO HOMOHMI TEOPHIO Jox. Octuna Bbige-

NUB OOBEKT ee MCCNEeNOBAHNA — PEYeBOll aKT, JaB EMY CIENYIOLYIO
AeUHHLHIO: “...IPOKM3BOJCTBO KOHKPETHOTO MPE/UIOKEHHS B onpe-
ACNCHHBIX YCNOBHAX ©CTh WJUIOKYTHUBHBIN aKT, KOTOpHIH sBisiercs
MUHHMaNbHOH eQnHuued s3blkoBoro obuienus” [4,152]. k. Cepn
Co3/1al K1acCH(HKALNIO PEUEBBIX AKTOB, OCHOBBIBASCH HA HEKOTOPBIX
[apaMerpax, o KOTOPLIM OHY MOTYT pasnuuarthed. HauGonee pas-
HBIMA OH CUHTan cnefyrouiue napametpel: 1) uens (samepennue) pe-
H€BOTO aKTa; 2) HANPABNEHHOCTH (KOOPAMHUPOBAHUE MEXY CIOBAMMU
¥ MUPOM); 3) ICUXONOrMYECKGE COCTOSHUE rosopauiero [8, 27]
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Ha ocnosannu aanHbpix napamerpos k. Cepn Beigenser: 1) pe-
yeBble AKThl, OIMCBIBAIOLINE ONPEAEICHHOE MOJMOKEHME e, UCIO-
HASL X T'OBOPAIIMH BO37araer Ha ¢e0s OTBETCTBEHHOCTH 33 WCTHH-
HOCTH COOOIUEHUS — PENpPEe3CHTATUBEI; 2) peyueBble aKThl, HCTOJb3ye-
Mble TOBOPSILNM U1l HOOYKACHWUS CIYIIAIOUIEro K COBEPUICHHIO HE-
KOTOPOTO IOCTYINKA (pUKa3aHus, NpockObl) — NUpeKTUBHI [8, 38].

Hcnonp3oBaHue TEOPHUU PEHUEBBIX aKTOB IO3BOJSET OMpeneseH-
HbIM CNOCOOOM MOAXOAUTH K AHAJNU3Y apryMEHTaTUBHBIX CTPYKTYP,
KOTOpBIE MCXOAS H3 NOJIOXKEHUN TEOPUH PEYEBBIX aKTOB, PacCMaTpH-
BaIOTCH KaK pe4yeBoe AeHCTBHE.

B pannoi pabote npeiacTaBnseTcs Lenecoo0pa3HbiM paccMoOT-
perk JJaHHOoe PeUueBoe JeHCTBHE, OCYLIECTBASEMOE B paMKax AMAOry-
yeckol xoMmyHukanuu. Benen 3a Cocnouesoit T. Y., 0CHOBBIBASICH
Ha . (DYHKHHOHATBHO-KOMMYHUKATHUBHOM MOAXOJE, BBIAENAEM Clie-
JYIOUIME THIB! JHAJIOTOB: AWAJNIOrM COTJAacHsi — KOOTIePATHBHBIN THIT
ODMICHHU, AUANOrY HECOrIacus — SPUCTHYECKHI TUIT OOIIEHHS U Jya-
noru ybexaeHus — koopiuuupyrouwuit tan obwenus. Lens y6ex-
JAXOWIETO JYajora 3aK/IIoyaeTcs B TOM, 4To0bl JOKa3aTs YTO-TO MapT-
HEepy N0 KOMMYHUKaLMK, pa3y0eauTh ero U COOTBETCTBEHHO MpHBEC-
TH K ONpeJeneHHON Touke 3peHus. B xone KOOpAWHUPYIOWIEro gua-
fora pa3pelialoTes MPOTHBOpEUHUs], BOZHUKAIOIIKE B Ipouecce obuie-
Hus [5, 69].

B nanno#l pabore ucmosb3yeTcs MpPEACTaBIEHHE O TOM, YTO
“CTpYKTYpHasi OpraHu3alysi Uanora packpbIBaeTCs 4iEHEHUEM AHa-
JIOra He Ha OTAENbHBIE PEMIMKH, a HA COYETAHHE PEIUUK — AHANOrd-
yeckue exunctsa (J{E). Jlnanornyeckoe eIMHCTBO pacCMaTPHBAETCS
KaK eJMHKLA, JHUHTBUCTUYECKAs CYUIHOCTh KOTOPOH 3aKII0oYaeTcs B
HAJIMYUU CTPYKTYPHO BBIPAXKEHHON B3aUMOCBSIZU MEXIY COCTABIISAIO-
muMH ero peruukamu” {7, 32]. JIBy4ieHHOE HHAIOTHYECKOE eIUHCT-
BO, TMPEACTABICHHOE CISAYIOIUMH KOMITOHEHTAMU: pPENIUKOMU-
CTHMYJOM H perMKOi-peakuuel, paccMaTpuBaeTcsi Kak MHKPOMO-
Jenb, TI03BOJIsIONIas B Hauboiee onHoOH GpopMe HccaesoBaTh peau-
3a1MI0 YOSXKICHHUS NyTeM NOBBIILEHUS apFYMEHTaTUBHOM 3HAYUMOCTY
ONHOW W3 B3aUMOJEHCTBYIOIKMX periuk. B xoomeparusueix JIE ap-
TYMEHTaTHBHAs 3HA4YUMOCTh Haubosiee BbIpAXEHA B PEILIHKeE-
CTUMYyJiE, B KOODAUHHUDYIOIIMX U IPHUCTHUECKUX )IE — B pemiuKax-
peaKLusX.
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B coorsercTRuE ¢ knaccudukanueit k. Cepna aprymenTaTus-
HBI€ IHANOTHYECKUE eANHCTRA AN(PEPEHIIPYeM Ha KOOTIEPATHBHBIE,
KOOpAMHHUPYIOLIKE U SpUCTHYECKHE (cM. Puc. 1):

EPWMGHT&THBHH& AUHATIOTHYECKUE ezmuc*ma]

1
[ I 1

[ Koonepatususie HE} L Koopaunupyiowue ] L Opucrnueckue JIE }
JE

——

Penpe:}emamssx penpesenTaTu- penpescHTaTy-
BBbI Bbl
JANPEKTHUBBI JAUPEKTUBL]

Puc. 1. lnarpamma mudpdepenunanun aprymenTipoBan bix
JUaNOTHYECKUX EAUHCTR

Matepuanom uccnesoBaHUA MOCTYHKHIM TEKCTHI JHHTO(OHHBIX
KypcoB “Soundiracks”, “Headway” (Pre-Itermediate, Intermediate,
Advanced, Upper-Intermediate), xoTopbie GbUIM HAYUTAHBI JHUKTOpA-
MU — aHTIM4aHaMH, HOCHTENAMH Op(O3NHYECKOM HOPMBI aHTTHIACKO-
ro NpousHOWCHUs. bbuio orobpano 44 JIE: 22 xoonepatuubix JIE
(u3 Hux 20 JIE, peanusylomux KaTeropuio yGexaeHus B pamkax pe-
HCBOro aKkTa — penpeseHTaruBa; 2 JIE — B IUPEKTHBHBIX pedYeBhIX ak-
Tax); 19 xoopauuupyrowux JIE (peamusyomux KaTeropuio yoexe-
HAA B pPCHPE3CHTATUBHBIX PEYCBBIX aKTax) M 3 spucruueckux J[E
(peanusyrowux KaTeropuio yGexaeHus B PENPE3CHTATUBHBIX - peye-
BBIX aKTax). [IpuMepsl KOOPAMHUDPYIOWIHX H PUCTHYECKUX HE, pea-
JH3YIOWHX KATEropuio yOeXAEHHS B NUPEKTHUBHBIX PEUEBBIX aKTaX,
He OblIM 0OHApYKEHEL.

Ipumep kooneparusuoro JIE, peanmusyroruuii Kateropuio yoex-
ACHMS B PETIPE3CHTATHBHOM PEYEBOM aKTE:

Pennuka-ctumyn: There was no-one inside that car. Somebody
must have started it up using a remote control units.

Pennuka-peakuus: I knew it. Some one is playing games with us.

TIpumep koonepatubHoro JIE, peanisyioiuii KaTeropuio y6esx-
JICHUS B JUPEKTHBHOM PEUEBOM aKTe: ;
Pennuka-ctumyn: If you would like advice about money matters,

' yisit visit Money Mail at the rear of the ground floor.

Pennuka-peaxuus: The gentleman here has about fifty tins of
peas and a father complicated-looking tin opener in his hand.

Ipumep xooppunupyromero IE B pernpe3eHTaTHBHOM pPeUEBOM
aKre:

Pennuxa-crwvyn: I don’t think it is right to take revenge. People
are punished for their actions by what they become. God_arranges
punishment. We should leave it to him. ;

Pennvika-peakuusi: But that’s just fatalism and it means that
criminals all over the place get away with the most dreadful crimes
against other people. ]

ITpumep spuctuueckoro JIE B penpe3eHTaTnBHOM PEYEBOM aKTe:

Pennuxa-crumyn: I know what you mean, but Bill’s got so much
experience of the stage and the television. He’s been with the Royal
Shakespeare Company for years, and I think we could probably work
on the appearance side, you know. Make-up would age him.

Pernvika-peaxuus: Harry didn't look right, whereas Bill did.
And I do wonder about make-up to make someone look older on tele-
vision. It never looks quite right.

C uesblo BbISBJICHUS MPOCOAKYECKUX OCOOEHHOCTEH Hccnenye-
MBIX JHANIOTHYECKUX EIUHCTB, MPOBOJMICSA AyJIUTOPCKUM aHanus. B
KauecTBE ayJAWTOpOB ObUIM TPHUINALICHB CHEUHANUCTH B 00JacTu
(GOHETHKM aHTIMIACKOro A3bIKa, MMEIOIHe GONbLIOH ONMBIT Ay IMpoBa-
Hus, npenogasarenn OHY um. U. M. Meunukosa.

Ilepen ayauTopaMy CTaBHIMCH Clemylomue 3amauu: 1) onpene-
JuTh yoexnaromyro pernuky B E; 2) BelsiBuTE MHQOpPMaMOHHBILH
LeHTp (WIKany U sAepHbIA TOH) M (POHOBYIO YacTh (IpeIKany u 3as-
JepHbI TOH) yOexalouux perivk; 3) npoaHaTu3upoBaTh NPOCOI1-
YECKYI0 CTPYKTYPY HH(OPMAUMOHHOIO LeHTpa U (JOHOBOM YacTH Ka-
XKIOH peniuKy, a UMEHHO, TOHAJIbHBIE U3MCHEHHS B PEAbICPHON 1
EPHON YacTaX, ee YPOBHEBBIC M IHAIa30HANBHBIE XapaKTEPUCTHKH,
I'POMKOCTE W TeMI MPOU3HECEHHUSI.

[Ipu mpoBeleHUM AYAUTOPCKOro aHanu3a OBLIM UCHOJIB30BAHbI
ClIeIYIOUINE I'PAJALMK [0 KaXKIOMY IIPH3HAKY:

— TOBAJbHBIN YPOBEHb — HUZKHH, CPEAHMH, BHICOKHUIA,

~— TOHAJNBHBIA AUAaNa3oH — Y3KUi, CpeiHuil, BBICOKUI;
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~ IPOMKOCTB — MOHHXKEHHAs, CPEJTHSs, TIOBBILICHHAS;

— TeMI — MeJICHHBIH, CpeHuii, GRICTPBIiL.

IIpoconuueckne ocobennoctu peannsauuu KaTeropuu y6exe-
HHU5 M3YHAKOTCs MIPH NIOMOLLM BBI/E/ICHUS. HH(MOPMALMOHHOIO LIeHTpa
yb6exiatouieli peruiMki U cpaBHEHUS ero NIPOCOJMYECKHX TapaMeTpoB
C aHaJIOrHYHBIMH MOKa3aTeNsiMM (GOHOBOH yacTu. BaxHbIM NIpeiCTaB-
JIAETCA TAKXKE BBISBIEHHE NPOCOANUYECKUX CPEACTB PEANH3ALMH HH-
(hopMALIMOHHBIX EHTPOB BCEX PEIUIHK AHATOIHYECKHX €JMHCTB C Lie-
fILIO OTPEACNICHUs] X apryMEHTAaTMBHOH 3HAYHMOCTH, TYTEM COOT-
HOUICHUS TIPOCOAHYECKHX MApaMETPOB HH(MOPMALMOHHBIX IEHTPOB
yOex AaloUKX peruTHK.

B pesyiisrare npoenennoro aymutopckoro aHanusa GuutH mo-
JIy4€HBI CJIEAYIOLTHE NaHHbIE.

B koonepaTuBHbIX quanornyueckux €IMHCTBAX, NPEACTABJIEHHBIX
PEIPE3CHTATHBAMU M JMPEKTHBAMH, HAGIIONAETCS YMEHbIIEHHE ap-
TYMEHTaTHBHOI 3HAYHMOCTH PeIIMKH-PEAKLUH TI0 OTHOLUEHHIO K pe-
TUTHKE-CTUMYITY B HCCIE/lyeMbIX THIIAX PEYeBBIX aKTOB. DTO NMpoucC-
XOJIMT 32 CHET MOHHWXXCHUS 3HAYUMOCTH NMPOCOAUUECKOH BbIIEIEHHO-
CTH HH(OPMALMOHHOrO LEeHTpa PEIUIMKH-PEAKLUN 110 CPABHEHHUIO C
PeruMKoi-cTumMynoM. COOTHOWIEHHE NPOCOANYECKHX [1apaMeTpoB
BBIENEHHOCTH HH(POPMALIMOHHBIX LIEHTPOB PeTUIMKH-CTUMYJIA U pen-
JIMKH-PEAKUHH B KOONEPATHBHBIX NUANIOTHYECKUX €IMHCTBAX BBISBU-
o npeobnajaHue rmokasatenei Bcex NPOCOAHYECKHX TNapaMeTpoB
HH(OPMALHOHHOTO LEeHTpa PEMIMKHU-CTHMYJIA HaZi HH()OPMAIHOHHBIM
LIEHTPOM DPENIMKU-PEAKIIUH.

Wrak, ymeHbllleHHe apryMeHTaTHBHOH 3HAYHMOCTH PETUIHKU-
PEAKLHU MO OTHOLIEHHIO K PETUIHKE-CTHMYJTY B KOOTIEPATHBHBIX JHMa-
JIOTUMECKUX €IHHCTBAX MPOMCXOAUT B CBSI3H C yMEHBILIEHHEM MPOCO-
AWYECKOH  BBIAENEHHOCTH WH(POPMALMOHHOrO UEHTpA pernuKy-
PEaKIMH MO CPABHEHUIO C PEIIMKOH-CTUMYJIOM 10 BCEM OCHOBHbBIM
NPOCOAUYECKUM NapaMeTPaM, TAKUM KaK TOHANBHBIA YPOBEHB, TO-
HaNbHBIN IMaMa30H, FPOMKOCTb U TEMII.

Huyro xaprudy npeacrasiser co6oii NPOCOANYECKas BBIIEIEH-
HOCTb MH(OPMALMOHHBIX LEHTPOB B PEIIUKE-CTHMYJIE M perJIMKe-
PeAKUMK B KOOPAMHUPYIOWMX ANATOTHYECKHX EAUHCTBAX, TIPECTaB-
JICHHBIX PENpEe3CHTATUBAMHU. AHANIH3 MPOCOAHYECKOro O(GOPMIEHHS
BBIIC/IEHHOCTH HH(OPMALMOHHBIX LIEHTPOB BBIABHI YBETHUEHHE ap-
FYMCHTaTHBHOH BECOMOCTH DETUIMKH-PEAKIHY O CPABHEHHMIO ¢ pen-
JIHKOH-CTHMYJIOM B MCCHIE/lyEMbIX PEYEBBIX aKTax, 4to obecrneumpa-
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ercs npeobafaHieM NPOCOIHYECKON BBIIEIeHHOCTH HH(OPMAIHOH-
HOrO HEHTPa peIUIUKH-PEAKLUH 110 CPABHEHHIO C PEIIMKON-
crumyinoM. CornocTaBiieHUe POCOANYECKHX IAPAMETPOB BBIIEICHHO-
cTH MH(pOPMALHMOHHBIX UEHTPOB PEILIUKH-CTUMYNA M  PEIUTHKH-
peakuuu B KOOPAWHUPYIOUHX JUATOrMYECKUX €JMHCTBAX BBISBHIIO,
YTO MPOCOAUYECKHE MOKA3ATENM BBIAENEHHOCTH HH(POPMALUOHHOIO
LEHTpa PEIIMKH-PeaKiMi BhILIE aHAJOrMYHBIX NOKa3aTelel peru-
KH-CTHMYJIa TIO BCEM I[lapamMeTpaM, KpOMe IoKa3aTelis IPOMKOCTH
NPOU3HECEHUs, YTO CBUAETENLCTBYET O Oonbuiel ybexparouei cune
peruIKu-peak i KOOpAMHUPYIONUX AUATOTHYECKUX eHHCTB.

Bonbiuasi apryMeHTaTHBHAsS. BECOMOCTb PEIUIMKH-PEAKIHH J0C-
THraeTcst 3a cyer npeobnafanus nokasaTeseil TakuxX NPOCOAMYECKUX
NapaMeTpoB, Kak TOHAJIbHBIA ypPOBEHb, TOHANBHEIH JHANA30H U TEMIL.

IIpu anamuse npocoguyeckoro oopmieHus HHGOPMALMOHHBIX
LIEHTPOB PEIVIMKH-CTHMYJIA U PETUIMKH-PEaKINK IPUCTUUYECKHUX AUA-
NOrMYECKUX €IUHCTB, MNPEACTABIEHHBIX pENpEe3eHTaTHBAMM, ObLIO
BBISBJICHO YBEJIMUEHHE APryMEHTATHBHOH 3HAYMMOCTH pENIMKH-
peakuuyd MO CPaBHEHHIO C PEIHKON-CTHMYJIOM. DTO JOCTHraeTcs
yBEJIMYEHHEM LENOro psjaa MPOCOAHYECKUX MapaMeTpoB, obecreyn-
BAIOIIMX  BBIACJICHHOCTh HH(MOPMALMOHHOrO [EHTPAa  pEelIMKH-
peaKi{H MO CPaBHEHHIO-C PEMIMKOH-CTHMYNIOM. COOTHOLIEHHE Mpo-
COIMYECKUX MapaMeTpoB BBIAENEHHOCTH HH(POPMALHOHHBIX LEHTPOB
PETUIMKH-CTHMYJTA ¥ PETUIMKH-PEaKUHH B SPUCTHYECKUX /MANOrHye-
CKHX €IMHCTBAX BBIABUIIO, YTO MH(OPMALMOHHBIA LEHTP pPelIMKHU-
peakuun ob6aamaer Gonblielt NMPOCONMYECKON BBIAENEHHOCTBIO I10
CPaBHEHHIO ¢ HH(OPMAIIHOHHBIM LEHTPOM PENTMKH-CTUMYJIA MO BCEM
MPOCOAMYECKUM IIOKa3aTeasM. OTO CBUIETENbCTBYET O Gonblueii
yoexnaromieil cune periMKH-peakiiii B 3PUCTHYECKHX JIHAJIOrHYe-
CKMX €JJHHCTBAX, KOTOpble 0OECIEeUHBAIOTCS YBEINYEHHEM MOKa3aTe-
ned TaKkuX NPOCOAMYECKHX MapaMeTpoB, KaK TOHAJBHBIA YpPOBEHD,
TOHANILHBIA JMANa30H, 'POMKOCTb W TeMil. [Ipencrasnsercs HeoOxo-
AWMBIM OTMETHUTh YBEJIMYEHHE II0Ka3aTeJisl TAKOro MpOCOAMUECKOro
napamMeTpa, KaK 'pOMKOCTb MpOU3HEceHus B spuctuueckux J{E, uto
ABJIAETCA MH()OPMATUBHBIM MOKA3aTeNieM NpH BbIAEIEHUH UHDOpMa-
LHOHHOIO IEHTPA B JJAHHOM THUIIE JHAOTHYECKUX €UHCTB.

O6mias kapTHHa NPOCOAMYECKOTO OPOPMIIEHHS PEILIHK apry-
MEHTAaTUBHBIX JHAJIOTHYECKUX €IMHCTB C YYETOM BCEX IPOCOJHYE-
CKHX MapaMeTpoOB [103BOJISET CAENaTh BHIBOJ O TOM, YTO B KOOIepa-
THBHBIX J{HAJIOTHYECKHX eHHCTBAX yOexaalomue perninky 061anaT
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HauMeHbLIEH NPOCOAMYECKO BBIIENCHHOCTHIO. YOeKalomue pen-
JMKA B KOOPAHHHUPYIONIMX AMANOTMHECKHX €IMHCTBaX 00namaiT
MaKCHMa/bHOX NPOCOAMYECKOH BBIZENEHHOCTBIO. A Taloke MaKCH-
MaJlbHOM MPOCONMYECKON BBIAEIEHHOCTHIO OTMEUEHB! YOEXIalomue
PETUIMKH SPUCTUYECKUX JHANOTHUYSCKUX EAUHCTB.

H3noxeHHsle Boiiue HaGMIOASHUS NO3BOJSIOT CHCIATH CIEIYIO-
L€ BBIBOABI. o ’

AHanu3 NMPOCOAMYECKOM OpraHu3aliu apryMeHTaTtuBHbIX JIE
CBHJETENILCTBYET O TOM, YTO OCOOEHHOCTH Xapaktepa obuieHus (Koo-
NepaTUBHOE, KOOPAHHUPYIOUIEE, IPHCTUUECKOE) OKA3EIBAIOT CYUIECT-
BEHHOE BJIMSHME HA MPOCOAMYECKYIO O(OPMIIEHHOCTh YOEXKIAIOMIMX
pennuK, a Takxke Ha cnocoObl MHTErpaliy PeruIMK B eJUHOe Lesoe —~
apryMeHTaTUBHOE JHAJOrMYeckoe €JMHCTBO, Peaslu3yIouIee KaTero-
puto y6exnenus. Eciu s mHOOPMaIMOHHBIX HEHTPOB PEILTUK KOO-
NepaTUBHBIX JHAJIOrOB XapakTEpPHO MPOCOAMYECKOE YNOoL0OJeHHE,
NPOABJIAIOUIEECH B HCIONB30BAHMH MAJOKOHTPACTHBIX YPOBHEBBIX,
JMana3oHaJbHbIX MPOCOAMYECKHUX XapaKTePUCTHK, TO A UH(opMa-
LHMOHHBIX UEHTPOB PETLIMK KOOPAMHUPYIOIMX U DPUCTHUECKHUX JHa-
JIOrOB XapakTepHa KOHTPaCTHOCTb, MPOSBISIOIIAACH B YBEJIMYCHUH
BBILIICYKA3aHHBIX MPOCOAMYECKUX NApaMeTpoB B YOSXIAOIIUX perl-
JHKaX. .

HMccnenosanue nmpocopnyueckoro oGopMIEeHHs apryMeHTaTHB-
HBIX JUaJOTHYECKMX €JMHCTB, a Taloke ocoOeHHOCTel peanu3anuu
yOexienusi B KOONEPaTHBHBIX, KOOPAMHAPYIOIWMX W IPHCTHUECKHX
JE, npecTaBieHHbIX penpe3eHTaTHBAMH U JMPEKTUBAMH, MOATBED-
KIAeT, YTo yOexaarolme perinki 00JalaloT pas3iuyHON CTeneHbIo
apryMeHTAaTHBHON 3HayumocTu. Ilocnenwsiss 3aBUCHT OT apryMeHTa-
TUBHOH Harpy)XeHHOCTH copeprkauleiics B Heil umHOpPMALMH, UTO
peanu3syeTcs Ha yPOBHE IIPOCOAMUECKOr0 0QopMIeHHS perink. B 3a-
BUCUMOCTH OT CTENEHH apryMEHTAaTHBHOW 3HaYMMOCTH ybexaaroiias
peIuIMKa BBINOJHAET Pa3jIMYHYIO POJb B IPOLECCe MHTErpaluu pen-
JUK B paMKax MCCIIENYEMOro OTpe3ka AUaloruveckoil peyd u Bhlje-
JIeHUS €€ MHYOPMALMOHHOTO LEHTpa.
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IO. A. OGenen

NMPOCIIEKIINSI KAK PASHOBHJIHOCThH
TEMITOPAJIBHOI'O ACIEKTA BOOBPAYKAEMBIX MUPOB
XYJOXECTBEHHOM MPO3BI

KoHuenTyanusauus Mupa MHAMBHIYANBHBIM M KOJIEKTHBHBIM
CO3HAHWEM [NpHBJIEKANa W NPUBIEKACT BHUMaHWE NpeJCTaBUTENei
CambIX pasHbIX Hayk — OT (uI0cO(OB H JIOrMKOB 10 HEHpPOTHHIBH-
CTOB U JIMHrBOKOTrHUTONOTOB [9; 11; 16; 20, 94-95].

“KoHuent ~ sBieHre TOro xe nopsiKa, 4o U NOHATHE” [21, 43].
Kak KOMIOHEHT MEHTaNbHOrO MMpa YeloBeka, OH pedepeHuuansHo
COOTHOCHUTCS C OKPYKAIOIUMM M MPEACTaBISET COO00H AUHAMHYECKHi
dberomeH, noBepKeHHBIl U3MEHEHHSIM HE TOJNBKO BO BPEMEHHU H [1po-
CTPAHCTBE, HO H B PA3HBIX MEHTANIbHBIX MUPaX. MEHTaNbHbI# MHD HE-
AMBHJAQ, WM €ro “HHIAMBMAYalbHOE KOTHUTHBHOE | IpOCTpaHCTBO”
[10,84] oTpakaer He ToNbKO CymECTBYHOLHMIA MHUD Bellel u abcrpak-
UMH, HO ¥ BK/IIOYAET MHPBI BO3MOXHBIE (CM. obzop B [14]),
T. €. “BO3MOXHOE COCTOSIHUE /€)1 HITH BO3MOXKHBIH X0 COBBITHI, <...>
MbI MOXeM cka3aTh, YTO yCTAHOBJIEHHE TOTO, 4T BOCIIPHUHUMAET a,
O3HAYaeT YCTAHOBJIEHHE BCEX BO3MOXHBIX MHPOB, COBMECTHMBIX ¢
BOCTIDHATHEM @. <...> B HOPMATHBHBIX CHTYALMAX BOCIPHUSTHE SIBJIS-
ercsi HHPOPMALUMOHHBIM [BbieNIEHO aBTOPOM] npoueccoMm. Crenosa-
TENLHO, BCE, YTO UMEETCS (B NPHHIIMIIE) B BOCIPHUSTHH, <...> ABJIACTCS
XapakTepHsalueil HHopMaLuK, a 3T0 PaBHO3HAYHO XapaKTepU3aLuu
MHOXECTBA MHPOB, COBMECTHMBIX € TEM, YTO BOCHpPUHATO” [17,40-41].

Bo3moxHBIe MUPBI IPeACTABISIOT COBOI OTKPBITOE MHOXKECTBO
H 00/majaioT cobCTBEHHBIMU 3aKOHAMH HCTHHHOCTH/TIOXHOCTH. Pas-
pabaThIBast TEOPHIO BO3MOXHBIX (abTEpPHATHBHBIX, BEPOSTHBIX, BO-
00pajxaeMblX) MUPOB, NOTHKH, GUAOCO(E M NUHTBHCTH OGBIYHO Ha-
3bIBAIOT €€ OCHOBOMOJOXHMKOM I JlelOuuua, KoTopbiii Ha 3ape
XVIII Beka, B MHBIX BBIPAXKEHHUSX, H3JIOWKHI MJIOJOTBOPHYIO HJIEI0
pasrpanuyeHus oduiero anst Beex “YHuBepcyMa”, 0 “MUPOB” — HHIH-
BUIyalbHBIX co3HaHui [cm. nanp. 21, 78-79; 7, 79; 3, 147].

IpumMenuTenbHo K XynoxecTBeHHOMY TEKCTY, MOXXHO I'OBOPHTH
00 onpesenénHoOll HepapXHueckoii CTPYKTYpe ajibTepHATHBHBIX (BO-
0bpaskaeMbiX) MHPOB, HeAcTBHTENEHO, KaXKAblH KOMIIOHEHT LENOYKH
XYNOXKECTBEHHOH KOMMYHHKAIMK ~ aBTOp/ TEKCT/ YHTATEND — BHOCUT
B He€ COGCTBEHHBIH BKNAM: IPOM3BOAUTENH W HOJIy4aTeb TeKcTa
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. TIOAXOMAT K MOCJHEJHEMY C YK€ HMEIOMIEHCH Y KaXa0ro u3 HUX cob-

CTBEHHOH KapTHHOH MHMpa; TEKCT XK€ OTPa)kaeT KOHIJIOMEPAT WHANBH-
AyalbHBIX MEPCOHANIbHBIX MHUPOB paccKa3uMKa M IepcoHaxel, opra-
HH3YEMbIX aBTOPCKOH ToukoH speHus. Ilocneaniolo, B npejenax reo-
puM BO3MOXKHBIX MHPOB, MOXKHO PaccMaTpuBaTh KaK OIHO M3 MPOSB-
NeHHH MHAMBHIYalbHO — aBTOPCKOTO BOCHPHSATHSA M OTPAXKEHHs OK-
py2Karoliero.

YkazanHas Teopusi OOBACHSET DBONIOLMIO JIMTEPATYPHOrO Npo-
ecca M OT/AENbHOM® TBOPYECKOH JIMYHOCTH, C OAHOM CTOPOHBI, H 110-
TEHLHANbHYI0 HEOO03pUMOCTh HHTEPIPETALMIi JIHTEPATYPHOTO MPOH3-
BeJCHUA, ¢ ipyroi. Y, 6e3yciioBHO, cIOcOOCTBYET IMOHUMAHUIO MHOTO-
ronocust — “nonMpoHuy XynoxecTBeHHoro tekcra” [1], koropas ‘u
Co3/1a€TCs “MUpaMu” CBOMX MEPCOHAXEH, PELIMITHMEHTOB U aBTOPA.

XYMOXKECTBEHHBIH TEKCT, BBICTYNAIOMMH Kak HepaspblBHOE
eMHCTBO (OpMBI M colepkaHusi [2], He sABASETCS MOHONUTOM, H
MHOTOYHCIICHHBIE MCCJIC/IOBAHUS OT/AENBHBIX €ro acnekToB — TOMY
cBuzieTensCTBo. 1loMUMO “ropM3oHTaNbHOrO” MOAXOAA K aHaIM3y
TEKCTa (MO ApyCam ero s3bIKOBOH CTPYKTYpBI), LIMPOKO HCIIOJB3YETCS
BEPTUKANBHBI OAXO — 1O KOMITO3UI{HOHHO-peYeBbIM opmam [4] u
THIIAM H3J0KEHUS] [12]. Crona e cneayer OTHECTH aHANU3 BO3MOX-
HBEIX MHPOB EepCOHaXed (M aBTOpa), COCTABJISIONHX B CBOEH COBO-
KyMHOCTH XYJI0)KECTBEHHOE POCTPAHCTBO MPOU3BECHHUS.

HeoOxonumbiM 1 0Gs3aTeNbHBIM 3JIEMEHTOM CTPYKTYpBI MO-
CJIEJIHETO SBJISIETCS] TEMITOPAJIbHBIH.

B cBeTe T€opur BO3MOXXHBIX MHPOB TEMITOPAJIbHAS OpraHM3aLUs
TEeKCTa NpuodpeTaeT ocobblii HHTEpEC.

OTnM4HOCTE BPEMEHH OT NMPOYUX (POPM COCTOSHHS MATEPHH,
€ro HepaspbiBHas CBsA3b C MPOCTPAHCTBOM, 6ECKOHEYHOCTh U HEOGpa-
THMOCTb [19, 968] BbICTYnanu u BBICTYNAIOT KAaK NMPEJMET MOBBIILEH-
HOI'0 HHTEpeCa MBICIUTENEH U XYI0XKHUKOB. .

Bpems kak ¢opma cyliecTBOBaHMS M JBUKCHHS MATEPUH HE3a-
BHCHMA OT YeJIOBEYECKOro BOCIHPHATHS, NO3HAHHUSA, NEPEKUBAHHI.
Bpems nognaércs usmepenuio, H3y4eHHIo, HO He BIMSHHIO CO CTOPO-
HbI YenoBeka. B nurepaTypoBeieHHH, NIOITHKE, JIMHIBUCTHKE TEKCTA,
CTUJIMCTHKE BpEeMs paccMaTpuBalOT Kak GopMmy ObITHS HIEaTbHOro
MHUpa 3CTETHYECKOH AEHCTBUTENLHOCTH, KaK BPEMEHHOU KOHTHHYYM
1300paXcaeMbiX SIBJIEHUI1, OTJIMYHBI OT peaNbHOro NPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOI0 KOHTHHYyMa, W 0003HayaeMblil Kak “BpeMsi XyHOXecT-
BeHHoe” [15].
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IHocennee ~ HEOTHEMIEMBIH NIEMEHT XyIOKECTBEHHOTO OTpa-
JKEeHHs ‘MHpa, GOpMa CyLIECTBOBAHMS CIOKETa, KaTeropusi pasBUTHS
AeiicTeus [12], pe3yibTar HHAMBHIYANBHO-aBTOPCKOTO IpeJIOMIICHUS
“YnuBepcyMa” H TeMIOpajbHasi COCTABJIAIONIAS CO3JaBAEMOI'0 aBTO-
poM “BO3MOXHOr0” Mupa NpOM3BEACHUs. B Mupe Kaxaoro (IpOU3BE-
fieHns Co3/1aTCs CBOH 00pa3 BpEMEHH H MPOCTPaHCTBA. bnaromaps
TOMY, HTO BPEMS XYIOXECTBCHHOrO TEKCTA YHTAaTelh BOCTIPHHHAMAET
4epe3 NMPOHMCXOAsIIME B HEM COOLITHS, H3GUpaeMble aBTOPOM apXu-
TEKTOHHKA U KOMIIO3HLMS NIPOM3BE/ICHUS Pa3peIlaioT HAPYIIHUTh “Ha-
[paB/ICHHOCTD BETBJICHHs BPEMEHHOM CTPYKTYpPBI TONBKO K Gyaylie-
My M CO31aTb MJS KaXJOH CUTyallud MHOXECTBO albTEpPHATHB B
CMBICJIE CEMaHTHKH BO3MOXHBIX MUPOB™ [18, 9].

“BO3MOXHBIH MHpP CO31aETCS CPEACTBAMHU S3bIKa” [13, 211, cine-
AOBATEJILHO, BCE €TI0 COCTABIISIOLINE, B TOM YHCIIE U €r0 TEMIIOpab-
Hasi CTPYKTypa Takke MpeAcTaBieHbl BepbanbHO. JleHCTBHTENBHO,
BRIPAXCHNE BPEMEHU B A3bIKE CKOHLUEHTPHPOBAHO B (hYHKIHOHAIBHO
CEMAaHTHHYECKOM [10JIE TEMIIOPAbHOCTH, KOTOPOE IPEACTABIEHO Cpe-
CTBAMH IPAMMATHYECKHMHU (CHCTEMa BPEMEH); JIEKCHUECKHME (JIeK-
CeMbl THMA “Buepa”, “3aBTpa’); CHHTAKCHYECKUMH (cnoxwo-
TTOAYUHEHHBIMU NPEIIOKEHUSIMH BDEMEHH ).

Bcee onn obecneunsaior pernepryap, us KOTOPOTO OCYUIECTBIIA-
€TCA MHAMBHAYAJIbHBIH BBIOOp Marepuana M Crnocob CTPOHTEILCTBA
TEMIOPANLHOH CETKH OJHOTO M3 BO3MOMHBIX MHPOB, OpeICcTaBIIeH-
HBIX B ONIpENIENEHHOM XYI0XECTBEHHOM TEeKCTe.

Bpemsi BO3MOXNHBIX MUPOB  XyHOXECTBEHHOIO IPOU3BEICHMS
Pa3sBMBAETCs NO COOCTBEHHBIM 3aKOHAM: B HEM BO3MOXHO JBHIKCHUE
TPOTPECCUBHOE, PErpeccHBHOE, IOBTOPHOE, MapamlefsHoe (HAa He-
CKONIbKMX YPOBHSX), 3KcTpadabyibHoe (BBIXOAsIEe 34 BpEMEHHbIE
PaMKH ToBeCTBOBaHus). Paccyxnas o paccioennn o6paza aBTOpa B
pomae  M.Ilpycta “B  mouckax — yTpadeHHOrO BpeMeHn”,
I0. C. Crenanos, B 4acTHOCTH, OTMEYaET MHOKECTBEHHOCTD CyILECT-
BOBAHMs! IIPENICTABNICHIS BPEMEHH B BOOGPAXAEMOM MHpe NpOu3BE/Ie-
HHS: “3TO U NOBECTBOBAHME O PA3IHYHBIX M BMECTE C TeM cocyecT-
BYIOLIUX [M1aCTaX BPEMEHH: HACTOSIIEr0, HACTOSIIEr0 MIHOBEHHEM
paHbllie, HACTOAILETO YyTh GoJiee OTAANEHHOTO, TPOLLIEAIIEro 6IM3K0-
TO, MPOLIENLIEro OTAANEHHOT0, HAKOHEL!, TIPOLIEIIEro, YTPaueHHOro
HaBcerna” [13, 30]. IToxo6Hoe “paccnansarormeecs BpeMst” 0OHapYKH-
BacTCA B TEMIOPAJIbHON CTPYKTYPe GONBINMHCTBA XyH0XKECTBEHHOI
mpo3sl XX Beka. [Tucatens, BBICTpauBas CBOW BO3MOXHBIA MHUp, BbI-
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HYXJEH NOCTOAHHO pelliaTh KOH(MIUKT MEXTY CTPOroi JuHeHHOM 1o-
CITEAOBATENBbHOCTRIO Pa3BEPTHIBAHMS PEUH, C OJHON CTOPOHBL, U OJHO-
MOMEHTHOCTBIO COOBITHH, AUCTAHILMPOBAHHBIX B IPOCTPAHCTBE U pas-
HOBPEMEHHOCTBIO COOBITHH, CBSI3aHHBIX MPOCTPAHCTBEHHO W Kay3asb-
HO, ¢ Apyro#. ¥ B kax[10M OTIEeNBHOM CO3/1aBAMOM aBTOPOM MHUPE 3Ta
npobaema pemaercs no-ceoemy. [IpuiémM HEMOBTOPUMOCTH XYI0KECT-
BEHHBIX BO3MOMHBIX MHPOBR BOOOINE M HX TEMNOPAJIBHOrO aclekTa B
YaCTHOCTH, 3aKJIIOYMAETCs HE B YHUKAJIHHOCTH Habopa MCIONb3YeMBIX
CPE/ICTB, a B CHELUQIKe COYETAHNS IOCIEAHUX.

JIeHCTBUTEIEHO, B HOMEHKIATYPY CIOCOOOB BBIPAXEHHUS JIBHU-
JKEHUs BPEMEHU B XYyIOXXECTBEHHOM TEKCTE, OOBIYHO BKJIHOYAOTCS
TaKuWe UHAMKATOPBI TEMIOPANBHEIX nepekiroueHuit: 1. I'pammaruue-
CKHE — T.€.CHUCTEMa [JIaTOJIbHBIX BPEMEH, C TOMOIIBIO KOTOPEIX
MOMHO MOCTPOUTH XPOHOJOTMYECKYIO MOCJE/0BATENBHOCTD AEHCT-
Buil; 2. JIEKCHYECKUE — T. €. a) TJarojbl MEHTANBHON AEATENBHOCTU
(BcmOMHMJI, HoAymall, Medtan...) 6) AelikTuxku (TOrmga, ImOTOM, Kak
OBIIO CKa3aHO BBILIE...) B) YHUCIUTEbHBIC, HApeuus W JaThl (depes
ABa roja, 5 et Hasaz, B 1945 rogy) r) umeHa cobcrBeHHble (Ipe-
UMYILECTBEHHO aHTPOIIOHUMBI U TOMOHKMBEL); 3. ['paduyeckue — rek-
CTOBBIE OTOMBKH, 3BE30UKH, cMeHa wpudTa; 4. [TyHKTyanOHHbIE —
MHOTOTOYHS, THPE.

BeinienepeyncieHdbie  Cioco0bl  TIPEACTABICHUS  [BHKEHUA
BpEMEHH B TeKCTe OBLIN NPEeIMETOM HUCCIENOBaHMS MHOTUX JIMHIBHC-
toB (M. C. Jluxaués, M. M. Baxtun, 1O. O. bepman, 3. 4. Typaesa n
nip.). Hexoropblie uzyueHs! B Oonblueii cTeneHu, Apyrue — B MEHBLIEH.
Tax, HanpuMep, O CHCTEME BHIO-BPEMEHHBIX (OPM IJlaroiia, Tak xe,
KaK U O JIEKCHMUYECKHX Crocofax BBIPAXKEHUS XYNOKECTBEHHOrO Bpe-
MEHH, HaIMCaHO MHOTro paboT, 3amMIIEH psijg  JAUCCepTalui
(T. M. TonocoBa, M. H. JleBuenxo, O. H. Amiceenko, C. P. Ba6ymiko,
C. B. benosa u Ap.). AHamu3upys JUCCEPTALUH MOCIACIHETC JIECATU-
JIETUS. MOJKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO OCHOBHOE BHHMAaHHE YAE/SETCH
CEMAHTHYECKOMY IIOJIIO BPEMEHH, IPEX/E BCEro, CYLIECTBUTEIBHBIM
¥ HapeuusaM, a TaKkKe TPEeIJIOKHBIM KOHCTPYKLHUSM, O6Nafaroum
TEMIIOPATBHBIMUI XapaKTePHUCTHKAMHU.

ITonpo6uoe ocelieHne MpobIeMbl THXOTOMHU XYIOKECTBEH-
HOTO M peajibHOrO BPEMEHH, NMPOTHBOMOCTABJICHHUS UX CBOWCTB HAX0-
nuM B MoHorpadusix T. M. I'onocosoii [5; 6], npelisapuBiinX eé 1oK-
TOPCKYI0 auccepTaluio “TeMnopanbHa CTPYKTYpa XyHOKHBOTO TEKC-
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Ty” (2002), B KOTOpPO# IPOBOAKTCS MCCIENOBAHNE COOTHOIEHUS 06 h-
eKTUBHOTO BPEMEHN Ha MaTepuase pyccKoH H YKPaHHCKOH mpo3sl.

O6bcyxnas cTeneHb pa3spabGoOTaHHOCTH TEMITOPANBHOrO acHexTa
XYROKCCTBEHHOTO TEKCTa, CNENYET MOJAYEPKHYTD, YTO OCHOBHBIE pe-
3YJIbTaThl 3AECH NOCTHTHYThI B ONMMCAHUN HOMEHKIIATYPBI TEMITOpAI5-
HbIX UHIMKATOPOB H X2PaKTEPUCTHKH MX OTHENbHBIX DY H YpOB-
Hed. Ilpn 3TOM, OFHAKO, KOMMO3HMIMOHHMIIL YPOBEHB TEKCTOBOM
CTPYKTYPbl M IOTEHLHAN NPEACTABIICHUS BPEMEHH BOBMOXKHOTO MHpa
H€pe3 OpraHU3aLMIo CIOXKETa OO He paccMaTpuBaeTcs BOOGLIE, Jiu-
60 IMHU30IMYECKH YITOMUHAETCS B CBSI3M C TEKCTOBLIMMU KaTeropusamu
MPOCHEKLMH U PETPOCIEKLUY,

[ocnennue Gblnn BBeneHsl B HayuHbIH obuxon B KoHile 70-x
rofoB XX Bexa U ONpPEACHISUIACEH CIICAYIOLIHM obpaszoM: pempocnex-
yun — TpAMMATHYECKasi KATEropus TeKCTa, obbenuHstomas GopMel
SI3BIKOBOTO BBIDAXCHHS, OTHOCSAIINE YMTATeNs K NPEAIECTBYIOMIEH
CoziepKaTebHO-haKTyanbHONH MHbOpMaLUK; CBOe0OpasHblit nepephis
KOHTHHYyMa HOBECTBOBaHHUA JJISL TOTO, 4TOOB aKTyalW3UPOBATH pa-
HEE U3NOMEHHOE M NPUAATH CONCPIKATENLHO-DAKTYaTbHON HHBOpPMa-
LMK KAKYIO-TO YaCTb COAEPXKATEILHO-KOHIUENTYansHOl [4, 106]. Iipo-
cnexyus — rpaMMaTHyecKas KaTeropus TeKcTa, oGbeAMHSIOmAs pas-
JM4HbIE HOPMBI OTHECEHMUS conepxkatenbHo-(pakTyansHON HHpopMa-
LMK K TOMY, 0 4EM peyb OyaeT MATH B MOCHEAYIOUMX YACTAX TEKCTA.
Hoxo6Ho peTpocnexuuu npocnexiys — oauH u3 npuéMOB MOBECTBO-
BAHMSA, KOTOPBI# NaéT UUTATENIO BO3MOXHOCTH SICHEe IpPEnCTABUTE
cebe CBA3b H 00YCJIOBIEHHOCTD COBBITHIT 1 3MU30[0B. 3HAasl, YTO 1PO-
u30HAET B nanbHeifinem, oH rnyGxe IIPOHUKAET B COAEPKATENHHO-
KOHUENTYalbHYIO HH(OPMALHIO, NOCKONbKY HACTOSIIEE npeacraér
n?pen HUM B HECKOJBKO WHOM mane [4, 112]. Kak BuaHO u3 npuge-
ACHHBIX ONPEACNEHNH TEKCTOBBIE KATErOPUM PETPOCHEKLNH 1 npo-
CHeKUuKY 0a3supyloTCsi Ha CIIOME OCHOBHOTO CHOMKETHOLO BPEMEHH U
TICPEKIIIOYEHAN TIOCTEHErO U3 CHOKETHOTO HACTOSMIErO0 COOTBETCT-
BCHHO B Npolioe U 6yaymee.

Hpocnekuus u peTpocnekius UMEIT MECTO U BHe XYAOKECT-
BEHHOrO MPOCTPAHCTBA JIMTEPATYPHONO MPOU3BEACHUS. MbICAEHHOE
BO3BpalllcHUE K NMPOLIBIM COOBITHSM U PUTIOTETHYECKOE “3aberanue
BIEPEN” XapaKTEPHBI /I MBICTUTENLHONR NeATEbHOCTH YeNoBeKa, B
MEHTANbHOM MHUpPE KOTOPOTO PETPOCHEKLHs! OCYIIECTRISCTCS B BUIE

BOCIOMHHAHHH, a npocnekuus — B gopme Gynyliero BpeMesy u co-
CJIaraTeIbHOTO HaKIIOHEHHS.
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Opnako BO3MOXHOCTb PEBEPCHM ¥ aKcenepaundd BpPEMEHH B
MEHTAbHOM MHUPE peanbHO CYMISCTBYIOIIErO 4Ye/IOBeKa MPUHIIUIIN-
alBHO OTIHYAETCA OT CBOOOB! JBHIKEHHS BPEMEHHU B BOOOpaXkaeMbIX
MHpax TEKCTOB. [Ipexae Bcero moToMy, YTO MEXAY MEPBBIM H BTO-
pPHIMU CYIECTBYET THMIEPO-TMHOHUMMYECKUE OTHOUICHHS: BCE BO3-
MOXCHBIE MUPBI BCEX POU3BEACHUN aBTOPa BTOPUYHEL, KOO SIBIAIOTCA
HNOPOXJEHUEM €rc MEHTAJBLHOTO MHpa. A TakXe [OTOMY, YTO MEH-
TaJIbHBIN MUD YENOBEKA Pa3BOPAYKBAETCA MO MEPE MOCTYNATEebHOrO
Pa3BUTHS OOBEKTUBHOIO BPEMEHU, U 3HAHHE HEU3OEKHOCTH WHIUBH-
JyansHoro QuHana He obecrieunBaeT 3HAHUS €ilé He POXKUTHIX 3Ta-
MOB Ha MyTH K HeMy. DTOT BHJ OTKPHIT Ans Gyaymero’. UHoe — Boo6-
pakaeMpIfl MUP MPOM3BEAeHUS. [Ipu TOM, 4YTO CyLIeCTBOBaHHE U Xa-
paKTep MEPCOHaXa MOAMHSIOTCS BHYTPEHHEH JIOTHKE ero pasBuTHS ,
CO3JAIOLMHA €ro aBTOp 3HAET COOBITHMS €ro KU3HW Hamepén, U BO3-
MOXCHBIH MHpP NPOHM3BEJCHUS pa3sBOpauuBaeTcs Nepe] YUTATENEM Kak
[EPECKa3, MEPEXUBAHUE TOTO, YTO elI¢ He U3BECTHO YUTATENIO, HO C
caMoro Hayajia yXe U3BECTHO aBTopy. UuTarenb HOrpyxaetrcs B MUP
“Iaain 3ip”, uian “Pebekku”, unn “Benuxoro I'eTcOu” u KUBET B
XPOHOTONE, YCTaHOBJIEHHOM aBTOPOM, KOTOPbIH CBOOOAHO mnepeme-
LIAeT 3BEHbS BPEMEHHOH LenH, T. K. 3apaHee 3HaeT KaXI0e U3 HUX.

HmMenno 310 “3sHaHue Hamepén” obecneuuBaeT BO3MOXHOCTH
TEKCTOBOW MPOCMEKLUHUM M Pa3HOOOPA3HBIX COCOOOB MEPeKIOYeHHs
CYOXKETHOI'O BpeEMeHH B Oyayiuee — flashforwards. 3HamenuTas ¢pasa
M. bynrakoBa “Annyuxa yorce xynuna nodcoiHeunoe Macio, u He
MONLKO KynuAa, Ho oavice u paznuna. Tax umo 3acedanue He cocmo-
umes” (22, 282) — npuMep Mof06HOTO MPEJBOCXMIIEHHS COOBITHS.
Tonbko obnanas 3HaHueM OyAyLero, MOXXHO cKa3aTh: something she
would remember all her life (25, 135). D10 0 AeBOYKe, YBUAEBIIeH
ybulicTeo. A BOT O Majb4MKe, CONPHKOCHYBIIEMCS CO CJIOXHBIM
KiIyOKOM B3pOC/BIX B3aMMOOTHOIUEeHui: Life fell on him with sav-
agery; you couldn’t blame him if he never faced it again in sixty
years <...>; he hadn’t ‘any more courage left for ever <...>; these

* Orciona ~ Hen3BBIBHBIA MHTEPEC BCEX 3M0X U BCEX HAPOJOB K NPOPALATENM, MPEANONOKUTENEHO
HaJENEHHBIM CIIOCODHOCTHIO YBUALTH €1LE He npoxuToe Gyayliee.

¢ [llupoKo M3BCCTHBI 3asBNEHMS ABTOPOR O (CAMOBOMLHOMY MOBEACHMK MX repoes. Hanpumep, Unbd
u [letpos, paccka3spiBast 0 co3faHuy «J{BEHAquaTH CTYIBEB», NpUsHaBaIHCh, uto Octan Benpep 3a-
OYMBIBAJICS KaK BTOPOCTENEHHbIA NEpCOHaX, HO MO MEPE PAa3BUTHA CHOMETA OH «CTANl BITMPATh U3
APHIOTOBAEHHBIX [l Hero pamok. CKOpO Mbl HE MOfNM yxe ¢ HAM cnanuth, K koHly poMaHa Msi
4acTo 06palIaNKCh C HUM, KAK C )KMBBIM HETOBEKOM, H 4aCTO CEPAMINCEH HA HETO 3@ HAXAJILCTBO, C KO-
TOPHIM OH HPONe3alt NOYTH B Kaxayio rnary» [uut. no 8]. Llupoxo u3sectHa perinka [ymkusa n3
nucsma JKykosckomy «Kakyio WTyKy BeIKHHY/IA €O MHOK TaTbaHa - B3A/1a W BBILLIA 3aMYX!»
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people were strangers and would always now be Strangers (24,427-
430). ¥ e o6 onnom Bhipociuem Manbuuke: [ am indebted to the cir-
cus for many happy hours and for my meeting, which was to prove so
important in my life (23; 96). Casi3s TOrO, 4TO GBHLIO M YTO yxKe Ipo-
XKUTO, C TEM, YTO eIl€ NPEACTONT UCHBITATh, HE AaHA MHAUBHIYYMY B
OOBEKTUBHOM BpEMEHH, HO BO3MOXHA B CyOBEKTHBHOM BPEMEHH BO-
06paj)aeMOro TBOPHMOrO MU, Tallbl Pa3BEPTHIBAHKS KOTOPOIO U3-
BECTHYI aBTOY 3apanee: The twins looked up at her. Not together (but
almost), two frightened voices whispered, “Save Ammu”. In the years
fo come they would replay this scene in their heads. As children. As
teenagers. As adults. (26, 318)

Pacckazuuk u repoit “ITocneanero B3710xa Maspa” Mopauw 3o-
TOMGH MHOTOKpaTHO onéprusaet cam cebs: But I mustn’t run ahead
of my story. For the present it is necessary only to reveal ... (27, 107);
But my ending up must not be told before my starting out (113);
Abraham Zogoiby, as we shall see, had other uses Jor temple dancers
(124); More will be said later of the feared Muslim gang-boss (152);
But I am getting ahead of myself (151) u 1. 0. Ero Mup yske 3aKkpsit u
BPEMS 3TOrO MHMpa M3BECTHO €My MOJHOCTBIO, (huHAN OXHULaeTCs
TOJIBKO YMTaTENEeM, FEPO €ro yrke NPOXKHIT.

Eciu obpatutecst ko Beem cnyuasm npocnexuuy, flashforwards,
B TOM HHCJIC NPUBEAEHHDBIM BbIlIE, MBI HE OGHAPYXKHM eAMHOM rpam-
MATHYECKOH MOAEIM MpejcTaBnenus Gy ayiero BpPEMEHU BO3MOXKHO-
rO MHpa, KOO aBTOPBI HCMONB3VIOT BECh CTIEKTP IpaMMaTUYECKHX
BPEMEH BCeX 3a10r0BbIX (GopM. HeT i CTaGUIIBHBIX JEKCHYUECKUX Hil-
/IMKATOPOB CIIOMA CIOXKETHOIrO HACTOSIIEro W Iepexosa B GymyLee,
XOTS 31ECh MOXHO MpPEIBAPUTENBHO OTMETHTH HEKOTOPYIO TEHACH-
UHI0 K renepanusaunu (always, never, all one’s life) u ncnonpsopa-
HUIO TIPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX Hapeunil THma lafer, ahead. Ap-
XUTEKTOHUYECKM ¥ KOMIO3HLMOHHO Oyayiuee B TEMITOPaNBHO
CIPYKTYpE BOIMOXKHOIO MHMpa XyA0XKECTBEHHOI'O TIPOU3BEACHUS TaK-
KE HE BBINCACTCA CKOMBKO-HUOY /b MOCIEHOBATENLHO H BBIPAKAETCS
OTPE3KaMU TEKCTa OYEHb PA3HOH AJIMHBI M CTENEHH CHHTAKCHYECKOL
U CMBICJIOBOH CaMOCTOATENBHOCTH — OT YAaCTH MPHAATOYHOrO npe-
noxenus 10 ab3aua. MusiMu ciosami, Jlashforwards we npencrase-
HbI HAbOPOM ONpelenEéHHBIX MOeNeH, peanusyeMeIX Ha pasHBIX
YPOBHAX CTPOEHHS TEKCTa, OHU BAPHUPYIOTCS B 3aBHCUMOCTH OT MH-
AMBHLYANLHBIX OCOGEHHOCTEH ToCIeHero (comepxkanye, KAHP, aB-
TOPCKHUH CTHJIb) U B KONMYECTBEHHOM OTHOIICHHY YCTYNIAOT BTOPOMY
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yjieHy KaTeropuansHoll auxoTomuu — petpocuekuud (flashbacks),
HIH PEBEPCHBHOMY ABIKEHUIO BPEMEHH B CO3/aBACMOM BO3MOXKHOM
MUpe XYIOXECTBEHHOTO TPOM3BEACHHS, O UY&M pedb MOMIET B OT-
JIENIBHOM MCClIEAOBAHUM.
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B. B. Onunuyk

NMPOCOINYECKAS OPTAHM3AIIMSA SIMOIIMOHAJIBHO-
OLEHOYHBIX TEKCTOB :

ODyHKLHOHANbHAS CEMAHTUKA OLEHKH SBISETCS aKTyalbHOM
npobyieMoli COBPEMEHHOTO A3BIKO3HAHMUS, T. K. OLIEHKA BBIPAXKAETCs B
S3bIKE LIMPOKHM JUANa30HOM €JMHHUL. AHanuly oOlied OUeHKHU Mo-
cBsitieHbl paboThl J. JI. ApyTIOHOBOH, B KOTOpBIX HCClenyeTcs 00-
JIaCTh HENpejMeTHbIX OOBEKTOB, MPEACTaBICHHAA TaKHMM KaTero-
pUsIMH, KaK “IpONO3ULIMS, NOJOXEHUE eI, COObITHE, CUTYaLs, MPo-
iiece, Ae#ictBue, noctynok, Gaxkt” u ap. [1; 2]. 3HaunTenbHEI BKIAL B
UCceqoBaHe ceMaHTHKY oueHku caenaH E. M. Boned [5]. [lox
OLIEHKO# B JIMHTBUCTHKE MOHUMAIOT OOIIECTBEHHO 33aKPEMJICHHbIE OT-
HOILUEHHA HOCHTENEH 43bIKa K BHES3BIKOBOMY 00BeKTy. BripaxeHHas
A3BIKOBBIMU CPEACTBAMH OLIEHKA (OTHOLIEHUE CYOBEKTa K 00BeKTy),
CTaHOBUTCS CEMAHTUYECKUM CBOHCTBOM S3BIKOBBIX €AMHML, KOTOpPOE
Ha3bIBACTCS OLieHOUYHOCTHIO [§; 10].

Bce wmuorob6pasue npeaMETOB YeJIOBEUECKOW JeATEelbHOCTH,
OOLIECTBEHHBIX OTHOWMECHHH M BKJIIOYEHHBIX B MX KpYI MPHPOIHBIX
SIBJEHUN MOXeT BEICTYNaTh B KaueCTBe OOBEKTOB IL[EHHOCTHOIO OT-
HOLUEHUS, T. €. MOXKET OLUEHMBATHCS KOMMYHHMKAHTaAMH C TOYKH 3pe-
HYS JOMYCTUMOIO WJIM 3alpeTHOro, A00pa U 3/1a, UCTUHBI WM HEUC-
THHBI, KpacoTsl U Ge300pa3us, CIpaBeJIMBOrO U HECHpPaBeIINBOrQ.
OnHo# U3 OCHOBHBIX KiaccH(UKalUi OLEHOK SBISETCS WX NPOTHBO-
NOCTaBJIEHHE MO MONSIPHOCTU: MONOXKUTENbHAs / oTpuLaTenbHas. Ho-
cuTeNeM OLEHKH OOBIKHOBEHHO BBICTYNAET CYOBEKT pEuH, BhIpa-
XKAOWKUHA CBOE OTHOLIEHHE K HEHCTBUTENBHOCTH. DTO OTHOLUECHHE,
IO3UTHBHOE HJIM HEraTMBHOE, MOXET ObITh pPEaqU30BaHO B pai[HMO-
HAJIbHOM WJIM 3MOLMOHANEHOM KOHTEKCTaX, MOTHBHPYIOLUIUX TY WK
uHyto oueHky. CrefoBaTelIbHO, OLEHKA, NMOJIOKUTENbHAS W OTPH-
LaTtesabHas, MoOXeT ObITh KaK palldOHaNbHON, TaK U SMOIMOHANIBHOM.

Paznuunpie BUABL OLEHKH, PEaJi30BaHHBIE B HCCIEAOBAHHBIX
TEKCTaX, MOTYT OBITb HPEACTABJICHBI B clenyrollel pabouell kiaccu-
(UKaLHOHHON cXeMe.
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Puc. 1. Knaccudukauus BugoB OLEHKH

AHanu3 o6LIMPHOro MaTepuana Xyl0XKeCTBEHHBIX TEKCTOB NpPo-
u3BeNEeHUH aHrnuiickux aBropoB [12;13;14;15;16] nan BO3MOXHOCTS
BBIOOPOYHEIM METOJOM ONPEJETUTh YAaCTOTY BCTPEYAEMOCTH OLEHOY-
HBIX BBICKa3bIBAHUH B TEKCTE, a TAKXKE HCTHHHYIO BEPOATHOCTB I1PO-
SIBJIEHUS OLIEHOUHOCTH. YT0oOb! CYAUTDh O MOTEHIUANBHON [JoNe OLeH-
Kd B OOIEHl COBOKYMHOCTH pe4Y€eBBbIX BBICKA3BIBAHUI, METOOM
CIUIOLIHOM BBIOOPKHU GblI0 npoaHanu3uposano 1900 dpas, BXogsaiux
B COCTaB JMANOIMYECKHX €IUHCTB, CpPeIH KOTOPBIX 345 SBIAIUCEH

OLCHOYHBIMH (hpazamMu. YacToTa BCTPEUAEMOCTH OLEHOUHBIX (pa3:

p—%—(},mz. ,HBYCTOPOHHMG AOBCPUTCJIBHBIC I'PAHMIIEI JJIA p Olipe-

JeNAIuch 1o cnenyoumM popmynam [3, 46]:

m+1g® i:q,/h(l—h)+ iq*
PPy = g P

rJie h — 3MIupu4ecKas 4acToTa; 7 — KONHYECTBO HAOMONeH I; ¢
— 1,96 Tabnuunoe 3uayenue. B Hamewm ciyvae p, =0,157; p,=
0,203.

CMbICH MOJTYy4EHHOTO NOBEPUTENBHOrO MHTEpBAA CleAyIOIHI:
MOXHO yTBEpXaath, 4To B 20 dpasax u3z 100 (orobGpanusIX clyuaiiHo)
AoBepuTeNbHbIA uHTEpBaN 0,157 — 0,203 HAKPOET UCTUHHYIO BEPOST-
HOCTb MPOSBJIEHUS OLECHOYHBIX KOHCTPYKLUH B AMANIOMMYECKHX TEK-
CTax aHTmuACKOH nutepatyphl. MHBIME CIOBAaMH, MOXHO NMpENOJIO-
XKHUTB YTO, KOKO0E MATOE MPEJIOKEHNE MOKET BbIPAXKATh OIIEHKY.

OlueHOUHBIE CTPYKTYPBI PACHIO3HAIOTCS NMPH MOMOIM JNEeKCHye-
CKHX CPEACTB, CPEAY KOTOPHIX TJIABEHCTBYIOILEE MONOKEHUE 3aHH-
MalOT Ka4eCcTBEHHbIE MpHUiaraTesibHbie MONOKUTENBHOW M OTpHuIia-
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TENBHOI ceMaHTUKU 0OIel oueHkHu (kak, HanpuMep: good, beautiful,
Jantastic; horrible, foolish, etc. / u yacmuou oyenxu / graceful, tactful;
rotten, hysterical, etc.).
Cnenytouuil mo YaCTOTHOCTH ynotpebyieHus: CJIOH OIeHOYHOM
JIEKCUKM — HapeuMs Mepbl U CTeneHu (kak, Hampumep: terribly, per-
fectly, .extraordinarily, etfc.), y4acTBYIOIIME B BBIPAXEHUM MOJOKK-
TEJIBHOW M OTpULATE]bHON OLIEHKM MIM YNOTpeOJsiouuecs B Poau
HHTEHCH(UKATOPOB OLEHKH [PHU NPUIIAraTeIbHOM.
KauecTBeHHple ~ CyIIECTBUTENbHbBIE, JIACKATENbLHEIE CJIOBA H
OpaHHble cioBa, HauuHas ¢ OOUIEYNOTpeOUTENLHBIX CJIOB € Heii-
TpaJbHBIM 3HaYeHHeM (fool, scoundrel, beggar) N CyLIECTBUTENBHBIE,
KOTOpBIE HECyT camy 1o cebe ceMy 3MOLMOHANBHON OLUEHKH, KaK Mo-
JOXHUTENBHOH (CM., HanpuMep: genius, charm, beauty), Tak U OTpHULA-
TenbHo# (brute, devil); Tnaroibl U TIarojibHBIE COYETAHUS OTpHIA-
TENBbHOM M MOJOKUTENLHON CeMaHTUKH (fo ruin, to hurt; to fascinate,
to adore, etc.) 3a(MKCHPOBAHDI B CIEAYEMbIX OLICHOYHBIX TEKCTAX.
3aperucTpupoBaHHbIe JISKCHYECKHE CPEACTBA HANOJHMIOT Cie-
AYIOLIHE CHHTAKCHYECKUE MOJCIIH:
Subj + V link + Adj + (N)
Subj + V link + (N)
Subj + V link +(Int.) + Adj + (N)
That + N
That + N1+ of + N2
How + Adj + (Prn. + Verb)!
What + Adj + N
It’s + Adj »
How + Adv + Prn +V
It's+ (Int)+ Adj+ of+ Prn + Vinf etc.

Jnst Boipa)ke€HU sl TOJIOXKUTENBHOM M OTpULATEeNIBHOM

a) payUoHaNbHOU OYeHKU!

Sorel: She used to be such fun before she married that
gloomy little man.

Simon:  She was always a fierce poseuse. It's so silly of people to
try and cultivate the artistic temperament. Au fond she s
Jjust a normal, bouncing English woman [12,4].

6) IMOUUOHANBHOT OYeHKU!

Hanson: Ok, I say. That’s very good.

Maureen: Lovely.

Sheila: It was super, Miss.
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Hanson:  No, I really do think that was very good.

Arnie: Oh...This is the happiest day of my life. I want you to know
that... Revelations are simply pouring Jrom the skies!
Sheila! [14, 227]

Beipaxcenue pasiuuHbIX BUJOB OLEHOK JOCTUIAETCS COOTHONIC-
HHEM JICKCHYECKHX, IPAMMATHYECKMX M HHTOHALMOHHBIX CPEICTS,
BBICTYMAIOIIHX B HHDOPMAIMOHHON CTPYKTYype TekcTa OJIHOBpEMEH-
HO. OJHAKO B ps/ie Cy4aeB WHTOHALMS SABISETCS OXHUM H3 OCHOB-
HBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS OLIEHKH.

Jlnst uHTOHOrpaduyeckoro ananu3a G110 orobpano 20 Tekcros,
HAYUTAHHBIX 5 IMKTOPAMH JABAXAbI, SMOIMOHANLHO K HEATpaJIBHO.
Bech kopnyc uHTOHOrpaduueckux sanmuceidi cocrasun 200 TEKCTOB,
OMHAKO JICTaNBHOMY aHanu3y Obuid rofBepruyThl 120 Haubosee WH-
(OpMaTHBHBIX TEKCTOB IMANOrUYECKUX €UHCTB.

C uensio u3yueHus mpocoguMyeckoll OpraHM3amMH OLEHOMHBIX
TEKCTOB OBLI IPUMEHEH METO/ KOMILIOTEPHOrO aHaH3a peueBoi uH-
ToHaUuH. Jl1s Toro 4roGsl opranu3oBath 00paboTKy peyeBLIX CHrHa-
JIOB IO BBIAENECHUIO YAaCTOTHI OCHOBHOIO TOHA M MHTEHCHBHOCTH HC-
HONB30BANIACE MPOrpaMma mo o6paboTKe U BbIAEICHHAIO HHTOHOIPAMM
“Voice” (ountpoBka aHANIOroBOro CHrHANA B YHCIOBON psin), paspa-
Gorannas B JID® OHY um. U. U. Meunuxosa. [ocie KOHTPOJS U
aHanusa pesynbTaToB 00paGOTKH Ha 3KpaHe MOHHTOpA onuppoBan-
HBIX (aiiloB peun MakcHManbHBIM OTpeskoM 10 CeKkyHA Oblna npose-
AeHa pacneyaTka rpaMKOB MHTEHCHBHOCTH M YacTOTHI OCHOBHOLO
TOHA B PEaJIbHOM pEeXUME BPEMEHH. §

JlaHHble IKCIEPUMEHTANBHONO MCCIIe OBAHMUS o0pabaThIBaiCh
fIpH TIOMOLUM METOLOB MaTeMaTH4ecKoi crarucTuku. ITogobHas Me-
TOAMKA WCCNEN0BAHUS MPOCOAHYECKOH CTPYKTYpbI TEKCTa WIMPOKO
IPUMEHSIETCS B COBpeMeHHOI (honeTuke [3; 6].

Jleranbuplil comocTaBuTeNbHbIN aHaTU3 HHTOHAUHMOHHON CTPyK-
TYPbI TEKCTOB, peaIM3YIOIHUX PA3IMYHble BHABI OLEHKH, TIOKA3aJ, YTO
OLEHOYHOCTE HA NPOCOANUYECKOM YPOBHE BBIPAXKAETCA NMPH MOMOLIM
CI0XKHOrO B3aMMOJACHCTBUA NApaMETPOB PEHEBOTO CHIHANA: YACTOTHI
OCHOBHOI'O TOHA, JUIMTENIBHOCTH U HHTEHCUBHOCTH.

Ilps onucanuu Menoguueckoro KOMIOHEHTa MHTOHALMU YYM-
THIBATHCH: (POPMA MENOIHYECKOro KOHTYpa, HalpaBJIEHUE JBHKEHUS
HacCTOTbl OCHOBHOTO TOHA, YaCTOTHBIH AMANa3oH Bcex (pas, COCTAB-
MAOUMX OUCHOYHBIH TEKCT, YaCTOTHBIE MHTEpBAB! MPEAyLApPHOro,
TIEPBOTO yAapHOTO, IIAaBHOYAAPHOIO M 3ayJapHOro CJIOrOB OLEHOY-
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HOH (hpasbl, MONOKEHHE MENIOANYECKOro NuKa. IIpoBesenHoe Kccne-
JIOBaHHE NOKa3aJlo, YTO MEJOAMYECKHH KOHTYp (pa3s, BeIpaXarolmmx
pa3ndHbIe BBl 3MOLMOHANIBHON U paliOHA/NBHOH OLEHKH, pasiu-
yeH. AHAJIM3 JBIXEHHS OCHOBHOrO TOHA 10Ka3aJ, 4To s ¢pas B co-
CTaBe JAMAJIOTHYECKHX €JHHCTB, BBIPAKAIOUINX HSMOLMOHAIBHYIO
OLCHKY, Hanbojiee YaCTOTHBIM SBJISETCS YNOTpeOIeHHe HUCXONSIe-
BOCXOJAIIETO 3aBEPIICHUS B COYETAHMH C BOCXOAAWIEH UIKAJIOH.
Hanpumep, wnHTOHOrpaduueckuif aHamM3 clieylowlero OTphIBKa
TEKCTa, PEANU3YIQUIEr0 OTPHULIATENIbHYIO 3MOLMOHAIBHYIO OLEHKY
npeaMera:

- And that’s what you call great music? Is that right? Great

music?

- Let’s say it’s a little distorted at the moment.

- Distorted? It’s driving me mad. [14, 103]
nokasall, 4TO B 3MOLMOHAJLHOM IPOYTEHHH HUKTOPOM JIMHmIO¥
AuanasoH naaeHus Bo Qpase “It’s driving me mad” wamHoro mmpe
(or 356 T no 178Tw), wem y muxropa Maiikna (ot 159 'y mo
129 '), B TO Bpems Kak JMana3oH BOCXOASLIEH YacTH y JAMKTOpa
Jlunaer cocrasnser ot 178 'y mo 321 I'y, y aukropa Maiikna — ot
129 I'y no 180 T'u. B meliTpansHoM npouteHun 37a e ¢pasza Tekcra
0opopMIIAETCS HUCXOMALIHM SAEPHBIM TOHOM, JHANA30H MaaeHHUs
cocrapisier or 85 'l no 45 I'u y aukropa Maiikna u ot 150 I'y xo
70Tw y pauxropa Jlumpel. Makcumym YOT no Tekcry B
9MOLMOHANIBHOM MNpouTeHud cocTaBisier 280 ' (Maiiki) u 420 'y
(Jlunpa) ¥ OpPHXOAMTCA HA YAApHBIA  CJIOr  OJHOCOCTABHOrO
BOIPOCHTEJIBHOIO nNpejioxkenus “Distorted?”, B TO BpeMs Kak B
HeHTpanbHoM yrenun makcumym YOT mo rtekcry mpuxoputcss Ha
nepBelii  ynapHeld cnor ¢passl “It’s driving me mad”- 150 I'u
(Maiikn) u 170 'y (JIunga). ;

Bbicka3biBaHHs, BBIPOXAIOUIME TONOKHTEIbHYIO 3MOLHOHANb-
HYIO OLEHKY B TEKCTE, O(OPMIIAIOTCS CKOMB3sIIEH WKaIOM, npu yc-
JIOBHH, YTO OLEHOYHOE CJIOBO MJIM MHTEHCU(UKATOP aKUEHTHO Bbijie-
neHbl.  Dpasbl, peaNTU3ylOlHe IMOUHOHAIBHYIO TONOKATENBHYIO
OLEHKY € OTTEHKOM BOCXHUILEHMS [9], opopMISIUCE TakKe BOCXOS-
el 1wkanoii. Bospacranue creneHn SMOIMOHANIBHON HACKHILIEHHOCTH
OLEHKH BEeJIET K YBEJIMYEHHIO 3HaYEeHHH OCHOBHBIX YAaCTOTHBIX Xapak-
TEPUCTHK (Ppa3bl, YACTOTHOrO MHTEpBAJia OLEHOYHOrO CJIOBA W IJaB-
HOyZapHoro ciora ¢passl.

AHanu3 4aCTOTHBIX XapaKTePHCTHK Ha YPOBHE TEKCTA MOKa3all,
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YTO MENOJMYECKHE XapaKTePUCTHKH BBIACHMOT (pasbl, Hecymiue
OLEHOYHYIO HH(OPMALMIO: YACTOTHBIE JMANA30Hbl OLEHOYHBIX BBI-
CKa3bIBaHWI B LIEJIOM MPEBBIIIAIOT YACTOTHBIE AMANA30HbI OCTAIBHBIX
¢pa3 TekcToB (cM. puc. 2, 3). :

Ilpn OnNMCAHUM BPEMEHHOW CTPYKTYPBI OLEHOYHBIX TEKCTOB
YHUHTBIBATUCE: CPEIHSA ANUTENBHOCT CJIOra B OUEHOYHOM CJIOBE, B
BBICKA3bIBAHUH, B TEKCTE, JNIMTENBHOCTD MEX(PA30BbIX, MEKCUHTAr-
MEHHBIX W BHYTPHCHHTArMEHHBIX Nay3 B TeKcTe. J[aHHBIE 3]eKTpO-
aKyCTHYECKOro aHaJli3a T0Ka3aiu, YTO CTelleHb HACHIEHHOCTH fay-
3aMH OLEHOYHBIX TEKCTOB, HAYMTAHHBIX IMOIUUOHAILHO, GONbLIe, Yem
TEKCTOB, HAYMTAHHBIX HEHTPAJILHO.

F,,Tu

Texer | Texer 2 Texer 3 Teker 4 Texer 5 Teker 6 Texer 7
Ouenxa Ougchka Ouchxa Ouckxa Ouenka Ouenka Oueiika 06~
nMua npeamera coBbITHs aclicTeus COCTOAHHSA MEAKIAHY, CTOATCILCTE

OTHOWEHHIT

Puc. 2. Ycpensenuele 3maueHus uacToTHOro JHAarna3oHa 3MOUMOHANBHO-
oueHouHsIX ¢pas - [ u ocraneneX dpa3s Texcra -

Texer | Teker 2 Teker 3 Texer 4 Texer 5 Teker 6 Texer T G
Ougcrxa Ouenka Ouenka Ouenxa Oucia Ougetixa Ay
MLa npeamcra cobuiTis ACHCTBHS  COCTOSHMA — MCKNHY,

" TENLCTE
OTHOWEHHIT

Puc. 3. VYcpenmmennple 3Hauenns 4acTOTHOrO AManasoHa paLHOHATBHO-
OUEHOYHBIX (pa3s - B ocransiix ¢pa3 rexcra - [:]
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Hecmorpﬂ Ha TO, UTO CMHTarMe CBOWCTBEHHA WHTOHALMOHHAA LENOCTHOCTD,
MCCIEAYeMblE: OLUEHOUHbIE TEKCTH! xapanepwaymen Hanuunem BHYTPUCUHTarMeH-
HbIX May3, KOTOpbleé BOZHWUKAIOT nepep 'OLEHOUHLIM CNOBOM, YBENUYUBAS ero ceMaH-
TUYECKYIO 3HAYMMOCTb. HekoTopuie UCCreAoBaTenu CYUTAaIOT Takue naysel “aMoLo-
HasbHO-OLIEHOYHbIMW unrepnonnuwﬂmw [7, 134; 11, 66]. [ons mexdpasobix, MexX-
CUHTarMeHHbIX 1 BHYTDUCUHTArMEHHBIX  Mays nNpejCcTaBfgHa Ha puc. 4.

Hons ; .
BHYTPHCHHTAr- 1 i
MCHHLK 1ay3 ] o
20% Jlons
Mex(PazoBrIX
1ay3 B TEKCTe
Jons 50%

MEKCHHTarMeH -
HBIX 113y3 B TEKCTE
30%

Puc.4. O6beM nay3anuu B SMOLUMOHAILHO-OLEHOYHBIX TEKCTAX

PaccMOTpeHHE TEMIOPANBHBIX XapaKTePUCTHK Ha yPOBHE Tek-
CTa MOKAa3aJio, YTO TEMI Peud PEeIKO OCTAeTCs CTaGMIIBHBIM Ha Mpo-
TSDKEHUHM BCEro JMAaJOrHYecKOro TEKCTa, BBIPAXAIOUIEro OUEHKY, U
3TO CMIOCOOCTBYET BOCTIPUSTUIO AMHAMUYHOCTH TOBECTBOBAHHS.

TIpu M3y4YeHHH NMHAMHYECKON CTPYKTYphl OLEHOYHBIX TEKCTOB
YYUTHIBAINCH. MAaKCHMYMbl MHTEHCHBHOCTH KaXJIOro cjora (passl,
Cpe/iHecIoroBas mneucuwocﬁ; OLIEHOYHOTO CJIOBA, OLIEHOYHOH (pa-
3bl, BCETO TEKCTA.

AHanus 3KkCrepuMeHTaILHOrO MaTepuaa rokasai, 4To MUK HH-
TEHCHBHOCTH BO (pasax, pea&imyxomux SMOLUOHAJBHYIO OLEHKY,
NPUXOAUTCA Na IaBHOYAAPHBI clior oLeHovHoro ciosa. Hanpumep,
B OTpbIBKE Texcra “It’s fooltsh to underestimate the polzce Inspector
Niel strikes me as a particularly intelligent man..." -[15, 28] makcu-
MYM HMHTEHCHBHOCTU DPe€aju3yeTcs B FJIaBHO)’llapHOM cJore cJioBa
Joolish (36 nb). Ecin nepen OLCHOYHBIM CJIOBOM CTOHT UHTEHCH(H-
KaTOp OLEHKH, TO MUK HHTEHCHBHOCTH nepeMemaeTc;I Ha Hero. Bo
(bpazax, peanusyonmx paunoaanbﬂylo OLIEHKY, MdKCHMYM HHTEH-
CHBHOCTH NPUXOAMTCA HA NEePBhIi yAapHbIA cior (bpasbl

HUrax, nposegeHHoe HHCprMeHTaHbHOC HCCIIeI0BAHUE OLEHOY-
HBIX TEKCTOB ONPENENMIO POJb IPOCOJHH B BBIPAKEHHH 3MOLUO-
HaNbHOM M pallMOHANILHON OLIEHKH B TEKCTE. I/I3yqeune MHTOHAIUOH-
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HOTO' O(OPMIIEHHS STHX TEKCTOB HAJl0 BO3MOXHOCTB CHENaTh Clle-
AYIOIIMHA BBIBOA: CYINECTBYET ONpedeieHHbIH Habop MPOCOANYECKHX
IPH3HAKOB, . y4aCTBYIOUMX B AU PEpPeHUHAuNN PasTHUHBIX BUIOB
SMOLIMOHAIbHOMR OLEHKH.

10.
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N. B. Ilepecana

d)OHETI/I'-IECKI/I 3HA‘II/IMBIE IIO3UIIUNA B CJIOBE

(1a MaTepuane Muorocnomnmx CJIOB HEMELKOTO SI3bIKA)

OcHoBHO# cTpyKTYpHOI#H e,upmﬂueu 0600 SA3blka MHUpa SBIS-
eTcs cioso [2; 7: 8, 305], xoTOpoe: HaxouTCS B LUEHTPE M3yYeHHs
BCEX OCHOBHBIX JNHMHIBUCTHYECKMX AMCUMITIMH: (OHETHKH, rpamMma-
THKH, nekchkonorud. Hecmotpst Ha 910, npo6ieMa ciiosa ABJISIETCS,
NOXanyi, OAHOM U3 cambIX CIIOpHBIX B Hayke o s3bike. H. Asas6aes,
HCCJIC}IYSI Pa3sBHTHE BBILIEYKA3aHHOTO OOBEKTA, NMPHLIEN K BBIBOAY,
4TO “CamM pasiMuMs B NOAXONAX K OMPEIENECHUIO CIIOBA CBHUAETENb-
CTBYIOT O €r0 CJIOKHOCTH U csoe06pa3nn” [1, 9]. B To xe Bpems, no
muenuto M. M. Pe3una “muorue JIMHPBUCTBI TIPEANOYHTAIOT BOOGIIE
HE J1aBaTh onpejenenus cuopa” [11, 33]

Cpenu npounx acnektos CJIOBA; KOTOPbIEe TPeBGYIOT AalbHeeit
pa3spaboTKH, MOXHO Ha3BaTh npo6nemy pacnpeniesieHusi 3ByKOB B
npejesiax cJIoBa B 3aBUCHMOCTH OT nx NO3MLUK. AHAIN3 0COOEHHO-
CTel CoYeTaHu cornacHelx Ha (boHemaanecmM YPOBHE [O3BOJUII
CeNaTh BBIBOABI O cymecrsosam/m apTHI(yHHHHOHHbIX 3aKOHOMeEp-
HOCTEH B 9THX COMETaHHMSX. BbiieHa3BaHHble 3aKOHOMEPHOCTH COYe-
TAEMOCTH TJIACHBIX M COTJIACHBIX (boheM HX B3auUMoJelcTBUE B mpe-
/leNiax ciiora 1 CI0Ba B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM 3bIKE AHATM3HPOBA-
JIHCh BO MHOTUX JINHTBUCTHYECKUX paSOTax [3; 10; 14; 15; 16].

Jbx. I'punbepr, ucnons3ys lIaHHbIe 104 sa3pik0B Mupa, HEe 06Ha-
PYXKHJI ONIPEAENEHHBIX CBA3EH Mexcuy HaYaJIbHBIMU M KOHEYHLIMU CO-
TJIACHBIMH B NpefieNiaXx OJHOro cioBa’ [4] [lo umerommmMest B ero pac-
TNOpSUKEHUH MaTepuajaM OKa3anoch HEBO3MOXCHBIM ONPEEIUTh 3aBH-
CHMOCTb MEX/ly COIVIACHEIMU B CJIOBE B YKA3aHHBIX MOMIHAX: “XOTS
ONMPEACTICHHBIE CBSA3U MEXJY HAUaJbHBIMH M KOHEUHBIMH CHCTEMAMU
HENB3S UCKITIOYATD, ... OKa3aoCh HEBOSMOXHBIM CHOPMYNHpOBaTH
KaKue-Jii00 MpaBuia, CBA3BIBAIOLIME 3TH CHCTEMb” [4, 45]. B 10 xe
Bpemst, kak ykasbisaet JI. I'. 3y6koBa, “oxnum u3 cpencTs CSI‘MCHTHOH
OpraHu3aluMy CJIOBA CNYKUT NpeMMYIIECTBEHHAS 3aKPEMIEHHOCTD OT-
AENBHBIX KJIACCOB (hOHEM 3a OLpeAeIeHHBIMHI TO3ULUAMH” [7,7].

Havanbhas nosuuws TPaMUHOHHO cuMTaeTcs Gojiee CHIbHOM
10 CPaBHEHMIO ¢ KOHEYHOH [cm.: 5; 6.,_ 7; 13]. YcranosneHo, uro aH-
JlayT CIOBA ABNSETCS 60Jiee SHEPTeTHUHDBIM 110 CPABHEHHIO C €0 KOH-
HOM, 1 C/IOBA CTPOSTCA MO NPMHLMIY BOCXOAsuel 3ByuHocTH, Tak,
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HanpuMep, no MueHuto JI. P. 3ungepa, Hauano cioBa, cBS3aHHOE C
BbIBEACHUEM OPraHOB MPOU3HOLIEHHs M3 COCTOSHHUS MOKOs, TpebyeT
COCPENOTOYEHMs BHUMaHUA rosopsmero. “Havano ¢onauun — 3to,
HECOMHEHHO, GoJiee aKkTuBHBIN NMpoliece; YeM KoHel ee” [5, 239]. ITo
muenuio J1. T. 3y6koBoit 0cobyio. poiis B (opMHpPOBaHNH COBa UIrpa-
€T U3MEHEHHE CHJIBI BO3AYUIHOH CTPYH H HANpPSHKEHHOCTH apTUKyJs-
UMK Ha MPOTsHKEHUH cioBa [7]. €

B T0 e Bpems ocobeHHOCTH QOHETHYECKOrO OhOPMIEHUS cioBa
B PAa3NMYHBIX SA3bIKaX pasHble. Tak, no MHEHHUIO
A. A, Pedopmarckore, Bce B sA3bIKE, B TOM uuclie ¥ (poHeTHKa, mof-
YMHEHO “IEHCTBHIO OCOOBIX 3aKOHOB, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS OT 3aKO-
HOB TNPUPOABI TEM, YTO OHH' JEACTBYIOT HE MOBCEMECTHO, @ B MpeJie-
Jlax ONPENCNICHHOro A3BIKA. WY IPYMIBLI POACTBEHHBIX S3BIKOB U Aeii-
CTBYIOT B [IPEACNaX OnpeneieHHoro BpeMeHH” [12, 478].

PesioMupys Bce BblljeckasaHHOE, MOXHO NPHATH K 3aKiioue-
HHIO, 4TO npobliema Hsyqeﬂmx OTZENbHBIX YYaCTKOB CJIOBA U CPaBHe-
HUE OTUX YYACTKOB B KOHKPETHBIX A3bIKAX SBISETCS aKTyansHOH. Pe-
3YJBTATHI TAKOTO UCCHENOBAHUS Gy ayT cuoco6CTBOBarL 6onaee rny6o-
KOMY IOHUMAaHHUIO CJIOBA B ueﬂom u HapmyT IIPUMEHEHNE B MeToznKe
o0yueHHs SA3bIKaM.

Lenp maunoro Hccnexoaaﬂm 3a1<m0qaerc;x B YCTAaHOBJ/IGHHH
OOBEKTHBHBIX XapaKTepHCTHK pasmdqﬁblx yacTeil cloBa Ha MpUMepe
CMBIYHO-B3PBIBHBIX COMIACHBIX B HEMeLKOM s3bike. [IpeameroM uc-
CIIE[IOBAHUS BBICTYNAIM HEMELKHE CMBIUHO-B3PHIBHLIE COIJIACHBIE B
Pa3TMYHBIX TO3HLUAX CIOBA. '

SKCIEPUMEHTANIBHBIE METOBI BBITOJHSIOT B (POHETHKE BEAYLIYIO
ponb. O npeuMymectsax 31oro Meroga JI. P. 3ungep nucan crenyio-
miee: “IKCIEePUMEHT, KaK 3BECTHO, OTIMYAETCA OT HAGIIOACHUS TeM,
YTO WCCJICAOBATENb HE [ACCMBHO YYMTHIBAET IOBECHHE oﬁxexta B
Pa3NUMMHBIX YCIOBHSIX, & CTABAT OOBEKT B OMPENC/ICHHBIE yCNOBUS nnsx
TOT'O, 4TOOBI BBISACHUTh KAKOBA CBSI3b MEXIY ITHMH YCIOBHAMHU U MH-
TePECYIOUIMM ero siBieHueM” [5, 22]. B HameM ucchefoBaHHH ObLI
[POBEACH SKCMEPUMEHTANBHO-(DOHETHYECKUH aHaNM3 CMBIYHBIX CO-
TNIACHBIX 3BYKOB B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE.

B 3anauy aHanusa BXonuno onpeselieHue cpeaHeil HHTEHCHMBHO-
CTU CMBIYHBIX COTJTACHBIX B Pa3IMYHBIX no:muﬂﬂx HEMELKOTro CJI0Ba:
B HayaJe, cepeidHe U KOHLIE.

4
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[TocTaB/ICHHbIE HACTHBIE 33/1a4M B HAILIEM HCCIIEJOBAHUH OMpEie-
AU TUTAHAPOBAHME U MPOBEJACHUE IKCIEPUMEHTA C MOMOILBIO 3J1eK-
TPOaKyCTHYECKOH anmnapaTypbl.

Hccnenosanusi Gbuid NpoBeeHBl B 1abOpaTopuu SKCHEpUMEH-
TanbHOA  (oHeTHkH OfEecCKOro HALHOHAJIBHOrO YHHBEPCHTETA
um. Y. Y. Meynukosa.

PELNTD BBILIEONHCAHHbIE YACTHBIE 3a/{a4M 3KCIEPUMEHTATBHO-
(pOHETHYECKOTO HCCNEN0BAHUSA MO3BONSAET AHANU3 OCUMIIOrPAMMBL
[Ipu moMoIUM OCLHIIOTPaMMbl MOXKHO MOJNYYUTh BCE OCHOBHBIE Xa-
PaKTEPUCTHKH 3BYKOB M HX coueTaHuil: “Ocummnorpaduueckas Kpu-
Bas COACPKHUT CBEJIeHNs 00 aKyCTHYECKUX CBOHCTBAX perMcTpUpye-
Moro curxana” [5, 22].

IToAroToBKa HHCTPYMEHTANBLHOTO WCCIENOBAHUS COMIACHBIX
3BYKOB M HX COYETaHMH B Pa3IUYHBIX MO3ULHUAX CJIOBA BKJIKOUAsa
NPEABAPUTENBHYIO KOMIBIOTEPHYIO 06paboTKy O3BYUEHHOrO JHKTO-
pamu CJI0BapHOrO MaTepuala U COCTOsUIa U3 PSia MOCHe 0BATENBHBIX
ornepauui.

Hamu Gbiio orobpano 150 cnioB, comepxaiiux CMBIYHBIE CO-
TJIaCHBIE B PA3NMYHbIX MO3ULMAX CJIOBA: B aH/IAyTe, ayclayTe U WH-
nayte. OTu CJI0Ba OBbUIM 3aNHCaHbl B ABYX BapHaHTAaX, OTIHYAIOMMXCS
Pa3aHYHBIM MOPSAKOM ciefoBaHusi clioB. OtobpanHble cioBa Ol
03BYUCHBI ABYMsl IUKTOPaMH (MYXYMHOMN U KEHIMHOMN) — HOCHTENS-
MH Hemeukoro s3bika. Takum obpaszoM, obumii 06bem peueBoro ma-
Tepuana cocrtabui 600 o6pasiios.

B nauHoM uccnenoBanuu OUH(POBKA AHATOrOBBIX CHTHAJIOB,
3amMCaHHpIX Ha MarHUTHYi0 ruieHky IEC1, npousBoaunace mipu mo-
MowH nporpammel Wincecil myTeM npHCOeAMHEHHS ayaHOCHCTEMbI
SONY FH-50WX k 3BykoBoii kapre AW-32 nepcoHaibHOro KOMIb-
totepa Pentium-2. lllecTHamuaTupaspsansie 38ykoBsie daiinbl, mosy-
YEHHbIE B pe3ysbTaTe OUM(PPOBKM C HACTOTOM ~ AHCKPETH3ALMH
11025 ', 6bln coXpaHeHsl Ha TBEPAOM HKCKE B dopmare *. wav.
Beibop namHO# 4acTOThl AMCKpETH3alMy CBSI3aH C HMCCNENOBAHUEM
CAMHHL] CEerMeHTHOrO YPOBHS, B 4YaCTHOCTH, COTJIACHBIX 3BYKOB,
CNIEKTp KOTOPhIX, Kak NPaBHIIO, OXBATHIBAET BeICOKHE YacTOThI (8000-
10000 I'u).

HonyuenHsiit 38yKkoBOH MaTepuan Gbil pa3bUT Ha OTPE3KH, CO-
Aepxalue He Gonee AByX cioB. O6uwas ANATENBHOCTD KaXIOr0 U3 OT-
PE3KOB Haxojunach B mpeaenax 3 cekys. BHOBb nmonyueHHblf mate-
puaj coxpaHeH B BHIE OTAENBbHBIX (aiiioB B COOTBETCTBYIOIMX M-
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pekropusx. Jlanee oundposanHsii Marepuan 6s11 06paGoTan B mpo-
rpamme Wincecil, no3ponsiomuii, cpeju npoyero, BHIBOAUTb Ha 3KpaH
KOMIBIOTEPA OCLMIIIOTPaMMy BBIAENEHHOrO OTpe3Ka ¥ KOHTYPhI mpe-
J€JIOB U3MEHEHUSI HHTEHCUBHOCTH B nana3one ot 40 no 100 ab.
Hcnosns3yembiii nporpaMMHbIi fakeT 06paboTKH JaHHBIX AaeT
BO3MOXHOCTb HE TOJIbKO YBEJHWYMBATh CErMEHTHPOBAHHBIA peyeBoit
MHTEPBAJ, HO M MPOC/YLIAT €0 B Pa3HBIX CKOPOCTHBIX PEKMMAX, KO-
TOpbI€ 3aJaK0TCs MOJb30BaTENEM. [IporpamMma mo3BOSET BbIACIHUTH
HYKHBIA peveBOM WHTEpPBal MPH MOMOLIM ABYX KypCOpPOB (OCHOBHOIO
¥ BCIIOMOTraTebHOrOP i MpoCIyLIaTh €0 B OAHOM M3 BHIOPaHHBIX CKO-
POCTHBIX PeXHMOB. J[Jil MOBBILEHHS TOYHOCTU HA IKPaH AUCILIES MO-
ryT ObITb BBIBEIEHBI HECKOJBLKO OKOH OAHOBpeMeHHO. B HameM uc-
Cllel0BaHKH ObLIM KCIIOJIB30BAaHO [Ba OKHA C H300paXeHHeM OfHOTO H
TOrO OTCErMEHTHPOBAHHOTO YYacTKa B BHJAE OCLIMJUIOTPAaMM U KOHTYpa
NPEAENOB U3MEHEHUS] MHTEHCUBHOCTH. [lonyueHHbie pe3ynbTaThl U3-
MepeHui ObUIM NpEACTaBeHBI B BUJE 31eKTPOHHbIX Tabnul Excel 97 ¢
HeJiblo gansHekniueii 06paboTku faHHBIX (B TOM uucie mis 6onee Gbi-
CTPOro MOJy4eHUs CPeJHECTATUCTHYECKOrO 3HAUSH ST MACCHBA YuCen).

CornacHble 3ByKH CPaBHHBAJUChH 110 YPOBHIO MHTEHCHBHOCTH Ha
PasIMYHbIX y4acTkax cioBd. CpenHecTaTHCTHYECKUE JAHHBIE 3TOTO
napameTpa npencTaBieHbl B Tabauuax 1 M 2 Ans MyXCKOro H KeH-
CKOI'0 rojioca COOTBETCTBEHHO.

M3 tabnuu 1 ¥ 2 BUAHO, YTO NpeicTaBieHHbIE COracHble 06a-
A2KOT HAaHGONbLICH MHTEHCUBHOCTBIO TIPH NPOU3HOLIEHHH B CEPEIMH-
HOM MO3UILHHK C/I0BA. B HAYaNbHOM NO3ULNN UX UHTEHCHBHOCTH CPaB-
HUTEBHO MEHbIUE, a B aycjlayTe HHTEHCHBHOCThH MPEACTABICHHBIX
3BYKOB HauMEeHbLIAsI.

Tabmaua 1
Yepennennoe 3HaueHHe HHTEHCHBHOCTH (B AB) CMBIYHO-B3PBIBHBIX
COrJIACHBIX B PA3JIHYHBIX NO3HIMSIX HEMEIIKOI0 ¢JI0Ba (MYMCKOii rojioc)

Cornacsple [To3unus B ciose
HayaJo cepeidHa KOHeI{
40,68 64,4 4.4

t 43,2 513 6,2

k 39.6 47,5 11,9

b 50,4 56,7 —

d 442 56,6 -

g 40,4 53,1 -
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Tabnuua 2
YcpennenHoe 3snauenne HHTCHCHBHOCTH (ri nb) CMBIYHO-B3PBIBHBIX €O-
IACHDIX B PA3THYHBIX O3HIHSIX HEMEIIKOTO CJIOBA (KeHCKHi 10JI0¢)

CornacHsle . : TMosunus B cnose s

Hayaio cepelnHa KOHeI[ 1
38:9h5- 39,25 6,8

t 3944 45,38 5,08

k 27,87 35,66 6,11

b 38,15 69,94 -

d 42,88 47,33 -
44.43 51,92 -

IKCIEPUMEHTANIBHO-DOHETHYECKOE HCCeNoBaHMe NoKa3ajo, 4To
CHJla MPOM3HECEHHs 3BYKOB, a OTCIO/]a COOTBETCTBEHHO U APTHKYIIS-
LuoHHble ycunus [13], xotopele 3aTpaumBaroTcs Ha IPOU3HECEeHHE
CMBIYHBIX 3BYKOB B HaualbHON, KOHEUHOW M CepeaHUHHON MO3MIUAX
crosa, pasmuyHel. CIIENOBATENBHO, MPH PACCMOTPEHUM 3BYKOB U HX
COYETaHUH CNENYET YUMTHIBATE TPU MO3HMIMH HX peanuzauuit — Ha-
HaNbHYIO, CEPENMHHYIO M KOHEUHYIO.

. Pasnuvenue Tpex cunbHbIX mosuumil B croBe mo3BongeT 3aKIE0-
‘{I/ITB HTO B STHX NMO3UUHAX MPEACTABIEHA Pa3NHYHAS (OHOTAKTHKA
CIIOBa, & TAKKE M10-PasHOMY IPOMCXOAST.POHETHUECKUE NPOLECCH B
XOJie Pa3BUTHUSA A3bIKa. DTO APEANONoKEHHE b0 IPOBEPEHO Ha Ma-
Tepuaie peasalnuu OTACTbHBIX COYETAHUM COTIACHBIX B HEMELKUX
CJIOBAX B PA3/IMYHBIE IEPUOABI PASBUTHS HEMELIKOTO SA3bIKA — JPEBHE-
BEDXHEHEMELKUH (IIBH.), CpeqHEBEpPXHEHEMEUKHUIi (cBH.) W panne-
BEPXHECHEMELKHH (pHBH.).

Hamu 6b11a BEIMONHEHA BeIGOpKa (6omee 30000 cnoB) U3 TeKCTOR
ABH., CBH. U PHBH. 3bIka. COMOCTaBUTENBHBIN aHAMN3 COYCTAHUI CO-
TJIACHBIX B MHUIHANBHOH, MEAMaNbHON U pMHANBHOMN NO3MIHAX ClIOBA
BBISIBUJ PsIf CymeCTBEHHBIX oTmaunit. Haliosee cyimectsenntie pac-
XOXK/I€EHHA HAOMIONAIOTCS B HAYANBHON Y KOHEHHOI HO3ULMAX. DTo
o6ycnom1eno TEM, 4TO B HEMELKOM S3BIKe B aHJIayTe peasu3yIoTCs
CTPYKTYPBL C BOCXOASIIUM JM3MEHEHUEM APTHKYISATOPHON HANpPSIKEH-
Hottu (tura ST-, TR-, STR- ), B TO e BpeMs B KOHEYHOH MO3UIHK
HalGonee TUNMYHBIMEA SBIRIOTCS coueTaiius comacmm UMeEIoIue
meonﬂmee u3MeHeHue (tina —RS, — RTS): “...BHyTpeHHHE OTHO-
WeHHst B ETPYKTYpe CNIOBA B PasiuYHBIE nepnonm CYLIECTBOBAHHUS
HEMEIIKOTO s3bIKa ABNAIOTCSH, B MPUHINNE, CXOAHBIMY H XapakTepu-
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3y}OTCS{ BOCXO,ZI}IH_LHM I/I3MCHCHH€M HayaJbHBIX COTJIACHBIX 14 HHUCXO-
AAYM MM ero KOMGHHaumIMH C BOCXOIfIIUMM B KOHIE CiioBa (a
TAKIKE POBHBIM B pHBH Y HH. SBLIKB)” [9, 143] :

Cpasnum COueTaHNs COTNIACHBIX, uMewumx Bocxo;mmee n3me-
HeH!'IB ap [‘HK}’IISITOpHOPI HaNpSOKEHHOCTH, B Hauase H cepezmne clioBa
Ha npnmepe ABH. CJIOB,

B cepenunHON mosuuun ciosa CpenH CTPYKTYp ¢ Bocﬁoaﬂmeu
apmxcynﬁ'ropﬁou HANPsKEHHOCTBIO BCTPETHIOCH 30 coquamm Op-
HAaKO Cpellu HUX e¢fb TaKue, KOTophble OTCYTCTBYIOT B HauanbHOH mo-
3ulkK cioBa. O1o — tm, tn, tl, dn, di, ft, fd, fm, fe, dm, km, b, gm, xn,
pn. To ecthb, HapANlY ¢ COYETAHUAMH COTTIACHBIX, KOTOpbIE MOLYT ObITh
peannaoBaHM B O0eHX paccMaTpHBAEMbIX MO3MLMsX, B BHIGOpKE
I/IMC}OTCS{ KOMOHMHALHH 3BYKOB, XBpAKTEPHBIE TOJBKO s cepenMHHon
no3uLHUH.

B menuansHOll MO3WLIMU HMEIOT MECTO chenymwluije TpeXKOHCO—
HaHTHbIe COYCTAHUS C BOCXOAAIMM H3MEHEHHEM aanKynﬁTopﬂou
HaNpsKeHHOCTH: skr, stn, skw, stm, spr, skn, str, xn xir. B 1o xe
BpEMs B Haualie CIOBa BCTPEYAIOTCS TOHBKO TPU COYETAHHS KOHCO-
HaHTOB: st¥, spr, skr.

. AHanoruuHsie ciydau peanusauny panquux coquamm co-
TJIACHBIX B aHJAyTE U VHJIayTe UMEIOTCS B CBH., DHBH., a TakXke B CO-
BpeMeHHOM Hemeukom SI3BIKE. :

~Taxum 06pa3omM, NpH aHAIN3E aKyCTHIECKUX xapamepncmx 3BY-
KOB 1 PaCCMOTPEHMH peaNu3aliy X COUeTaHn# B pa3TMuHBIE NepHO-
Jbl PA3BUTHS HEMELKOTO 13bIKa HEOOXONUMO Pa3iiyaTh TPU tbOHem-
HECKN 3HAYMMbie MO3ULMU B CNIOBE: HaualbHYIO, CEPENUHHYIO H KO-
HEYHYIO0. APTHKY/SIHOHHBIE YCHIHS, 3aTpayMBaeMble Ha Mpou3Hece-
HHSL KOHCOHAHTOB B MHUUHKAIBHON, MeananbHol 1 GuHANBHON mo3u-
UMK, SBISIOTCS CYIIECTBEHHO PAsNMYHBIMU, YTO M NMPUBOLUT K pea-
NU3ALHE HEO MHAKOBBIX 1O CHIIE 3BYKOB U MX COYETaHUMH.

1 t JUTEPATYPA
hie ABa36aeB H. (DOHOTaKTH‘IeCkaﬂ CprKTypa onﬂocnom-xoro CJIOBa
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H. H. HoTtanosa

MAJIBIE ®OPMbI: SIIMTPAMMA KAK THUII TEKCTA

B coBpemenHOM nuTEpaTypOBENCHN)Y, KaK B OTEUECTBEHHOH, Tak
M B 3apyOexHol Hayke, no ny6nuxanuu B 1983 r. MOHorpaduu
H. ®. Hucrsaxosoii no rpedeckoil snurpamme, He Gbuio o6IHX pa6or
MO HCTOPUM AaHTHYHOW SMArpamMMel. Bce MCTOYHMKHM, yKa3aHHBIE B
bubnuorpaduueckor, ChnHCKe K JMAHHOM  cTaThe, MCKIIOYAs
B. Komacku (21) u C. berunennu (22), SBAsSIOTCS 1460 aHTOTOrHSIMH
(cOopHMKaMu 3MUrPaMM) ¢ KPATKMM IpPENUCIOBHEM U 6e3 KpUTHYe-
CKOro amnmnapara, 1160 oGlEME HCCNENOBAHUAMH 1O IHTEPATyPOBE-
ACHHIO, T/1€ INUTPAMMY M3Yy4aill TOJIBKO B CONOCTABICHUH ¢ APYTHMH
BHIAMH W )kaHpamy nossuu. M3 toro e cnucka cienyer, uto cpenu
AHTOJIOrMi SMUrPaMM, BBINYIIEHHBIX B POCCHH, UTaNbSHCKAs BOOGIIE
OTCYTCTBYET.

Mexny Tem penxo kakoii Iurepatop o6Xomun 3MUCPaMMy CRO-
uM BHUMaHHeM. B noceamenuu snurpamme E. Baparteinckuii HazsiBa-
eT ee “okorueHHol nerynseit” [5, 237], A. C. Iymkus - “6ynaskoii”,
KOTOPOH KOJIIeKLMOHEP-ECTECTBOMCIIBITATENb IPUKPENISET K JHCTY
KapTOHa HacekoMbIX [6, 131]. Snurpamma — 510 Heuto Bpoae “myite-
Tbl, KOTOPO# TOPEPO NPUBOAUT B KPOBABYIO IPOCTH Gbika” [4, 8].

OToll MamoTKe, KOTOpas, MO KNacCHUKAIMHE TEOPETHKA KJac-
cuumusma Hukona Byano-Jlenpeo B Tpakrtare “ITosthyeckoe UCKYyCCT-
BO”, 3aHAJNA €aMOe MOCNENHEee MeCTO B HEPApXHH JTUTEPATYPHBIX
kaHpoB [11, 71], mocBATHIN TOMAa AHTONOTHIl HEMeELKHii IIPOCBETH-
Tenb Jleccunr, ucnanen ®enepuxo Kapnoc Caunc ne Pobnec, anrnu-
yaHuH B. Ileton, aBTopamu smurpamm Gbimu Jlapomdyko, ITackans,
Baitpon, V. Breiik, O. YVaiinsa, M. Tsen, Anbgonc fone, Auape Mo-
pya, T'ére, Iunnep, Jlone ne Bera, Anapkon, Tupco ne Monuna,
Kanppaepow.

Jlutepatyposea Dxuno Pyouuu semnsercs aBTOPOM AHTOJIOTHH
UTANbAHCKUX MUrpamMM, n3faHHo B Hramum B 2001r. Byayun uc-
CJIEIOBATEIEM MAJbIX JIATEPATYPHBIX (GOPM — JHEBHUKOB, MBICIEH
(“pensieri” [23, 31), makcuM, adhopu3MOB u SIMIPaMM, OH OTBOIMT
nocnefseit ocoboe mMecto. bnaronaps ero o6CTOATENEHOMY M CHCTe-
MaTH3HPOBAHHOMY COODHHKY SMMIPaMMAaTHYECKHX TEKCTOB Mbl pac-
nojiaraeM O€CUEHHBIM MaTEPHAJIOM [T HCCIICAOBAHMUS.
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Onpepenenne snurpamMme an UTanbSHCKHIA kputax [DxOBaHHH
Bartucta Hukkonuuu B NPENUCIOBUMH K “Bmurpammam” AHIKeNo
Mapuy [T’ Onbun: “Dnyrpamma 6ipaer ABYX . BHIOB: OJMH ,~ 3TO
31I06HOE U OCTPOE BBICKA3BIBAHHE, ApYro# — Becenoe, ApKoe, NpHBJie-
KateinpHoe, panoctHoe [17, XII]”. HecMotps Ha To, uto KJaccugpuka-
UMs COREPXAT TOJBLKO JBe KaTeropvy, B Hell OTpakeHa BCS UCTOPHS
XKaHpa, ' e

B TtBOpuecTBe nucareneit — KJIaCCHKOB 3MHUrpamMma BCerza cuu-
Tanach (HOpMOR yrpakHgHUsS B yMEHUH MMUTHPOBATH MK NOpaKAaTh
CIIOTY TIPU3HAHHBIX M03T0B. Camo C/IOBO “SmurpamMma” B nepesone ¢
TPEYecKOro upigraphein o3Hauaer “HafmMCh”: . Ha MeMOpHaNBHOH
AOCKe, [AMATHUKE, 3AAHUH, TIOJAPKE U T. M., OOBACHAIOLIAs 3HAYCHYE
npenMera. Wranesnckuit most J[koBanuu Mackonn, “gapyrommii
nesell capkodaros” {13, VII], nuwer, uyro “s [ peuun nocne cMeptn
Anexcanapa Makenosckoro (323 r. no H. 3.) BHOBB paciBena q}i61>el<-
THBHay 1103304, TO33u, HYBCTBA, M MaJleHbKas ‘JNMrpamma, Koropas
NOSBUIACH CHAYANA B BH/e CKOPOHOM HazmucH, npeBpafﬂnaCL'riofOM
B camj‘g’g MOMYNAPHYIO (OPMY TO33MH U CITYKHIA N06BU U HEHapuc-
TH, WYTJIMBOH catupe U Tpe3BOMY pagMblUtenniy” [18, 21]. Ve To-
T7a BBIXOAMT Ha MepBblil MiaH ABOHCTBEHHOCTH 3MUrpaMMbl = aie-
FaHTHq?Q snurpada (rpeu. epigraphe — HajilluCh), AparoueHHorQ' Boc-
TTOMMHEHHS OIHOTO MIHPBEHHSI, MHMOJIETHOTO 06pasa — ¢ OHON CTo-
POHBI, Y BBINAAA, 371010 capka3Ma, U3GDIMYeHUS; CPHIBAIOLIETO ﬁacxy
C TOro,'y KOro “crnankue peun u xends B cepaue” [18, 11] - ¢ nﬁyroﬁ.

TlepBas Tpaguuus, a ee B OCHOBHOM MPEACTARIACT PUMCKHIA 11O~
ot Katyjin, ne NOJIyH4una TaKoro pasBUTHS, Kak BTOpasi, KOTOpas CBO-
UM TOfIBNEHHEM 00s3afa PUMCKOMY noaty Mapky Banepuxo""Map—
umany..V Mapuuana, no crosam I, D. Jleccunra, *amarpamma Brep-
Bble OfpetaeT cBou XKQHPOBBIE 3aKOHBL [loasnsercs HanpsHKeHue
anurpgiqmaTulxecxoro CIOXKETA, KOTOPBIH cxnaxbiigaeTCﬂ U3 OXKUIAHUS
M OCYWIECTB/ICHUA ABYX 3/IEMEHTOB, BCTYMAIOLAX B npoTHBOpEYHeE,
YTO SIBJISETCS HenpeMeHHbIM yenosueMm xanpa” 12, 11]. :

IKcnaHcHs SIUrPAMMATHYECKOTO XKanpa, oborawasiiero zpy-
M€ XaHphl, JaBana BO3IMOXHOCTE CaMOi snurpamMme oboramatees 3a
X cuer,’ : : 0

Tpa}munﬂ BBINAJA (JIaT. inveét{va) NpUCylla KaK MO33MH Ha
HTaNlbsHCKOM A3bIKE, TAK M MPO3E HA NATBIHY, HApuMmep, npose Tler-
Papku (Invective contrq medicum ~ Hanajxu ‘Ha Bpaua, Invectiva
contra éum maledixit Italie — Brimag mporus KJIeBETHUYECK O .Hfam
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muu). TIox BIMSHUEM MOSTHYECKOro XaHpa SMUIPAaMMBl B MTalbsiH-
ckoit ipose XIV B. nosiBiseTcs Tak HasbiBaeMas Jacezia (wuytka, oct-
poTa). SnUrpaMmsel ¥ IIYTKH — OCHOBA I Oyaymux “U3sAUIHBIX OCT-
poT” ¥ “HaXOOYUBHIX OTBETOR”, KOTOpble BOCXBaJisii Bokkayuo B
wectoM aue “Jlekamepona”. Bokkauuo caenan OTpEeNENeHHbIH BKIa
B paclpoCTpaHeHHe SNUrpaMM Mapiunana B 5M0Xy CpeaHEBEKOBbS,
BJIOKHMB B yCTa CBOMX MEPCOHAXEH OJECTSLIME OCTPOYMHO — SI3BH-
TEJIEHBIC PEILINKH, XapaKTepHble A 06pa3soBaHHOrO Kpyra cobecen-
HUKOB TOH SMOXW.eY aBTOpAa AHTOJOTHM JMUIPaMM Ha rpevYecKkoM
AHpxeno ITonuuuano, M3BECTHOTO HE TONBKO CBOUM [IEPEBOJIOM
“Unuanpl”, HO U CBOMMH “TeHMATBLHBIMU HCCIIEIOBAHUAMY B 00nacTy
nuTepatypubix xanpos”[13, VII], wurrtepec miytke (facezia) wa
UTANIbSHCKOM U 3MMIDAMME Ha JIATBIHU M IPEYECKOM O0BbeqUHAIOTCAL.

B XIV-XV BB. B cBsi3u ¢ najeHnem Busantuu u HacTynjaeHueM
TypoK Ha BankaHax, rpeueckie MHTENNEKTYansl M MUCATENM CTANH
npubsisatk B Hrtanuio, uto crnocoGeTsoBaio BO3DOXKACHUIO JKaHpa
snurpammel. Cpeau Hux 6si1 [Hrano Jlackapuc — aBTOD 3[IUIPaMM Ha
MatelHM M rpedeckoM. Ilon ero penakumeii Bo ®nopeHumu »
1494 rony Gsina BemmymeHa IanaTunckas AHTONOIU — I'IABHOE CO0-
paHue rpeyeckoi SMUrpaMMaTHYecKON NO33UU. 3a 3TOH aHTONOTHEH
IIOCIEAOBANM HECKONBKO ApyruX. IlepBoe usgaHue aHTONOrHH B ToM
BUJC, B KaKOM MBI YHTAaE€M €€ Terepb, NOSBHIOCH B 1772-76 IT. B
Crpacbypre non penakuueit IT. Bpynka.

Briocneacteun MHorue aBropsl 6ynyT NEPEBOAUTD SMUIPAMMBI
Ha MTaNbAHCKHH s3bIK, cpenn HuX Jxysenne ITapunu u Jhiakomo
Jleonmapmu.

B anmurpamMme CMeLIMBAIOTCS TPArHUECKOe M CMELIHOE, [oauac
BO3BBIIICHHAS MO33Us JMUIPAMMbl CTAHOBHTCS CTHXOM C GAHAIBHEIM
CMBICJIOM. DITUrpaMMa pa3BeHUHBAET, IUIIAET Opeona CBSITOCTH, JaXke
KOra pedb MAET O TeMe XXU3HU M cMepTd. ONHUM U3 CBOHCTB 3IH-
FPaMMBbl SIBJISETCA TO, YTO CMBIC/ €€ He TPeOyeT OMOMHHTEIbHOrO
o0bsicHenus. Cozepxanue U LENb BbICKA3LIBAHUS OGBIYHO 3KCILIH-
uutHbl. ToT, k KoMy obpaileHa 3nurpamMma, kax MPaBUIIO, YKa3aH B
3arojioBke. MHOr/1a BCe e OnpenesieHHble yKa3aHus Ha TUYHOCTS CO
BPEMEHEM MOT'YT OBITh yTPAUYEHBI.

DUONOr-KOMMEHTATOP UTANBAHCKUX KAACCHKOB YIo Dockono
Tak mucan B 1795 roay o xaHpoBoit ocobeHHoCTH SMUIPaMMBbl — “3TO
Gecena B cTuxax, KOTOpBIE YHTAIOT 110 pasHeiM nosoaam” [19, 27]. Ee
MOXXHO yCHBIIIATE IIe YrOAHO: B CTE€HAX, [AE INPOXOXIAT NOJUTUYC-
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CKHE NPEHUS W TAC BPYYalOT JIMTEPATypHBIE NPEMHHU, B CAJTOHAX U B
PeAaKUusX raser. JMUrpaMma HPaBHTCS HMEHHO MOTOMY, YTO noapa-
3ymeBpaer ¥ npoeouupyer oreet. Iloauac ato xaup cepxo6pazosan-
HBIX TIOSTOB, OAYAC —~ MPOCTO NMOITHYECKUH MOTHB, KOPOTKas pudMa,
CuMTanovka. MHorue AeHCTBYIOIIME MUa — HAapULATENbHBIE repou
(BBICOKOMEDHBIif 1M03T, CKpAra, MposaXHbIi cynes). ITopo#t 3to xe-
MaHHbIA U BBIYYPHBIH XaHP C yAWBHTEILHEIMU oGpasamu. TeopeTuky
Jlronosuko AHToHHO Mypatopu He HPaBUITHCh YPE3MEPHO M3BICKAH-
HBIE OCTPOTHI — JIOONMOE YIpaXKHEHHE B CTHIE GAaPOKKO U B noxpa-
kanue nucaremo Jhxambartucte Mapuno — onsoMy u3 KpYNHEeHIInx
3ayunateneil nurepatypel Gapokko B Hramuw, BIIUsITENbHEH IEMY
MTANLAHCKOMY MOJTy eBponeHckoit mutepatypsl XVII B. B TpakTare
“O coBepILIEHHON UTANBAHCKOM M033UK” (1706 r.) ou rosoput o “mo-
POYHBIX OCTPOTaX, WJIM CKOPEe MPOHMUATENBHBIX OCTPOTAX, HIIH JaXe
NPOHHMUATE/ILHBIX SKCTPABAaraHTHBIX XYNOXECTBEHHBIX 06pasax”, Ko-
TOpbIE “OCHENISIOT GJIECKOM Yalle BCero (anpLUINBBIX CaAMOLBETOR”
[20, 121]. U TeMm He MmeHee, ocTpOTHI B SNUrpaMMax COCTABJISIOT BCIO
UX CHIly M TPENECTh. DNUIpaMMa SMOBMTA U KAMO €e HAIPABJIECHO
IpOTHB TOro, kOMy ajpecoBaHa. B To e camoe Bpems aBTop Bece-
JMTCA, M B Cly4ae, €CM 3T0 WIpa, BECEAUTCA H TOT, KTO 3Ty Hrpy
MPUHUMAET.

[Tucatens JxoBanuu Bepra uasbiaer SMUrpaMMy “‘CHUNBHOU U
npoBopHO#™ (“Koponesckuit turp”, 1875). Aneccanipo MaH30Hu
TOBOPHT O HEH KaK O “pa3fnocaioBaHHOI, OCKOpOUTENBHON”, croco6-
HOM “xectoko xamuts” (“Pepmo u Jlouns”, 1823 r.). OnurpamMma
pasobnauaer. [1033Us KPYMHBIX XAHPOB 3TO JENAET BEJIMYECTBEHHO,
Apambl MOMEINAIOTCS B TPArHKOMUYECKYIO TIOBCEJHEBHOCTD, Jep3Kast
SMArpamMa ¢ yIUBUTENBHOH METKOCTBIO MOpakaeT Lellb, aBTOp JABY-
MS-TpeMs IITPUXaMH CO3aeT YOUACTBEHHO KapuKaTypHbIi IOpTpeT.

OnurpamMma — XaHp peatHCTUYECKHil, Mapuuan nassisan ee
KaHPOM, KOTOPBIA O.1kke CTOUT K JKH3HH U €€ MOTPeGHOCTSM, Yem
BCJIMYECTBEHHBIC TUYECKUE U MU(OIOTHYECKUE TIOSMBI:

To tb! unTail, rae cama xu3Hb rOBOPUT: “IT0 57,

31€ech Thl HUTAE HE HaMAeIb Hi [oprow, Hu Kenrappos,
uu [apruii,

Her, —'uesnioBexoM y Hac kaxslit nuCTOK OTHaeT [3, 282].

Kak mumier kputuk Taito ®patnnu: “meTkocts SIHUrPaMMBI B
TOM, 4TO0bI HE NOCATh M4 B YroJI, Ha TpubyHy, B6ok” [20, 8]. Ta-
kMM 06pa3oM, FrOBOPHUTE OTKPBITO — 9TO CBOHCTBO H HEeo0X0MUMOCTh
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snurpammel. HpaBcTeenHas nelcTBEHHOCTh STUrPaMMBbI 3aKTIOYEHA B
€€ CMOCOOHOCTH BBI3BIBATE HE3AMETMTENBHYIO PEaKLHIO YeTOBEKa.
Mapuuan umerHO Mo3TOMY 0CO60 LIEHHT B AMHrPaMMe OCTPOTY:
Ilnima v Ta BeAb NPecHa, KOs He CIOBPeHa YKCYCoM efl-
KHM;
Yto HaM B ynbIOKe, KOJIb AMOUKH HET Ha Ieke?
A16710k MEZIOBBIX M CMOKB Ge3BKYCHBIX JaBaif-Ka Thl AETSM,
Mae e 1o Bxyey mmib Ta dura, kotopas xoker” [3, 199].

Onurpamma Cou3MepseTCs ¢ HCTOPHEH, KeaTeNbHO ¢ ucropueit
MaJIeHbKOH ¥ riyGoK® nuuHoi (“6e3penuueit” y Katynna). Ona
0OBIYHO HE BLIXONMT 33 CBOM PAMKH B HCTOPHIO GonbLuyto. XoTs oT-
ACNbHBIE MOJUTUYESCKUE SITUTPAMMBbI 3aTPArkBalOT U COLMANBHBIE
npobeMbl, 00bIYaH, MOpalb.

Bormpoc o nnuHe smurpammel ocTaeTcs OTKpBITEIM M mo ceit
AeHb. IlpumMepoM camMoro yaa4yHoro pasMepa CUMTAETCS AUCTUX H3
[anaTunckolf antonorun. Ho aBTop snurpaMmsl “He AaeT MOCAgHTH
celst B ciMIKOM TecHyto kinetky” [13, XII]. B oaHo#l U3 cBOMX KO-
POTKHX dmurpamMm Mapliyan OTCTauBaeT MpaBo aBTOpa CaMOMY BbI-
bupate pasmep anurpaMMsL. Y HEro MOKHO BCTPETHTb 3NMIPaMMEl, B
kotopeix 6osee 20-30 crpok. B [TanaTUHCKON aHTOIOTHH cozepxarcs
3MUrPaMMBI JUIMHOK B 58 cTpok. MX aBTOp — Arauuii CKONacTHKO,
xuBLi npu nope KOctnanana mexay 536-582 rr. OcHOBHBIM KpH-
TEpHEM AJs BeiGOpa pa3smepa SMHIPaMMBl SBJSETCS TO KONHYECTBO
CTpOK, KOTOPOE IMO3BOJIMT aBTOPY Hauboee MOJIHO 3aBEPLUINTE TEMY.

Karynna npussto cuutath 06pasoM SMUIPaMMAaTHHYECKOro KaH-
Pa He TOJBKO 3a €ro U3bICKAHHBIH CTUIIb, HO U 32 CBOGOAHBIH BEIGOP KO-
JIUHECTBA CTPOK B SMUIPAMME: OT ABYX JI0 HECKONLKUX JECATKOB.

O npupoze sMUrpaMMEl HAIUCAHO MHOXECTBO KHHUT, PaBHO Kak
u camux snurpamm. bomee Toro, kak mpasuio, TOT, KTO NMMILET 0O
SIUTrpaMmax, OHOBPEMEHHO SIBJIAETCA U MX aBTOPOM. BoT Heckonbko
umen: Jleccunr, I'epuep, berrunesnnu, Jleonapau. Bunuenuo Koma-
CKH BCJIEA 32 cBouM “Oyepkom 06 uTanmbsHCKO# anurpamme” [21, 43]
MyONMKYET aHTOJIOTHIO COPOKA SMUrPaMM, aBTOPOM KOTOPBIX OBLI OH
cam. Peuensent “Ouepka” Komacku, Jlxosan Barrucra Comuc, usza-
eT B 1793 r. cOpoK CBOMX 3nurpamm.

Boiparomuiics ppanuysckuit kputux Hukona byano-Jlenipeo B
TpakTate “TlosTHYeCcKoe HCKYCCTBO” rOBOPHT, YTO MMEHHO MTajibsH-
Ubl, OCOOCHHO caMblii MOMyJsApHBI eBpomeiickuit most XVII B.
Hokambarrcra MapuHo, — BUHOBHUMKM MOSIBIEHHS BO (pany3ckoii
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JMTEPaType Tak Ha3blBAEMOrO pointe — OCTPHs, 3aBEpPLIAOLLEH MbIC-
Jiu, IPONMBAIOIIEH CBET HA CKa3aHHOE paHsbLIe. Opnnaxo, Byano kpu-
THKYET OCTPOYMHE paji¥ OCTPOYMHS, CJIOBA, JHMIUICHHEIE COZlepKaHuS,
nopoxnaromue pantactuueckue o6passi [11, 19].

Hecmotps Ha To, 4yTo dpaniysckas SMHUrpaMMa POAUIACH BEKOM
MO3Ke NTANbSHCKOH, DPaHLUs HAZOITO YAEPKHUT naJbMy NEPBEHCTBA
H, o cnosam Jleonapau, nipespatutcs B POAMHY COBpEMEHHOMH 3ru-
rpammbl [24, 115]. B cBoux “ITucbMmax 06 SMUrpamMme” HCCIenoBa-
Telb naHHoro xadpa C. berrudennu, cuuras BonbTepa nyumum cpe-
AU co3faTenel anurpamm, mucan: “Beaukum obpasioM cran Bosns-
Tep. S3BUTEIBHBIE U KONKHE OCTPOTSI, pacnpocTpadguBiuKCh 110 EBpo-
fI€, CO3Jalln €My CaBY HelpeB3OHAEHHOTo cobecenHuka H CBETHNA
NepBOi BEIMYUHBI CBOECH d10X1” [22, 201]. :

M. Jleonapau npusHaer, yro NIEPBBIM, KTO YHOTPEOUN CiOBO
“onurpaMma” Ha WTANBSHCKOM SI3BbIKE GBI ¢nopentien Jywnmxu
Anamanny, apyr Makuasenu {24, 66]. Hanucannsie um MEXIY
1540 v 1546 rr. snurpamme: 6simu [I0CMEPTHO onyOaukoBaHb! B [1a-
prxe B 1587 1.

CBbllle ThICAYM 3MUrpaMM B dopme arctuxa B Hauane XVII B.
Hamican sHuuknonexuct bepnapauno Bangu. O pasnenun ux ua
[IATh TPYINI! MOPAIIM, BBICKA3bIBAHUS OCTPOYMHBIE, TOPXKECTBEHHEIE,
CMEUIHBIC U pa3HEbIE.

B aro xe Bpems Hameuaercs npouecc TpaHchopmanuu smnu-
rpaMMBI BO BCe Goiiee S3BHTENBHOE, HHOrAA HEMPUCTOUHOE OCTPOYM-
HOE BhICkasbiBanue. Takosl ObuIM 3nurpammsl Tomaca Mopa u
Jpa3ma Portepnamckoro, HamucanHbie Ha JIATBIHMU.

B anrnuiickom ssbike ¢ nossneHnem “OnurpamMm” Bena JIxou-
coHa (1616 r.) poxkaaercs wkona aHrIHACKORR 110334, Ha3blBaemas
“urkonoit octpymus” (“school of Wif”), UM KOHCEHTH3M (OT TeHaeH-
1K BBOIMTDL B MO33UI0 OCTPOYMHBIE M 3aMBICJIOBATEIE Napaiokchl 1
OCTPOTBI — KOHYETTH, POAMHON KOTOPBIX GbLia Wranus). [pencrasu-
TensiMu kOHCelTu3Ma cranu JxoH J[oHH, Anexcanjip ITon, Jxxonaran
Ceudt, Yunesm Breiix, Banwrep Jlannop. Torna e poxnaercs tpa-
AMLHS CAMOH MOMYNAPHOH GOPMBI aHIMIHCKOM SMUTPaMMBI — JIUMe-
pHKa, Cpe/in aBTopoB koTopoit 6but Mxelme [hxoiic. Ums OpuTaHcKo-
ro nosra Yucrana Opena CBS3aHO ¢ NOSBICHHEM KOPOTKOH mostuye-
ckoit hopmsl “short”.

Ecnu snurpamma — sto octpue (“Jnurpamma, xak crmapxa, —
mican A. Kamnaunune, — ce camoe Jyqiiee B.octpue” [25, XX]), To

172

KaK B XOpOLIEM, TaK 1 B INIOXOM CMBICJIE, OCTPHE MOXET “YrOUTh” B
mo6oi xaHp, Hampumep, xuBomuchk. Hacrosmeit “ranepeeit” snm-
rpamm ctan cbopuuk [Hxambartuctel Mapuno (1619r.), KOTOpBIif Tak
u HasbiBancs “Tanepes” [14, XXIII]. Tloanuck Mox peanbHBIMH U
(haHTACTHYECKUMH KAPTHHAMH, COOPAHHBIMU B AaHHOM rajepee, mo-
CBAUICHbI aHTUYHBIM U COBPEMEHHbIM MEPCOHAXaM. DTH MUIPAMMBbI
— ecfrastici (onncaHus IPOU3BENEHMI MCKYCCTBA) — COXPaHSIOT Tpa-
muuuio ITanaTHHCKOH aHTONOrMH, SBISSCH B TO XK€ BPEMs MAJCHBKOMN
SMUTPAMMATHYECKON SHIHKIIONEUEH.

Hox. Mapuno n8rnons3yer xBane6HbIH TOH Tak Xe, Kak H TOH ca-
THDBI, ¥ Bbana. Ero snurpamma He TONBKO NUTEpATypHAs urpa, Ho u
MHCTPYMEHT PEJIUTHO3HOIO M MOJUTUYECKOro pa3obaadeHus.

Cpenn aBTopoB snmurpamMmel XX Beka Takue MMeHa Kak Hapus
Mennkanta u Mapus Jlynsa Cnaunanu, Kotopsie NPEI0KUIN HOBOE
NpOYTEHHE TEeMaTHKH aHTH4HOH IlamaTuHckod anTONOrMM; Anbia
MeprHu otnaBana mpeanourenue capkasmy wu sporuke; Ilatpunus
Kagsanmm Gbina aBTOPOM UPOHMYECKHX H CEHTHMEHTANBHBIX JHEBHU-
KOBBIX 3anuceil B Bujie anurpamm; Canssatope KBasumono (610);13113% 0
HacCTb CBOCrO TPyJa MOCBATHJI NEPEBOMY IPEYECKMX 3MUrpamm; Ba-
JNIEHTHHO 3eHKEH CBOM €IKHE 3MUrPaMMbl OOBEIMHMI B cbopHuke
“Kapmannas meradusuka”, agpecoBaHHOM PUMCKUM HMHTENIEKTya-
TaM.

Io onpenenennio B. Komacku “310poBse” anurpaMmbl XX Beka
ObLIO YNOBJICTBOPUTENLHEIM H “B OTJIHYKE OT JApyrux ¢opm, J0cTaB-
UIHMXCS B HACJEACTBO OT KJIACCHYECKOH aHTHYHOCTH, YAacTO 3aObIThI-
MH, SMUrpaMMa npoaoskana xuts” [21,11].
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3. M. Cepeb6pennuxona

PACIIPEIIEJIEHI/IE CIHEIU®UYECKOM JIEKCUKH
COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOI'O SI3BIKA
(a2 Gaze pacnpee/IHTEJIBLHOYO CAOBAPS 1O reorpadmnu)

EcrecTsennblii S3bIK IPUHSATO CYMTATH OCOBOr0 POLA CEMUOTHYE-
CKOM CHCTEMOM MJIH, BEpPHEE, COBOKYITHOCTBIO CHCTEM.

IIpu BeIGOpE Teybl 1 MeTOJa MCCIENOBAHMS HAMU YYHTHIBANACK
CIIOKHOCTB  CTPYKTYpPBl €CTECTBEHHOTO S3bIKA, CHCTEMA KOTOPOTO
NPEACTaBsET COOOH MHOIOAPYCHYIO MEPAPXHIO PA3IHYHBIX IOJACHC-
TEM, B YaCTHOCTU MOABA3BIKOB — NPO(ECCHOHANIBHBIX, HAYUHBIX, CO-
UHANbHBIX ¥ Ap. [4]. [lpu 3TOM MBI NpHCOEAMHSAEMCS K TOUKE 3PEHHS
H. [l. Aunpeesa, aBTOpa METOAA CTPYKTYPHO-BEPOSITHOCTHOTO AHANH-
3a fA3bIKA, O TOM, YTO “NOMBA3BIKAMU YMECTHO Ha3biBaTh HAbGOp s3bi-
KOBBIX 3JIEMEHTOB ¥ HX COOTHOLIEHHH B TEKCTax ¢ ONHOPOAHON TeMa-
THKOH, XapakTepHbll 115 AaHHOM TeMaTuku” [2]. ;

EcrecTBenHbll s13bIK, 06nafaoluil HPOKOH “OTKPHITOCTBIO”,
HE MMEET OKOHYAaTeNbHO OYePYEHHBIX KOJHYECTBEHHBIX MapamMeTpoB
¥ TPYAHO nmoanaérest cTporod Gpopmanuzanuu. B 1o e Bpems nogss-
3bIKM, COCTaBJISIOIIME MEPAPXUIO OOILNEH CHCTEMBI SI3bIKA, SBJSIOTCS
3aMKHYTBIMH 00pa3soBaHUAMH U MO3TOMY B 3HAYIHTENLHOM Mepe hop-
ManusyeMbiMi [2]. CTpyKTypHO-BEpOSTHOCTHBIA MeTos Gasupyercs
Ha OCHOBOIIONATAIOIEM TE3UCE O TOM, YTO CYLIECTBYET NpsMasi B3au-
MO33BHCHMOCTE MEXKIY CTPYKTYPHBIMU OIIO3MLIUSMH B S3bIKE M Be-
POSITHOCTHBIMY COOTHOLIEHUAMHU B peud [1]. Dror Te3uc nompomuT
HAC K JONyCTHMOCTH M3y4eHHs SI3bIKa Yepe3 aHANM3 PEYEeBBIX MaHH-
tdecrawmii.

Jisl pelieHMsi MOCTABIEHHOW HaMH 3a7auM ObUIa HCCIIENOBaHA
CHCTEMHOCTE JIEKCHYECKOT0 YPOBHSA MOABA3bIKA reorpaduu. OmHUM
U3 KPHTEPUEB ONMHCAHMS CHCTEMbI SBJIACTCA B3aHMOCBS3b MapajurmMa-
THYECKUX M CHUHTarMaTHYECKHX OTHOUIEHHi, Kak Hauboyee yHoBIe-
TBOPSIOLIMX CHCTEMOOOpasyomemy cBofcTBy. Ilpu cTpykTypHO-
BEPOSTHOCTHOM aHa/U3e MOXbBA3BIKA CUCTEMHOCTh MpOSBISIET Cebs B
COBOKYNHOCTH HE3aBUCHMBIX CHHTArMaTHYECKHUX BEPOSATHOCTEH SI3bi-
KOBBIX 3JIEMEHTOB ¥ Habopa WX KOPPENATHBHBIX QYHKUMI mpu pas-
JIMYHBIX YCIOBUSX [2].

OJHO W3 BO3MOXHBIX HANPABICHUH CTPYKTYpPHO-BEPOSTHOCTHOTO
METOJA CBOOUTCS K CO3/MIAHHMIO paclpesieNMTeNbHOrO CloBaps, KOTO-
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PBIf MOZIEMUPYET NOABA3LIKOBYIO CHCTEMHOCTD JIEKCHKH, TaK KaK OT-
paxaeT QyHKUMOHMPOBAHHE JEKCHKH MMEHHO B MapafUrMATHUECKO-
CHHTarMaTM4ecKux oTHowenusix. Ha napagurmaruyeckoit ocu k-
CHUpYeTCs CYOCTPAT CHCTEMBI B BHJE MHOXECTBA S3BIKOBBIX SJIEMEH-
TOB (1O BEPTUKANHM CBEPXY BHH3), HA KOTOPOM HHTEPIPETUPYETCS CO-
BOKYIIHOCTh OTHOIICHHH 4Yepe3 YCTAHOBJICHHE CBS3EH 3IEMEHTOB ¢
KOMMYHUKaTUBHBIMH C)epami Ha CHHTarmatuyeckoit ocu (oGpa-
3YIOLIeH B CIOBape FOPH3OHTANbHYIO NuHKIO). Ha MHOXecTBe S3b1K0-
BBIX 3JIEMEHTOB (QUKCHPYIOTCS CTPYKTYPHbIE, BEPOSTHOCTHBIE M CO-
LHanbHble (COUMOQYHKIHOHANBHBIE) CYLIHOCTHBIE CBOWCTBA SI3BIKA.
OTO U €CTb CHCTEMA, & ONMHCAHHBIH MOAXOM K BHISBJCHUIO CHCTEMHO-
CTH HA3BIBACTCS CUCMEMHLIM B METOJOJOTHYECKOM OTHOUIeHHH. OH
npenioxen A. M. YemosbiM B pamkax dunocodckol TpuagHoH KOH-
LENUMH, B KOTOPOI KaTeropuu “Bein”, “cBOMCTBO” W “OTHOIIEHUE”
paccMaTpuBalOTCA BO B3aHMOCBS3M; OHHM OMPEJENSIOTCS APYr uepes
Apyra u 4epes HUX onpegenserca cucrema [9]. CucteMHbli MOaAXon K
MCCIIE/IOBAHHIO KOMMYHHMKATUBHOW (YyHKUMH 53bIKa 1a8T OOMH W3
BO3MOXXHBIX BADUAHTOB ONMUCAHHS “A3BIKOBOH KAPTHHBI MEpa”.
IIpuMeHeHre pacnpefenUTeNnbHOro cioBaps Haubomee addek-
THBHO JUI MCCEOBaHUS KPYMHBIX JIEKCHYECKMX MAaCCHBOB, BKJIIO-
HalOINX BCE CIIOM JICKCHKH, B TOM YHCJE CTHNHCTHYECKH HEHTpab-
HBIH ciot. MeTonuka pacnpenenuTeNbHOro CIoBaps JIeXHT B OCHO-
BAaHUU Kak TEOPMU, TaK M MPAKTHKH OOBEKTHBHOH Nekcuxorpaduu,
MOCKONBKY KPUTEPHH OTOOpa €fMHUL B OCIINE CIOBAPH OMMPAIOTCS
Ha JIaHHBIE, COAEpIKAlUeCs B pacHpejesuTeNnsHOM ciosape. Hamu
COCTaBJICH PaCHPEAENUTENbHBIN ClI0Baph M0 reorpaduu — OCHOBA JIs
OOBEKTUBHOrO BBISBICHHS B JIEKCHUECKON CHCTEME TOMBA3BIKA reo-
rpadun creunuyeckoll JeKcHkH, yHKUMOHHpYIOUIEH B reorpadu-
HECKHX HAaYYHBIX TEKCTax. PparMeHT JaHHOTO CIOBaps — KOMHS Of-
HO¥ U3 ero CTPaHuL, NpeacTaBlieHa B Tabnuue 1, nanee (Tabn. 1).
Hayxa ue sBnsiercs ogHoponubiM o6pasosanueM, oHa ciaraeTcs
M3 B3aMMOCBA3AHHBIX OTPAC/NEBBIX AMCHMIUIEH. B kiaccudukaiuu
HayK reorpaus 3aHEMaeT 0coboe MECTO, €& OCHOBHAS OCOOEHHOCTD
COCTOMT B TOM, YTO OHA OQHOBPEMEHHO BXOAUT B COCTAB €CTECTBEH-
HBIX M OOIIECTBEHHBIX HayK. ['eorpadus m3yuaer BsaumozeiicTBUS
NPUPOAHOH cpexsl u obmecTsa. larHas npobiema npuoGpena 4pes-
BBIMAHHYIO MEXIUCLHMMIMHAPHYIO aKTYalbHOCTh B CBS3H C HAYYHO-
TEXHUYECKOH PEBOMIOLMEN, YCI0KHEHHEM BOMPOCOB PALMOHAIBHOIO
MPUPONOMNONE30BAHUS U 00OCTPEHNEM 3KOJIOTHYECKHX YCIOBHH BO
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MHOTUX pernoHax mupa [5]. Jlekcuueckas cucrema NOJAbA3BIKA FEo-
rpauu oTpakaer 0cobeHHOCTH obcinysuBaemoit €10 Hayku u Koppe-
JIPYET C BHCILHMMH CBA3AMM €€ HIEMEHTOB C ONPENC/ISHHBIME 06-
JacTAMHU 3HaHMH. BHYTpUAMHIBHCTHYECKHE YEPTHI [0 I3BIKOBOI
THUIOJIOTHH HAXOAAT OTPAXKEHUE, B YACTHOCTH, B pacnpenenuTensHoM
ciosape [7]. ITockonbky usyueHue crieunpUUecKol JIEKCUKU MOLbs-
3bIKa Ieorpauu OCyIeCTBAAIOCH Ha Gase pacnpenenuTensHoro cio-
Baps, UCXOMHBIA 0OBEKT HcciefoBaHus Onpenesuna nexcuxa 10-tu
Y3KOCHELHATBHBIX MOIBAZLIKOB, 00CTYKUBAIOLIMX COOTBETCTBYIOLIHE
KOMMYHHKaTHBHBIE CHEPBI B CTPYKType reorpaduueckux HcClelona-
Huii. [lanee NIpUBOMM MX mepeueHb [5] ¢ ykazauuem ycnoBHbiX 060-
3HaYEHMH, UCTOJIL30BAHHBIX B Tab, 1. :
1. Obuee 3emneBenenue (BKmoUas KOCMUUECKOE 3eMIleBeiCHIE)
< Q3. : :
2. I'eomopdonorus cymm (BKIOUas reo1oruo cyum) — I'M,
3. Knumatonorns (Bkmoyast METEOPOJIOTHIO U THAPOJOTHIO Cy-
mu) — KJL ’ ¢
4. buoreorpadus (Bkirouas reorpaduio mo4s, MOYBOBEACHHUE,
MERUIMHCKYIO reorpaduio) — BT '
5. Kaprorpadus, o6cnyxusaroras reorpaguio (BKIIOYas reoe-
3110, Tonorpaduio) — KI. ‘
6. DxoHOMHUYecKas re rpadus (BKIIOYAs CONUANBHYIO reorpa-
¢uro) — O i ; ‘ '
‘7. Peruonarnsias 3KoHOMUUecKasi reorpagus — Par.
8. Tpuxiajmas reorpadus (BKIoYas qHCHHIIHHEI HPHKJIAHOTO
XapakTepa: OXpaHa npupossl, chepsl o6CITy:KHBaHUS, TYpH3M,
BOcHHas reorpadus u ap.) — [T : :
9. Uctopuueckas reorpadiuis (reorpadmueckue OTKpHITHS, PasBH-
THE CTPaH H roponos) — UT', : ‘
10. Oxeanonorus — OK, ‘
Mucnepcuonnsie  nokasartesiu cioBaps: 10 nogbSI3EIKOB X
10'Bsi6opox * x - 1000 nexcuueckux * enunniy =" 100 BBIOOPOK  /
100 000 nexcnueckux emuuny — 00BEM, NO3BONMBLUMI YCTAHOBUTE
CTATUCTUHECKH NOCTOBEPHYIO 3aKOHOMEPHOCTH. BRIGOpKH HOJTyYeHb!
METOJIOM CITy4aliHOro M3BJIEHYEHH S, CIUIOIHEIE, CTaHAAPTHBIE, (HKCH-
pOBaHHBIE, AU :
© " Jlns MCCneI0BaHHS IPUBIEKATUCH IPOU3BE/IEHHS HEMELKOS3HIY-
HBIX aBTOpOB I'epmanuu — 80 %, Agctpun n [Useitnapun — 20 %. Hc-
TOJIb30BATMCH MOHOTPAQHYECKUE COUMHEHUS, K KOTOPBIM Mbl npu-
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YyciseM JUCCEPTAllMd M Y4eOHHKM JUIst BY30B, M CTATbU HAYYHBIX
KXypHanoB “Petermanns geographische Mitteilungen”, “Zeitschrift
Jiir geologische Wissenschaften” n np., a Taxxe MaTepuanbl Hay4HbIX
KOH(EpeHIMHA, OTYETHI Hay4YHO-MCCIIEN0BATENBCKUX SKCISIUIUH 1
ApPYrue HCTOYHHKH, KOTOPBIE MBI OTHOCHM K Hay4HBIM CTaThiM. Mo-
Horpaduu ¥ CTaThu B3sThl B cooTHOueHun 50 % u 50 %. Hayuno-
NOIyIsSIpHAs JMTEPATYPA U3 PACCMOTPEHHUS UCKIIIOYAIACE.

PacrnipepenutensHelil cnopaps cogepxut cioii Haubosee ynorpe-
GuTelbHOMN, aKTUBHOMN, JEKCHKH MOABA3BIKA reorpaduu. B Hero Bo-
ULTH CJIOBA, HPOIIEAIINE SMIIMPUYECKH 3aIaHHBINA TOPOT IOSBICHUS,
no onpeaenexuio H. JI. Aunpeesa, — “mopor HeciaydaiiHOroO HOSBJie-
nus” [2]. Jlanee MbI [OJB30BAIMCh MOPOTOM, IPEMIOXEHHBIM
[. A. CyaryposeiM: “EcniM CyIIeCTBUTENBHOE BCTPETHJIOCH B TISITH
BBIOODKaX, IJIarojl — B YeTHIPEX M OCTAJIBHbIE YaCTH PEYM — B LIECTH,
TO OHH MPOXOMST MOPOr BXOXIEHUS U BKIIOYAIOTCS B pAacCIlpejeliu-
TeNbHBIA cnoBaps” [8]. Kpurepuil “ormedeHHOCTH” CJIOBa, Mpeaso-
xkenHslit 1L A. CynrypoBeiM, Xopowo paboraer npu o0béMe B
100 BBIGOPOK, YTO MO3BOMHIIO HAM BBIAEINTD JUISi BKIIOYEHUS B CJIO-
Bapb “oTMedeHHYy10” nexcuky. MHBeHTaph pacrpenenuTensHOro Cio-
Baps mo reorpaduu cocrapiusier 1776 nexcem. Tepmun “nexcema” uc-
oJib3yeTcs B paboTe NPUMEHHUTENBHO K CIIOBapHOH enuuuie [6].

Kaxcnomy ciioBy B mapagurmMaTH4ecKkoM CIHCKE CIOB pachpesie-
JIUTENIBHOTO CJIOBaps COOTBETCTBYET JUCTPHUOYIUS BEPOSTHOCTHBIX
nokasarejiel ero ynorpeOJeHHs] B Y3KOCHEUHMAJbHBIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX Cepax, NPeACTABICHHBIX HA CUHTAIMATHYECKOH OCH B BHJE
HepapXuu y3skocheuyanbHeIX MOABSI3BIKOB (Tabu. 1). [lanee B TexcTe U
B Tabimue 1, xoTopas mpenctaBiseT cobor (parMeHT cloBaps,
ynoTpebasieTcss TepMUH “IIOABA3BIKK .

ClioBapb yyHTHIBAa€T NPEACTABIEHHOCTh CIIOB M HX paclpejee-
HUE, PABHOMEPHOE MI/IM HepaBHOMepHoe. MHave roBopsi, B HEM IOKa-
3aHO KOJIMYECTBO MCTOYHUKOB, B KOTOPOM JJAHHOE CIIOBO YHOTpe6is-
JIOCh, & TAKXKe KONHYECTBO TEKCTOB, B KOTOPbIX OHO OTCYTCTBOBAJIO
(0-riokazarens), B 060uX Cliyyasx yKashlBas Ha CrieUU@UKY NpUHAI-
JISKHOCTH COBa K. TeMaTHdeckod obnactu. BepostHocTh dyHKIuMO-
HUPOBAHUS CJIOB ONHCHIBAETCA B TEPMUHAX YHCIIOBBIX XapaKTEPUCTHK
B npeaenax 0-10,0.

Takum 06pasoM, B TepMHHAX CTPYKTYPHO-BEPOSTHOCTHBIX IOKA-
3arenedl OTPaXarOTCs NPUYMHHO-CNEJCTBEHHBIE CBI3H MEXJy CHELH-
dukoii pacnpeneneHus TEMATHYECKH OIHOPOAHBIX TEKCTOB M. JETep-
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MHUHHpPOBaHHOHU €0 crienudukoit pacnpenenenus. Crneuuduka pacmpe-
JeleH)s KaK MPOsiBJICHUE 3TOM CBSA3M COCTOUT B TOM, YTO CIOBa OOHa-
PYXKMBAIOT U30HPATENbHOE OTHOIIEHHE K KOMMYHHUKATHBHBIM Cepam:
TACOTEIOT K OXHUM, U30EraroT Apyrux, HeUTpaibHbl K TPETHHUM.

Cratucruyeckas 06paboTka NaHHBIX MO3BOJHMIA MONYYHTh YMC-
JIEHHBIE XapaKTEePUCTHKU NS KaXIOH JIekceMbl paclpeeauTeNbHOro
cioBapsi. TakuMu XapakTepUCTHKAMH SBJISIOTCS OMHOCUMENbHOE
exoorcoenue (OB), uim yciioBHas BEPOATHOCTb, OTPAXKAOLIAS BEPOST-
HOCTHOE MOSBJICHHUE S3bIKOBOrO 3JIEMEHTA NPH 3aJiaHHOM YCJIOBUM
MOXBA3BIKOBOIO WICHEHHS B SKCIIEPHMEHTE (BEPXHAS CTPOKA B PAIY
uudp), U cpedree exoocoenue (CB), nitn He3aBUCUMAas OT HaJlaraeMo-
rO YCJOBHSl BEPOSTHOCTH (HDYHKUMOHHUPOBAHHUs 3NEMEHTa B TEKCTax
(xoHeuyHast uMdpa B HIDKHEM paly Ludp) — yacTHOE OT AeIEHHS CyM-
MapHOro roka3zarenst [peACTaBIeHHOCTH CJI0Ba, €ro abcomomHoz20
exodicoenus (AB) (xoHeuyHas uudpa B BEpxHeM psy Lubp), Ha KO-
4ECTBO TOABA3BIKOB. Koppensmugnasn gyurxyus (KD) — oTHOWEHUE
OTHOCUTENHHOTO BXoxaeHus k cpepHemy (K®=O0B: CB) (umxHuii
psa uudp), oTpaxaer napajiurMaTHKO-CMHTarMaTUYecKue OTHOLle-
HUS, CTPYKTYPUPYIOLLME CHCTEMY, U SBIAETCS OCHOBHBIM (GopMallu-
30BaHHBIM II0Ka3aTesieM pEeYeBOH BEPOSTHOCTH, YKa3bIBAIOLIMM Ha
cnenuduKy OTHOIIEHHUS COBa K TeMaTHuyeckoit o6nactu. Bee nmokasa-
TENH B CJIOBAPE SBJISIOTCS METAs3bIKOBBIMU: YHCJIEHHbIE MOKa3aTen
(YHKLMOHMPOBAHHUS CJIOB W CUMBOIBI, 0003HAYAIOIINE YaCTH pedH, a
TaKKe JIeKCHYeckHe Tumpl. 3agukcupoBaHHas B CIOBape METas3bIKO-
Basi MH(OpMaLHs, UMIUTMLUTHO CBA3aHHAS C ONpeJeNEHHBIM Cofep-
’KaHueM, B JanpHeiimem Opina JHHTBUCTHYECKH WHTEPIPETHPOBaHA,
T. €. HCCNeIoBaHUe [IPOBOAMIIOCH B HANpABIEHWH OT IJIaHa BbIpaxe-
HYS K ILJIaHY COJIepKaHUSL.

Ha ocHoBe ujeu CTpyKTYpHO-BEPOATHOCTHOIO aHajlM3a, COCTOS-
el B TOM, YTO KAQUECTBEHHBIC NMPU3HAKH A3BIKOBBIX CAMHHUI] CAMbIM
HeMoCpeJCTBEHHBIM 00pa3oM CBA3aHbl ¢ HX KOJHYECTBEHHBIM pac-
NpefeeHHeM B IOTOKE PeYU U 4TO H3YyUeHHE NEPBbIX HEOTAENIUMO OT
HCCIIeIOBaHUs BTODPBIX, €CTECTBEHHBIM 00pa3oM BO3HHKAET IOHSTHE
BEPOSTHOCTHO-AM G PepeHIHaNbHOI0 NPU3HAKA, KOTOPbIH XapaKTepH-
3yeT I'pYNINY S3bIKOBBIX JE€MEHTOB, BBICTYNAOLHMX KaK Ka4eCTBEHHO
OZJHOPOZHOE LeJIOe Ha MapaJirMaTHYeCcKOi OCH, NPHYEM Ui KaX0-
ro D3JeMeHTa U3 J3TOi rpynnsl e€ OoOLHMH BEPOATHOCTHO-
AuddepeHIanbibiii NPU3HAK IOCTOBEPHO DPEaM3yeTcsi ¢ OTHOCH-
TEJIBHOH 4acTOTOH, B MPOM3BOJBLHOM Clly4ae He PaBHOH €IMHHMIE Ha
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CHHTArMaTH4eckoll ocu. MapkuposaHHe CTPYKTYPHOMH TpymHIBsI mpo-
M3BOJUTCS 110 NApaMETPHYECKOMY MPEBHILEHHIO UK NAPAMETpHYe-

cKOlf HeJIOCTaTOYHOCTH [2].

: Hocpeactsom 3Hauyenuit KO B npenenax 0,5 < KO < 2.0 namu
Obui  ONPENEICHBl  TPEXMEPHBIE — ITapaMeTpbl  BEpOSTHOCTHO-
AubepeHIMATLHBIX TIPH3HAKOB 1S TUIIOB pacnpesieneHus JEKCHKHU:
Ko = 0-0,4 “munyc-cnenupuunocts”, K@ = 0,5-1,9 “HeHTpaib-
nocts”, KO 2 2,0 “nunoc-cnennduunocts”. Takum o6paszom Gbina yc-
TAHOBJICHA IKajla, MO3BOJsIOIAs OOBEKTHBHO Nu(depeduupoBarh
CTereHb CNenupUIHOCTH JIEKCHKH B NpENeNnax NPoBOXHMOro 3KCIe-
puMeHTa Ha 6a3e pacnpe/ieiTebHOrO COBAPSL.

- IlocpencTBOM CMelieHus TPEXMEpPHbIX MokasaTeneii BEPOSITHOCT-
‘HO-AubhEPEHIMANBHBIX TPH3HAKOB NONYYHIH 06IIUe KaueCTREHHbIE
XapaKTepucTHky cnoB [4]. Bea ucenenyemas sekcuka, npois yepes
uABTP NpUMEHAEMOro KIacCU(UKAIMOHHOrO ammapara, mo CBOUM
BEPOATHOCTHO — Hu(depeHuuanbHbIM NpU3HaKaM O6BEKTHBHO pac-
NPEAENIUIIACH, COCTABUB MATh JIMHIBUCTHYECKHUX TPYIII, WU JeKCHYe-
ckux tunos — I, I, III, IV, V tunet, kotopble u 6pu1u NIPUOUCAHBI Ka-
AKIOMY CJIOBY B ciioBape (Tabun. 1): .

@ndungs 0 0| o0 0 0 0 1 0 3 T 5
II 0 0f o0 0| 0 0] 20| 0] 60| 2,0]0,5
Grundwasser S 0 1 2 0 0 0 0 0 0 3 6
\4 0] 1,71 3,3 0 0 0 0 0 0] 50[06
Gruppe S 7 217 2 3 4 1 1 2 1 1] 19
111 10| 107 LAYNGY 2.11'0,51 0,50°10] 05] 65|19
EinstigA 2 3 5 3 2 5 3 3 1 0] 27
v 07 1 BINNOP L1k 071 191 1,17 ‘151:p-<0,4 0127
Giirtel S 3 QIND 1 0l 0 04140 1 1l .6
\ 500 0| o] 1,7 0 0 0| 0] 1,7] 1,7]06
gut A 1|®2] 5 2% 2 2 3 4| 4| 3|28
IV 04 07| 18] 0,7 0,7] 0,7] 1,1] 14| 1,4] 1,1]28
gut B 4 6| 5 6 0 1 7 1 2] 3130
\4 1,3] 20| 1,71 2,0 0] 03} 0,7/ 03| 0,7] 1,0[3,0
haben V g 71 10 71 10 6 5 75 1
I 1,1 08] 1,0] 14| 1,0] 1,4] 08] 0,7] 1,0] 0,7[7.1
halb A 0 0 1 0 1 0 0l 0 e e
Vv 0 0 a4l ~ol 14] -0 012000290 4307
Halfte S 2 1 1 0| 0 3 Al 2lh e | 20
V. 1,00 0,5] 0,5 0 01 151 2,0 1,00 28] 15]20

I Tun welitpanbHOM, win 00LIEeyNOTPeONTENbHOMN, TEKCUKH, Xa-

Tabnuna 1
Pacnpenenurensubiii cioBaps no reorpadun
(¢pparmenT)
P2
~CJIOBO / O3 |I'M | KJI | BI' | K[ | BT r [ | UI' | OK
TOIbS3bIKA 1 20 4 gl Al S g 2 1 3]918
1 : 2 3 4 5 6 Fres, 8 9 | 10 11 12
Grund . oB 4| <3 3 3 S 3 4 3 5 3|1 40AB
IS Ko 1,01 08| 19| 1,3] 1,3] 0,8] 1,0/ 0,8 1,3| 0,8 |40CB
griinden V 0 0 0 1 0 1 0 1 3 0 6
v 0 "0 0,70 0f 1,7]  &WNY| 50| 0] 06
Grundlage'S 3 1 3 1 6 4 4 2 1 28
v L1 04 1,1 041:2,11 14N 14| 071 04] 238
grundlegend A 2 1 0 1 0 1 2 2 1 1 11
v 1,81 0,9 0,09 009 1,8] 1,8/ 09| 0,9 L1
grundsitzlich Al 0] el 2 2 0 1 0]- .0 061 7
v 0] 14) 291 29| 0| 14| 0] o] of 14| o7
| grundsitzlich B 0 0 2 0 0 1 4 0 0 1 8
' v 0" of 25N N] o] 13|50 0] o| 13| og
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PaKTepusyIoLeiicss abCOMOTHO PaBHOMEPHBIM pacHpeeleHHeM Mo
BCEM noawaAskikam. ciosapia. Hanpumep, Grund (K®=0,8 — 1,3); ria-
ron haben (KO®=0,7 - 1,4); ; : .

II Tun mpencrapnser cyryGo cnenuanbHyro NEKCHKY, Ui KOTO-
poii mpHUCyle TATOTEHHE K OfIHUM MOXBA3BIKAM M HEraTHBHOE OTHO-
menne K octanbibiM. Cnoso Griindung (KO=6,0) ynorpebneno B ox-
HOM nofbasbike u3 necstd, (KO=2,0) B ABYX MOABA3BIKAX W OTCYTCT-
BYET B OCTalbHEIX ceMu (KD=0);

[T Tun nmonycnenyuanbsHoN JEKCHKM OTIMYACTCS HAJMYHMEM T10Ka-
3aTeJiell MOJIOKUTENbHON crenndUIHOCTH U HeliTpansHocTH: Gruppe
(K® =2,1) B onxom u3 moasszsixkos u (KO = 0,5 — 1,6) B OCTaNIBHEIX;

IV tun nonynedtpanbHOH fekcHKE 06HAPYKHBAET OTHOCUTENBHO
PaBHOMEPHOE pacnpejieieHue, NpubdmmKasch Tem cambiM k I Tumy,
06/1aiaeT NpU3HAKAMH HEMTPANBHOCTH B GONBIIMHCTBE MOIbSI3BIKOB 1
OTPULATENBHON CIEUH(PUIHOCTLIO B MEHBIIHHCTBE: giinstig (KO =
0,7 - 1,9) B BockMmu nomesaseikax u (KO = 0 — 0,4) B a8yx. CMmotpu
TaKke cinosa grundlegend, gut A;

V THII NIEKCUKH CMEIIaHHOH cHeHUYHOCTH NPEACTABIEH BCEMHU
BUJAMU CHENUPUIHOCTU tenenupuuHOCT/HEUTPANBHOCT): griinden,
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Grundlage, grundsdtzlich A, grundsdtzlich B, Grundwasser, Giirtel,

gut B, halb, Hilfte — camplii pacnipocTpaHSHHBIH JIEKCUYECKHH THIL.
Ecmu I tun npeacrasnser abcomoTHO paBHOMEPHOE paciipeelie-

HKe cloB mo noabssbikaM, To I, III, IV u V Tumns! cBsizanbl ¢ Hepas-

Tabmuna 2
Inroc-cnenuduyeckas JekcHKa NOALAILIKA reorpaduu
COBPEMEHHOr0 HEMENKOro A3bIKA
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(dbparment)

HOMEDHBIM pacnpejielieHueM. PerynsitopoM BHYTPUBBIGOPOUHOIO
(BHYTPHIIOABA3BIKOBOIO) paclpeAe/ICHHs! SBIACTCA 3aHUMAEMbIH JIEK- — Worin e
CUKON 00BEM KOMMYHMKATHBHBIX cep B Ipeaenax WiCHEHHUS MOAbsi- CrioBo T
3pika reorpadguu. B skcnepuMente Oblia yCTaHOBJIEHA KOPpESLHs O3 |I'M|KJI| BI' | K" | BT | POI'" | IIT r OK
00bEMa KOMMYHHKATHBHBIX cep ¥ COOTHOCAIHMHUCA MEXAY COOOM = W) 3 1 3 6 7 8 (9 10
TPEJCTABIEHHOCTBIO H CIELU(PHUYHOCTBIO JIEKCHKH. :

Yem Brlle nMpeAcTaBICHHOCTH cioBa (AB), Tem Gosbluas Bepo- abB 25 {2,5
ATHOCTh €ro ynoTpebieHus, KoTopas peanu3yeTcss B KOJUUECTBE OX- abbl!den Y 6,0 2,0 12,0
BAYEHHBIX MOABS3LIKOB B MpejeliaX BHYTPHUIOABI3BIKOBOIO YieHe- Abb'lldung o 4,2
HHSl, YTO COCTABJISET 0OBEM KOMMYHHKATHBHBIX cdep. Uem Gonbiue abfliefen V 3.3 12,2 12,2
00BEM KOMMYHUKATUBHBIX chep, TeM GoJibluasi BO3MOXHOCTh s 60- Abflup S 2,0 2,0 12,0 4,0
Jiee paBHOMEPHOIO pacnpejie/icH!s CloBa, YTO B CBOIO ouyepenpb 06y- abgeben V 4,0 2,0 2,012,0
CJIOBIMBAET yCHJIEHHE MpU3HAKa HeHTpaibHocTH. M HaoGopor, He- abgrenzen V 25 12,5 2,5 2,5
GonpLIoH 00BEM KOMMYHHKATHBHBIX C(Ep ABJIAETCA CBOErO pojia Or- Abgrenzung S 2,9 2,9
paHHYHMTEIIEM PACIPEICNCHHS, YCHIIMBAIOWEM NPU3HAK CHELHpUUHO- abhangf:n ¥ 2,0 ] 4,0
cru ciioBa. TakuM 006pa3oM, JIEKCHYECKUE TUIBl OTPAKAIOT CTENEHb abhdngig A 3,6
({hyHKUIHOHANBHOM Harpy31<h CJIOBa MOJ BO3AEHCTBHEM BHES3BIKOBBIX Abkithlung § 6,0 14,0
W BHYTPHA3BIKOBBIX (AKTOPOB, B KOHEUHOM CU&TE — IPUHALIEKHOCTD Ablagerung S 14,4 3,3
K TIOXBSI3BIKY, B HALIEM CIIyuae K MOBA3BIKY reorpaduu. Ablauf S 2,0 2,0 12,0 |2,0 2,0

OTru4uTeIBHON YepToi crenuduyeckoll TeKCUKH ABISETCH ed ablaufen V 4,0 2,0 4,0
BbICOKAA “4yBCTBHTENBHOCTH” K OTHC/IBHBIM OAbS3bIKAM — OTPUIIA- ableiten V 3,3 2,5
tenpHas npu K®=0+0,4 u nonoxurenshas (tsrotenue) npun KO > ablesen V 2,5 3,0 2,5
.2,0. Tlokazarens K® 22,0 Mbl 3KCTPANONMpOBaiK Ha OTOOpP “IUTIOC- ablgsen V 4,0 12,0 2,0 2,0
creunduueckoil” NEKCHKH U3 CoBaps NOAbA3bIKa reorpaduu U mo- abnehmen V 3,0 12,5 :
JIYYHJIH CIIMCOK CJIOB B KoJMuecTBe 1429 enuuuil. Eciu ekcuyeckue Absatz. S 3,3
THIbI OTPAXaOT NPUHAAJICKHOCT CJIOB K MOABA3BIKY KaKk HHBapHaH- abschliefen V 2,3
Ty W BapvalHiO PacpejeNeHus CIOB M0 y3KOCIEUMANbHbIM MOAbs- Abschnitt S 2,3
3biKaM, TO “Iuoc-crnenuduueckas”™ JeKCHKa I0Ka3biBaeT IPUHAM- absehen V 2,3
NEKHOCTh K KAKOMY-JIMO0 Y3KOCTISLMANBHOMY MOABS3BIKY (IOXBS3bI- absolut A 3,8
Kam). abspielen, sich V 3.3
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. , Tabanua 3
HMoabsasbikosoe pacnpenenenne nioc-cnenupuueckoii
/ K® >2,0 / nexcuxn / no y6biBanno K® p KAXKIOM U3
NOABA3LIKOB YPOBHS /
(dbparmenr)
1. Obee 3emnesenenue / BKIrOYas KOCMHYECKOE 3eMIIEBEICHHE

/
/03 /-317 nexcem
K® 8,0: Blick S:
" 6,7: Erhebung S;

5,7: gegliedert A;

5,0: ausdriicken, sich V: auszeichnen Ssich V; Giirtel .S,
Niederung S, streichen V: )

4,4: Ablagerung S; - : ‘

‘ _ 4,3: Gipfel S, namentlich B, iberwiegen V,

‘unterbrechen V, wirklich A: ‘ :

4,0: ablosen V, Abtragung S, Bach S, belegen V,
Bucht S,
Erdteil S, Flachland S, Fluptal S Frihjahr S, Gefiige S,
Gletscher S, i :
hemmen .V, sowjetisch A, Steppe S, 7] heorie S, Verarbeitung S,
vereinzeln .V, Vernichtung S, verschiitteln V., Wandlung S,
Wechsel S, Zone S, Zukunft .S:

3,8: Dauer S, hierzu B;

- 36 Eis 5 Erfahrung ' S;

3,5: Relief S :

3,3: anfiihren V, ausbilden V, ausbreiten, sich 'V diinn
4, eben A, Endmordne S, fehlen V, Jformal A, Gefille S,
Gegebenheit S, Gegenwart S, Hundert S, keineswegs B, Mulde S,

- Neigung S, Niederschlag S, Osten S, rdaumlich B, richten V.

[To xaxcnomy u3 YKa3aHHBIX NMPU3HAKOB COCTABJIEH IyIOCCApHii (c
yKasaHueM cretuuyHocT); 4 , D Y ol
1. “Tlmoc-cnennduyeckas nexcuka nomaﬂzbma'reorpa(pﬂn COBpe-
MEHHOTO HEMEUKOI'O s3biKa (Ha MATepuasne OTMEYEHHBIX CIOB)”,
Konnyectso cnos ua NapajurMaTuyeckodl OCH  cocTaBjsier
1429 nexkcem W ma cHHTarMaTHYeCKoid OCHM pacHnpelieNieHus: o

BeIOOpKaM  (TekcTaM) TOAbA3bIKOB —301 1 CloBOyIOTpebaeHuit
(Tabm. 2).
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2. “Ilomms3blkoBOe  pachpenenenue HeMeukoi  mmoc-
creuu(uyeckoil IEKCUKM B TEKCTAX MONBAIBIKA reorpaduu (mo
yOBIBaHHIO CTEnEHH cneuuduynocty)” (tabn. 3). Tpencrasnenst
CITMCKH CJIOB IO KAXOMY M3 JIECATH MOAB3bIKOB. CJI0Ba Crpym-
IMPOBaHbI B COOTBETCTBHM C NOKasatensmu KO crepyrommm 06-
pasom:

1. 03 — 317 nekcewm, K®=8,0:2,0; 2. TM - 306 JeKceM,

K®=6,7+2,0; 3. KJI — 308 nexceM, K®=8,0+2,0;: 4. BI' —

316 nexcem, K@=10,0+2,0; 5. K[ — 313 nekcem, Kd=10,0+2,0;

OI' - 301 mexcem, K®=8,3+2,0; 7. Par - 307 JIEKCEM,

K®=7,5:2,0; 8. III' — 274 nekcem, K®=57+2,0; 9. UI' —

316 nexcem, K®=8,3+2,0: 10. OK — 253 Jexcem, Kd=7,5+2.0.

Bcero 3011 nexcem.

B coctap Hambosnee ymorpeburensHoit nroc-cnenuduyeckon
JICKCHKH BOLIM TEPMHUHBI M, YTO HE MEHEE BAXKHO, COSAMHSIOLIHE
TEPMHHBI — obIueynoTpebuTenbHas u oGLIeHAYYHAS TEKCHKA. Mop-
hostoruueckuii cocras onpepenuay B npeobafaroeM 6oNbLINHCTRE
MMEHA CYMEeCTBUTENbHbIE (S) U rnaronsl (V) — OCHOBHBIE HOCHTENM
uH(OpMaLUN. 32 HUMH ClERYIOT npunaratenbhsie (A), Hapeuus (B),
MECTOMMEHHbIE Hapeuns (NB). MecTouMenus npeacraBiensl, B oc-
HOBHOM, yKa3aTe/lIbHBIMU MECTOUMEHUAMHU. JINUHOE MECTOUMEHUE ich
BCTPEYanoCh NBaXIbl. 3HAYMTENBHO MPEACTABNEHB NPELIOTH, B He-
SHAYUTENLHOM KOJMYECTBE MPHCYTCTBYIOT COMO3bL. BeTpeuarores ot-
PUIARKA, YACTULBI M COKDALUEHMS, TOKA3aBIIME BBICOKYIO CTETEHb
CrequpUIHOCTH,
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H. O. Credanona

META®OPA B AHIJIOMOBHINA JJEKCHULI COEPYA OCBITH

JlocikeHHs CIIOBHHKOBOrO CKJIaRy JEKCHUKH CBiUaTh, IO BiH
OCTIMHO TOMOBHIOETHCS — 3’ IBJIAIOTHECS HOBI CIOBA, CJIOBOCIHONYYEH-
HsI, SIKi BimOGpaXkaroTh 3MiHM Y CKJajl i BIACTHBOCTSX peqeu i sBUILL
peabHOrO CBiTY, B CyCHUIBHIH AiABHOCTI MOACH, ixHi# cBiZOMOCTI.

OfHHM 3 PO3MOBCIO/KEHUX CMOCOOIB MOMOBHEHHS JIEKCHKH €
MeTa(.’popmHe NepeoCMHCIIEHHS, [0 /1a€ HOBI Ha3BH 00’€KTaM peallb-
HOY JificHOCTI. 3 TOUKY 30py KOTHIiTUBHOT JIHIBICTHKHU MeTa(bopa iH-
TepNpeTyeTbCs K GayeHHs OJHOro 00’€KTa Kpi3h iHWIMH i B ubOMy
CeHCi € 3acobom penpesemaml 3HaHHS Y MOBHiM Qopmi. “Y npoueci
Ni3HAHHS CKIAZHI MUCJIEHHEBI MPOCTOPH, IO HE CIOCTEPIraioThes
GezrocepeHbO, CHiBBIIHOCATBCS uepes Metaopy i3 Oinbiu npocm-
MH MHCTEHHEBUMY IPOCTOPAMH, SKi KOHKPETHO CriocTepiraoTses” [3,
55].

V uijioMy cJliJi 3a3HaYMTH, 1O L€ NOABifiHE 6aueHH € OZHI€IO i3
OCHOBHHX KOTHITHBHUX 34aTHOCTEl JTIOAUHM, Ha SKili came i 6asyeTsb-
cst “BonoAiHHs MoBow” (language faculty), U 3NATHICTb 10 ySBIEHHS
(imagination), abo iHILIKMMHU CJIOBaMH, 1O yMiHHS [POEKTYBAaTH OHI
HOHATTS (concepts) Ha iHwi nonaT™a [9, 2].

Meradopa (Bif rpeu. nepeHeceHH;z) — CEMaHTHYHHH mpouec,
npH SKOMY ¢popma MOBHOT oauHuLi abo O(bopmnenﬁﬂ MOBHOT KaTero-
pii mepeHocHTHCS 3 OJHOrO 00’€KTA NMO3HAYCHHS Ha iHIIMi HA OCHOBI
[eBHOI MOJIBHOCTI Mik numu 06 €KTaMu MpU BinoGpaxeHHi B CBiLO-
MOCTi MOBILS ... | wepue — MeTadopa ie iMINILATHA aHANOTis ysB-
HOTO 3 HasiBHUM, MEHIL BiIOMOrO 3 Bigomimum i T. m. [6, 307]. ¥ 3a-
rajpHOMY, HE CYyTO HayKOBOMY cMmuchi, TepmiH “Meradopa”
BKHBACTBCA O OYXb-SKMX BHAIB 32CTOCYBAHHS CIB y HEMPSMOMY
sHaueHHI. ACOLilOloYH O00’€KTH pi3HMX Kateropiii, Meradopa
BHSBJIAETBCS CEeMAHTWuHO MOABifHOW0. Llg JBYNiaHOBICTH, IO

cknajae Ha#binbml CyTTeBy O3HaKy wmeTtadopd, HE J03BONSE

po3rsAaTh fi i30JbOBaHO Bifi BU3HAUyBaHoro. B yTBOpeHHI 1
BifmoBiAHO ananisi meradopyu OepyTh y4acTh YOTHPH KOMITOHEHTH:
OCHOBHHH | JomoMikHui CY0 €KTH MeTacbopn 1 CHIBBI}lHOCHl_

BJIACTHBOCTI KOXKHOro 06 ekra abo knacy 06’exTiB [1, 296].
Me'raq:opa sk 0araToacleKTHEe ;mume (2 npe,umeTOM BUBYEHHA
dinocoii, noriku, NCUXoOrii, a TAKOK “MOAEIIOIOUUMHU” IUCUATLIT-

187



.

HaMH, 30KpEMa, Y JOCJIDKEHHSX ITYYHOrO iHTenekty. Sk cneuuopiy-
HE MOBHE sBHIE MeTadopa 3aBau Gyna B HEHTPi yBaru JiHCBICTiB,
Tpusanuit yac B ixHix po6orax metadopa PO3riisfiaanacs nepui 3a Bce
K TPOI, CHOCI6 CTBOpEHHs 06pa3HO-OETHYHOT KapTuHu cBity. Cy-
yacHi JoclikenHs Metadopu 6a3yroTses Ha (ynnamenTtansHiii igei,
sAKa Hje we Big Apucrorens — inei MeTa(opruYHOro nepenocy.

Iounnarouu 3 60-x pokiB XX cTOMTITS Ha npobnemy merado-
PH 3BEPHYIIH yBary axisui 3 cemantuku. Lle Oyno o6yMoBieHO THM,
IO YMCIICHHI JIHTBICTHYHI AOCTi/DKEHHS, MPUCBSYeH] npobiaemam ce-
MaHTHKH, BUSHAYUIM MicLie i pok MeTadopu B mpolecax HOMiHauii.
Bueni nosenn, wo “came Metadopa € OfHUM 3 HalGinb MPOAYKTHB-
HUX CIOCOGIB CMHCIOTBOPEHHS ... Ane 0Co0NMBY aKTHBHICTb Heil
Croci6 TBOPEHHS HOBUX 3HAYeHb Ha 6a3i Bike iCHYIOUHX i nmoiMeHOBa-
HUX BUSBIISE Y MOMOBHEHHI JIEKCHKOHY — SIK 3BUYaifHO-M0GYTOBOrO
TaK 1 HAYKOBO-TEPMiHOJIOTiYHOr0” [4, 3-4].

Ha nymxy B. M. Tenis, mexanizm meTadopu3sailii noasrae 8 To-
MY, IO HA OCHOBI MOAIGHOCTI AESKHUX O3HAK peanii, Bxke HazBaHOl B
MOBI, i peanii, sika TIO3HA4AEThCSA, CUHTE3YEThCS HOBUM imeanbHuit
00’€KT — METaOPHYHO MepPeOCMHCIeHe 3HAYCHHS iMeHi 3 METOIO Ha-
fiMeHyBaHHs HOBOT peanii uu ABMLIa 200 X CTBOPEHHS AESKOrO HOBO-
TO MOHATTA B CaMOMY npoueci Horo metadopuyHoro iMEHYBaHHH ...,
Ae HOBI peanil oTpuManu nuwe iM’s ..., ge B aKTi meTadopuzaiii
chopmyBanmcs i cami HOBi MOHATTS, sIKi oTpuMany im’st {8, 175]. Ilo
cyTi' “meradopa € Moaeno, sika BUKOHYE Yy MOBi Ty camy yHKIjIo,
L0 1 CJIOBOYTBOPIOIOYA MOJAEb, ANE TiJALKH OLIbII CKNaJHY i 0 Toro
X A4y “npuxoBano” i HECTaHAapTHO” [TaM camo, 180].

[lpobnema cniBBigHomEeHHS “meradopa i Tepmin” vy CBOEMY
PO3BHTKY MpoHLINA KiNbka eTanis: A5 nepmworo eTany XapakTepHUM
€ TBEP/DKCHHSA PO HEMOXIHMBICTb BUBYEHHS EKCIPECHBHO HeHTpas-
HOTO TEPMIHA | KOHOTATHBHOI MeTadopu B 3aranbHOMY acrekTi; apy-
ruii etan 6a3yeThCs Ha Te3i PO MOXHBICTS 3aCTOCYBAHHSA MeTadopu
B HayKOBOMY TeKcTi, ane ii HebGaxanocri. Bararo CyyaCHUX JAocCIi-
JOKEHb MPOBOZUTECA B aCMEKTi MiATBEpIXKEHHS NMPUNYLEHb npo Te,
IO Mpouec TepMiHOMOrizalii 3a CBOEIO TIPHPOLOIO € MeTa(popHUHUM
[7, 190].

39erma B aHIIOMOBHIH - HAayKOBO-TeAAroriyHii niTeparypi
CMOCTEpIraeMo INPOKe BKMBAHHS AK TEPMIHONOTIYHO] NEKCUKH, TaK i
3araibHoi, sika OCHOBaHa Ha o6pa3HoOMYy, AJIEropuvHOMy, MeTadopuy-
HOMY IMEHyBaHHi nmexarorivsux sBuml, [Ipuuuny uporo B6auaemo B
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AHTPOTOLEHTPU3MI TYMaHICTHYHOI MeJarorikk, MpPEeAMETOM SKOi €
JIFOJMHA.

YHIKaNbHICTb i HEMOBTOPHICTD (PEHOMEHA TIOMHH, BUXOBAHHS
AKOT 3aJIEKUTh BiJl UMCIEHHUX COUiaNbHUX, GiONOriYHMX, ICHXOJIOTI-
4HHX (aKTopiB, HemepenGauyBaHKX B CYCIINBCTBI i NPUPOZI SBHLL,
AKi BaXKO BHYEPITHO BPAXyBATH, CTBOPIOIOTH MEBHI OOMEXEHHS s
OJIHO3HAYHOI0 MOBHOTO (ikCyBaHHs peaniif. YABICHHS PO JTIOAKMHY i
nefaroriyly JiHCHICTB, BTiNieHi B MeTadopax, YacTo BUSABISIOTHCA
TOYHIIIMMH, HiX TEPMiHONOTIYHO OJHO3HAYHI CIOBHHKOBI OJMHMIII.
Metadopu 31aTHi BiZOOpa3sHTH BHYTPIIIHIO NPUPOAY ABULIA, WO BH-
BYAETHCS, BUSABUTH HOro [OAATKOBI BINAaCTHBOCTI; BOHHM CEMAaHTUYHO
iHOpMATHBHILI, OCKiNBKYM CHHPAIOTBCS HA 06pasH, B AKUX 3aH(-
poBaHa KynbTypHa cumBofika. H. JI. ApyTioHOBa mniKpecnioe, o
“akT MeTaOPUYHOT TBOPYOCTI MOJArae B OCHOBI 6araThb0X CEMaHTHY-
HUX TPOLIECIB — PO3BUTKY CHHOHIMi4HUX 3ac00iB, MOSBI HOBHX 3Ha-
4YeHb i IX HIOAHCIB, PO3BUTKY CHCTEM TepMiHoorii” [2, 9].

Mertadopa sx nepenecenHs HasByu Ha MiACTaBi NORXIGHOCTI 03HAK
[IOHATH CEMAHTHYHO OCHOBYETbCS Ha MEHTANbHIH mpouenypi nopis-
HsHHSA. XapakTep noxiGHOCTi 00 €KTiB, AKa BUCBITIIOETHCS B OCHOBI
MeTaop, pisHomaHiTHHH. MeTadops MOBM mejaroriku MoxHa pos-
MOAUIATH 3a JABOMAa OCHOBHHMHM rpymnamu: 1) mMetadopw, siki BilHO-
catbesi 10 chepu pedepenuil; 2) meradopu, ski BiTHOCATHCS 10 cde-
pu o6pasHoCTi.

Macusom ans nocnimxerns 6ynu 2200 oqMHULb NeAaroriyHol
nekcuxu. Meradopu cepen Hux cknanu 53 ogunuii a6o 2,4 %.

Posrasuemo nesiki meradopu, mo BigHOCATHCS A0 chepu pe-
depenuii. Knowledge market, education market — punok 3HaHs,
puHOK ocBiTH. CyTh MeTaQOpUYHOro MepeHocy B TOMy, LIO B Cy-
YaCHOMY CBITI 3HaHHs knowledge Ginblie He TPaKTYIOThCS 5K BH-
KJIOYHO YXOBHA LiHHICTh, BOHH € TaKOX NPEAMETOM CIIOKHUBAHHS,
SAKHA MOXe OyTH KynsenuH, TOOTO NMOHSTTS TOBAp NEPEHECEHO Ha
TOHATTA 3HaHHsA. Ha “punky 3Hanb” ToBapom € iHdopmauiitnuit
MPOLYKT Y BHTJISAI KOMII'IOTEPHHX HABYAIOUMX [POrpaM, eeKTpo-
HHHX MNipYYHHUKiB, HABYANBHUX MOAYNiB Ta iH. TakUM YHHOM,
3HAHHs CTaNu NMPOAYKTOM BHPOOGHMLTBA i npoaaxy. HaBuanus uum
3HAHHAM TaKOX [OYMHAE TPAKTYBaTHCS SK DPHUHKOBA Mis/IbHICTS.
Mixx ocBiTHIMH ycTanoBamH, siKi “BUpPOGNSIOTE” i “npomaroTs” el
TOBap, BCTAHOBJIIOIOTHCS BiJTHOCHHHM KOHKYPEHIlii, fika € Halironos-
HIILIOKO 03HAKOIO 6Y[b-SKOrO PUHKY.

189



One of the underlying principles underpinning the ideq

the market in education was that parents would select gogg

schools, bad schools would simply “wither and die” (14,4

Mertadopa BUKOPUCTOBYETbCS TYT ANs TOro, miod 36inblimry
06cAr HOBOTO MOHSATTS 3 Taly3i NEAArorikyk LUISXOM TIEPEHOCY J0oaar-
KOBOI iH(opMaLii 3 rany3i EKOHOMIKH. .-
Illupoke 3acTocyBauHsi TepMmiHy-meTadopu market CTOCOBHO
cepy OCBITH B aHIJIOMOBHHMX HE TiJIbKU MEJArOriYHUX alle i MOiTHY-
HHX, EKOHOMIYHHX TEKCTaX, 3yMOBJIEHE PO3BUTKOM CYCHiJIbHHX CTO-
CYHKiB cydacHocTi. He BUNafKkoBO Taka CyCiibHO-€KOHOMIYHA yCTa-
HoBa sk World Trade Organisation — WTO B 1995 poui Bupo6Guia [e-
HepallbHy yroay mpo Ttoprismo nociayramu General Agreement on
Trade in Services (GATS), 3riaHO 3 SKOIO 30KpEMa BCTAHOBJIEHO Mpa-
BHJIa 17106a1bHOT TOPTiBJIi OCBITAHCHKUMK MOCTYTaMHu.
Leaving aside the obvious answers about the global
knowledge market and the increasingly multi-cultural

nature of all our communities, there is an important
additional reason for casting a periodic look at the way

education happens elsewhere (15,2).

IlosiBa cnoBocnonyuens knowledge market, education market Bin-
OMBac TOsBY HOBOTO HANpsSMKY PHHKOBOrO, TOGTO TOBapHO-
I'POLIOBOTO OOMiHY LiIHHOCTSMM.
Tlosia metaopu magnet school noB’s3ana i3 NOIBOIO HOBOIO

THny wkia. O3Haka “MarHeTH3m” BiaacTuBa QisuyHUM 00’€KTaM, 11O
311aTHI TIpUTArYBaTH Jo cebe metanesi pedi. L{s o3Haka i3 cdepu Pi-
3HYHUX SBULI MIEPEHOCUTHCS Y Chepy CYCHIJIbHHUX, a CaMe OCBITSHCh-
KuX sBuUl. HaBYanbHI yCTaHOBM MEBHOrO TUNY KBalihiKyIOThCH SIK
TaKi, 10 3[aTHI Ha 3Pa30K MArHiTy NPUTATYBAaTH O cebe Hailkpaux
YUHIB i BuuteniB. Magnet school — e HaBYanbHi 3aK1aM, SKi AKTUB-
HO MPUJIY4aloTh Y4HIB JI0 3HaHb i HABUYOK, [0 MAKOTh “PHHKOBY Bap-
TICTH” | BIAKPHBAIOTh MEPCNEKTHBY HAAIMHOIrO NpaileBIalUTyBaHHS.
ITporpamu 1LKijI-MarHiTiB AAKOTh YYHSIM 3HAHHS 3 TIEBHOI raaysi npo-
deciiinoi aisnpHOCTI 3 yciMa HalHOBITHILIMMK BUMOTaMH, siKi 10 Hel
BHCYBAKOThCA. 3a OCTaHHI KiJibka pPOKiB 3HAYHO 30iNbIINUBCS NPHILIMB
Y4HIB y IIKONM-MArHiTH i3 3BMYaliHUX A€pKABHUX | MPUBATHUX Ha-
BYaIbHMX 3akaafiB. LUkonu-MarHiTd MoYHHAIOTh BBAXATHCS €IiTHH-
MM, TOMY IO [0 HUX iAyTh fK HaOiabL 37i0Hi, BMOTUBOBAHI A0 Ha-
BYaHHA Y4Hi, TaK i HalGinbuUI npodeciitno nigrorosani Buurei. [lo-
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sHadYeHHs HOBOTO THITY LIKONHM sK “magnet schools” BHCBITIIIOE caMme
pUTATAIBHICTD, npuBaGIMBICTD BiANOBIAHOTO HABYAILHOTO 3aKIaAy.
[Tix yac MeTadopuyHOT HOMiHAWii abCTPaKTHI XapaKTEPUCTHKH
OCBITAHCHKHMX peasii MOXyTb MEPEOCMHCIIOBATHCE AK KOHKp.eTHi,
HaOYHi PHCH, SIKi IEPEHOCSTBCA i3 IHIIMX, HE nqn’xzaﬂux 3 OCBITOI0
cep mogacekoro Oyrrs. Tak, Hanpukial, TEPMIH sandwich course
f03HaYa€ Kypc HaBUaHHs, KWW nobynoBaHui Ha HepryBaHHI mepi-
oiB HABYAHHS Ta MEPiOAiB MPaKTHYHOI pobOTH Ha MiANPUEMCTBI Y4 B
iHILKMX YyCTaHOBax [11,. 1132]. Taka abcrpakTHa XapaKTepUCTHKa Ak
CTPYKTypa HaBYaJbHOTO MpOILieCy, a came ﬁoro.pnznopl.,umcn_, 6ara:
TOCKJIAIOBICTh, @ TAKOX MOPANOK CIiAyBaHHsS PI3HOBUIIB YYHIBCBKOI
AiSABHOCTI YMOAIOHIOETECS 10 HAOUHO nepexounnso:i CTPYKTYpH CeH-
ABida, 6yTepOpony, sKHi TpaMUiHO CKIIANAETBCA 13 KIJbKOX Liapis
xni6a i M’sica un cupy. Metadopa sandwich course OCHOBaHa Ha MeH-
TasbHill pONENYpi NOPIBHAHHA | NEpEHECEHHI HA3BH Ha ni;wraa.l mno-
NIGHOCTI O3HAK NOHATh, BHACIIAOK HOr0 KOHKPETH3YEThCH, a BIATAK
cTac 3po3yMiniluM abCTpakTHe SBHULIE. _ . _ .
AHaNOTiYHKI TPOLEC KOHKPETH3aLill CocTepiraeMo 1 B TepMi-
nocnonyui invisible college, sixa 3a 1aHUMH CAOBHHKA neaaroriyHux
TepMiHiB mo3Hauae rpymy daxisuis, of’€JjHaHUX MNEBHOIO npobute-
MOIO, 1O PEryJspHO OOMIHIOIOTbCS JAYMKAMH, OGrOBOPIOIOTH Ty M
iHury npo6nemy Ha kKoHpepenuiax [12,139]. Jlekcema college €-moni-
cemanToM. Jlekcukorpadiuni mkepena dikcyroTs aecats pishux JICB,
110 BXOAATH A0 1 CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH. 3BEPHEMO YBary Ha OKpe-
Mi 3 Hux: 1) BUIIMI HaBYANbHUI 3aKNaj, IHCTUTYT; 2) GyaiBns, B AKiH
BiH po3TamioBaHuii; 3) rpyna mozeH, o6’ eHaHuX CHIJIbHOIO CrpaBoro
abo obos’sskamu [American Heritage, 274]. Bouesuab invisible
college no3nayae rpyny axisuis, To6TO ioro KOMITOHEHT college mae
peanisysaru JICB (3) i3 BUIIEHaBEACHOrO nepeniky. An.e BXKMBAHHA
atpubyTuBy invisible axtyaniye y uiit cnonyui JICB (1) i, onocepen-
kosaHo, JICB (2). Anxe 3po3yMino, 10 iAeTbCS HE NPO HEBMAMMUX
axiBuiB, a PO HEBMAUMY OpraHizaililo, yCTaHOBY, fka He Mae Mes-
Horo micus posrawiyBanHs. Invisible college — ue BueHi i3 pi3HUX
YCTaHOB, siKi MOALNSIOTH CHiNbHI HayKOBi. iijnepecu, AKi oG’eune}m y
HAYKOBY CTIJILHOTY, IO CTPYKTYPHO, aAMIHICTPaTHBHO, TEPUTOPIATIL-
HO, T06TO Gy/b-K HA04HO HE odopmiieHa. Takum HHHOM CNIOCTEpIra-
€MO BelbMHM IapajoKcallbHe SBHILE: KOHKpETH3alls MeTa(popfd'.mo
NEPEeOCMUCIIEHOTO TOHATTS college B cnoBocronyuenHi invisible
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college BinGyBaeThecs came uepes em(asy HaOuHOCTI, SKa MpPOsBise
cebe uepes HEBUIUMICTD 03HAYYBaHOro 00 eKTYy.

Cepen mertadopuunnx CIIOBOCIIONIyY€Hb, WO TEPMIHOJOriYHg
BXHBAIOTLCA B NeHarorivuii jitepatypi, 6aunmo LiJly HU3KY TaKux, y
AKMX OIMH 13 KOMIIOHEHTIiB Ha3MBac TNEBHY OCBITAHCBKY pealiro:
educational | knowledge market, magnet school, sandwich course,
invisible college. Jlomamo 10 1poro nepeniky i CIOBOCNONyUYeHHs
blackboard jungle, sxe nosnayace cknanui YMOBH BUKJIa/IlaHHS B KJiaci,
AC TPEJICTABNEH] YUHi 3 HU3BKOW YCHILIHICTIO i AMCLHIIIHOW [18,
443]. Bci  cnosocnonyueHHs e NpUKIaAoM  MeTadOpUYHO-
METOHIMIYHOrO MO3HAYEHHS! MearoriyHo} peainii. 3aranibHOBXKUBaHe
MOMICEMIYHE CJI0BO jungle Kpim npsmMoro, HenepeHocHoro JICB
“IKYHIT” Mae Takox MeTadopuuHO nepeocmucieni JICB “niyranu-
Ha” i JICB “micue Binyainymnoi GopoTsbu 3a icHyBanus”. Ha Haly
AYMKY, 00MBa BOHM YXHUTi B CJIOBI Jungle B aHani30BaHOMY ClOBO-
cnonyyensi. Lls Mosna wmeradopa YTOUHIOETHECA  aTpuOyTHBOM
blackboard — xnacua NOLIKa, 0 METOHIMIYHO O3HAYAE KJIACHY KiM-
HaTy, a BiATaK KJac sk rpyny yusis. Bes crionyka blackboard jungle —
IUTyTaHHHA, JKOPCTKi CTOCYHKHM y kiiaci, 6yayuu BUKOPHCTaHA SIK €U-
HUH NeJaroriyHui TepMin, € mposBom 3BYXXEHHS 3HAYEHHS “‘BaxKi
YMOBH BYHUTCIIOBAHHA Y KJIAci 3 Tak 3BaHUMM MPOGIEMHUMU YUHS-
mu”,

IleBna vacTuna mMetadopuunux TEPMIHOMOTIYHAX ONMHMIIb, LHO
YKUBAETBCS y nefaroriunilf iteparypi, B3arani He MicTUTSH Y CBoiit
CTPYKTYPpi C/oBa i3 clepu meparoriynux peaniii. Hanpuknan merago-
puunuii TepMi late bloomer — nisus kBitka — BUKOPHUCTOBYETHCS TpH
NO3HAYCHH] CTy/IeHTa, SKHH JOCATHYB yenixy misHime, Hix Horo oj-
Hositkm [12,151]. Metadopa YTBOpUJIACs Ha NEpEHECEHHI 3HaYeHHs
“UBITIHHS” 3 POCTHHHOrO CBITY Ha JIOJMHY-CTY/IEHTa, PO3BUTOK HOTo
NMCHXIYHKX BIACTHBOCTEH, 31i6HOCTE}H [0 HaBYaHHS. ATpubyTtuB late
(misni#) mepen6auae, mo BinmosinHumii npouec blooming (po3kairt)
BiAGYyBa€eThCA HE B HaNeKHMIl Uac, Mo JIOAANHA BiACTAE Bij CBOIX 0f1-
HOJTTKIB.

Ab6conoTHui aHTPOTIOUCHTPU3M TIEJaroriku SK HayKH IMpOSBIISC
cede TUM, WO MPEeAMETOM NOC/iHKEHHS LYX€e 4acTO BUSBJSIOTHCS
NICUXOJIOT4Hi 0COGNMUBOCTI Y4HIB i cTyaeuTiB. [Iparuyur noBHO i Bu-
HEPIIHO OMHCaTH Iel MpeaAMeT, HAYKOBLi KIacH(iKyrOTs YYHIB 32 pi3-
HEMU NapameTpamu. OAuH i3 HUX — L€ 3AATHICTb JIOAMHY 10 AKTHB-
HOT pO3ymMoBoT AisbHOCT] ¥ pisHi yacTHHM 106u. 3a BIANOBiAHMM Ma-
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pamMeTpOM Y4HIiB MORINAIOTL Ha ABi MPOTUIIEKHI IpymH, siki 06pasHo
NO3HAYAIOTE AK morning people i nights owls. Morning people 6yksa-
JPHO “PaHKOBI NOAM”, yKpaiHOMOBHHUi aHamor “xaiiBoponku”. 1le
y4Hi YH CTYNEHTH, SKHM NpUTaMaHHa BJACTHBICTH 3pAaHKY aKTHBHO
BKIIOYATHCA B MPOLUEC HABYAHHS, HA NIPOTHBAry nights owls — copam.
3arajibHOBXHBaHe coBo owl 03Hauae nraxis (coB), ki BemyTH Hiu-
Huit cnoci6 xurra [13, 231}, V neparoriuniii nekcuui nights owls —
AITH WKiNBHOrO BiKy a6o CTyNeHTH, y sikuX Oionoriyna i couiansHa
aKTHBHICTb IpHNafac Ha BedipHi a6o Hi4Hi rogunm.

There are those of us who are night owls and others who

are morning people (18, 21 ).

Metadopa nights owi noGy0BaHa HA CXOXKOCTI NOBENIHKH MTa-
XiB i yuHiB. ATpuGyTuBH morning, night y ananizoBanux CroNyKax €
METOHIMIYHIMH NEpeHOCaMu: “XTock L{OCh pOOUTH BpaHui / BHOY]” --
“pakoBuii / HiYHHH XTOCH”, '

Ipuknanom meradopuunoro NEPEHOCY Ha OCHOBI MOAIGHOCTI
dyukui moxe 6yTH komnosurt baby-bank. V cinoBHuKy Webster’s
CIIOBO bank Mae Kinbka 3HayeHp: KpiM 3HaYeHHs “0COBIHBHII eKOHO-
MiYHHH IHCTHTYT, w0 aKyMYJIIO€ KOWITH i HarpoMa/pKeHHs, Hajae
KpeuTH”, cnoBo bank takox o3zHauae Haniline Micue 36epiranns THX
4 iHWHX peyeil. Came ue ocTanue 3Ha4YeHHs OyJI0 BUKOPHCTaHO npH
MeTahOpUIHOMY NepeHeceHHi Y menaroriuHomy tepmini baby-bank —
AuTA4HA GyNMHOK, 3 AKOTO AiTell MOXHA B3STH Ha yCHHOBNeHHs [10,
78-79].

Meradopa brainstorming yrsopena 3 iMennuka brain — MO3O0K i
Niecnosa storm — “LUTYpMyBaTH, CTPiMKO HecTHCS” [11, 1281] i o3na-
1a€  METOAMKY, sKa BHKODHCTOBYETbCS s KOJIEKTHBHOIO
PO3B’s3aHHs mpo6iieM, WO BUMAraoTH IIBHJKOTO i OpPHMIiHANBHOrO
BUpieHHs. BoHa nonsrae B TOMY, WO Tpymi JoaeH NponoHyeTses
npobnema i 3a neBHuil yac im HeoOXiiHO 3HalTH sKOMoOra 6inbuie
BiaNoBinell un BapianTis pilleHHs:

Another accepted practice Jor extending intellectual
Sluency is brainstorming (17,118).

Tepminononstrs brainstorming TpakTyemo sk mertadopy, B oc-
HOBI KO JIEXHTh METOHIMIs: MO30K — MHC/ICHHSl = METOHIMis; Muc-
JieHns = GypxmHBe, cTpiMke, HarnoseriuBe, 6aratomxepenste = Mme-
Tadopa. :

Ak 62a44MO, JUI5 O3HAYCHHS THX YK (HILHX peaniii nmenaroriunof
Cepr BUKOPUCTOBYIOTHCS MOHATTS i3 CBITY IPHPO/IH, PyKOTBOPHOTO
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CBITY i CouiabHOrO CBiTYy. SIckpaBUM 3pa3koM 3amo3UYEHHs o6pasig
13 chepu cycninbHOi aisnbHOCTI € MeradopuuHa crionmyka secret
weapon — cekpetHa 36pos. Y nporpami “Goals-2000” Tak HasuBaioTy
0aThKiB y4HiB, TOMY LIIO BOHH MOXYTh CIPHATH [1iABUINEHHIO AKOCT]
HaBYaHH] Y4YHIB Ta MOKPAIUEHHIO [XHBOI AMCLIMIIIHM. Meradopa
secrel weapon nobynoBana Ha TaKOMY 3HA4CHHi COBa weapon sk
“saci6 sumBy” [13,1114], atpubyTus secret — YTOUHIOE, 110 el 3a-
Ci6 BMBY € TaiiHUM, GO yueHb He 3HAE PO JOMOBIEHICTS BUHTENS 3
foro G6atexkamu npo Ti abo i HesBHI cnoco6u KOHTPOJIIO, 3aXOAH
IOJ10 y4Hsi 3 60Ky 6aThKiB y cniBAPYMHOCTI i3 BUMTENEM.
Parents and families are aoften our secret weapon fo
improve student learning (16, 311).

B OCHOBI 1bOrO BHCIIOBY NEXUTH PO3YMiHHS CTOCYHKIB YUHTENs, Yy-
Hsl, HOro 6aThkiB, B SIKUX MepeadavacThes 3amydeHns 6aThKin Ha 6ik
yuutrens. Cniiji 3a3Ha4NTH, 1O Take BOKOBHUYE TPAKTYBAHHS MeIaro-
riYHOT JisUIBHOCTI HE € XapakTepHOIO pucoio. YacTiie tirypyrors Mo-
TUBH CHIBIIpalli.

3a CBOEIO CTPYKTYpPOIO AOCIHiIKYyBaHi metadopu (53 onununi)
npeacTaBieHi y Takux mogemsix: 1) imennuk (N) — 3 (6 %); 2) imen-
Huk + iMennuk (N+N) — 21 (39 %); 3) npukmerHuk + iMeHHHK
(Adj+N) — 29 (55 %). |

B anrnomosniii meparoriuniii repminonorii MeTahopy . MaioTh
pisHy uactornicte. Tak, Metadopa knowledge market nanexuts 50
HaHYaCTOTHILINX; 32 HEIO MO KilbKOCTI BKUBAHb BUKOPHCTOBYIOTHCS
metapopu sandwich course, secret weapon, brainstorming, -magnet
school, To6To i MeTadopu, sixi nosuaualoTs peanii cdepu ocsitu, 1o
3’SIBUJIMCA B OCTAHHI AECATUDIYYS. O\

Meragopuyte nepeocMHCIEHHS € CKIaJHUM MOBHUM npoue-

COM, B pe3yNbTaTi SKOro BiGyBalOTBCS 3MiHH Y CJIOBapHOMY CKiafi

MOBH. Y
[Tpouecn meradopuunoro mnepenaiiMenysanus crpusiors He
TUIBKH TOTIOBHEHHIO CIOBAPHOTO CKJIAAY NMEAArOriuHoil NEKCHKH, ane
H NesSKMM BHYTPILUHBOMOBHHM [IPOLECAM, 30KPEMa, MepeMillieHHIO
CIIiB i3 3aranbHOBXHBAHOT JIEKCHKH Y TEPMIHOCHCTEMY CepH OCBITH.
OCHOBHUMHU BHJIAMH NIEPEHECEHHS NPH MeTa(popuYHOMY ClI0BO-
TBOPEHHI OCBITHBOI TepMiHONOTIi € mpoekuis 03HaK KOHKPETHO-
}isnunnx peveil Ha mcuxiuHi BIACTHBOCTI YYHIB, CTYIEHTIB, iXHi
eMoLiiHi 0cobuBoOCTI, 31i6HOCTI 10 HaBYaHHS, CTHJIb IIOBEAIHKH.
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T. B. Teneuxas

CEMAHTHUKA M CTPYKTYPA MUKPOIIOJIST
TAPEKTUBHOMI MOJAJBHOCTH
* (Ha marepuasne Pycexoro, ykpanuckoro,
$pannysckoro n anrauniickoro fI3LIKOB)

Mozxanw.ocrb. BOJICU3BSABIEHUS BBIPAXKAET BOJIIO TOBODSIIIIEro,
HAllpaBJIEHHYIO H4 OCYIIECTBICHUE CBA3U MExXZy oOBEeKTOM u ero
npusnakom. Takast cBs3b He sBNgETCS (axToM o6bexTHBHOI peabHo-
CTH, BOSMOXHOE CYIIECTBOBAHHE ee. 06YCIIOBNEHO BOJIEU3BSBIIEHHEM
FOBODAIIIEro: roBOPAIIME BBIpAXKACT NONKENAHHE UM TpeboBanue
NpeodpasoBaHus MokKa (B MOMEHT BOJICU3BABICHUS) UPPEANILHON CU-
Tyallud B CHTYalHIo, KOTOpas JOMKHA CTAThH B pe3ynbTate kaysupye-
MOr0 NeACTBUS peabHOil, , :

B otnuune or npeamernoii MOZaIBHOCTH, IIE POJlb FOBOPSAIIErD
CBORUTCS K KOHCTaTaLUHU CIOCO6A CYIIECTBOBAHUS CBS3H MeXJ1y Tipe-
AMKATHBIMU TIpeaMeTaMu (06bEKTOM U ero [IPU3HAKOM), BOJIEH3BABH-
TENbHAs MONANBHOCTD [ENNKOM BBIPAXKAET MO3UILKIO TOBODSIIENO U C
9TOH TOYKM 3pEHHS ABNAETCS CYOBEKTHBHON MOJANLHOCTEIO,

- Or snucremuveckoil MOZAJIBHOCTH MOAANBHOCTD BOJIEH3bSBJIE-
HUs OTJIMYAETCS TEM, YTO BBIPAXKAET He CYOBEKTHBHYO HHTEJIEKTY-
NIbHYIO OLECHKY OTHOWIEHUS COAEPKAHHS BHICKA3BIBAHUS K zeiicrBu-
TENBEHOCTH, @ BOJIIO FOBOPSILLIETO, HaNpaBICHHYIO HA H3MEHEHHE 3KCT-
PaNMHIBHCTHYECKOH PCAJILHOCTH, Ha YCTAHOBJICHUE HOBBIX CBS3CH 1
OTHOLIEHHUI. - o

Monansnocts Bonenssssnenns ssisercs MOJANBHOCTBIO BEI-
CKa3BIBAHHUS, KOTOPAs KCIUIMUHUTHO MOXET GhiTh BHPAXEHA CleNyr0-
M obpasom: Xouy/Tpebyro, urobsr A cran/caenan B. B 3aBucumo-
CTH OT TOrO, BBIPAXKAET JIM JAHHOE BBICKA3BIBAHME TpeboBaHue My
KCJIAHUE TOBOPSILIETO, B Mpefenax MOAANLHOCTH BOJIEU3BABNEHUS
Pas/MaloTCs MOAANBHBIE 3HAYCHUS MOGYKAEHHS (nupexTHBHAS Mo-
JaNBHOCTB) U KENATeNbHOCTU (ontaTuBHas MOZAJILHOCTE), KOTOpBIE
pasIuyaroTCs: , - v ’

1) mo crenenu Bripaxennocty HaMEPEHHsT rOBOPSILErO U3Me-
HHUTD ' 9KCTPANHMHTBUCTHUECKYIO PeasIbHOCTD (cp.: Hpunecu eoou! u
Hpunec 661 mvt 600w1) 1

2) no mpusHaky a/lpeCOBAHHOCTH/HEAAPECOBARHOCTH BOJIEU3B-
ABnenus [6]. ‘
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© JIMpekTHBHAsT MOJaNbHOCTb OOBEAMHSET . CPEACTBA pa3HBIX
ypOBHel, ceMaHTH4yecKas GYHKLUSI KOTOPBIX — NOOYAUTh CIyILaTeNs
HJIM MHOE JIULO K COBEPUICHHIO AeHCTBUS HJIM M3MEHEHUIO COCTOSHHSL.
ITo6yxaenue npeacraBasiet coboil AMPEKTUBHBIH aKT, LEJ1b KOTOPOro,
no mHenuio J[x. Cepns, “U3MEHUTH OKpYXaIOLKUHA MUP C MOMOLIbIO
peueBbix akToB” [LluT. no 2, 75]. [locpecTBOM AMPEKTUBHBIX BBICKA-
3bIBaHUi FOBOPSALIMH COBEPIIAET ONpPEAEICHHOE ACHCTBUE: OH HaKIa-
[bIBacT 0053aTeNIbCTBO, MPOCHUT, COBETYET, AAaeT pa3pelieHHue U T. I
JlpyruMH CJIOBaMH, AUPEKTUBHBIE BBICKa3biBaHUSI NepHOPMATHBHBI,
100 B mpoliecce peyeBoro akTa rOBOPSILLIMH COBEpLIAET ACHCTBHUE MO-
OyXaAcHHS.

Baxunas 0coOEHHOCTh MOBENUTEbHBIX MEePPOPMATUBHBIX BbI-
CKa3blBaHUM 3aK/IIOYaeTCs B TOM, YTO, NPOM3HOCS MOBENIUTENBHOE
npenioxeHue, rOBOPSILMIA He TOJbKO COBEpILAaeT JeHCTBUE BOJNEU3b-
sSIBJIEHKS, HO U HHQOPMUpPYET CilyllaloLero o ToM ACHCTBHH, KOTOPOe
JIOJDKHO GBITH BBIMOJHEHO TEM WJIM HHBIM HCIOJHMTENEM: CIyLIaro-
LLIMM/CITYLUAIOIHMH, TOBOPALIMM, JIMLOM/NUI[AMH, HE Y4aCTBYIOLHMU
B pe4yeBOM akTe, U I000i koMOMHaLueit nepedncieHHbix auu. OxHa-
KO TIPOW3HECEHUE MOBENUTEIbHOIO IPEJIOKEHUS OTHIOJL HE €CTh
BBITIOJIHEHHE Kay3upyemoro aedcTBusi. COOTBETCTBEHHO MOXHO CYHM-
TaTh, YTO B CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY MMIEPAaTHBHBIX POPM riarona
BXOJAT MPHHUKNHANBHO pa3HOIMIaHOBbIe 3neMeHTsl. C oqHOMH cTopo-
HBl, 3T0O HOMHHATHBHOE 3HAYEHHE W 3HAYCHHUE JIMLA U YHUCIIa UCIOJ-
HUTENs JAeHCTBHSA, T. €. 3HaUYeHUs XapaKTepHblie AJis JIOOBIX HEeumIe-
paTHBHBIX, © B YaCTHOCTM WHIMKATUBHBIX (QOpPM, KOTOpHIE B MOBECT-
BORATEJNIbHBIX MPEANOXKEHHIX CIyXKaT AJisl ONKUCaHUs JeWCTBUA, a He
IUIsl €ro ocyillecTBieHus B peueBoM akte. C Jpyroi CTOpOHBI, UMIIE-
patuBHas ¢opma riarona UMeeT rpaMMaTHYECKOE 3HAYEHHE BOJIEU3H-
SIBIEHHs, KOTOPOE OCyLIecTBiiseTcs B peueBoM akrte. VIMeHHO 3TO
3Ha4YeHWE M MO3BOJIET CUMTATh MMIMepaTHBHbIE (Popmbl nepdopma-
THBHBIMH.

CTpYKTYpHYIO BHYTPHS3bIKOBYIO OCHOBY BBIPAKEHHS IHPEK-
THBHON MOJANbHOCTH COCTaBJISIIOT CPEACTBA DPA3JIMYHBIX YPOBHEH
A3bIKA, BbIAENEHHBIE HA OCHOBE OOIHOCTH CeMaHTHUYeckod dyHKuuu
1 o0beuHeHHble B QYHKIMOHAJBbHYIO OACUCTEMY NOOYANTENILHOCTH
— MHKpOMoJsie JUpeKTHBHOH MonanbHocTH. Cloja BXOAAT CPENCTBa,
MUMEIoUIMe pa3Hblii JINHTBUCTHYECKUH CTaTyC, pa3sHyl0 4aCTOTHOCTH
ynoTpeOJieHHs B peuH, pasHylo CTeneHb crneluani3upoBaHHocTy. He-
KOTOpBIE M3 HUX SBJISETCH ANEPHBIMH, Apyrue neprudepuilHbIMHU, HO
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BCE OHM MOTYT OBITb HCIIOJb30BAHBI [UIS BBIPAXKEHUS aipecOBAHHOIO
CJIYIIAOIEMY BOJIEU3BSIBIECHHUS POBOPSLIETO OTHOCUTENBHO MCIIOJHE-
Hus JeificTBuHs.

B pycckom s3bIKE KOMIIOHEHTAMH MHUKPOIOMS AUPEKTUBHOU
MOZAAJBHOCTH SIBISIIOTCS clieyioune GopMbi:

1. CunteTuyeckue GOpMBbI MOBETUTEILHOTO HAKJIOHEHHUS:

" a) nmunast Gpopma riarona 2-ro J1. efl. ¥ MH. u.: Hou! Houme!

6) nuunas opma rnarosa 1-ro a. MH. u.: [Totidemme! Byoemme
Ha “mer”! ;

2. Auanuriueckue (OpMBI NOBENUTEIBHOTO HAKIIOHEHUS, 06pa-
3yeMble COUeTaHHeM 4YacTul, dasaiime, nycmv, 0a ¢ NTUIHOH PopMoit
rjarona ujid HHQUHUTUBOM:

a) nycmob + 3-€ II. ell. Uiu MH. 4. HacT. BP.: [Tycmb nesicum!

6) oasaii (me) + undunurus: Jasaiime nemo!

B) Oasaii (me) + 1-e n. MH. u. Oya. Bp.: Jasatime cnoem!

) Oa + 3-e JI. ell. WIM MH. 4. HACT. Wiu Oy. Bp.: [Ja 6ydem ceem!
a 30pascmeyem connye! \

1) nycme + 3-€ 1. en. uny MH. 4. 6ya. Bp.: Ilycme npudem!

3. U3baBHTENEHOE HAKJIOHEHUE:

a) HacT. Bp.: Jlemum! Cobupaiics, edem cecoons!

0) 6yn. Bp.: [loedem! [Toedewv Ha pacceeme!

B) npou. Bp. (popma Ha — x): [Towen! Konvunu paszogoput!

4. CocnaratenpHOE HaK/IOHEHHE, obpazyemoe (opmoit Ha — & B
coueTaHuH ¢ yacTuueil umob: Umober mer muxo cuden! Umob muxo
Ovin0! Umob s mebs 6onvuie He guden! :

5. Undunurusnele npepnoxenus: [Joovem! Beem gvixooums na
nany6y! ‘

6. HernaronsHele KOHCTPYKIIHH:

a) uMennsle: Yar! Ha xonmpone! Ozone! Hu crosa!

6) napeunsie: Cioda! Ocmopoorcro! Beceneti, pebsmal

B) MexxpomeTnsle: Aida! Mapw! Ifory! Cmon!

7. CoveTanust MOJANBHBIX MPEJNKATHBOB M MOMIAIbHBIX IJIAro-

 JIOB C UHQUHATHBOM:

— Yepes uac mur donicen Goimo na sansmusx. — Iownsn!

8. HWmmneparuBHas (pa3eosorus: neKcuyeckass U CHHTAKCHYe-
ckas (BonpocutensHble GopMbl): He cumeti nepeuums! He cyii noca ne
8 ceou Oena! Byoews mvl 00esamocs unu vem?

9. UnroHauus. '

B aHrIMHCKOM $3blke KOMIOHEHTAMH NOACHCTEMBI MOBYHUTE-
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NbHOCTH ABIAIOTCA Cliefyioliue GopMbi:

1. TloenutensHoe Haknonenue: Go. Don't go.

2. Ananutyeckuii o6opor (Tepmun B. A. WUnbuwa) let + us/him
+ undunntus: Let's go. Let him go. Hexotopeie nunrsuctsr otnocst
JaHHblii 000POT K aHanUTHUYECKOI] (opme nosenutensHoro HakoHe-
HUA, BbIPAXKAIOWIEH NOOyxaeHHe, oTHOCSIeeCs K 1-My 5. u 3-my 5.
[4, 256 — 258]. '

3. UsbaBuTeNbHOE HAaKNOHEHHE:

a) HacTosILee NPOACIHKEHHOE (Present Continuous): You are not
going anywhere tonight.

0) Hactosmee Heonpesenennoe (Present Indefinite): Everyone
stays in his place.

B) Oyayluiee Heonpeaenennoe (Future Indefinite): Tomorrow you
will take the boy to the country. '

4. CocnararenbHoe HaKJIOHEeHHe:

a) B NPUIATOYHBIX HONOJHHUTENBHBIX rnocsie rmarona wish: |

wish you would hurry up now,

6) B npunartounom nomsnexaiem nocne npeasapswouiero it mno-
CJIE CNIOB onpeneneHHoN ceMantuku: It is demanded that you should
come at once;

B) B NPHIATOYHOM JOMONHUTEIBHOM nocie riaronoB order, de-
mand. I order that they come (should come) at once.

H. B. XneGuukoBa BbiHOCHT 5TH dopmsi 3a npenensi cocnara-
TENBHOIO HAKJIOHEHMS, Tak Kak OHH He 06JanaloT NOCTATOYHOM yHH-
BepcanbHOCTHIO [7, 35].

5. CoueraHns MONalIbHBIX [AroJIoB ¢ Heomnpe/e/leHHbIM UHpH-
HUTHBOM: You must lie down and rest.

6. OnHOCOCTaBHbIE HErMaronbHble KOHCTPYKLIMH:

a) UMeHHblIe: 4 fire!

0) napeunsie: Onward to the wedding chamber.

B) MeX1oMeTHble: Qut!

7. Koncrpykuus want + Complex Object: I want you to tell me
what to do.

8. Mmnepatusuas ppazeonorus: Why not go on the pier?

9. UnTonauus.

Cpencrra Boipaxenns moganbHOCTH BOJIEU3bSIBIICHUS B YKPaHH-
CKOM $i3bIKE CTOJIb ke PasHOOGpasHbl:

I. Cunternueckue hopmbl noBemnTensHOrO HaKJIOHEeHHs:
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a) nuyHag GopMa rnarosa 2-ro J. €1. ¥ MH. 4.: Hpuiiou!
IHpuiidimp!
6) nmuunas gopma rnarona l-ro 1. Mu. 9.: 3acnisaiivo!
2. Ananutnueckue (GOpMbI MOBENUTENSHOTO HaKJIOHEHUs, obpa3ye-
MbI€ COYCTAHUEM YaCTHIL Xaw, Hexad, dasaii, dasatime ¢ JTUYHOM top-
MOii riarona uix UHGUHHTHBOM:
a) xav/wexaii + 3-€ 1. €. MIM MH. Y. HACT. WM 6yn. Bp.:
Xaii/Hexaii cnisge/cnigatoms! Xai/Hexaii cxadice/cxaxcyms!
0) dasaii/dasaume + uudunutus: Jasaiime vexamu!
B) daeaii/Oasatime + 1-e 1. Mu. u. 6yn. Bp.: Jasaiime 3acnisca-
em!
r) xau/nexaiu, Oasai/Oasaime + 1-e 1. en. u.: Xaii sacnigaio!
Hasaume 3acnigaro! i
3. ®OpMbI H3BSBHTEILHOTO HAKJIOHEHHUS:
a) Hacr. Bp.: loemo cv0200mi!
6) 6yn. Bp.: [Tidew mu!
B) nipoiw. Bp.: [Tiwos! Kinuaii 6anaxamu!
4. ®opmsl ycnoBHOrO HaknoHeHUs: Tu 6 niuog nozynsng!
5. UndunutusHble npeanoxenns: Mosuams! Cayxama!
6. HernaronsHbie KOHCTPYKLIMH:
a) umennbie: Tuwa! Hi xpoxy nazad!
06) napeunsie: Ulsuowe! Tuxo!
B) MexcioMeTHbie: [ aida! Lumy!
7. CoyeTaHns MOJAbHBIX MPEAUKATHBOB M MOAAIBHBIX [IArONOB C
vHGUHUTHBOM: Tu nosunen 6ymu syacno! T peba ece 3pobumu weud-
xo!
8. WmnepaTuBHble BONPOCHTENBHBIE Npeiokenus: Tu bydew
npaylosamu Yy Hi?
9. UuToHauMA.
Jisi ppaniy3cKoro si3bika XapakTepHb! ClEAyIOLIHe CpeicTBa BhIpa-
KEHHS IUPEKTUBHOM MOJANBHOCTH:
1. Cunternueckue GopMbl NOBENHTENHHOIO HAKIOHEHUS:
a) nuuHas Qopma rnarona 2-ro MUA eAWHCTBEHHOTO H MHOYKe-
CTBeHHOro uucna: Va! Allez!
6) nuunas ¢opma rnarona 1-ro JMLA MHOXKECTBEHHOTO YKC/a:
Allons!
2. K ananumiuecknm (opMaM MOBETHTENBHONO HAKJIOHEHHS MOXKHO
OTHECTH KOHCTPYKuHiO “allons + unuuuTHB” (Hanpumep, Allons
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chanter!), xors (ppaHIy3cKUe FPAMMATHCTEl He ONPEAENSIOT HaHHYIO
KOHCTPYKIIHMIO KaK aHATHTUYECKYIO (JopMy HUMIlepaTuBa.
3. Jluunas Qopwma riarosia 6yayliero BpeMeHH H3BLSIBHTEILHOIO Ha-
knonenus: Demain tu iras a la bibliothéque et tu trouveras ce livre!
4. Jluunas (opma rinarosia 3-ro Juna eIMHCTBEHHOIO ¥ MHOXKECTBEH-
HOTO UHCHa COCNaraTeNbHOro HakioHeHus: Qu'il entre! Qu'ils
entrent! Vive la France!
5. IHOUHUTUBHBIE IPEAJIOKEHNUS, UCTIONb3YEMBIE B PA3HOIO PO MH-
CTPYKIHUAX ¥ peKoMeHauusax: 4 consommer avant le 03.01.03.
6. HernaronbsHple KOHCTPYKIMU:

a) umeHHsle: Silence! Attention!

6) Hapeunslie: Plus vite!

B) MexaoMeTHeie: Chut!
7. CoveraHnsi MOJANbHBIX NPESAUKATUBOB M MOJNAIBHBIX IJIArcojios ¢
uHpuHuTUBOM: — Ce travail doit étre terminé a temps. — D’accord; Il
faut le faire le plus vite possible.

8. MmmepaTuBHbIE BOMPOCUTENbHBIE TIPEANOKEHUs: Vas-tu travailler
ou non?

9. UnToHamus.

AHanyu3 KOHCTHTYEHTOB MUKPOIOJA JUPEKTHBHON MOJANBEHOCTH
BO BCEX 4YEThIpEX A3LIKAX MOKA3all, YTO LEHTPAIBHOE MECTO CPEeH
CNENHANM3MPOBAHHBIX MOBEIUTENBHBIX NPEANOKEHKH NPUHALTEKHUT
TEM, B KOTOPBIX MO3MIUIO CKAa3yeMOro 3aHUMAIOT MMIIepATUBHbIE
bopMBbI rnarona: CHHTETHUECKUE WM aHANUTUYeCKUE, Takue nopesn-
TEeNbHBIE NPEIJIOKEHUS MOKHO Ha3BaTh HMIIEPATUEHBIMY.

MosenvTtensbHple OPENIOXKEHUS, B KOTOPHIX HET UMIMEPATUBHON
(bopmbl rnarona, JENATCS HA CNEAYIOIUIKE BE IPYIIbL:

1) mpepnoxenus, B KOTOPHIX  ynoTpeGlieHa HenMrepaTUBHAs
¢opma rnaroia,

2) npeanoxenusi, Boobule He CoAepIKALIUE MIarod.

MmenHo 3TH ABe rpyniibl MOBENHTENbHBIX TIPEIJIOKEHUH €O~
CTaBNIAIOT MePUPEPUI0 MHUKPOIONS AUPEKTUBHOU MOAAIBLHOCTH, YTO
OOBACHSETCS X MEHBLIUM CEMaHTUYECKUM OOBEMOM H, HTO B CBOIO
ouepesib 00YCIOBIMBAET HX HU3KYIO YACTOTHOCTh B PEYH.

Cpenu noBenuTenbHbIX NPEeAImKeHni, QYHKIMOHUPYIOLINX KaK
BBICKA3BIBAHUS, CAE€AyeT pasjiuyarh OnpeleleHHO-pedepeHTHbIe, KO-
TOPbIC KOHKPETHBIM rOBOPSILUI aAPECYET KOHKPETHOMY CIyHIarouie-
MY, U HeonpeleNeHHO-pePepEHTHbIC, KOTOPbIE aHOHWMHBIA rOBOpS-
Wi afpecyeT HeomnpeaeneHHO-pedepeHTHOMY caylnaromemy. Y He-
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olpeAcieHHO-peEepPeHTHBIX BBICKA3bIBAHUHM HET KOHKPETHOIO ajipe-
caTa, U BCJIEACTBUE 3TOTO OHM YNOTPEOJNSIOTCS B 3allOBENSX, IIpaBU-
JaX MOBEACHHUS, PEKOMEHJAUAX, HaCTO O(OPMIEHHBIX KaK NOCIOBH-
bl ¥ [IOTOBOPKHU, HHCTPYKIMIX, PEKIaMHBIX OOBSBICHUAX, NaMATKAX
0 TOM, KaK ITOJIB30BaThCS TOW MM MHOH Bellpio U T. m.[1]. [To mHe-
Huto A. BexOuikoil, B mogoOHBIX BBEICKA3BIBAHKMSIX ‘‘HACTABJISIOIIMMA
MBICIEHHO CTaBUT ce0s Ha MECTO TOI'0, KOro OH HacTtasiset” [3, 269].

BaxHyio poJib B 0opMIICHIH AUPEKTUBHBIX BBICKa3bIBaHUH Ur-
paeT CHHTAKCHYeckasg CTPYKTypa M HHTOHALMOHHOE OQOPMICHHE.
Tak, Hapeuus, CyIieCTBUTENbHBIE, GOPMBI IPOLICALIETO U HACTOSALIE-
ro BpEMEHH MPHOOPETAIOT QYHKUHUIO (MUIOKYTHBHYIO CHIlY) AUPEK-
TUBHOCTH 0jarosaps CHBTAKCHYECKOW MOAENU OJHOCOCTaBHOCTU U
XapakTepHO# WHTOHAUWU. KMHTephperanusi BONpPOCHTENBHBIX Npea-
NOKEHWUH Kak AUPEKTUBHBIX TaKXke NpOMCXoAuT Onarojaps MHTOHa-
MU U KOHTEKCTY.

Ilnan copepxaHuss MHKPODOJsS JUPEKTUBHON MOJAIBHOCTH
MOXHO Da3geiuTh Ha DPAJ CEMaHTHYECKHX 30H, COOTBETCTBYIOLIMX
pa3nu4HbIM pedeBbIM akTaM. Kax bk pedeBoi akT onpejensercs ue-
JBIM KOMILIEKCOM (akToOpoB. B 3aBHCHMOCTH OT OTHOLIEHHUS MEXIY
KOMMYHHKAHTAMM, CTETICH! KaTETOPUYHOCTH, OT aBTOPUTETHOCTH HC~
TOUHWKA MOOYXKACHHUS, OT CTEMEHH 3aMHTEPECOBAHHOCTH KOMMYHU-
KAHTOB B BBIIOJHEHHH JACHCTBUS, OT HCTOUHKKA MOOYXACHMUS U BKIIIO-
YyeHHsA FOBOPALIETrO B HUCIONHEHUE MBI Pa3iuyacM CIEAYIOLIUE BUJIbI
JMPEKTUBHBIX BBICKA3BIBAHUN: DPACTOpsSHKEHMeE, HHCTPYKIUHs, cobCT-
BEHHO NOOYxaeHue, npockda, MpUrialieHue, NMpelUloKeHue, COBET,
paspeineHue, 3anpeiieHue. Kaxapiii u3 3THX TUIIOB BbICKa3biBaHHH
xapaktepusyercsi 0co0o# poneBoH CTPYKTYpoll KOMMYHWKATHBHOM
CUTYalu¥, YCHOBHSIMH YNOTPEONEHUS U CPEeACTBAMU BBIPANEHHS.
Ipu BeIpaXEHUH PA3NUYHBIX 3HAYEHUH JHPEKTUBHON MOAANIBLHOCTH
yyacThe paznnyHbix (GopM He onuHaKoBO. S3bIKOBBIE (OPMBI, CO-
CTaBAAIOLIME MOACHCTEMY MHUKPONOJS AUPEKTHBHOH MOJANBbHOCTH,
MMEIOT Pa3NHYHBIA CTATyC, PasIMYHYIO 3HAYMMOCTh Kak C TOYKHU 3pe-
HHS S3bIKA, T. €. OTHOIICHUIH BHYTPU CHUCTEMBI, TAK W CTOYKH 3pCHHUS
peYH, T. €. YaCTOTHOCTH yNOTpeOJieHus U y4acTus B BBIPaXKEHHM ON-
peleleHHbIX 3HAUeHUH. BHYTPUA3BIKOBOW ¥ peyeBOH CTaTyC eAMHHL
MOXET He COBNaNaTh.

B uenom MHKpPONOJS THPEKTHMBHOH MOJANLHOCTH B HCCIEAye-
MBIX SI3BIKAX UMEIOT CXONHYIO CTPYKTYpPY M COCTAB KOMIIOHEHTOB: B
BBIpOKEHNUY OOLIMX MU COMOCTABJIAEMBIX SI3bIKOB PEUYEBBIX AMPEK-
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THBHBIX aKTOB y4aCTBYIOT €MHHLBI BCEX SI3BIKOBBIX YpOBHE (mop-
tonoruyeckoro, JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOr0, CHHTAKCHYECKOTO, JIeK-
CHKO-CHHTaKCHYECKOro, (hpazeonoruueckoro u MHTOHAIIHOHHOIO).
Paznnine mexay s3bIKaMH COCTOMT B OCHOBHOM B KOJIMYecT-
BEHHOH XapaKTEPHCTUKE CPEACTB BBIPKEHUS H KOMMYHHKaTUBHOH
00YCJIOBIEHHOCTH KaX0r0 U3 KOHCTHTYEHTOB MHUKPOIIOJIEH.
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M. A. ®enoroBa

I'PEYECKAS JIEKCHKA B POMAHE JIYUCA JIE BEPHBEPA
“MAHJIOJIMHA KAIIUTAHA KOPEJLUIN”

SI3bIKOBbBIE KOHTAKThl ABJAKOTCS BaXHbIM (AKTOPOM B UCTOPHH
A3bIka. M3BeCTHO, KaKylo pojib OHM Mrpaju B MpOLECce CTaHOBJIEHHS
M pa3BUTHS aHTJIMHCKOro si3bika: “AHIIMHCKMHA A3bIK MPETEPIEN Hau-
GoJibive U3MEHEHHUS Cpe/li MePMAHCKHX A3bIKOB, ¥ HMEHHO OH HaXo-
Auncs B HauboJiee TECHOM KOHTaKTe C APYrMMH s3bikamu” [6, 80].
3aumcTBOBaHHs — BKHEHUIMI Pe3yNbTAT A3bIKOBBIX KOHTakToB [1].
3HaYMTENbHBIN MPOLEHT CIIOBAPHOIrO COCTABA AHIJIMICKOro si3bika 06-
pasyroT 3aMMCTBOBaHHsA, B OCHOBHOM, M3 CKaHJIWHABCKHUX, (paHilys-
CKOrO, JIATHHCKOIO U rpeyeckoro si3eikoB [3, 381]. 3aumcTBOBaHMS U3
IPEYECKOro, a TOYHEE U3 APEBHErpPeyYecKoro, COCTaBIfIOT BECbMa 00-
LIWPHBIA CIIOH JTEKCUKM B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM s3bike. I1o cBo-
€My COCTaBy IpeLU3Mbl B COBPEMEHHOM AHITHHACKOM B OCHOBHOM
NPEACTABNAIOT cOOOH KHIDKHYIO, TJIaBHBIM 00pa3soM Hay4HO-
TEPMHHOJIOTHYECKYIO, JIEKCHKY, COCTOSILYIO, MPEUMYIIECTBEHHO, U3
aBTOCEMaHTHYECKUX pa3psiloB UMEH CYLIECTBUTEbHBIX, MOpHJiara-
TeNbHBIX M T71arosios [7, 3].

IToapo6Hbli aHaNMU3 rpeliu3MOB, UX MECTa B CJIOBAPHOM COCTaBe
AHTJIMACKOrO fA3bIKa, HCTOPUYECKHUX YCIOBUM, HEMOCPEACTBEHHBIX
JIMHTBUCTHYECKHUX UCTOYHHUKOB M MyTel NPOHUKHOBEHUS B KAX/IBIHA U3
NEepHOIOB pa3BUTHs aHruiickoro s3bika gan O. b. llaxpait B paGore
“I'peveckuil 37IEMEHT B JIEKCHKE aHMTHACKOro si3bika. Ouepk HCTOpUH
CJIOB TPEYECKOrO NPOUCXOXKAEHHUS U HX OGhOpPMIICHUSI B AQHIJIHHCKOM
A3bIKe”. 3aMMCTBOBaHME CJIOB IPEYECKOro MPOUCXOXKJEHHS HAYaNoCh
€llle B AIPEeBHEAHTTTMACKUN NEepUOJl, yCHIINIIOCh B CPEHHUIA, HO NOAaB-
nsroniee GONBIIKMHCTBO MPELIU3MOB BOIILIO B @HIIHMCKHN S3bIK B HO-
Bolii mepuof. Ilocneanuii camplif MOUIHBIM XPOHOJOTHYECKHI IIACT
TPELM3MOB NOAPA3AEIIETCS Ha TPU XPOHONOTHYECKUX CIIOS:

1. XVI B. — nepsas nonosuna XVII B.
2. Bropas nonosuna XVII B. — XVIII 8.
3. XIX - XX BB.

[TepBelii U3 Ha3BaHHBIX NEPUOAOB Hanbolee pernpe3eHTAaTUBEH.
K sTOMy e BpeMEeHH OTHOCHTCS Ha4alo NMCeBJOTPeYecKoro cioBoob-
pa3oBaHMs MO MOJENSIM 3aMMCTBOBAHHBIX paHee IPELU3MOB C HC-
MOJb30BAHUEM OCHOB u a(d(UKCOB TIpeueckoro MpPOUCXOXISHHUS.
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YaenbHbl BEC MCEBAOTPEUECKIX HOBOOOpa30BaHHU BO3pacTaeT B Te-
YeHue mocnenyromux croneruit. B XX B. 3auMcTBOBaHue rpenu3Mos
(pakTHUECKH MpEeKpaIaeTcs, HO IPOAOIKAETCS 06pa3oBaHue HayYHBIX
H TEXHWYECKUX TEPMHHOB, MPEACTABIAIOLIMX COGO mceBmorpeye-
CkHe OOpa3sOBaHMs U CO3JAHHBLIX JUGO HEMOCPENCTBEHHO U3 rpeve-
CKHMX OCHOB, M0G0 3aMMCTBOBAHHBIX U3 JIPYTHX S3BIKOB [7, 6-7]. Toro
XKe MHeHus npunepxusarotcs 1 H. H. Amocosa [1] u B. I1. Cekupun
[4], Taxke uccnenoBaBiIKe cOBAPHBIH COCTAB AHTIMICKOTO S3bIKA.

Ilpouecc nepeHecenus NEKCHYECKUX €UHUL U3 ONHOTO A3bIKA B
ApYTOi CNOXKeH. B HeM MOXHO BBLIENHUTS, 1O MeHbIUeH Mepe, TpH To-
CJIe/I0BATENBLHBIX 3TANA:

1. Micnonb3oBaHHe MHOA3BIYHOTO CIOBA B BHICKA3bIBAHUAX Ha Ipy-
rom sseike. Ilpu sTOM MOsABNEHHE €ro B BOCHPHHUMALIEM
S3BIKE XapaKTePU3YeTCs 3MU30JUYHOCTBIO, OHO €llle HE BXOMUT
B JISKCHYECKYIO CUCTEMY JPYroro A3blka U BYHKUMOHUDYET Kak
sapsapusm [11, 70].

2. BocripusiTHE MHOS3BIYHOTO DIEMEHTA HOBOMW CHCTEMOM, BXOXK-
ACHUE BMECTE C MCKOHHBIMH €IUHHUIAMY B OfHU U TE KE JIeK-
cuyeckue mojacuctemMpl. C 3TOr0 MOMEHTA €r0 MOXKHO CYMTATH
COOCTBEHHO 3auMcTBOBaHHEM. OH elle 0Mr0 COXpaHseT B HO-
BOM CHCTEME CBOIO FeTEPOreHHOCTh (GONbIIEE WM MEHblIee
HECOOTBETCTBUE €€ 3BYKOBBIM U IPaMMaTHYECKUM THIaM), HO,
HECMOTpsI Ha 3TO, yKe 3aKPEMIAETCS KaK HEOOXOMMMBIN 1 Npu-
HATBIH 3JIEMEHT HOBOU JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOH CHCTEMBL.

3. MuTerpauus: 3aMMCTBOBAHHBIN 3MEMEHT HACTONBKO ACCUMUIIK-
PYETCsl TpaMMaTH4ecky, (DOHETHHUECKH M CEMAHTHUYECKH, 4TO
€r0 reTepOreHHOCTs CTHPAETCs, U HOCHTENH SI3bika GOJiblie He
BOCIIPHHUMAIOT €ro HHOA3BIYHON okpacku. C 3TOro MOMEHTA OH
MPENCTABIAET HHTEPEC HE TONBKO [UISl 3TUMOJIOTOB, HO M A
HCCrea0BaTeNel S3bIKOBOTO B3aUMOReHCTBuS 2, 6].

JUtst Xy I0KECTBEHHOIO TEKCTa HAUGOBIIMH UHTEpeC MpeJCcTaB-
JSIOT HHOS3BIYHBIE CJIOBA, HAXOMASIMIMECS HA MEPBOM 3Tale BXOXK/e-
HHS B UYXKOH S3BIK, T. €. IEKCHKA, CO3HATENHHO BBOAMMAS aBTOPOM
NPOU3BCACHUA IS NOCTUIKEHHUS OMNPENEISHHOTO CTHIIUCTHYECKOrO
3¢dekra. [Tockonbky OCHOBHAS Macea BapBApPHU3MOB, MONALAIOIUX B
AHLTOS3BIMHBIA TeKeT, opdorpaduueckn NpejcTaBIeHa JNaTHHHUEH,
AJIS X BRIENCHHA TPAIUIHOHHO HCMONB3YeTCs Kypeus. Takum oGpa-
30M, Jlaxxe MepBeIi 3puTebHbIH 06pa3 HEACCHMUIMPOBAHHOIO MHO-
CTPaHHOrO CJI0BA BBIJEISET ETO U3 CTPOKH M MPUBJIEKAET K cebe BHH-
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manue yurtatens. PasHOBUOHOCTH W (PYHKLMU HMMEHHO 3TOr0 THMA
CJIOBA PACCMATPHBAINCH HAMU Ha MaTeplhale rped4eckoi JEKCHKHU po-
mana Jlyuca ne bepubepa “Mannonuna Kanurana Kopemin”, nepese-
JEHHOrO Ha BCE €BPONECKHe A3BIKU U YCIEIIHO 3KPAaHU3UPOBAHHOTO
B 2001 roay.

Jlyuc ne Bepubep popuncsa B 1954 rogy B JIOHIOHE, OKOHYMI
yHUBepcuTeT MaHuecTepa, posen 4 Mecsina B OpHTaHCKOH apmuu
(kax BbIpaxkaetcs cam Je bepHbep “4 ryOuTeNabHBIX Mecsla”), nocie
yero nepeexai B Kosymbuto, rae ofHOBpeMEHHO paboTan y4uTeneM U
6611 KoBOOeM. [Tocste cBoero BoszspaiueHust B AHMIHIO A¢ bepHbep
pafoTall MEXaHHKOM, CaJlOBHHKOM M yuuteneMm [9].

B 1993 rogy ne bepubep Gbln MpU3HAH OJHUM M3 IBaJLATH Y-
WKx MoNobix pomanucroB. Ero mepeiit poman War of Don Em-
manuel’s Nether Parts 6b11 ynocroen npemun Commonwealth Writers
Prize, 32 uuM nocnenosanu Serior Vivo and the Coca Lord v The Trou-
blesome Offspring of Cardinal Guzman. Captain Corelli’s Mandolin
(“Manpgonuua Kanurana Kopennu™) crana ero 4yeTBepThiM POMAHOM.
Kornma xuura 6eia Brepsble onyonukosaHa B 1993 rony, naxe aBTop
He TIpeAmnosaral, 4To oHa cTaHeT 6ectcennepom. Ho Beckope, BO MHO-
roM Grarofaps cilyXaM M HeNpeKpallaioluMcs CropaM, T2 HeoObI-
yaliHas UCTOpHSs, AeHCTBHE KOTOPOH Pa3BOpauMBAECTCS HA [PEYECKOM
octpoBe KedannoHbs Bo BpeMsl BTOPOH MUPOBOH BOWHBI, CTajia 4pes-
BBIYAHO TIOMYJISIPHA U O CeH JieHb HAXOAMTCA B CHIHMCKe Oectceie-
poB. 3a ceoio “Mangonuy” ne bepHeep ObLT BTOPUYHO YAOCTOEH
npemun Commonwealth Writers Prize, a B 1995 roxy ona 6slia npu-
3HaHa nyuinelt kauroi ropa [8; 10].

Tax xak AelicTBUE poMaHa pa3BOPAUMBAETCS HA PEUECKOM OCT-
pOBe, BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO NPHUCYTCTBUE IPEUECKOMN JIEKCHKH Ha €ro
CTpaHMIIaX, YTO MOMOraeT OXKMBUTh KapTHHY COOBITHH M MPUJATH UM
MCTOPUYECKYIO JAOCTOBEPHOCTh. JTO, MPEXAE BCETO, aHTPOIIOHUMBI,
TONOHUMBI, a TAaKXeE KJIMIUMPOBAHHBIC Pa3roBOpPHBIE (hpasbl (MpHBET-
CTBUS, oOpaiieHus U T. 1.). lIpy 3TOM WIUpPOKO MCHONB3Ys rpeyeckue
CI0Ba M BRIpaXCHUS e bepHbep He COXpaHAET MX ayTEeHTHUYHOE Ha-
MHCaHUE, NTOBCEMECTHO I10JIb3yeTCs OecKypCHBHOHM JaTHHULEH. ITO,
6e3ycI0BHO, ObJeryaeT Mx 3pUTeNbHOE BocpuaTHe unurtareneM. Ox-
HAKo, Mepexoj Ha NaTUHCKuH andaBUT MMEET U CBOW HENOCTATKH,
6o Mexay AByMs rpaduuecKuMy CUCTEeMaMM HET MOIHOro COOTBET-
creus. Tak, Hanpumep, rpedeckas Oyksa “0” mepemactTcsi B poMaHe
NaTHHCKMM OykBocodeTanueM “th”, 9TO He COBCEM BEPHO, TaK Kak
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MOXET OBITh BOCIPHHSTO YMTATENeM M KaK IyXoM 3ByK [6] u kak
3BOHKHii [0]. 3BoHKOMY Xe 3BYKy [8] B rpeuyeckoM si3bIke COOTBETCT-
BYeT cBOs OykBa “8”, kOTOpas B HallleM cllyuae rnepefaercs IpU Mo-
MOILM TaTHHCKOro “d”:

katharevousa, Thiniatiko, elephtheria, apodosis, Despina, Di-
mos.

WHbiMU CrioBamMu, u3MeHeHue andaBuTa Beaer K HApYILEHHUIO CO-
OTBETCTBHS MEXKAY rpadyecKiM 1 3BYKOBBIM NPEACTABIEHHEM CJIOBA.

OnHOBPEMEHHO, COXPAHEHO HaNHCaHUe HEKOTOPBIX OyKBOCOYe-
TaHUH, KOTOPEIM B IPEYECKOM S3BIKE COOTBETCTBYET OMH 3BYK, YTO
0€3 3HaHUA NPABHII IPEYECKON POHETHKH MOXKET NPUBECTH K Hernpa-
BUJILHOMY NpOYTeHHIO cnoBa. Hanpumep, Gyksocoyeranuam “si” u
“01” cooTBeTcTBYeT 3ByK [I], 6yKkBOCOYETAHMIO “at” — 3ByK [e], a Oyk-
BOCOYETaHUIO “OV” — 3ByK[u]:

Panagopoula, exeteia, archeiropoietion, Palaiologos, paidia.

I'pedeckuit AudTOHr “€v”, KOTOPBIH B 3aBUCHMOCTH OT TO3MIHH
MOXET NMPOM3HOCHTBCA kak riyxo [ef], Tak u 3sonko [ev], B Tekcre
POMaHa COBMAJAET MO HANHMCAHWIO C BapUAHTOM COOTBETCTBYIOLIEH
€My B JaHHOM CJTy4ae TPaHCKPHIILMHU:

" efharisto (B cnyuae korna 3a AHGTOHrOM cnenyer riayxas co-
TJacHas) U evzone (B ciiyyae KOrja 3a AM(TOHrOM cnenyer
3BOHKasl COrlacHast MJIM TJacHas). :

- Kak BH/HO M3 NpUBEJCHHBIX BBIE IPUMEPOB, HAMUCAHUE rpe-
YECKO# JICKCHKM JIATHHHLEH OCYILECTBISETCS HEAOCTATOYHO CHCTEM-
HO: B OJHHMX CIly4asX aBTOp TMpPHACPKUBAETCS MPUHUMNA 3BYYAHHUS, B
Apyrux — Hanucanus. He sHarowmii rpeueckoro s3bika untarens (Ha
KOTOpPOTo 110 NPEUMYLIECTBY M PACCUMTAH POMaH) He O6pPaTHT BHHMA-
HHs Ha GoHo-rpaduyeckue TpaHchopMALHHU 1 BOCTIPYMET YKa3aHHYIO
JIEKCHKY IPOCTO KaK HHOCTPAHHYIO.

Ewe oana rpaduueckas ocobeHHOCTS rpedeckux cios B pomane
— OTCYTCTBHE KypCHBa NpH MX Hanwucanuu. Mmerompuecs npa cnyuas
KyPCHBHOTO BBIAETICHHS OTHOCATCS K HA3BAHMSIM razeT M HOPMATHBHO
3aKpETICHBI B aHTIHMCKOM NMMCHMEHHOM peun 3a nmoJo6HBIMH HauMe-
HOB2HUSIMH, T. €. BBIMONHSIET BbIAETUTENbHYIO (DYHKLHIO HE B CBA3M C
MHOASBIYHBIM MPOUCXOXKICHHEM 3aroJiOBKOB, a, HA0GOPOT, MOLYHHS-
ICb HOPMaM aHTJIUICKOro s3bIKA:
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At his desk Dr. lannis read once more the famous open letter to

Hider that Viakhos had published in the Kathimerini (177).

MoxHo npeanonoxmrs, 4o rpaduka, H30paHHas asTopom (Kak ar-
(aBHT, TaK U KyPCHB) BBITIONHAIOT BAKHYIO (YHKLHIO CO3AAHMS spdexra
I'OMOT€HHOIO MOBECTBOBaHMS. JIeHCTBUTENBHO, 0/ TPEYECKHX CIIOB B
obiiem Tekcte cocraBnseT Beero 1,28 %: wa 199770 cnosoynorpebeHuii
pomaHa npuxomurcs 2593 rpeveckux. ONHAKO OHM PACTBOPEHbBI B OKPY-
HKAKOLIEM aHIIOA3BIYHOM TEKCTE U MPPAJMUPYIOT CBOE BIMSHHE HA HETO.
He Bobigenssice U3 TPEIONKEHHS, CTPOKH, ab3alla, HO MPUCYTCTBYS B HUX
“Ha paBHBIX”, OHM CO3JAOT PQEKT “IPeyeckocTrH” BCEro MPOUCXOSLLETO.
He monumas wim Juuib JOrafpiBasich 00 MCTHHHOM CMBICAE IDEYECKHX
BKparuieHu#, untarens, 6aroaaps rpadguke, BOCIPHHUMAET OKPY KaOLIMiA
KOHTEKCT KaK TOXE FPEYECKOE, HO YIKE MOHSTHOE NPONOIKEHHE.

Takum 06pasoM, Npu KOJHUYECTBEHHO HE3HAYMTEILHOM MPHCYTCT-
BUH I'PEYECKOM JIEKCUKH, Ae bepubep nocturaer s¢dekra nonHoi ay-
TEHTHYHOCTH MPOMCXOASLIEro, YTO W ABJACTCS BeAyulel QyHKUueH
MHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHUH B XyI0XKECTBEHHOM TEKCTE.

Bce rpeyeckue ciioBa pacnpenessioTcs o OCHOBHBIM MOPGOIOTry-
YEeCKMM KJlaccam:

1) uMeHa cyumiecTBuTeNbHbIE — 2467 c10BOYNOTpeGIeHHH, 4TO CO-
craguset 95,14 %;

2) umeHa npunaratesbHble — 42 ciayyas ynorpebnenuii (1,62 %);

3) rnaronsl — 21 cnoBoynotpetuenue (0,81 %);

4) nape4us — 12 ynorpe6nennii (0,46 %)

5) vactuis! — 18 (0,7 %).

OtanenbHyIO rpynny COCTaBASIOT abbpesuamypot. OTMEUEHO
33 cnydas ux ynorpebiaeHui, uro cocrasnser 1,27 % ot obuiero yuc-
Jla rpeyecKHX JIEKCeEM pOMaHa.

Tabnuua 1
Yacrepeunas quddepeHnanus rpedeckoi JeKCHKH
Mopdosiornuecknii Kjace Fa %
MMeHa cyliecTBUTEIbHEIE 2467 95,14 %
MmMena npunarateibHble 42 1,62 %
I"naronsl Al 0,81 %
YacTuupl 18 0,70 %
Hapeuus 12 0,46 %
Bcero: 560 98,73 %

" 3neck M naee WKOCTPALHY NPUBOAATCA MO M3AaHuio [19]
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Kak BupguM, caMyi0 3HAUUTENHHYIO TPYIHY COCTaBJISIOT MMEHa
cymecTBUuTeNbHBIE (795 %). OHH B CBOIO Ouepenb MOAPA3ENAIOTCS
Ha 2 GoNbUINE MOArPYIIIBL:

1. Hmena cobcmeennvie — 2124 (86,1 % ot obuwero uucna WMeH
cymecTBUTENLHEIX B 81,91 % oT obuiero uncna rpeyeckux cio-
BOynoTpe6eHuit B poMmane).

2. Hmena napuyamenenvie — 343 (13,9 % wul3,23 % coorseTct-
BEHHO).

IlepByro M3 HUX cocTaBiAsIOT aHTponoHumsl (1784 cnosoynot-
pebnenuit) ¥ TomoHUMBI (337 cioBoynoTpebeHuit), BBINONHSIOIIKE
HECKOJIbKO (DYHKUMH: HCTOPUYECKYIO NOCTOBEPHOCTH COGBITHAM CO-
00wIaKOT MMeHa NOUTHYECKHX Aesireneii [peunu:

Prime Minister Metaxas wrote down on apiece of paper the
differences between himself and the others... (35).

The project had kept her busy right up to 1961, the year in
which Karamanlis won the election from Papandreou, and
at the end of it she looked through her massive document
and realised that throughout its composition and compila-
tion, a transmogrification had been unfolding within her-
self (487).

Hmena nepcoHaxeil, umeomue HaubONBIIYID YaCTOTHOCThH
ynoTpebieHusl Ha MPOTSHKEHUS BCErO MMOBECTBOBAHUS, MOSBJISIOTCH
MPaKTUYECKH HA KaXKAOH cTpaHHLe U 00ecleunBaloT HENPEPLIBHOCT
BOCTIPHATHS NEHCTBYIOLMX JIUL HMEHHO KaK ayTEHTHYHBIX I'DEKOB,
CYLIECTBYIOUIAX B KOHKPETHOM, TEMMOPANLHO ONpEAeIeHHOM rpeye-
CKOM [POCTPaHCTBE, KOTOPoe 0003HAYEHO MHOI'OKDATHO HCIONb3ye-
MBIMH TOTIOHHMAaMH:

Here in this sunny, secluded island of Cephallonia with its
genial inhabitants and its pots of basil, it seems inconceiv-
able that much of it ever happened. Here in Cephallonia I
lounge in the sun and watch dancing competitions between
the inhabitants of Lixouri and those of Argostoli (119).

Oco0y1o pomnb UrpatoT UMeHa JPEBHErPEYECKUX YUEHBIX U Mudo-
JoruYeckuX repoeB. OHHM MOSBIAIOTCS B MpAMOH, HECOOGCTBEHHO-
NpsMO# W BHYTPEHHeH pedM TONbKO JBYX NEPCOHAaXEH — MECTHOro
TanaHTIuBoro duiocoda, nucates-UCTOPUKa, U JOKTOPA-CaAMOYUKH
Hoannuca u ero nouepu Ilenaruu, Bbijenss WX HAUUTAHHOCTh U 06-
pa3oBaHHOCTL Ha QoHE npouux xuteleit kpoweunoi Kebannonuu:
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The worst of it was what they beheld when they peeled off
the encrusted bandages upon the feet; Pelagia was re-
minded of the story of Philoctetes, erstwhile Argonaut and
suitor to Helen, abandoned by Qdysseus upon the island of
Lemnos because of the insupportable decay of his foot,
with only his great bow and the arrows of Hercules for
company. Pelagia would later recall that the conclusion to
this story was that he was cured by Aesculapius and had
helped to bring down the Trojans, and would reflect that
she hegself had been the healer, whilst the Italians had
aptly supplied the place of their own forebears (163).
MMeHa 3TUX MEPCOHAXKEH ABNAIOTCA OJHMMHU M3 CaMbIX 4acTOT-
HbIX B Tekcre. B Tabauue 2 npuseneH cnucok u3 10 Haubosee vacto
YIOTpPeONseMBIX rpeyeckux uMeH B pomane. Tot daxr, yro Ilenarus
SBJAETCS LEHTPATBHBIM TIEPCOHAXEM POMaHA U MMEHHO BOKDYT Hee
IOCTPOEH BECh CIOKET MPOM3BEACHUs, OOBACHAET CTONb OOJBLIYIO
pasHuIly B KoJM4ecTBe ynorpebieHuil 3Toro aHTporoHuMa no cpas-
HEHWIO C JPYTUMH.

Tabmuna 2
I'peueckne umeHa B pomane JL. ne bepune
Hwms YacToTa ynotpebieHus
B TEKCTE
Pelagia 636
Mandras 193
Drosula 107
lannis 106
Velisarios 84
Psipsina 76
Lemoni : 68
Kokolios 67
Arsenios 60
Stamatis . 48
Bcero: 1445

O0miee KOJMYECTBO UMEH HapyuaTe/lbHbIX B TEKCTE pOMaHa
3HAYUTEIAbHO HUXE KOJHUYECTBA HMEH CO6CTB€HHBIX, HO HUKaK HENb3:A
HEJOOIEHUBATE UX 3HAUYCHHE IJIA CO3JaHUsl aTMOC(bepLI poMaHa H
CcTaOWIILHOCTH ONMCHIBAEMOTO XYJAOXKXECTBEHHOr0 MpOCTPaHCTBA. ITo

211




CBOUM JICKCP[KO—CGM&HTPI_‘-]@CKI/IM HNpU3HaKaM OHH 0O
M€ IPYMITLL, nCHoJjib3yeMble Ajis 0003HAUSHUS:

pasyroT creayo-

a) nepconaxcet,

b) mecma oeticmeus,

C) BCEBO3MOXHBIX abempaxmmuvix MOHSAMULL, CBS3aHHBIX C XKH3HDIO
MEPCOHAXE,

d) npodyxmoe numanus,

) npedmemos 6vima,

f) manyes.
‘ Tabnuua 3
Jlexcuko-cemanTuyeckas Au¢pdepeHIHALUS FPedecKoii JeKCHKH
R
JICD Fa | % obuiero kon- | % ob1ero xon-
B2 OT MMEH Ha- | Ba OT rpew.
PULATENBHBIX | CIOBOYIIOT-
AR Dl : _ | pebu.
Ilepcorau 201 58,60 % 705 % 1 |
Mecto peftctBus 53 15,45 % 2,04 %
AGCTpaKTHEIE OHATHS 33 9,62 % 1,27 %
[ponykTel nuTanus 26 7,58 % 1,003 %
IIpenmetsi 6bita 22 6,42 % 0,85 %
' Tanus! 8 2,33 % 0,31%
Bcero: 343 100 % 13,22 %

I0OTCS BO BCEX THIAX M3JIOXKCHUS, B HpSIMOﬁ peuu
06pameﬂn;1, B [IOBECTBOBaHHH —

OcranoBumcs Ha kaxaoit U3 >THX rpymn noapobuee.
HMena napuuarensusie, obo3Havarouue NePCOHadicel, UCTIONB3Y-

— B OCHOBHOM KaK
kaK 0003HAYEHUS COUUANBHOI, Mpo-

eccronanbHoil, cemeitnoit ipunannexHocTu. CornacHo sTomy
TPUHLIUITY MOXHO BBIAETHTE ClEAYIOLINE TPYMIbL:

al) coyuansroe nonoocenue (koritsimou — nesouka mMos — Fa=32
]
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kyria — rocnoxa — Fa=25, kyrie — rociogun — Fa=5, putanas -
nyTana — Fa=5 mangas —napens, 03opuuk — F a=3, paidia — pebs-
Ta, Apysvst — Fa=2, kamakia — xurono Fa=1, Justanellophoroi —
MYXXHUHbI, HOCSALME HAUMOHANbHBIE 106KkH — Fa=1. Total Fa= 74):
He kissed her again and said, ‘Koritsimou, this is the last

time 1 shall ever see you. There has been no honour in this

v‘var, but I have to be with my boys.” He hung his head,
oritsimou, I am going to die. Remember me lo your fa-

all)

alll)

alV)

ther. And I thank God I have lived long enough to love you’

(392).

The mangas in the kapheneion would think he had given up

being a Europeanised alafranga and turned into one of

those traditionalist fustanellophoroi (338).
cemus (papakis — nanouka — Fa=22, papas — nana — Fa=20, kori
— noub — Fa=1, mitera — mama — Fa=2, theio — pans — Fa=1. Total
Fa= 46) I'oBops o coeM otie [lesiarus 4acTto Ha3bIBAeT €ro
“papakis”, 4ro sBiseTcs mNpOM3BOAHOM QopMoii oT cnosa
“papas” ¢ npubaBneHMeM K HEMY  YMEHBUIMTEJIBHO-
nackaTeNbHoro cydduxca —aki:

Pelagia ran to catch her father up and tugged at his sleeve

Just as Lemoni had done. ‘Papakis,’ she said, ‘don’t you

know you 're going out with only one boot on?’ (59)

Dr Iannis stuffed his pipe into his pocket, sighed, and went

reluctantly to the door.

Her uncle came in to say goodbye for another year, and to

his astonishment she smiled brightly: ‘Theio, have you

come to take me home?’ (97)
npogeccuu (latre — pnoxrop — Fa=26, Patir — cBsSTO# oTel —
Fa=12 daskale — yuurens— Fa=1, nomarch — npencenarens ok-
pyra — Fa=1, total Fa=40):

The fisherman looked up shamefacedly and said, ‘0, ka-

limera, latre. I was just coming to see you’ (57).

He would say, ‘Patir, I regret deeply the indignity inflicted

upon you this morning,’ and the priest would say, ‘I find

this surprising in an irreligious man’ (48).
meppumopuanvras npuxaonexchocmv (Romoi — puminsHe -—
Fa=6, Hellene — rpexu — Fa=5, Pontius Pilates — xuteny npu-
yepHomopbst — Fa=1, Cephallonians — xurenu Kedanouuu —
Fa=7, Argostolians — wutenu Aprocromu — Fa=1, Lixourians
xutenu Jlukcypu — Fa=1, Athenians — abunsae — Fa=1 Total
Fa=22):

‘But side by side with the Hellene we have to live with
the Romoi. ...The Romoi are people very like your Fascists,
so that you should feel at home with them, except that it
seems to me that you personally share none of their vices.
The Romoi are improvisers, they seek power and money,
they aren’t rational because they act on intuition and in-
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stinct, so that they make a mess of everything...Romoi and
Hellene alike will die gladly for Greece, but the Hellene
will fight wisely and humanely, and the Romoi will use
every subterfuge and barbarity, and happily throwaway the
lives of their own men, rather like your Mussolini (357).

a V) apmus (andartes — noBcTaHUbl, NapTH3aHbl — Fa= 14, evzone —
3B30H (rpeyeckuii rapaeen) — Fa=2, klefts- knedrel (naprusans
3M0XH 0CBOOOAMTENBHBIX BOMH B ['peunn Hauana 198.) — Fa=],
Total Fa=17):

Just recently there had been people who called themselves

‘andartes’, who appeared from nowhere and tried to steal
his goats...This kind of thing had not happened since his
great-grandfather’s time, in the days when these andartes
were called klefts (332). ,

He saw Alekos, which was surprising enough, but he
also saw a very tall fair-haired man dressed in the
fustanella of an evzone. Alekos perceived the expression of
perplexity on the doctor’s face, raised his hands, shrugged,
said, ‘I've brought you an angel,’ and departed before he
could become involved in any arguments about responsibil-
ity for it (335).

Wmena HapuUaTenbHble HCHONB3yKOIIMECS I8 O0BO3HAYEHHS
Mmecma Oeticméus, NP AOCTATOYHO BHICOKOH 4aCTOTHOCTH HX ynor-
pebnenus (15,45 % ot obuiero uncna uMEH HApULATENbHBIX), HE OT-
muyatotes pasHoobpasueM. Hamu Gbuio 3admkcrpoBano Beero 4ersi-
Pe CYLIECTBUTENBHDBIX, YIOTPEOIAEMBIX B TEKCTE B JaHHOH (yHKLAH
(kapheneion — xodeiins — Fa=35, taverna — taepna — Fa=14, Kastro
— KpenocTs, 3aMok — Fa=3, agora — peinok — Fa=1. Total fa=53). BsI-
COKOYaCTOTHOE yrnoTpedneHue cioBa “kapheneion” — “kodeins”,
CBA3aHO NpPEXkAE BCEro ¢ TeM, 4To B I'pewu Toro BpemMenn 6biio Ipu-
HATO, YTOOBL MYXKU4HMHbI COOMPAHCh B TaKUX KO(eHHAX 06CyAUTh HO-
BOCTH, BBINUTH KOde, mourpath B Hapael. HamHoro nosmmee, xorma
ocTpoB Ke¢asionbs CTaHOBUTCS MOMYNSPHBIM CPEJIM TYPHCTOB U Obi-
Jible BpEMEHa C UX THXOMN XM3HBIO OTXOAST Ha 3ajHU 1aH, ycTynas
MECTO AyXy KOMMEpLMH, CJIOBO “kapheneion” ycTynaer cBoe MecTo
cnosy “faverna”. TaBepHa — MECTO I'Ie MOXKHO KakK I10ECTh, TaK U pa3-
BJICYbCS], MOCJIYyWIaTh >XMBYIO MY3bIKY, MOTaHUeBaTh. HeT Gosibiue
YacoB BOHHBI, XH3Hb Npopo/kaercs. TakiuM o6pa3oM, yepes cMeHy
0003Ha4eHHs MecTa J1elCTBIS, aBTOPY yAaloch nepesath arMochepy
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JKU3HU MaJIeHbKOW rpeyeckoil JepeByIUKH, MOKa3aTh T€ H3MEHEHMS,
KOTOpbIE MPOMU3OLLTH 37ech 3a 50 JieT, 3acTaBUThL YHTATENs NOBEPHUThH
B peasbHOCTb NIPOUCXOAIIEro Ha CTPAHUIIAX POMaHa:
Lemoni ran into the courtyard of Dr lannis’ house just as
he was departing for the kapheneion for breakfast; he had
been planning to meet all the mangas there and argue
about the problems of the world (53).
In the evenings the reunited family would sit together in the
taverna, sometimes before the rush but more usually after
it, arguing both in Italian and in Greek (499).

Pyicys KapTUHY MOBCEJHEBHON >XM3HM IpE4YECKOro OCTpOBa, aB-
TOp MCHOJB3YET Pa3jiMuHble HHOCTPaHHBIE CloBa A/ 0003HA4YEHHUS
npedmemoe 6uima, nNPOOYKmMo8 numaHus, manyes, a TaKxe s obo-
3HAa4YEHWs BCEBO3MOXHBIX aOCMPAKMHBIX NOHAMUL, CBA3AHHBIX C
KU3HBIO TepcoHaxkedl. OO6liee KOIMYECTBO CJOBOYNoTpebneHuii B
JAHHBIX YeThIpeX JEeKCHKO-CEMaHTHYECKMX rpynnax pasHo 89
(Fa=22, Fa=26, Fa=8, Fa=33 cOOTBETCTBEHHO), 4TO COCTaBJsET
25,95 % ot ob1ero yucia UMeH HapuuarenbHslX, 3,53 % ot obmwero
yucaa rpeyeckux crnoBoynorpebaenuit u 0,05 % ot obuero yucna
cnosoynotpebiennii pomana. IIpu 3ToM HEOOXOAMMO 3aMETHTH, YTO
LB HECKOJIBKO JIEKCEM YIOTpeDsIoTCs B poMaHe Ooiblie IByX pa3
(bozouki — 6y3yxu — Fa=8, fustanella — naunonansnas 00xa, KOTO-
Py HOCAT MyxuuHbl — Fa=5, raki — pakus (Boaka u3 BUHOTPAJHbIX
BBDKMMOK) — Fa=4, Robola — po6ona (BuHo) — Fa=6, megalomania -
MaHus Benuumsi — Fa=3, katharevousa — xacapeByca (CTWJIb rpeye-
cKoro si3bika) — Fa=3), octanbHbie 44 nekceMbl HCMONB30BaHbl He 60-
nee JBYX pa3 Ha MPOTSHKEHUH BCEro NOBECTBOBAHMS, YTO FOBOPHUT O
JOCTATOUHO GOraToM rpeyeckoM CIOBHUKE pOMaHa:

On Christmas Day we had to do without kourabiedes and
christopsomo and loukoumades, and it was a bleak occa-
sion even though we did our best (129).

He entertained an ephemeral image of himself, liberated
from his grotesque folds of lard, singing bawdy rebetika in
the brothels of Athens, swigging kokkinelli and charming
the young girls (44).

Te e (yHKUHH, KOTOPBIE XapaKTePHbI B TEKCTE /I UMEH Ha-
pHLIaTEe/bHBIX, MOTYT BBITIONHATh W Apyrue yactu peud. Hanpumep,
[lenarus B obpamenunn kK MaHapacy HCNoib3yeT CyOCTaHTHBHPOBAH-
HOe mpunaratenbHoe “mobuMsiii” (agapeton), B oOpauenuy K Bemnu-
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3apHOCY JKMTENH AEPeBHH NOGABNAIOT NPUNAraTENbHOE “GOJbIION
(megalo), Takum 06pa3oM oTHaBas JOIDKHOE €ro CHiie:
Megalo Velisarios, famous allover the islands of Ilonia
<...> self-proclaimed as the strongest man who had ever
lived (20).
She said to Mandras, ‘Agapeton, this will sting even worse
than the salt’ He winced as she wound the poultice about
his feet, and took in his breath sharply, but he did not com-
plain. Pelagia wondered at his fortitude, and remarked
‘I'm not surprised we won’ (165). :
['iaron MoXer Takke BbIPaXaTh OTHOLIEHHE TOBOPSILUErO K
MPOUCXOAAIEMY, 3a/1aBasi MOBECTBOBAHHIO SMOLMOHANLHBINA ToH. Tak
AN BHIDAKEHHS PafioCTH A4 MUHBI 1O [IOBOAY €€ BBI3AOPOBICHUS
aBTOp UCIONB3YeET riaron “efkharisto” — Gnaropapio:
Her relative stood dumbfounded, cried out incredulously,
wheeled about with his clenched fists raised in the air, per:
Jormed three steps of a kalamatianos Jor sheer joy, and
then rocked her in his arms exclaiming ‘Efkharisto, efk-
haristo,’ over and over again (97).
Jlnsi BHIpXEHUS CHJIBHEBIX YyBCTB HCIOJB3YIOTCS 7Ta6y1/lpOBaH~
HbIC BLIPAKEHHUS, HAIPUMED, “hesion” - uept noxepu:
He stamped about the house, and I have never heard him
say ‘heston’ so much or with so much venom (128).
B GosblUMHCTBE ClyyaeB rpeveckas JeKCHKa POMAHA HE TONBKO
HE BBIICJIEHA B TEKCTE rpaduyecky, HO M He CHabXeHa NepeBoIom
M TOJIKOBAHUEM, €€ 3HAYEHUE BOCHPHHUMAETCS UCXOAS U3 KOHTEK-
CTa, HO €€ BBEICHHE B TKaHb NPOM3BENCHUS IPUJIAET TOBECTBOBAHUIO

PEANbHOCTB M IOCTOBEPHOCTS. MOXKHO BRIAETHTS 3 crioco6a BBeaeHUs
IPEYECKOl NEKCHKH:

1. Tlpsmoit nepesox;

a) KOHTaKTHBIH (IaHHbIH 1160 B ckobKax, 1160 yepes 3ans-
TY10)
He remembered what the doctor had told him about xeni-
tia, the terrible nostalgic love of one’s native land that
hurts the exiled Greek, and felt it turning in his own
breast like the twist of a bayonet (436).

b) aucranTtHbIH
Stamatis slapped his palm with the back of his hand to in-
dicate the degree of Kokolios’ stupidity, and added, ‘Pu-
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tanas yie.’ Kokolios smiled dangerously and said, ‘Son of
a whore, am 1?7 Well, you can just drink my fart’ (62).
2. KOHTEeKCTHO-0MUCATENbHBIH: ; _
On the far side of the meadow a posse of the fishermen
known as tratoloi began to open bottles (93).
3. becniepeBozHOIi:
a) rpelusMbl, CTaBIUMe HMHTEPHALMOHAIBHBIMI CJIOBaMH
(taverna, papas, drachmas, bozouki)
b) rpenu3mMpl, MOMEIICHHBIE B KOHTEKCT, MO3BOJISIOIMH
IpHOIM3HTENLHO I0ralaThCs 00 uXx 3Ha4YeHuM.
A troupe from Argostoli with its own band began to dance
a divaratiko, inviting negative criticisms from Lixourians
and positive ones from Argostolians <...> eaten olive and
pretza (93).

ToBopst 0 BKpaIUIEHUM IPEYECKOH JIEKCHMKHU B TKaHb pOMaHa, 3a-
METHM, 4TO OHA PaBHOMEPHO pachpefie/ieHa 110 BCEMY TEKCTY U CO-
CTaBiseT, B cpeiHeM, 4-5 Cl0BOYNOTPeONeHHi Ha CTPAHMIY TEKCTA.
OHa HCHOJb3YeTCs KaK B Jjuajnore, HeCOOCTBEHHO-TIPAMOM peuy, Tak 1
B peun nosecTBoBarens. [l guanora Gonblle XapakTepHo yrnorpeb-
Nenye pasiM4HbIX JieKceM, 0003HayaloWuX nepconaxeid u obpaile-
HUA K HUM. B peun moBecTBOBarels OONBIIYIO YaCTOTHOCTH MMEKOT
JIeKCceMbl HA3bIBAIOIIHE MECTO NEeHCTBUS, MpeaMeThl ObITa, NPOXYKTH
[IUTaHHs, a TakoKe abCTPaKTHbIE HOHATHS.

HecMmoTps Ha cpaBHUTENIbHO HebonbLION 00beM (1,26 %) ynot-
pebenys TPeYecKuX JISKCEM B TEKCTE poMaHa, OHH IMOCICA0BaTEeIbHO
BKJIIOUEHBl B HOBECTBOBaHME, HE 3aTPYAHSIOT BOCHpUATHE, 4 HANpo-
THB c037ai0T 3(QPeKT MPUCYTCTBUS ¥ Hapsay ¢ APYTMMH JHUTEpaTyp-
HBIMH T[pHEMaMM COOOLIAIOT TEKCTY aYTEHTHYHbIH HaUMOHANIbHBIH
KOJIOPHUT, CO3/1aBasi XyHA0KECTBEHHOE NPOCTPAHCTBO “BOOOpaxaeMoro
mupa” [5] rpeyeckoro ocTpoBa cepefuHbl 1 koHua XX Beka.
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V. V. Bushkova

METAPHOR IN SLANG AS REFLECTION OF CULTURAL
PECULIARITIES AND ASSOCIATIONS

Slang as a part of a language is the most perceptive and vivid re-
verberation of the reality around us. “To an ordinary man, of average
intelligence and middle-class position, slang comes from every direc-
tion, from above, from below, and from all sides, as well as from the
center...” [5, 35]. As a phenomenon of modern times it can be pursued
to many public and private lairs. It is stretched on class-structured
racks, social groups having some specific features in different cul-
tures. It crosses generation gaps but is sometimes mainly restricted for
a period to a particular generation.

Psychologically, most good slang harks back to the stage in hu-
man culture when animism was a worldwide religion. At that time, it
was believed that all objects had two aspects, one external and objec-
tive that could be perceived by the senses, the other imperceptible (ex-
cept to gifted individuals). Human survival depended upon the ma-
nipulation of all “real” aspects of life — hunting, reproduction, warfare,
weapons, design of habitations, nature of clothing or decoration, etc. —
through control or influence upon the animus, or imperceptible phase
of reality [7, 123]. This influence was exerted through many aspects
of sympathetic magic, one of the most potent being the use of lan-
guage. Words, therefore, had great power, because they evoked the
things to which they referred.

While many slang words introduce new concepts, some new ex-
pressions appear — fresh, satirical, shocking — for established concepts,
often very respectable ones. As the aim of using slang is to identify
members of a group, to change the level of discourse in the direction
of informality, to oppose established authority, sharing and maintain-
ing a constantly changing slang vocabulary aids group solidarity. Like
stylish clothing and modes of popular entertainment, effective slang
must be new, appealing, and able to gain acceptance in a group
quickly. Counter-culture groups often find a common vocabulary, un-
known outside the group, a useful way to keep information secret or
mysterious. [7, 56]. Slang is typically cultivated among people in soci-
ety who have little real political power (like adolescents, college stu-
dents, and enlisted personnel in the military) or who have reason to
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. hide from people in authority (like gamblers, drug addicts, and crimi-

nals). Meanwhile, the group-identifying functions of slang for the
population at large may be diminishing in favor of identification with
a style or an attitude rather than with a group. If items like low-life and
sleaze can be considered slang in the US, they are a kind of national
slang and say little about group identification.

Slang fills a necessary niche in all languages, occupying a mid-
dle ground between the standard and informal words accepted by the
general public and the special words and expressions known only to
comparatively small social subgroups. It can serve as a bridge or a
barrier, either helping both old and new words that have been used as
“insiders” terms by a specific group of people to enter the language of
the general public or, on the other hand, preventing them from doing
so. Thus, for many words, slang is a testing ground that finally
proves them to be generally useful, appealing, and acceptable enough
to become standard or informal. For many other words, slang is a test-
ing ground that shows them to be too restricted in use, not as appeal-
ing as standard synonyms, or unnecessary, frivolous, faddish, or unac-
ceptable for standard or informal speech. For still a third group of
words and expressions, slang becomes not a final testing ground that
either accepts or rejects them for general use but becomes a vast
limbo, a permanent holding ground, an area of speech that a word
never leaves. Thus, during various times in history, American slang
has provided cowboy, blizzard, okay, racketeer, phone, gas, and movie
for standard or informal speech. It has tried and finally rejected con-
bobberation (disturbance), krib (room or apartment), lucifer (match),
tomato (girl) from standard or informal speech. It has held other words
such as bones (dice), used since the 14™ century, and beat it (go
away), used since the 16™ century, in a permanent grasp, neither pass-
ing them on to standard or informal speech nor rejecting them from
popular, long-term use. '

Slang words can not be distinguished from other words by
sound. Indeed, all words were once cant, jargon, argot, dialect, non-
standard or taboo. For example, flattop (an aircraft carrier) was origi-
nally navy jargon; a pineapple (a bomb or a hand grenade) was origi-
nally criminal argot. Such words, of course, did not change their
meaning or sound when they became slang. Many slang words, such
as blizzard, mob, movie, phone, gas and others have become informal
or standard and, of course, did not change in sound or meaning when
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they did so. In fact, most slang words are homonyms of standard
words, spelled and pronounced just like their standard counterparts
as, for example, the American slang cabbage (money), cool (relaxed):
an_d pot (marijuana). Of course, the words cabbage, cool, pot sound
alike in. their ordinary standard use and in their slang use. Each word
sounds just as appealing or unappealing, dull or colorful in its standard
use as in its slang use.

When slang words are used in the same form in their direct
mea;lings, usually they are not emotionally colored. Compare, for ex-
ample:

Nobody tried to throw a pineapple (sl.) in my lap. I was lucky to
get from that damn war alive.

g;)me years ago pineapples (dir. m.) were rare Jruits on our ta-
es.

After the article in the mag we know who the horses (sl.) are

around here, now every cop in the department knows.

At present there are a lot of people who agree to give the last to

participate in horse (dir. m.) races.

Everybody shouted “Don't be a chicken (sl.), dive in”. When I

did it, they treated me as a hero.

Breeding chickens (dir. m.) is not an easy task.

Obviously an individual in one of the social groups. or subcul-
tures resorts to slang as a means of attesting membership in the group
and of dividing him or herself off from the mainstream culture. He or
she merges both verbally and psychologically into the subculture that
preens itself on being different from, in conflict with, and superior to
the mainstream culture, and in particular to its assured rectitude. and
pomp. Slang is thus an act of bracketing a smaller social group that
can be comfortably joined and understood and be a shelter for the self.
It is simultaneously an act of featuring and obtruding the self within
the subculture — by cleverness, by control, by up-to-dateness, by inso-
Ignce, by virtuosities of audacious and usually satirical wit, by aggres-
sion. Robert L. Chapman in his Preface to the Second Edition of the
Dictionary of American Slang says: “... the deeper psychodynamics
of slang have to do with two things: (1) defense of the ego against the
superego, and (2) our simultaneous eagerness and reluctance to be
human” [5, 13]. So, slang serves as a remedy, compensating one’s
weakness and sinfulness.

Hence, slang is language that has little to do with the main aim
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of language — to communicate ideas, but is rather an attitude, a feel-

. ing, and an act. The feature characteristic of a certain class of objects

(“a specific attribute™) is used to single out the variety in the frame of
the other class and very often the word has evaluative connotations.
“Connotation is the implication of a word, from its primary meaning”
[10, 207], and speaking about slang, one should pay attention that it is
deliberately emotionally colored; it strikes a contrary attitude and ex-
presses a cocked opinion. For example, rubbernecker for an out-of-
town sightseer is of the runniest words in the vocabulary and reveals
sardonic attitude toward tourists, as well as a graphically comic image
of their behavior.

Like-language as a whole, slang is rich in metaphors, which
guide our thought more ways than most people realize [9, 12]. Slang
metaphors tend to be a bit newer, or seem so to the users, and thus
express the new, extended, or contrary meanings for which speakers
are striving. For example, some fairly elaborate metaphors are: the
city's public life expressed as the streets’, the city's social organization
as an urban jungle [4, 34-36]. The metaphors are often used for the
connotations so essential to the rhetorical effort of slang. Popular
speech encodes many hidden meanings and deeper visions of the
world. Metaphor implies a high context and more or less opportunities
for understanding not just information, but the whole discourse of
communication (it characterizes the speaker, his mood, attitude to the
discussed object, situation, response etc.)

In classical theories of language metaphor was seen as a matter
of language not thought. Metaphorical expressions were assumed to
be mutitally exclusive with the realm of ordinary everyday language:
everyday language had no metaphor, and metaphor used mechanisms
outside the realm of everyday conventional language. The word meta-
phor was'defined as a novel or poetic linguistic expression where one
or more words are used for a concept outside of conventional meaning
to express a similar concept. But the generalizations, determining ad
serving as a basis for poetic metaphorical expressions are made not in
language, but in thought: “they are general mappings across concep-
tual domains” [8, 79]. Moreover, these general principles, which take
the form of conceptual mappings, are applied not just to novel poetic
expressions, but also to many ordinary everyday expressions.

New approaches towards the study of metaphor emphasize
strongly that language is linked to imagination, memory, perception,
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cognition, and cultural values, and cannot be understood in isolation.
In this cognitive approach metaphor is not understood as a speaker's
violation of rules of competence. Rather, the cognitive paradigm sees
metaphor as a means whereby ever more abstract and intangible areas
of experience can be conceptualized in terms of the familiar and con-
crete. Metaphor is thus motivated by a search for understanding
[2, 318-321].

Ordinary everyday language is largely metaphorical, dispelling
once and for all the traditional view that metaphor is primarily in the
realm of poetic or figurative language.

Metaphor’s capacity to name was exemplified in the USA in
1966, when the group of black activists adopted the name Black Pan-
ther. At about the same time, people who disliked the police began
calling them pigs. As a result, the sentence Black Panthers hate pigs
could occur and be suitably interpreted in a context far from ‘real’
black panthers and pigs [3, 23].

It is no wonder that for the term metaphor a great deal of defini-
tions exists. But to describe any term we need to turn to the basics.
Originally the word metaphor comes from the Greek metaphora
meaning “transfer”. The New Webster’s Dictionary and Thesaurus of
the English Language defines metaphor as “a figure of speech in
which the name or quality is attributed to something to which it is not
literally applicable” [10, 626]. To cut a long story short, metaphor is a
figure of speech, which concisely compares two things by saying that
one is the other. A warrior compared to a lion becomes a lion: Achilles
was a lion in the fight. In such usage, imaginative (associative) per-
ception of something or somebody brings together words and images
from different fields: warriors and lions share bravery and strength,
and-so the warrior is the lion among men and the lion is the warrior
among beasts. ’ ;

There is nonetheless an extensive range of non—metaphorical
concepts: There is a bird singing in the tree. In this example just the
fact is given. Let’s compare the same word bird in another context: A
lot of children give people a bird all the time because they see it on
television. Here the word bird means a rude gesture with a middle fin-
ger. Another example with the word bird shows that with the help of
slang words people want to express their attitude toward something or
somebody: [ liked the bird you were with last night.

Associating two different categories of objects, metaphor has
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semantic duality. And it is impossible to regard metaphor separately
from attributed, as duality is the most essential feature of metaphor. I_n
formation and analysis of metaphor four components take part: main
and subordinate subjects of metaphor, to which double terms are ap-
plied (literal frame and metaphorical focus, theme and ‘.‘contamer”,
referent and correlate), and correlated features of every object or class
of objects [1, 296]. .

These components are partially represented in the structure of
metaphor, the features of the main subject of metaphor, which make
its semantics, are left nqn-designated. ¥

Thus, metaphor can be interpreted in different ways. .When 1’.[ is
said “That cop is a real bear” the name bear preserving its relation
with the class of bears, characterizes an individual. Resemblance of
cop with bear covers a diffusional complex of features (strong, lgrge;,
gruff, everybody is afraid of him), which make the image of an indi-
vidual. The metaphor meaning is formed by means of features of the
named class of objects. But the features, taken as basic for metaphor,
do not obligatory coincide completely in differen-t cultures. Th'qu de-
pend on prior associations, traditional for a certain cu?ture attnbut.es.
In Ukrainian culture the word bear is used metaphorically speaking
about a person to denote usually such features as strength (but rgt!ler
in derogatory meaning), awkwardness, inde}ncacy, even stupldlty.
Though the animal is characterized in Ukrainian folklore more posi-
tively — the master of the forest, strong, good-natured, sometimes na-
ive and credulous.

In Western languages, the metaphor owes its power to echoes of
sympathetic magic, and slang utilizes certain attribL{tes’ of the meta-
phor to evoke images too close for comfort to “reality” [6,623-626].
So, traditional views, determined by specific cultural values, .take
place till now and influence new slang expressions, th_eir cqnno}a’uonal
meanings. Though we do not exclude a great part of identical images,
associations and similar metaphorical meanings, based on the univer-
sal traditional as well as modern views and values.

Civilized societies and their languages retain many remnants of
animism, mostly on unconscious level. Many hundreds of years ago
before a human being has learned to override, at least to some extent,
the powers of nature and managed to acquire some knowledge about
the world he lived in, people had no other example to follow than
similar to them creatures — animals. They felt related to them and be-
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gan to seek what they were allied to them in. At first people allotted
animals the features, expressing the emotions and feelings they per-
sonally became aware of, But later they started applying the visions
they held of animals to their own psychological, physical and mental
state. Moreover these meanings started to be transferred not to de-
scribe only emotional conditions or rational faculties, but also were
applied to the whole sphere of human knowledge of the world around:
’_things, actions, abstract notions and so on. For example:
" o Bear
(1) n A difficult task

1. This problem is a real bear.

2. This is a bear of a job. I'll be glad when it’s over.

(2) n Anugly woman (Derogatory)

1. How can the bear like that be allowed to run around
loose?
(3) n A highway patrol officer
1. There is a bear hiding under that bridge.
2. 4 bear is overhead watching your speed from the heli-
copter.
e Bull

(1) nNonsense
1. Don’t give me that bull. I won’t buy it!

(2) v Tolie to or deceive someone
1. Stop bulling me!

(3) n A police officer; a private detective or guard

1. And this bull comes up and says, “Where is the fire?”

For the above-mentioned concepts in Ukrainian there exist quite
different associations, linked with the objects, which traditionally
were the parts of the nearest surrounding of a person (easy for obser-
vation and necessary for life). The common names of domestic ani-
mals were a plentiful ground for creating metaphorical slang expres-
sions. An ugly woman can be associated with a cow, a frog, a snake
(according to what feature is considered to be the main one); non-
sense, lie — with dog’s barking, militia officer — with a dog, private de-
tective — with a tracker dog.

~ The number of associations is also variable in different cultures
due to linguistic factors (polysemy, homonymy, synonymy, connota-
tional meanings) as well as extra-linguistic (absence of concept or ob-
ject, different cultural values determining positive-negative evaluation
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of things, actions, people, national mentality, traditions, social and
educational background, life style etc.). If in Ukrainian the word don-
key (ass) is used to characterize an obstinate or stupid person (or both
qualities simultaneously), in American culture such animal as mule
provokes various associations, fixed in the dictionary of American
Slang in the following way:
e Mule
(1) n a stubborn person
1. He is a hardheaded mule.
(2) n crude raw whiskey
1. He was expected to drink something like a tank of mule
that evening. ;
(3) n a person who carries, delivers, or smuggles narcotics or
other contraband :
1. The danger to the mule is that a packet may rupture.
2. Mules carry coke in picture frames and sealed in the sides
of suitcases. " Apig

(4) v carry, deliver, or smuggle narcotics or other contraband .-

1. Sometimes they mule it in small amounts.
2. ...otherwise law—abiding countrymen into performing
muling favors.

Analyzing the word fish in the aspect of comparing its meta-
phorical meanings in American slang and in Ukrainian it is obvious
that the common point is such meanings as “to catch”, “to find”, “a
person, caught as a fish”. But the word has more other meanings in
American slang:

» Fish

(1) »n anew inmate in prison
1. As a fish I was physically miserable.

(2) n anon member of a street gang

(3) n aweak or stupid person, esp. one easily victimized
1. Why should he be the fish for the big guys?
2.The superteams get stronger. They can pad their schedules
with the occasional fish.

(4) n a person, esp. a criminal, thought of as being caught like a

fish

1. The cops catch a lot of very interesting fish.
(5) n aheterosexual woman
(6) n aprostitute
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(7) v to seek information, esp. by a legal or quasi-legal process

having a very general aim

(8) v to ask for something, usually a compliment, esp. in an in-

direct and apparently modest way

The semantic domains of the concept in Ukrainian and American cul-
tures differ and it can be explained that traditionally in Ukraine a
woman (even a prostitute) cannot be associated with something weak,
cold, slippery, “a victim, caught as a fish”. Even in the ancient times
of Trypillya — the pre-Slavonic culture — there was the religion of wor-
shipping Mother-goddess and all positive features were combined in
the generalized image of a woman.
National and historical peculiarities have also their reflection in slang,
like the word ape in the meaning “a black person” (Am. sl.). Another
meaning may be regarded (partially) as the addition, characteristic of
the same “black person” — “a strong-armed man or muscle man”, “an
especially strong and pugnacious hoodlum”. In Russian the meaning
“strong and muscle man” may be preserved but the priority is given to
the meaning “stupid, irrational”, in American slang it is supplemented
by “destructive” and “berserk”. The common association in Russian
and Ukrainian is “ugliness of a person”, either male or female. It ex-
presses negative evaluation of one’s appearance. Though in American
slang the word may have positive shade of meaning ~ “very enthusias-
tic; highly excited” (E. g. — He’s ape about my new symphony).

As these examples show slang metaphors and metaphorical ex-
pressions may be polysemantic. But above all metaphor has semantic
duality. It is impossible to regard metaphor separately from the attrib-
uted, as duality is the most essential feature of metaphor. Metaphor
requires a certain metalinguistic sensitivity, culture awareness, back-
ground knowledge to distinguish between what is said and what is
meant.

Metaphor highlights specific attributes of an object, person, or
event and communicates new information about it. That is the speak-
ers and the hearers have at their disposal a finite supply of words.
With their lexical tools they have to cope with an infinite array of
communicative and expressive need. To achieve their communicative
goals — either to find a word or phrase for something, which lacks yet
a name, or to provide a new name for an old object or concept — they
have to use and adapt these limited tools in the most efficient and eco-
nomical way. The most general way to solve the problem is to give
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old words a new meaning. In the case of metaphor the old word is
transferred to fit a new concept or object, belonging to another seman-
tic domain. This is really the most simple and common way for any
language, but what is different if to compare metaphorical slang ex-
pressions (colloquial metaphors) in different languages? As metaphor
is based on associations, then factors influencing their formation, de-
velopment, transformation should be taken into account. Beside indi-
vidual associations (due to which fresh metaphors may appear) there
are cultural assocjations, depending on traditions and values of ethnic
culture, stereotypes, national mentality, historical background, etc..
These associations are fixed in a language, but the locus of metaphor
is thought, not language, metaphorical slang is a major and i‘nfiispen-
sable part of an ordinary, conventional way of conceptualizing the
world and reflection of cultural experience.
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Ye. P. Matuzkova, A. V. Sarafanuk

ANALYSIS OF SEMANTIC MOTIVATION AND WORD
FORMATION IN ENGLISH DRUG-RELATED SLANG

The analysis of drug-related slang and inner form of such lexical
units enables one to distinguish certain patterns and ways of word
formation. The majority of lexis are motivated, i. e. they are in a larger
sense derivative units. Among motivated formations there are several
groups of words that can be specified: names with semasiological mo-
tivation which are formed by means of already existing lexical units
with other meanings; names with semantico-morphological motiva-
tion formed by means of various types of affixation; names with se-
mantico-syntactic motivation formed by means of word compound-
ing and word combination. .

In the process of semasiological word production lexical units
undergo certain change or transfer of meaning which results in acquir-
ing new lexico-semantic variants. The structure of a polysemantic
word is regarded, according to I. Arnold [7,121], as an aggregate of
different lexico-semantic variants with inner relations and oppositions.
Thus, one of the basic characteristics of slang lexico-semantic variants
is their semantic motivation or derivation from other meanings of the
word.

Lexical units with semasiological motivation are differentiated
according to the types of change of meaning and degree of clarity of
motivational feature. Among different kinds of semantic change one
of the basic and most productive ways is metaphor which is often used
to produce very expressive lexemes with clear and colourful nominat-
ing quality and maximum meaning capacity. Associations which form
the basis for any kind of metaphoric transfer of meaning from one no-
tion or object to another in drug-related slang are different, like they
are at any level of the vocabulary. They may correlate essentially as
well as inferior qualities or features of described reality, but the con-
nection between such qualities is nevertheless clear and noticeable if
treated from the psychological point of view.

The most typical kinds of metaphoric transfer of meaning are
according to similarity of 1) outward features of objects (shape, size,
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colour, etc.) and their qualities, 2) relative features (function, purpose,

ffect, etc.). : )

?) The res)emblance between marihuana and other plants results in
metaphors tea, grass, weed, bush, hay, hemp, alfalfa, herb, leaf, etc.
Motivation is based on similarity of shap? and/or .colour. The;l samel
pattern is followed by stick of tea (a marihuana cigarette), ck anne
(a vein), crystal (cocaine powder), dust (PCP crystals), ﬂc(z:1 e Eco;
caine sold in the form of small flakes), line (drugs scraped H[; 0 "
strip), mud (opium), tracks (needle marks or scars on the limbs o
hard drug addicts), etc.’ j s

2) In such Bexamples as trip, flight, ride thed rr;otn:;atxon (ﬁtet;z?]e; t(})lrel

imilari i ience caused by drugs
similarity of emotional experienc : e
4 j ” mage evoked by taking drug
mental “inward journey”). The same i : :
i ivati ] loud (under the influence o
larifies motivation of up, high, on a c : un
Sirugs) The action of inhaling or drawing air in through the n%slz
comes to be motivation for snort, snuff, Smﬁf dr'aw’l blmlv,;.tct.o i
i ivation i llowing examples is also clear:
semantic motivation in the fo . ples is
off, to go up (to obtain pleasure or relief by mjectlr?g.dru‘gs), 1o cohok
(to, dissolve a drug in water over a flame before mJecltm(g 1?), c sf
i king), on the needle (to be ad-
one who prepares opium for smoking),
Elicted to drugs), sick, strung out (disturbed, weak, nervous from a
ck of drugs), etc. ; ' : ;
P Semanti% motivation of such lexico-semantic variants is based
not only on similarity of objects or notions which agef not directly cg;—
in reali tiguity of such objects or concepts.
nected in reality, but also on con : A
i fer of meaning are represente
Types of metonymic trans [ RBTRSEe
i f relations, synecdoche being
related slang by different ways o sslachepuaaues
] ] rmic needle; motivation is referre
them: spike, point (a hypodermic n g b g
i ' tton (any drug used with a p _
sharp end of the instrumert), co :
cottgn saturated with it). Other types of tgletoxgmy axl;edli;ajsgid r(;lr;acs?)r;gd
i iner-contents bag, wrap (a portion o
guity of container-con : e
i d in paper bags or tinfoil), -
amounts of which are wrappe . B e
i i the lid of a beer can), price-obj
arihuana which can be held on eer i :
?efnrr;ents (a packet of drugs worth 10 cents), mixed type dime/nickel
ts or 5 cents).
a packet of drugs worth 10 cen : i -
bagf‘l(lega are many cases when the semantic connec.tlon. bet.weer; dg
ivati i i iants and sources of derivation is not ob-
rivative lexico-semantic varian . ‘ g
i i i i basis for transfer of meaning is
ious and immediate since the ' ro
‘r/epresented by quite irrelevant or distant associations. However, the
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synchronic semantic correlation i :
R oo scmanic c ion is not.lo_st completely and the motive
p : e raceq in the majority of such cases, e. g. speed
t(an ambllahe/:amme drug which literally “speeds up” the nervoixs Sys
deon:S),n tan gextremely low-grade, diluted or imitation narcotic which
Stat,e. ?hepr; L:jce. po(;verful effects); nod out (to experience a comatose
; e€ad 1s drooping, eyelids heavy: h ivati
Slash, rush, jolt (the initial e oo
) - effects of drugs based imilari ’
something sudden, stimulatin iti ol (6 A e
5 g, exciting); push (to sell illegal d
. . 4 ru ’
1E{)lep?:c)lt]{:;rfuses tchoerc)lo;: or tries to lead people into addictioi in orég;;
rom them); hold, carry (to have d { i
ety » have drugs for sale, motivation
as Ing something in hand); mul. i i
licit drugs across fronti s
ers and/or through customs: i
ke gl gh customs; someone hired to
owner of the drugs; hence the ivati
; . o § motivation com-
faakr?:gt?l Itif;?ta(rinmal)z babé/-szttmg (accompanying someone engaged in
rugs in order to instruct or reass i
5 T ure them; motivati
sz;d Z?[ th; mteamng to take care of”). Such words as pop blclzgtn
. hul, shoot meaning “to inject drugs” i , :
Mot ‘ gs” are also motivated, these
s are derived from the i
sudden move combined wi gy e
with powerful effects of d
' . rugs. The w
tc;:céyg Serx; i1‘:legal drug, particularly, cocaine, heroin) isgmotivatedogs
e sense as “anything enjoyable, ple ” which in i
b , pleasant” which in its t
gave motivation for sweet tooth (addicti : ot
addiction to dr b
standard meaning “a cravin iki i i e
g or extreme liking for sweets”. Oth
 cra 4 er ex-
Ezgle;srg;fadidhm;)tllvgtlon are cold turkey (a sudden withdrawal frzﬁl
with attendant hot and cold flush i
€s, goose-pim is-
(e:;)gfor]tl, etc.) The Qhrase refers either to “goose ﬂgesh” e o
e }}l)an‘.orland consistency of cold turkey meat); comedown (a period
physical and mental depression and exhaustion folléwing a bout of

elation from drugs); harpoon (a hypodermic syring

: . e, th .
ferred to the spike of the needle similar to the harpoon) etce usage re

Obser\z:az]zg;gn gvg; df w;th ser-na.sml'ogical motivation there can also be
N o ses o.lspemallzatlon, €. g. to use (to use drugs), habit
8k e Cion), pill (drug pellets), paraphernalia (the equipment
dres) et Converson, on combive w5 g of
iy 0 ) Ined with metaphor or metonym
dmgsos Saf ;): athe }:}vays .of worq production, e. g. uppers (stimﬁlag"c
v amp etam_mes which “cheer up” one’s mood), to short
€ heroin or cocaine), high (an effect of drugs). Howe,ver spe-

or to the gen-
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cialization and conversion are not the major patterns of semasiological
motivation.

One of the most conspicuous ways of nomination is personifica-

tion or use of proper names t0 designate the difference and variety of
drugs, e. g. Cecil, Charlie (cocaine); Mary Jane/Warner (marihuana);
Doctor Feelgood (a doctor or other person who freely prescribes
pleasurable drugs. The name has been used in several blues and soul
songs since World War II, but probably pre-dates them as a black un-
derworld term, where it had a more generalized meaning of someone
who could provide euphoria or comfort. It was later applied as a nick-
name, for example to Dr. Max Jacobson, physician to President Ken-
nedy, famous for his disbursement of amphetamines to New York
high society); Nixon (a spurious or fraudulent deal involving illicit
drugs, an Americanism inspired by the reputation of the former presi-
dent). Fairly often proper names are written with a small letter and
used to refer to certain action, e. g. harry, henry (heroin, a personifica-
tion perhaps influenced by the use of the name “Henry the Horse” in
the song “For the Benefit of Mr. Kite” on the Beatles’ 1967 LP, “Sgt.
Pepper’s Lonely Hearts’ Club Band™); louie (one-sixteenth of an
ounce of cannabis; this is the smallest quantity of the drug that can be
normally bought by weight in Britain. The term was derived from
Louis XVI, the king overthrown in the French revolution. In fact,
henry is sometimes used in the same way for an eighth of an ounce as
an allusion to Henry VIII); to bogart (to monopolize or fail to pass on
a marihuana cigarette during communal smoking, the usage was
prompted by the actor Humphry Bogart’s habit in films of keeping a
cigarette in his mouth for long periods). From the examples it is clear
that most of such formations are again combined with metaphor, me-
tonymy, or conversion.

Evidently, in the process of word production many formations
undergo different types of compositional and semantic change, hence
there are problems in differentiating such patterns. This can be fully
applied when describing words with semantico-syntactic motivation.
As it has been mentioned, drug-related slang comprises compounds
taken from neutral or colloquial layers and employed in metaphoric
sense (cold turkey, sweet tooth, etc.). Other examples are needle park
(a public place which narcotic users frequent in order to inject them-
selves); balloon room, shooting gallery (any place where addicts can
receive an injection of drugs); yellow-jackets (barbiturate pills of yel-
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low colour, in the USA the name is also applied to various types of
wasp); time-bomb (an illicit drug taken orally, wrapped in paper pas-
try, etc. which starts to produce effects after some time), ;

On the other hand, there are many coinages which comprise two
el.emen.ts one of which is slang and the other neutral or colloquial, e
dzme{’mckel bag, half load (15 $3 packets of a drug), giggle ’wéeg(;’
(marl'huana; reference to the hilarity induced by smokin’g), to job pop,
to skin pop, joy-stick (an opium pipe), smoke Jactory (an opium den)’
etc. Some formations contain reference to the place and origin of e;
drug, e. g. Mexican red, Jersey green, Chinese tobacco, Indian hay
Aca;?ulco Gold, african woodbine, Durban poison, English joi}%t,
Mexican mud, .T hai sticks, Owsley acid (a high-quality type of LSD}
gjvlzl]xef;cltﬁ;fad in San Francisco by the amateur chemist Augustus

The majority of compound words and word combinations how-
ever, consist of elements which are both slang in their nature: go,afball
(gny barbiturate), hopjoint (an opium den), pill pad (a place where ad-
dicts gather to smoke opium), reefer weed (a marihuana cigarette)
speedball (a mixture of cocaine and morphine), whiz-bang (an injec:
tion of _heroin and cocaine), etc. Usually the meaning of such com-
pound; 1s equal to the sum of meanings of its constituents.

mong words with semantico-morphological ivati

most frequent case of affixation is one invo?ving fhe su;}fli())(n\:f’g::iOZeg;
pothead, weedhead, hophead, acidhead, drughead, cubehead. etc Thci
word, once applied by hippies in order to describe themse:lves‘ ha;
come to denote an agent, the root lexeme designates the type of érugs
preferred by an addict. Factually, this word has lost its original drug-
related peculigrity and is used as a suffix in airhead, dumbhead, etc g
According to L. Soudek suffix — e is employed in the for’mation

of 5§,4 % substandard words of British English and 30 % of American
Enghsh [?,61]. It is quite often made use of in drug-related slang, e. g
chipper, ice Creamer, joypopper (an occasional drug user) mai;;liner;
(a drug addict who takes his narcotics by intravenous ’injection)
pusher (a drug peddler), doper (a drug user), downers (depressan;
drugs as opposc?d to uppers), leapers (amphetamines), Dill-popper (a
barbiturate .addxct). Suffix —y (ie, ey) is employed, according to
1. Soudek, in 20,7 % of English and 8,2 % of American substandard
l'exxs.. In drug-related slang it is represented in such examples as
Junkie, doobie, doobry, doojie, druggie, jolly, munchies, rocky, puffy;
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combined with shortening benny (Benzedrine), cokie (a cocaine ad-
dict), dexie (Dexedrine), dollies (Dolophine), nimby (Nembutal). Suf-
fix -o is the least employed type of affixation Aypo (a drug addict),
doggo (intoxicated by drugs), el ropo (a marihuana cigarette; this us-
age is not, in fact, borrowing but a Spanish pattern applied jocularly to
English words mainly by American speakers in imitation of Hispanic
“low life” speech, e. g. el creepo, el sleazo, el cheapo, etc.) as well as
the suffix -ter (ster) snifter, gowster. Suffix -ed is employed more of-
ten and is based on the similar pattern with Participle Il forms of stan-
dard words (which dre used metaphorically meaning “intoxicated by
drugs” and derived from the idea of drug-induced daze, stupor, immo-
bility, etc.) twisted, gone, loaded, snowed, stoned, wasted, annihilated,
bent, blocked, blown out, bombed, destroyed, dosed up, fired up, laid
out, pinned-up, ripped, smacked out, spaced out, wiped out, wrecked.
Coinages with the -ed suffix convey similar meanings and sometimes
are derived from the root lexemes defining different kinds of drugs, e.
g. geed up, geezed, gowed-up, hopped up, potted, teaed up, banjo'd,
bongo 'd, blitzed, dog-and-boned, skulled, zonked.

Among different types of word production there are also cases
of shortening hash (hashish), cap (capsule), amp (ampoule), coke (co-
caine), morph (morphine), amyl (amyl nitrite), barb (barbiturate), de-
tox (detoxication), ex (ecstasy), ganny (Afghani cannabis), libs (lib-
rium capsules), ‘lude (Quaalude tablets), meth (methedrine), narc
(narcotics investigator), paki (Pakistani hashish), Rit (Ritalin), tab
(tablet), tranks (tranquilizers);, abbreviation O.D. (an overdose of a
narcotic), B (Benzedrine), big O (opium), C (cocaine), H (heroin), M
(morphine), A. D./D. A. (a drug addict), a-head (acid head), D (dope),
E (ecstasy), G (a gram of drugs), J (a joint), T (tea), vitamin A/C/T/E/X
(acid, cocaine, tea, ecstasy), xtc (ecstasy); reduplication, often with
change of vowel or consonant hot shot, dizzy-wizzy, juju, ken-ten, pen-
yen, ping-wing, yen-yen, yockydock, away-day, whacky baccy; rthym-
ing slang, often with personification Bob Hope (dope), dog-and-boned
(stoned), Jack and Jill (pill), Oliver Reed (speed), Tom Mix (fix), Un-
cle Mac (smack); corruptions, alternative spellings, and borrowings of
different types schmeck, heesh, goma, bogue, bingle, gow, grifa, kif,
mig, mezonny, muggles, yesca, blim, dagga, jimbo, etc.

After analysing the semantic structure of drug-related slang it is
evident that in most cases the process of semantic and compositional
word production are interconnected and sometimes inseparable from
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one another. For instance, metaphor and metonymy are, in fact, pre-
sent in all formations with any, semantico-morphological or seman-
tico-syntactic, motivation, e. g. compounds shooting gallery, blast
party, etc.; derivatives mainliner, cubehead, pinko (methylated spirits
which are often dyed pink), etc.; shortenings paki, ganny; reduplica-
tions hot shot, dizzy-wizzy, away-day (a single dose of LSD based on
metaphoric pun on the notion of a #ip and the name of a cheap excur-
sion ticket on British Rail).

Drug-related words also possess other peculiar features and their
semantics undergo certain linguistic processes which are worth while
mentioning. First of all, many of such words and expressions strongly
tend to generalization. For instance, the word high which means “un-
der the influence of narcotics” has begun to function as a synonym for
“drunk” or “any euphoric state”. Other examples applied to “drunk”
are zonked, wasted, lushed up, wrecked, etc. S. Flexner explains this
tendency in the following words: “This indicates that the present col-
lege student generation may take drugs for some of the same reasons
that older generation drank whiskey, and to obtain some of the same
reactions. The drunkard’s son does not necessarily become an addict,
but it is quite possible that the couples who remember wild drinking
parties of their youth have grandchildren or children who will remem-
ber parties at which they smoked “grass” or took LSD “trips”
[13,893]. Other examples of generalization are to turn on (originally
meaning “to take drugs” and first generalized “to arouse or excite
sexually; to be sexually appealing to someone”, further generalized
“to excite, stimulate, or thrill someone; to cause to become interested,
enthused, alert, happy, etc.”), fo score (the original meaning “to buy
illicit drugs” was generalized to mean “to obtain”).

The use of one and the same lexeme with opposite meanings is
also interesting and though such examples are very few they are indi-
cations which render the semantic structure of drug-related slang as
far from being homogeneous, e. g. straight meaning “having taken an
injection of a narcotic and thus able to go about one’s business, esp.
said about a drug addict after his first injection in the morning” which
at the same time defines “a conventional person, someone who does
not take drugs or ascribe to “counterculture values”. Thus, it can be
concluded that some semantic shades of the lexeme are not directly
connected in reality which in its turn indicates that the objective visual
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reflection of abstract notions results from very individual perception
e concrete concepts. _
througltlhiozgllalysis of inner form of drug-related slang (compiled f}'om
the dictionaries by consecutive selection) shov‘{s that these formatl.ons
have semasiological, semantico-morphological, and sema-ntlco&
syntactic motivation and in many cases the processes of semar}uc ztin
compositional word production are interconnected. However, in order
to give a quantitative description of drug—re]atefi .slang it seems neces-
sary to regard different semantic.and compqsxtlonal proce.:sges sepa-
rately which results In the following conclusmr}: \.Ncr'ds wit sem.as;-
ological motivation (metaphor, metonymy, specxahzathn, converst?ooi
etc.) constitute 28 % of drug-rela.ted slang, \fvords with seman 1;: :
morphological motivation (affixation, ‘shortemng? abbrel:wa.tlon, etc.
form over 12,5 %, words with semantico-syntactic m(?tlvatlon (com-
pounds, word combinations, set expressions, redup11§atlons, et_c.) form
over 32,5 % of such lexis. About 27 % are non-motivated, this group
of words consists of predominantly borro‘wed e.lem.ents. whose motiva-
tion may be explained by etymological investigation _mto the origins
of the word and its meaning in the source lan_guage which, however, 1s
not always possible. This group also comprises words from .the stan-
dard vocabulary, but their motivation is, neverthe'less, unce.:rta}n.
Structural analysis and investigations of inner ‘for mdxcatg that
the majority of drug-related slangisms (73 %) are mot.lvated, thelrtmO:
tivation being of three major type.s: semasiological, semantico
morphological, and semantico—syptactlc. O_n the wholf:, the gn((;st pfr(;:
ductive type of word production is semantlcc_)—syntactlc (32,' lo),1 205)
lowed by semasiological (28 %) and semantlco-morpho!oglca( f( :
motivation. About 27 % drug-related slang are non-motivated orma(;
tions consisting of borrowed elements .w1th obs_cure etymology an
standard lexical units whose motivation is uncertain.
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Kyxapenko B. A. Unrepnperanus Texcra: Y4eOHUK JNs CTYyIEH-
TOB (PUIIONOrMYECKUX CHeUHanbHOCTEH. — 3-e m3a., ucnp. — Opecca:
Jlatctap, 2002. — 292 c.

B 2002 r. BeiUTO U3 neyaTh 3-e uznanue kauru B. A. KyxapeHko
“HuTepripeTalldsi TEKCTa”, KOTOpas SBJISETCS HACTONBHOW W JUls Tpe-
riojiaBaresieit, U Uil CTYAECHTOB CTApUIMX KypPCOB aHTJIMHCKOIO OTHE-
neHnst GUIONOruueckyXx GaKynbTETOB MHOTHX BY30B CTPAHBL.

[Tepsoe uzpanue nosunock B 1979 rony, koraa Hadano GypHO
pa3BMBATBCS HOBOE HAIPABJICHHE B A3BIKOBEJYECKOW Hayke — JIMH-
IBUCTHKA TeKCTa. B ceromusuinei nayunol mapaaurme “Uurepnpera-
uus tekcra” B. A. KyxapeHko CTOMT B OAHOM psay ¢ paboramu u3-
BECTHBIX Y4YEHbIX — aBTOPOB MOHOrpaduii, MOCBALIEHHBIX MOJEIHPO-
BaHWIO M JAEKOJMPOBAaHUIO TekcTa, Takux kak M. B. ApHonsg,
O. I. Bopo6sesa, U. P. Tanbnepun, M. M. Koneraesa, I'.I'. Monuauo-
Ba, B. B. Onunuos, 3. 51. Typaesa, 3. U. XoBanckas, Y. 5. YepryxuHa.

Jpa cneayomux uznasus — 1988 r. u 2002 r. — 3HaunTENIBHO
OTJIMYAIOTCS OT MePBOro. B KaXA0M M3 HUX HAIJIM OTPAXKECHHE HOBBIC
KOHLIEMIMH, pa3pabaTbiBaeMble THHIBOCTHIMCTUKOM; a TaKXKe HOBbIH
B3NS ABTOpa Ha MpoOJieMbl CEMaHTUKM OTAENBHOrO CJIOBa, CJIOBA
KaK KOMITOHEHTA UeJIOr0 XYJOXKECTBEHHOIO TEKCTa, CI0BA KaK pernpe-
3€HTATa KOHIENTA TEKCTa, YTOYHUIACh TPAKTOBKA TEKCTA KaK MHOTO-
yPOBHEBOW KOMMYHUKATHBHON €AWHULIBL.

“HuTeprperauus Tekcta” — TeopeTHyeckoe nocobue, CHabMeH-
HOE NMPAaKTHYECKUM NpHIokKeHHeM. TeopeTuyeckas 4acTh COCTOUT HX
Tpex pasienoB. B MepBOM ONVCaHbl BO3MOXHOCTH €AMHHLL (OHO-
rpajuueckoro, MOp(pEMHOro, JEKCHYECKOr0 M CHHTAKCHYECKOro
YPOBHSI B CO3JaHHH XyJOXecTBeHHOro obpasza. Bo BTopoM paccmar-
pUBAETCS YPOBEHb 1I€JIOT0 TEKCTa: TEKCTOBbIE KATEropvH, TEKCTOBBIC
napaJurMbl, TEKCTOBasi CHHTarMaTuKa. 3/1eCh XK€ OMUCAHbI S3bIKOBBIE
eIMHHILIbI, peaTU3YIOIHEe CEMAHTHYECKHE MOTEHUMU Ha YPOBHE LENo-
ro TEKCTA — 3aroJiOBOK, MMs COOCTBEHHOE, XYAOKECTBEHHas AeTallb,
CNIOBO-CHMBOJI. Bce OHM HENOCPEACTBEHHO YHaCTBYIOT B ‘Jemnke”
KOHLIEINTa BCEro npou3BeaeHus. TpeTuii pazaen nocssiieH ONHCaHuIo
THTIOB U3JI0XKEHHs, UCTIONIB3YEMBIX B XyNOXKECTBEHHOM TekcTe. B 3a-
BHUCHMOCTH OT TUIIA M3JIOKEHHUSI MEHSETCS PaKypC MpPEe3eHTallH KOH-
uenrta Tekcra. PaccMoTpeHsl GopMbl, QYHKIHM, S3BIKOBBIC CUTHAIIBI
peul aBTOpa, peur MEepcoHaXa M HecoOCTBEHHO-NPSMON peuH, mpen-
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cTapistoWied co60# crnaB aByx mpensinyumx. Bes sra usbopManus
NpeOCTaBIACT B PACMIOPSKEHHUE (DUIIOIOra MEXAHH3M, TOMOTAKOMIHit
pa3o0paThCs B MHOr0oGpasuu To4eK 3peHus, COIepIKaIMXCs B XyI0-
JKECTBEHHOM TEKCTe.

ITpakTuyeckas yacTb KHUMHM TpEACTABIsET CoGOM COBCTBEHHO HEH-
TCPIIPETALMIO TEKCTOB — INECTH PACCKA30B AHIVIOA3BIYHBIX ABTOPOB,
Pa3HBIX IO  BPEMEHHBIM, TEPPUTOPHANBHBIM,  HHAMBHAYAIBHO-
CTHIIMCTHYCCKMM  XapaKTePUCTHKAM HMX TBOPYECKOTO  HaCTeus.
4 pacckasa poaHATH3MPOBAHBI HA PYCCKOM A3BIKE, 2 — HA AHTJIMHCKOM.

B kHure matepuan usnoxxeH 6e3 CKUIOK Ha BO3MOXXHYIO HEeJoC-
TaTOYHYIO MPOGECCHOHANBHYIO IOArOTOBKY CTyleHTa. BMmecte ¢ TEM,
OHA HMTaeTCs Ha ONHOM JbIXaHWW. CneuuanbHas TEPMUHONOrHS,
CHA0XCHHas MOACHEHUSMH, HE BOCIPUHHMAETCH KAK H3GBITOUHAL.
TeopeTuueckue TE3NChI MOAKpENNICHBI HIUTIOCTPATUBHBIM MaTepua-
JIOM, MPEACTABIAIOLINM COOOH sipkue o6pasiibl aHTIOA3BIYHON K pyc-
CKOSI3bIYHOH TPO3EI.

IIpounrap “HHrepnperaumio Texcra”, CTYJIEHT Y3HAeT, 4TO
1) XynoxecTsenHsbli TexcT npeacTaBnser coboii MHOT0sIpyCHOe 06pa-
30BAHHE KaK B KOHLENTYaJbHOM, TaK H B JTMHIBUCTHYECKOM ILIaHe. B
HEM [PUCYTCTBYIOT BCE OCHOBHBIC TEKCTOBbIE KATErOPHH (KOHLENTY-
albHOCTE, MHGOPMATUBHOCT, MOJANBHOCTD, AHTPOIOUEHTPUYHOCTD,
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON KOHTHHYYM M Jp.); 2) KOHLENT Xy/o-
KECTBEHHOI0 TEKCTa 0COOBIM 06pa3oM NpeACTaBIeH KOMIIO3UIMOHHO
W JIMHTBUCTHYECKH. [lepgoe mpeanonaraeT crenyuanbHbli BBIOOpP Xpo-
HOTOMA, CHIEUHUANbHBIH OTOOp U GanaHc nepcoHaxkei, 0c00YI0 CIOXeT-
HYIO JUCTPHOYLHMIO OMUCHIBAEMBIX COOBITHIA, LE/IeHaNpPaBAeHHOE HC-
TTOE30BAHHC PAsHBIX TUIIOB U3NIOXKEHHUsA. Bmopoe npennonaraer, 4to
K@KAOE CIIOBO, moNajas B XyN0KECTBEHHbIH TEKCT, MOXeET obpecTH
XYAOMECTBCHHYIO 3HAYMMOCTH — JAXKE€ CHHCEMAaHTHYECKOE CIIOBO,
TIPU3BAHHOC BBINONHATL ACHKTHUECKYIO (QYHKIIHIO, MOXET OKAa3aThCs
CPCACTBOM peai3aliuy KOHIENTA [eJIoro TeKCTa. '

Kuura agpecosana crymentam CTaplINX KYPCOB, CIIELHATHU3M-~
PYIOIIMMCS B aHIVIMACKOH (PUIIOJIOrMH, OAHAKO €€ MOIKHO PEKOMEeH-
AOBATH K&KAOMY (UIONOrY, HE3aBUCHMO OT H3YYaEMOTO MM S3BIKA.
“Unrepnperanus Tekcra” B. A. Kyxapenko roroBur k mpodeccuo-
HAJILHOMY HYTECHHIO, K TOMY, YTOObl YMTATE/b HAYHMMIICS “HCTIONHATH”
XYNOXECTBEHHOE JIHTEPATYPHOE MNpPOU3BEAEHUE, MOR06HO TOMY Kak
MY3BIKaHT UCMONHSACT My3bIKalbHOE TPOU3BENECHHE, YNTAS HOTHI,

Topuxosa K. A.
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BUMOI'M 10 PYKOIIUCIB
IlanoBHi kosneru! [IpocuMo B3sTH 0 yBaru HACTYNHE: pefakiilina
koneris mpuiiMae 10 my6mikanii y 36ipamky cTarri, WO MiCTSTS
TEOPETHYHO BAroMi # NOCTOBIpHI pe3yibTaTH HAYKOBUX JOCIIJKEHB,
sIKi BUKOHaHI Ha BHUCOKOMY mpogeciiinomy piBHI i3 3anyueHHsM
OCTaHHIX JOCATHEHb BITYM3HSAHOI Ta 3apy6ixHoi dinoorii.

1. IlpuiimMaloTbCs CTATTI, IO HAMKCAHI YKPaiHCHKOI, POCIHCHKOI
a6o 6ynp-aKoI0 3 pobounx MoB dakynsrery PI'® OHVY im, L1
MeunukoBa (aHMIIACHKOI0, HIMELBKOI, (PaHIy3BKOI0, iCHaH-
CBKOIO). 3 - -

2. 3rigao octanoBu [Ipesunii BAK Ykpaiuu, cTarti moBunHi Ma-
TH Taki HeoOXinHi enemenTty: (1) nocraHoBka npobnemi y 3ara-
JIBHOMY BHTISIAI Ta 11 3B’S30K i3 BKIMBUMH HAYKOBUMH Hu
NpaKTUYHMMHU 3aBIAaHHSIMH; (2) aHani3 OCTaHHIX )IOCJIIHX(CHB i
nyOmikaniit, B AKUX 3aN0YaTKOBAHO pOSB’S{3aHHﬂ. JlaHoi npoﬁ.ne-
MM i Ha SIKI CIIMPAEThCS aBTOP, BUAINECHHS HEBUPILICHUX PaHiLIe
YAaCTUH 3arajbHol npobsieMu, KOTPUM IPUCBIYYETHCS O3HAYCHA
cratrs; (3) dopMystoBaHHA LieH CTaTTi (HPCTaHOBKa 3aBJaH-
us); (4) BUKJIAJ OCHOBHOTO Martepiany JIOCII/KEHHS 3 MOBHUM
OOIpyHTYBaHHAM OTPHMAaHHX HAYKOBMX PE3YJ]bTaTiB; (5) BHCHO-
BKH 3 JJAHOTO JOCTIKeHHS | NEPCHEKTHBH MOAAJILIINX PO3BiAOK
y nanomy nanpsamMky. (ITocranosa Ilpesunii BAK Vkpainu sin
15.01.2003 p. Ne 7-05/1) ; )

3. O6c¢ar crarTi (pa3oM i3 iMOCTpalisMy i MEpenikoM JIiTepaTypH)
obMesxyeThes 8-15 CTOpiHKaME MAIIHHOMKCY. o,

4. ITocunaHHs Ha TEOPETHUYHI JXKepea MOJAIOThCs B TEKCTI 3TLIHO
nepesiky JiTepaTypH y KBafpaTHHX AYXKKaX HACTYNHUM YHHOM:
[Ne mkepena, yuToBaHa CTOpiHKa; Ne HACTYNHOrO JKEpena, Wi-
ToBaHa cropinka] abo [Ne mxepena; Ne mxepenal, SKILO HE Ha-
Beneni cropinku mxepena. Hanpuknan: [4, 154; 6, 76$] abo [4;
6], ne 4; 6 — Homepu jxepen, 154; 768 — nomepu cTopinok. [lo-
CUJIAHHS HA MaTepiai, 10 JOCHiIKYETHCH, HANAIOTHCS Y Kpyr-
JIMX TyXKaX.

5. Imoctpauii (cxemu, rpadiku, aiarpamu, TOLIO) HYMEpYIOTBCS Y
MeXax CTaTTi i CyMpOBOIXYIOTHCS MiJAMATIOHKOBMMH MIAMACA-
MH, HallpUKjaam: i
Puc. 1. I'padik 3anexHOCTI NOKa3HHKA a BIJ TOKA3HUKA by :
[{ucpposuii Matepian Moxe oGopMIIOBATACH Y Tabnui, SKI TEX
HYMEpPYIOThCSI B MEXKaX CTaTTi i CyNpOBOMXKYIOTECS HA3BOIO.
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. Oxpemi ciioBa NaTMHHULEIO, IO BKIIOYEHI B KHPHIMYHUN TEKCT,

a TaKoX UTIOCTPaTHBHI NPUKIALM BHALISIOTHCS KypCHBOM, Ha-
npuknan: JI. ApTpik CBOro uacy 3ampoONOHYBaB TEpMiHOMO-
HATTA “culturally and ideologically situated reader” .
Hpuknamu, wo ckiagarotbes Ginblie, HiX 3 OAHOrO peYeHHS,
BMOKDEMITIOIOTECS y ab3al Ta ApYKYIOTbCs i3 BimcTymom 10-
15 MM Bix niBoro 6oky, Hanpuxnan;
Tune in Web radio stations from across town or around the
globe. Download music from the Internet, search for and
compile information about tunes and artists, and do even
more. (14, 653)
B pasi HasBHOCTI nmepeknajy inmOCTPaTHBHOI (UTATH BiH IpYKy-
€TBCS 3 TAKMM CaMe BiCTYIIOM.

- Hepenix niteparypu mix Hassoto ,,Jlitepatypa” nogaeTses oJ/ipa-

3y MiCI/Is TEKCTY CTATTi: CMIOYATKY ITOAIOTHCS TEOPETHHHI pobo-
TH, 110 HAMUCaHi KUPWIHUIEIO, MOTIM Hamnucasi JaTUHMLEIO, Y
anaBiTHOMY NOPSAKY 3riZHO BUMOT AepxasHux 6i6niorpadiu-
HUX cTaHnapTiB (AuB.: ®opma 23, Gonetens BAK Vkpainu, Ne
2, 2000), moTiM MoAaKOTLCS CIOBHUKY Ta JOBiIKOBA nitepartypa,
TOTIM MarTepial, {0 JOCIiAKyBaBCs. Hymepatis HackpisHa.

. Pykomuc mae Gytu mpencrasienmit 1o penakuii Ha

3,5 moiimosiit aucketi y dopmari *. doc (MS Word), a6o *. rtf,
4 TaKkoX posapykoBaHuii (1 mpumipHHK): rapuitypa Times New
Roman, xernp 14, mixcTpokosuii inTepBan 1,5, CTOPiHKM MalOTh
OyTu HyMepoBasi.

. Crarri, o BuKoHaHI acripantamMy abo MOLIyKauaMH, MAarTh

CYNMpOBOIKYBATUCH PEKOMEHAALIEIO 10 APYKY, MiANUCAHOK Ha-
YKOBUM KEPiBHUKOM.

10. Ha oxpeMomy apkymii Hagarotscs nani PO aBTOpa: MpPi3BHILE,

iM’sl, M0-6aThKOBI, HaykoOBa CTYIIiHb, yUeHe 3BaHHs, Micue poGo-
TH i mocaja, HoMep Tenedony i agpeca. Lli Bigomocti HeoOxinHi
ANis BHYTPILIHBOrO BUKOPHCTAHHS i He NPU3HAYEHi /15 ny6.i-
Karii.

11. Crarri 060B’s13k0B0 IigsraoTh peaakuiiHoMy peueH3yBaHHIO
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i penaryBannio. V pasi HeBiAnoBiAHOCTI 3asBiCHIM CTaHAapTam
CTaTTs He MyOikyeTbes i Mo¥e OyTi moBepHEeHa aBTOpY s
JOOMpPaLOBAHHS,

Koopauuaru ronosuoro peraKTopa:
npod. Koneraepa I. M.
— tenedon: (0482) 21-87-60;

—anpeca: 65058, m. Oneca, @paniysskuii 6yabsap, 24/26
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KoopauHaTH Rj/INOBiIaJILHOIO ceKpeTapsi:

gou. Ternouenko H. B.
— tenedon: (0482) 44-22-70
— B-mail: sesame@odessa. net
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